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NAPOMNIENIA ZBAWIENNE. 
Sciagáiace fig do zachowania Wykłádu Reguly, 
tu opilanego. 

Zachowuy Synu przykazania Oycá twego. Gdy chodzić będziefzy niech 
idą z tobą.. Gdy bedziefz. zafjpiał, niech cię firzega. Czuwńiąc rozma- 
wiay fię z. niemi» ńlbowiem przykazánie pochodnią iefiy A prawo świńttem, y 
drogą życiay napomnienie karności. Prov 6. 


Kto (ie boi Pandy przyimuie naukę tegoz y kto czawaiącym ieft dla niee 
go» znajdzie błogofławieńftwo. Eccle 32. 


Gdy wypełnicie wfzyftko co wam ief przjkazánoy mowcie; fudzy nie 
pożyteczni iejieśmy. Luce 17. V. 10. 


Bracia profiemy wasy y obowiązuiemy w Pánu Jezufiey aby iakoście ode= 
brali nápomnienie od nas, iako wam przynależy chodzić, y podobać ie Bogus 
Abyście ták chodzili j więcey obfitowali, x. Ľhef: 4- 


W Imię Boga Wifzechmorgcegos obowiązwię 1fzyftkich Braciy aby fię 
náuczyli porządnie y wyrozumieli lens; tego, co iest w tym Życiiwy dla zdam 
wienia. Gufzy nafzey opijáno. Y uprafzam z. ucátomániem nogy aby ta opifa= 
mie: wielce kochali pilnowali, y zachowali. X z. strony Boga W[zechmogą= 
cego y Oycá S. Papieżay Ja Francyfzck mocno przykazuię y náznáczam: 
śby nikt z. tegos. co [ie opifało, nic nie wmniey[zat. ln Opulc: S.P. Franc: 
in fine ımæ Regs 


Nie poczytuj zá rzecz. wielką że Bogu: fłużyfz, y dla niego cv czy= 
nifzy Ale mu dziękuy że to czynifzą y że twoią fłużbą nie gardzi. S. Bonavs 
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Approbatio Theologorum Ordinis. 

` Ibrum cui titulus Wykład Regužy O. S. Francifzkń, à R.P. Honorio 
Mitkowfki Ordinis Minorum $. P. N. Francifci; Provincia Re- 
formata in Minori Polonia; Sacræ Theologiæ Lećtore; Definitore 
A&uali ejufdem Provinciæ, confcriptum> diligenter legimus, nihilá; 
in eò quod Orthodoxæ Fidei, vel puritati Regula adverfetur, re- 
perimus. Imò cùm bene fundatam, facilem ac praćticam De&rinam 
religioľe vivendi in fe contineat}, & fincere mentem S. Patriarchæ 
aperiat, ac Religiofos ad omnigenam Obfervantiam laudabiliffime 
Erudiats dignum cenfemus út Typis mandetur, fi iis ad quos de 
Jure videbitur. Datum in Conventu Cracovienfi ad S. Cafimirum 

Patronum R.P. Die 7ma Julii, Annó Domini 1770. 


Fr: Bafilins Pifarzow/ki Reform: S. Th: Left Adualis. 
Fr: Stephanus Gidlew/ki Reform: 5, Tblie Lefłor Adualis, 


X mandato Superioris Provincix, legens 8% luftrans diligenter 
BE per R.P. Honorium Mitkowíki> S. Theologi£ Lecto= 
rem 8: Ačtualem Provincia Definitorem compofitum; aut aliás ex 
Claflicis Expofitoribus in lingvam Polonicam translatum, cui Titulus 
Wykład Reguły, explanativum genuini fenfus Regulz; nobis 4 S.P. 
N. Francifco tradite; nil in eo contra fidem, mores vel exaćtam 
Obferyantiam Regula Seraphicz reperi; quinimó omnia cum mentes 
intentione ftigmatifati Fundatoris, & cum forma Evangelicz vitæ à 
Chrifto Domino Apoftolis:ac eorum feguacibus traditæ, concordare. 
Ideó tàm perutile, veris Obfervatoribus Minoritico Reformati Infti- 
tuti> uti ftricte Obferyantiæ modum praícribens ac continens opuss 
luce publica ac prælo dignum cenfeo.» Datt. in Conyt Vielicen fi 
ad S. P. Franciícnm Stigmatilatum, Die 8. Julii 1770. 


Fr: Alexander Lificki Reform: S. Th: Lectors Cuftos Provincie, 


Facultas A.R.P, Miniftri Provincialis. 
O: cui Titulus Wykład Reguły clare dilucidans Regulam S.P.N. 
` Francifci, juxta ejus intentum ac Declarationes Summorum Pon- 
tficem, Nicolai III. & Clementis V. obfervandam, à R. P. Honorio 
N itkowfki Theologo, noftrz Reformate Provincia Definitore Au- 

ali, ex Authoribus ac Expofitoribus Strićtiorem Obiervantiam pro- 

j2( pugna- 


pugnantibus, laborioľe colleftum. Cum à tribus Theologis noftris 
revifunr fit at; commendatum, ac omnia que im editione Libro- 
rum de jure funt obfervanda, fint (ervata; tenore przlentium fa- 
cultatem impertior> ac in meritum falutaris obedientiz injungo; ut 
ad (piritualem utilitatem Frattum; pure 8% fincere Regulam Obfer- 
vare cupientium; typis mandetur. Data in Conveatu Vielicenfi ad 
S.P.N. Fraaciícum Stigmati(atum. Die 7ma šoris. Annó Chrifti 
Dňi 1770. 

Fi: Damafcenue Kilian Reform: Mar Próvlie Min: Pol: 


SEE EEA TA WET FE VN x 

Facultas Rádiífimi P. Miniftri Generalis. 

Fr: Pafchalis a Varifios Leťtor Emeritusy Catholica Majeftatis in Regali Ma= 

tritenfi Congrefjny pro. Immaculata Virginis Conceptione Theologusy ac totims 

Ord: S. P.N. Francifci Minifter Generaliss Commifjarinsz Vifitator Apofto« 

licm, © in Domino Servus. 

oC juxta Apoftolicas noftri4; Ord: Conftitutiones; idonei Cen- 
fores. Opus quoddam 4 P+ Fre Honorio Mitkowíki noltræ Re= 

formáte Provincie Minoris Polonte Th: Lećtore ac Definitore ela- 

boratum lingva polonica cui titulus eft i Explanatio Regula S-P.N. 

Francifci | recognoverint, illud4q; ab ipfis revilum & approbatum 

fuerit: Nos prælentium tenore ad;falutaris Obedientiæ meritums facul- 

tatem facimus, quatenus (ervatis de reliquo fervandis; idipfum typis 

mandari poflit & valeat, Datum Roma ex Araceli 7. Augufti 1770. 
(L.S.) Fr: Pafchallis a Varifio Mar Grlis. 


—— Z 
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Approbatio Ordinarii Cenforis. | 
i BR Expofitionem Regula S.P. Francifci Seraphici; primum 18 


Anno 1691. per A.R.P: Danielem Brykner Provincia Minoris 
Polonia Cuftodem latino idiomate editam, nunc vero per R. Patrem 
Honotium Mitkowíki S. Th: Lectotem 8x Definitorem Aćtualem; in 
patriam lingvam translatam, cum Sanéta Fide Catholica bene coha- 
rentem, obľervantiamá, ejufdem Regule pro Commodo Provincie 
Polong ediilerentem, cam propterea utpote ad perfectionem Relie 
giofam & ad Spiritum Seraphici Patris exprimendum> accomodatam> 
dig nam prælo publico judicavi. Die 18. Augufti 1770. Annó. 


M. Cufimirue Stepľowfki S. Thlie Dotor 8 Profefors 
Librorum per Diacefim Cracovienfem Cenfor. m pp. 


BULLA 


DAL E.P A 
HONORYUSZA III. PAPIEZA. 


Utwierdzóiąca  Regute BB. Mnieyfzych w Rskw 1223. ktora wprzod od 
Innocentiufzá LIL. wyrokiem ufinyms ná Koncylium Lateraneńfkim czwartym 
Roku 1210. była potwierdzona, 


Onoryufz Bifkup Sługa Sfug Bożych. Miłym Sy- 

nom, Brátu Fránciízkowi, y infzey Braci Mniey- 
fzęy, zdrowia y Apofłolfkiego  Biogoflávicňítwá, 
Zwykła Stolica Apoftolíka dogadzać pobożnym chu- 
ciom, y uczciwym profzacych żadzom chęć talkiwa 
pokizować. Przeto mili w Pánu Synowie, wálzemi 
pobozżnemi prozbami nakfonieni, Zakonu wálzego 
Regule od świętey pamięci Innocencyulzá Papiežá, 
przodka nafzego pochwaloną, napilana w tym liście 
powaga Apoltolíka wam potwierdzamy, y niniey (zew 
go pilmá wśrunkiem umacniamy, 


mú 


Z 


PRZESTROGA PIERWSZA. 


Porz niektore pifma łacińfkie tłumaczyły fię po políku> nie 


ktore zaś dla uniknienia znáczney rozciągłości tego Wykładu: 
jako też; iż fię zdawáfo> że fię bez tego obeydzie; nie (4 tłuma- 
czone. Przeto gdy będą czytać ci; ktorzy łacińfkiego ięzyka nie 
umieią, iako to; Bracia, gdyż y oni powinni czytać; mogą łacińfkie 
wierfze w czytaniu opufzczać, bez ktorych y nauka dla nich, y fens 
dobry bydź može, Nie należało też tu łaciny cale opufzczać; iak 
niektorzy czynią; gdyż ięzyk łacińfki ieft Lingva propria totim Ecclefie 
Catbolice. Tym ięzykiem iako Pifmo S. autentycznej to ieft Pulgatas 
tak wfzy(cy OO.SS. do nas zawfze mowili y mowią, iako mAiącym 
naywiękfzą powagę. O tym y w Rozd. 9. ná kár: 22%. pod liczbą 
13. będzies iż ják przykázuie Tridentinúm Sefi +. w Kazaniąch y 
expozycyąch nie powinien fig, iężyk łącinfki opufzczAc. 


PRZE- 


PRZEMO WA 
Do milego w Bogu Czytelnika, 

Amyślaiąc S. Patryarchą tak (zácowne y świętobliwe zAcząć 

dzieło; pragnąc te tak wlpániáta y kofztowną wybudować 
machinę, to ieft Zakon Seráficzny> wiedząc przytym dobrze, o nie- 
udolności fwoiey, nic fiłami włafnemi, rozumem (woim przyrodzo- 
nym; czynić niechiał. Przeto do wyftawienia tego miftycznego 
budynku, przez naygłęb(ze poniżenie nikczemności fwoiey w oczach 
Bofkich, zaciągnął y záprofif Nayświętizego Niebiefkiego Archi- 
tekta, famego Chryftufa Pana, aby on nie tylko formę ryfunek y 
kfztałt ná tak mifterne wydał budowánie> lecz bardziey żeby fam 
tey S. Struktury był Architektem, albo Budowniczym. Pozyfkała 
to y otrzymała przepźścifta Seraficznego Męża pokora, iż tenże Zbá- 
wiciel Pan; z niepoiętey dobroci fwoiey ftał fię Author Opere to 
jeft, dzieła tak zbawiennego, Seraficznego Zakonu; Fundatorem 
y Prawodawcą, tak iż O.S. Fránciízek był tylko Miniftrem wy- 
pełniaiącym wolą y roíkazy tego Nayświętfzego Autorá> y piorem 
w reku iego pilzącym, 

O tym świadcy P, Marchancyufz in 12, Fund: 1ž gdy S. O. Fran= 
ciízek fmucił (ie, turbował y powatpiwał, ieżeli Reguła ta od 
Braci iego zachowana w fwoiey ścifłości będzie? w ktorym (mut- 
ku zoftającemu A modlącemu fię gorąco; pokzzał fię Chryftus; mo= 
wiąc do niego Człowieku czego fie turbuiefz? iakoby to twoie dzieło by= 
ło; ty to Prawodawca? albo ty to tego życta Nauczycielemć ty tylko iefłeś 
tego dzieła fłabym infłrumentemy y piorem pifzącego: Wiem ia com dyktował; 
wiem ço chce rofkazác, Z kąd wynika jako tenże nancza Autors iż 
ta Reguła ieft na prawie Bofkim ugruntowana, iako mAiąca {woy 
początek od famego Chryftula. Zatym miły w Bogu czytelniku: 
a bárdziey ty, ktory nie tylko mafz czytać ten Wykład, ale tež 
y obowiązany iefteś, według tego wykładu zachowóć Regufe> 
nie mafz fię (mucié Ani mowić, iż Albo nie podobna rzecz do zA= 
chowania; albo że ścifte obowiązki Reguły; y oney wykładu. 
Gdyż tego dzieła fam Chryftus Autor, lam Prawodawcą; toć Ani 
rzeczy nie podobnych przykazować nie mogł» áni też ciężarow 
nád fify ludzkie ná ciebie nie włożył. W tymże bowiem obiá- 
wieniu mowi do S. Qyca nafzegoż Wiem ia com dyktował, wiem co 
chcę rofkázowáča znam fię dobrze na fitách ludzkich, wiem co mogąj y ták 
ia mogę J chcę ujjomoc ich. 

Przykazef on w ogulności wfzyfikim wiernym u Maäteufzá S 
w Rozd: 7. aby fię ftarali przez ścifłą y ciáína forte wchodzić do 

žywotá 


żywota wiecznego, to ieft, przez ścifłe praw y przykazań iego 
Boikich zachowanie. Poltaremaż o tey ściiłości praw fwoich kto- 
ra ieit ścifłością według mniemania nAfzego, mowi: iż w famey 
rzeczy nie ieft ściiłością y ciężarem iakim> bo w teyże Ewangelii 
w Rozd: LL. naucza mo wiąc: fugum enim meum fvave efly Z onus me= 
um leve. jarzmo moie. fodkie ielt, y brzemię lekkie. A czemuż 
to? oto nayprzod dla tego; že nie ieít ten ciężar nád fiły nafze, 4 
zatym nie left ciężarem; powtore iż. ten ciężar przez. ulławiczne 
ratunki, łatki y pofiłki, (am Chcyftas z námi dźwiga, nam fwoiey 
użyczaiąc pomocy: 

Toż lie o ściiłości Reguły Seráficzney rozumieť mas iż dla 
podobnych przyczyn, nie ieft ścifłością, y ciężaru w fobie nie ma. 
Byli tacy to prawda, iż bluźnierikim mowili ięzykiem; iakoby prá- 
wa Chryftufowe do zachowania były niepodobne; ale to mowili 
iako odfzczepieńcy od Wiáry S. iako wyklęci od: Kościoła Chry- 
ftufowego. Byli też y tacy, ktorzy oftrość; ścilłość y ciężary zby- 
teczne; zuchwále Regule tey przyznawali, lecz fię to działo: iż 
nie byli od Boga do Zakonu tego powołani. Pokázuie fię to z 
świadectwa Kronik zakonnych: że iáko w początkach: Zakonu te- 
8% wiele ludzi z gorącością ducha, garueło fię: z pokorą, nabožeň- 
ftwem y proźbą ufilaą o przyięcie do habitus tak wiele z tychże 
w krotce narzekśiąc ná: ścifłość» ganiąc oftrość Reguły, gwałtem 
fig wydzieráli y uciekáli. 

Co uważając S. O. Franci(zek, dziwuiąc lie y frafuiąc mocno 
© to; przez: ufiawiczne nabożeńfitwo y modlitwy żądał od Chry- 
ftu (a pociechy y obiawienia;, czemuby fię to działo. Odebrał tę 
łalkę; uftyfzał głos Chryftuľa mo wiącego: Nie dziwny fie Fráncifzku 
iż ci na Zakon: ten nirzekdiącj odľtzpuiy od powołania [wegoy bo nie fa moiy 
ktorzy [3 moi zofłinąy y ini ná tamtych mieyjce przywa. A ieżeli [ie ie- 
fecze me urodzili ża [bráwie toy, iż [ie narodzą. Podobnym (polobem 
miły w Bogu czyteľajku> gdybyś mowił: że ta Reguła do zácho- 
wania nie podobna; ś4lbo iż. ścifłość, oftrość Reguły y iey wye 
kładu ciężka, zbyteczna; lękaćby y obawiać ci fię potrzeba; Abyś 
nie był albo z liczby wyklętych: od Kościołá: S. Albo z liczby. tych 
ktorzy nie (3 Chryftufowemi. 

„Nádto: lubo ścifłość iaka znayduie fię w tey Regule, iednáko- 
woż tak dla utáwicznych ratunkowy pomocy y łaik, ktorych 
Chryttusy uitawicznie girnącym (le: do fiebie użycza, jako tež dla 
tego że ta ścifłość cale ieft rozumna, nie powinna fi; ścifłością ale 
ł4:ka wością nazywać Nic bowiem S. Pätryárchá z rzeczy godzi- 
wych y cale potrzebnych nie zabrania; famego zbytku y zbyte- 
cznego 


eznego rzeczy używania, ktore y w świeckich częftokroć ieft na- 
gánne, zákázuie. Pozwala Braci potrzebnego wyżywienia mowiąc: 
że wfzelkich pokarmow ktoreby przed wich położono, godzi fig im pożywać, 
Pozwala odzienia dofłatecznego; ktore tak dobrze; iak naydrožíze 
bławaty nie mogą lepiey, okrywa nagość nafzę. Y owfzem to 
odzienie nie tylko iet doftateczne; ale też iet y wygodne; bo w 
dzień zá odzienie; w nocy fłuży zá pościel; co zapewne fam Chrym 
ftus Pan podyktować y wyznaczyć mufiał. Toż fię ma y o in= 
fzych mowić; rozumnych ścifłościach Reguły; iż nie fą w rzeczy 
famey ścifłością; ale bardziey łafkawością. 

Do tego ieželi fię znayduie iaka oftrość y ścifłość w Regule, 
mafz dobrze uważać miły czytelniku; iż przyfzedłeś do Zakonu; 
albo iefzcze nie utrAciwfzy cnoty y. niewinności? albo też iuż grze- 
fznikiem będąc? Ježelié do Zakonu wftąpił z zachowaną świętobli- 
wością y niewinnością? trzeba ci koniecznie żyć ściśle y ofłrożnie; 
abyś tego fkarbu, łafki Pana Boga ufprawiedliwiającey y poświę- 
chiącey; ktorey ná świecie będąc dochowałeś, w Zakonie dufaiac 
fobie; nie pozbył y nie zgubił. Jeżeli zaś życie zakonne zacząłeś, 
będąc iuż z niewinności; z cnoty y łafki Pana Boga obnażonym 
grzefznikiem; tym bárdziey pokuta prawdziwa; ścifłość y oftrość 
życia; ieft ci ufilnie potrzebna, żebyś y łafkę utraconą odzyfkał» 
oney ná potym nigdy nie utrácih y żebyś fię podobnych wyftępkow 
uchronił, y do dawnych nie wtrocif> żebyś z4 karanie, ktoreś z 
popełnionych wyftepkow ná fiebie zAciągnął, tu choć co do czę- 
ści iakiey odpokutował, A zatym; Abyś przy niefkończonym miłoe 
fierdziu Bofkim> więkfzą miał ufność y nadzieię o zbawieniu two= 
im, ktorego całym y zupełnym życzy ci fię fercem, 

EE. 


PRZESTROGA DRUGA. 
| bia czythiącemu ten Wykład, niedoftátek fłow dobieránychs 
y wybornie ułożonych zdawał fię tu znaydowäč> zá to fię 59 
pokornie przepralza: gdyż tá rzecz nie ieft dla politykow Šwia 
towych, ktorzy tylko w fłowach wybornych upodobania fzukaiąs 
lecz dla ofob zakónnych> ktorym pożytek duchowny naywięcey pos 
trzebny. Do tego wiele rzęczy nie ták czyniemy ják chcemy; ale 
jak możemyą 


momen m Zam 


PRZED 
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konny iel; 


35) (E) (8s 1 

PRZED ZACZĘCIEM WYKŁADU REGUŁY 

Dla latwieyfzego iey poięcia kláda fię niektore wia: 
domości, poprzedzaiące y obiaśnidiące Regule. 


WIADOMOSC PIERWSZA. 

zO ieft y iaki ieft Stan Bráci Mniey{zych. Przeto co do 
pierwfzego punktu; wiedzieć należy: że Stan Braci MM. 
iet Statum Religiofuss ieft Stan Zakonny; to ieft; obo 
w tym Zakonie od Stolice Apoftolfkiey ápprobowánym, do zácho- 
wania trzech Slubow Zakonnych, Pofłulzeńftwa, Uboftwás y Czy- 
ftości. Názywa fię tedy Stan Bráci Mnieyfzych Religio % veligandos 
od uwolnienia albo od odwiazánia fię bo. Zakonna Ofobá od świń» 
towych rzeczy odrywa fię; A do Boga iakoby trzema Jaňcuchámi 
ślubami Zakonnemi przywiąznie fie. Powtote 4 religendo od wym 
brania; gdyż Zakonnik; nieiáko Pana Boga, ktorego ná świecie 
żyiąc częfto gubił, znowu znayduie; y obiera go fobie za Pana. 
Potrzecie 2 relegendo mente od wyczytania; wyczytuiąc myślą» czyli 
rozważaiąc tzeczy Niebiefkie y Boikies przeíztego życia próżność 
y nikczemność: teraźnieyfzego Zakonnego fzczęśliwość, Poczwarte 
a relinquendos że Zakonnik wizyftkim gardzi: nie tylko tzecząmi do- 
czefnemi ale y famym fobą według nauki Chryftufowey. Názywa 
fię zaś Stan Zakonny Status dla fiżteczności w przedliewzieciách 

Áwoich> y dotrwánia w dobrym. 

2. Co zaś do drugiego punktu iakiby był Stan Bráci Mnieylzych 
trzeba wiedzieć: że troiaki jeft Stan Zakonny. Jeden złożony z 
famego żywotń bogomyslnego> ikje fą Zakóny Puftelnicze S. Bå- 
zylego; Benedyktą, Bernar 1a; Brunona y innych; w ktorych Zako- 
nach od świeckich y światowych tumultow oddzieleni Zakonnicy 
zabawiają fię lamym rzeczy Niebiefkich tozmyśląniem; Xiąg ducho- 
wnych czytaniem; ci prowadzą vitam contemplativam. Drugi żywot 
ieft Zakonny złożony z żywota pracowitego; w ktorym Zakonnicy 
zabawiają fię ufługimi bliźnich, maiąc faranie około zdtowia do= 
czelnego chorych, iąkiemi fą Boni Fiatia, dobrzy cias wykupu“ 
iąc więźniow: jakiemi fa Trynitarze; broniac y biiąc fię za Ko» 
ścioł Chryftuľow z Turkami, Saracenami, ińkj ict Ordo Militaris 
Melitenfium. Ci wfzyfcy pro wádza vitam aďivams Trzeci żywot Za” 
ex Pita contemplatiyas Ć8$ alliya, Z żywota bogomyslnego 


y pra” 


wiązuiący Bráci 
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y. prácowitegos. w ktorým nie tylko Zakonnicy bawią fie rozmy= 
úlaniem rzeczy Niebiefkich, śle też maią ftaranie o zbawieniu ludz= 
kim, każący fpowiedzi fłuchAiąc, chorych dyfponniąc;. y takich 
Zakonow ktore fię názywáia: Ordines Mendicantiun fundowánych ná 
uboftwie, ieft tylko cztery; to ieft Zakon S. Dominika, 5. O. Frán- 
cifzka, S. Augultyná> tych ktorzy w hábitách chodzą; gdyż Canoe 
nici Regulare. S. Auguftyna nie (3 mendicante. Czwarty Zikon. Kåre- 
melitańfki. Inne zaś Zakony iako y 90« jezuitow tylko zá przy- 
wileiem Papiefkiem liczą: fię inter mendźcante y (a uczeftaikami łafk 
od Stolice Apoftolikiey, tym“ wzwyż pomienienym. Zakonom pos 
zwolonych. Ten Stan'złożony z-życia prácowitego: y bogomyśl= 
nego; Sam-Chryftus Pan y- Apoltołowie prowadzili. Swiadczy Eu- 
zebius iż życie Zakonne; iefzcze: zá czafow Apoltołow SS. po- 
czątek wzięło» Ani pozwalano komus przedtym. prowadzić życia 
pultelniczegos pokiby wprzod. w zgromadzeniu iakim przedfiewzię* 
cia. (wego y cnoty nie: wyprobował. To ułatwiwizy czyni fię 
wiadomość: że Stan Braci Mnieyfzych ieft złożony z tych dwoch: 
to ieft, z życia: bogomyślnego y pracowitego: Bracia albowiem: 
Mnieyfi, nie tylko poftanowionych czafow bawić fię powinni ro- 
zmyślaniem rzeczy duchownych y Niebiefkich, ślę teży prácowáč4 
jedni każąc, drudzy fię ucząc lub innych náuczálac, fpowiedzi 
ftucháiacs ehorym fłużąc, y inne rożne fprawy y prace Konwen- 
ckie odprAwuiąc. To dwoiákie życie Braci Mnieylzych bogomyśle- 
ne y pracowite obilane iet- w: Regule w Rozdziale piątym. Frae 
tru laborent fidelitery Santa Orationis 68 deyotionis [piritum non extingvanta. 

WLADOMOSC DRUGA. 
ja Stan Braci MM.ieft wielkiey dofkonałości, iako wízy(cy 
Expozytorowie náuczái4> 4 to dla czterech przyczyn: Nay- 
przod” ex parte“ Authoris z trony Anthorá tey Reguły» ktorym 
był fam: Chryftus o czym świadczy Mikołay in fuo Decretali Exiit 
mowiąc:: Hec eft apud Deum Patrem munda € immaculata Religio: qua 
defcendens-a Patre luminum per ejus Filium exemplariter 68 verbaliter Apofio= 
lis traditas Z demum per Spiritum S$, B. Francifto, €8 eum fequentibus ine 
pirates. Sam Chryftus dał o tym znać iżko świadczą kroniki apud 
adingúm 1223 že kiedy Brat Eliafz y z fwemi. Towarzylzami 
ufkarżał fie na ścifłość Reguły, fam Chryftus modlącemu fig S.O. 
Fránciízkowi y turbuigcemi` o to; pokazał fię na gorze Palumboa 
mowiac do niego: Hómuncia quid tárváriez nil ejt in Regula de 1104 toa: 
tum 
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tam meum eff ©c: Volo qued Regula fic fervetur ad Gterawrs ad literaris ad 
licram. Scio quantum poteft humana fragilitas © quantum volo júvare cosy 
qui hane Regulam ampledłunzur, Nadto ik świadczy Pifanus: że kie- 
dy Honoriuíz III. maiąc approbowść Regułę; „rozumiał ią bydź 
cifłą y do záchowánia trudną, chciał niektore rzeczy w niey tru= 
dnieyfze odmienić; temu S, ©. Fránciízek taką odpowiedzią zábie- 
żały mowiąc: Beatifime Pater ego precepta illa © verba non pofuis fed 
Chrifima qui omnia utilia © necejjaria feluri animarum €$ Fratrüm novit. 
Poutores dofkonałość Stanu Bráci Mnieyfzych wydhie fię; ex confor= 
snitate víta Fratrum Minórum ad vitam Ghriftiy © profeffionem Apôftolovum« 
jako bowiem Chryftus ścifłe ná tym świecie prowadził uboftwos 
tak y Bracia Mnieyfi w ściftym uboftwie naśladuiąc Chryftufas 
wyrzekłfzy fie bogáčtwá y wizelkiego dobrego mienia, z Apofto- 
'łami SS. ubodzy za ubogim idą Chryftulem. Dla czego życie Brá- 

«ci Mnieyfzych zawifło w zachowaniu nauki S. Ewangelii. | Poká- 

zuie fię dowod tey dofkonátosci Reguły z flow S. Wincentego 

"Ferreryuízá> gdzie ták mowi: Qui iftam Regulam fervat Santus efi 68 

-pofes. dum moritur canonifari. Kto tę Regułę zachowa Swietym iefta 
y po śmierci może bydź kanonizowanym. _ Potrzecie wydaie fię do= 

"fkonśłość Stanu Bráci Mniey(zyćh ex parte vita.compofita z ftrony ży” 
čia z pracowitego y bogom inego złożonego. "Ktory S. Tomafz 
z Aguinu ftanowi na naywyžízym ftopniu w średnim záš ftopniu 

'życie bogomyślnych Zakonnikows w oftátnim záé ftopniu y nayniż- 

dzym ftan pracowity wiedacych.  Poczwarte dofkoniłość Braci MM. 

Stanu; wydáie fie z dofkonałości zachowśnia trzech śluhow Zakon- 


«rych; Poftufzeňftwá> Uboftwa, y Czyftośći. Bracia albowiem MM, 


iako mowi Marchant in 12. fundam: nieiąkimkolwiek fpofobem powin= 
ni, na zachowanie tych slubow> Ale ná wzor y przykład SS. Apo- 
fotow, y naypierwízych 'Uczniow Chtyftufowych. Zkąd obo- 
wiązani fa ná ściśleyfze zachowanie Uboftwá> niż inni Zakonni- 
cy nie maiąc żadnego príwá Ani w ofobności; dni w pofpolitością 
ale tylko finiplicem ufum fati profte używanie rzeczy. iako ptaftwo 
powietrzne; tym tylko co do życia im ieft potrzebnego; konten= 
tulac fię. . Powinni Bracia ná Pofłufzeńftwo žadnemi granicami 
niezámierzone, kiedy powinni bydž we wfzyftkim pofłulzni Prze- 
łożonym twoim, wyiąwfzy to coby było przeciw dufzy y Re- 
gule; inni z4$ Zakonnicy mála fwcie excepcye. Slub czyftošci iak 
śię -ofobliwfzym fpofobem powinien wydawać wj Braci Mnieyfzych 

Az pokázuje 
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pokáznie fie kiedy nietylko od fkazy wfzelkiey wolnemi bydź 
miia, ale według przykazania Reguły y cienia (ulpicyi> pozotne= 
go podezrenia ufilnie chronić fię powinni. Tę ścifłość y dofko= 
nałość tych ślubow Braci Mnieyl(zych uważaląc Bonawentura Se 
mowi: Nefcio fi ad aliquod żfforum votorúm quisquam fciat quid addere. 
Rzecze iednak kto: ieželi Reguła O.S. Franciízká tak do- 
fkonała ieft, czemuż iednak Zakonnicy tey Reguły nie wlzylcy (4 
dofkonáli? Odpowiada ná to Cordulay naznacząiąc tego 10. przy- 
czyn. Piermwfga to trafiaią tacy; ktorzy chuciom y fkłon= 
nościom zmyfłow dogadzáiac, nie wyltrzegaią fię okázyi niedo. 
fkonałości, y zepfncia życia duchownego. Druga, kiedy ich wie= 
le bywa przyjmowanych do Zakonu, bez powinacy uwagi pre- 
dzey bowiem mało może poprawić y do dobrego nakłonić; niże- 
li wiele. Trzecia, uftanie dobrych przykładow w ftarfzych Braci 
y Przełożonych, młodfi albowiem zapńtruiąc fię na fłarfzych Brá- 
ci fłabych w cnocie y dofkonałości zakonney, tegoż fami fobie 
pozwalaią; co nie powinni; gdyż to ieft fcandalun Pharifaicum. Kae 
żdy bowiem Brat Zakonny wie o (woim obowiązku, y wiedzieć 
powinien; iż ma záwíze dążyć do dofkonałości; choćby też niee 
miał y dobrego przykładu, ani mu fię gorízyé należy luboby wi- 
dział naywięcey złego; bo Palm: S. mowi: Pax multa diligentibus 
Deum GH non ejt ilis fcandalum, Czwarta, niedoftatek miltrzow> náa 
uczycielow> ktorzy przeglądaią defekty nie poprawuiącć ich, zaczym 
życie Braci dofkonałych dawnieyfzych nie bierą fobie záprzyktad, 
ale zá iednę baykę mála. Piąta, záprzatnienie fię rzeczami świa= 
towemi, wdawanie fię w intereísá świeckie; zkad czelta konwer- 
facya z ludźmi świeckiemi, co bardzo gafi gotącość ducha, nabo= 
żeńftwa pozbywa, od Niebietkich y duchownych odrywa rzeczy; 
a do światowych prawie krępuie; dla czego przez to częfte á 
niepotrzebne przebywanie y obcowánie z światem mocno (ie mię- 
dzy ludźmi nafza wyciera Reforma; z znacznym ufzczerbkiem.s 
fzącunku y zafzczytu fwego ná co należy mieć wzgląd y uwagę 
wielką. Szofła, niedoftatek należytych y potrzebnych rzeczy do 
życia Braci; bo w niedofta:ku, kiedy fami o fiebie ftáráia fig, wnosi 
fig proprietarftwo y rozgłobienie. Stodua, zaniedoanie zabaw dus 
chownych, iako modlitwy umyffowey> albo uftney, niedbałe do 
Chorus y ná inne nabožeňtwi (piefzenie fię. O/ma, famego fiebie 
mieporządna miłość; kiedy to kto kochaiąc fię w fobie; ASPA o 
oble 
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fobie trżyma; innemi gardzi 


$ 
s rozkazy Supetiotow za nic ma; w 
fprawach fiebie famego (zuka, y ie fwoiey indufttyi; dowcipówi 
nie Pánu Bogu ptzypifnie. Dziewiątay niezgoda w Przełożonych» 
kiedy ieden ftára fię o należyte praw Reguły záchowánie, 4 inni 
albo ma do tego nie dobomagaią, -4lbo tež iefzcze prtzefzkadzają. 
Dziefiątay częfte nowych, praw, ordynácyi fianowienies gdyż dla 
wielości nowych częjł ze idą w zapomnienie; 
zątkach ie niby záchowuia 


A nowe lekce fobi 
iedni idą za now emiş drudzy zá ftaremi; 
trzeci zaś Ani ftarych, Ani towych žáchowác niechca> mowiąc iż 
niewiedzą czego fię trzymać. Lepiey tedy iedne prawą scisle.s 
utrzymać a nic przeciw nim micezynić, A nowych nieptzydawaćj 
poftaremu kiedy wynika y przypada nowa przyczyna fłufzna, moa 
że fię przydać nowe prawo według tego: Cafus dant leges: y znowu: 
Novus cafus nova lex, Tym bárdziey kiedy prawa nowe zdála fię 
tylko bydž nowe; w rzeczy zaś {amey ściągłią fię do Reguły y 
zachowania dawnych praw; Albo fą tylko onych odnowieniem y 
powtorzeniems ná ten czas fprawiedliwie iłanowione bydź mogą, 
byle nowych ADO nieprzydawóć, 
WIADOMOSC TRZECIA. 


O fą zá obligácye lbo oboówigzki Braci MM. Dla czes 

go wprzod wiedzieć należy: że Bracia Mnieysi oprocz 

ttzech iftotnych ślubow» powinni fą ná dwádziešciá y pięć przy- 
kazań innych w Regule opifanych y przykazanych Brici zkchowóć 
pod grzechem śmiertelnym; co wyraża forma; Albo fens flow; kto= 
remi Bracia czynią Profe fľyas mowiąc: Vovéo © promitto fervare Res 
gulam Erarrum Mimrujm, tę prawdę utwierdził Mikołay TIf. in Bulla 
Exiit y Klemens V. ín Decretali exívi. Nie wfzyftko iednak co ieft 
w Regule wypifanego powinni Brácia Mnieysi pod grzechcm.s 
śmiertelnym, Ale tylko nA to» co jeft wyraźnie albo przykazáno, 
albo zakazano; 4lbo podobnemi fľowy przykazśnia, opilanego ieft; 
inne zaś rzeczy wyrażone fľowy radzącemi nápomináiacemi> ptze- 
ftrzegkiacemi względem dofkonátoéci, powinni Brácia záchowáčy 
chociaž nie pod grzechem śmiertelnym; bárdziey iednik niż inni 
Katolicy y Chrześcianie; Albowiem rady y-napomnienia położone 
w Regule, bardzo przyfpofabiAią Brata M. do záchowánia tego; co 
ieft pod przykazaniem náznáczono. Do zachowania także Teftá« 
mentu nie fą obowiązani Bracia MM, tak deklatował Mikołay 11. y. 
Grzegorz 


ych prawy dawni 
AUT 
4 y lubo: w poc 


5 5)(F)(Ste 
Grzegorz: XU. 2 fivfzncści iednak, przyzwoitości y- naležytôšci> 
iako prawdziwi Synowie; powinni oflátniey woli Oyca (wego czy- 
nić zadofyć, zá co im obiecuje y zoftáwuie bfogoftáwieúftwo. 
WIADOMOSC CZWARTA. 
a ©. Przyczynach dla ktorych te przykazania pod grzechem 
śmiertelnym obowiązuią. Przeto potrzeba wiedzieć iż 
cztęty tego [3 przyczyny. 

7. Purufa z trony Brata M. ktory wiedząc že te przykazania 
obliguią pod grzechem śmiertelnym, pilniey ie zachownuie, zacho- 
wuiąc dąży do dofkonałości, do ktorey obowiązany ieft pod grze- 
chem śmiertelnym ciągnący faliem tendentia vírtuali przez „chęć y prae 
„gnienie fkuteczne; ftáráiac fię według możności o więkfzą dofko= 
swałość cnoty y życia zakonnego; nieopufzczaiąc przyczyn y oko- 
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diczności do nábycia cnot> y nie przeciwnego nie czyniąc; coby - 


przefzkadzało do takiego poftępku: ktory zaś Zakonnik nie ftára fię 
"tym fpofobem o dofkonałość, ale iefzcze uftępnie od dawney cno- 
tys mowiąc cierpiáto fig z młodu, dofyć to iuż tego» taki grzefzy 
bardzo. Nayprzod z ftrony Braci ktorych gorfzys y.(woim złym 
przykładem do przeftepítwá praw Zakonnych wiedzię. Powtore 
z (trony Zakonu ftale fię przyczyną relaxacyi. Potrzecie z ftrony 
famegó “ebie, czyniąc dla fiebie duchowną krzywdę; na ce żeby 
nie przyfzedł Brat M. procz rad y świętego napomnienia; poło- 
żone fą przykazania pod śmiertelnym obowiązuiące grzechem; ‘ktos 
sego lẹkżiąc fię oftrožnie powinien we wfzyltkim poftępować fobie; 
4 to czyniąc może fię ftać nie tylko dofkonałym ale y świętym. 
8. Przyczyna druga tych pod grzechem śmiertelnym obowiązkow 
jek z ftrony Reguły: intencya 4ibowiem S. O. Fránciízká ta ie, 
iby Reguła iego z Ewangelii S. nauki złożona, dofkonále ná wzof 
Apoftołow SS. była záchowána> že iednák każdy człowiek ieft do 
złego fkłonny; A przytym y Brat M. Przełożeni tež niepodobna 
żeby mieli każdego upilnowóć, albo też mogłby y Superior taki 
fie znaleść, ktoryby fobie lekce ważył rady y napomnienia poda= 
me w Regule, więc przeyzržať to w duchu S. ©. Francifzek; y 
niechcąc Aby Reguła od niego podana, była w lekkim poważeniu 
przydał iey waloru y ceny; temi ściśle opifanemi przykazaniami. 
9. Trzecia przyczyna iet z rony ślubow pofpolitych» Pofłue 
fzeńftwa, Uboftwa; y Czyftości, Ktore Bracia MM. powinni do- 
#konálízym fpolobem zachować, niżeli inni Zakonnicy» gdyby śle 
bowiem 
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bowiem branie pieniedzy albo grolzow nie było zákažáné pod 
grzechem śmiertelnym; albo przyjmowanie dobr, byłyby przy ubo“ 
fwie bogactwa, gdyby nie było przykazano bydź poffuľznym we 
wfzyftkim; byłoby pofłu(zeńftwo pełne wolności, gdyby nie były 
konwetfacye z inną płcią zakazane; byłaby czyftosé bliíko nież 
befpieczeńftwa. 

10. Czwarta- z ftrony befpieczeńftwa fumnienia każdego Bra= 
ta; gdyż. vadit faney qui vadit pline to iek caute; wiedząc bówiemas 
Brat M. o przykazáaiách w ,Regule pod grzechem obowiazuigcych 
oftrożnie ma pofliepowác, famego P. Bogá zá widzą fpraw (woich 
maiąc. 

11. Ponieważ zaś mowiło fię o wielości przykazań Reguły 
przynależy oraz wiedzieć ktore fą y wielorakie, więc dAie fię wias 
domość, iż (4 czworakie: Jedne f3 przykazania Formalne. Drugie zha 
kazuiące: Trzecie moc przykazania maiące. Czwarte rownáiace fię 
przykazaniom. 

12. Przykazań: formálnych ieft fiedm; Pierwfe że cały Zakon 
winien oddawść pofłulzeńltwo y uczciwość Panu Papieżowi; y 
Rzymfkiemu Kościołowi; to przykazanie ieft w Rozdziale pier- 
w(zym. Drugie że Bracia żadnym fpofobem grofzy Albo pieniędzy 
brać nie móaią. To iet w 4. Rozd:. Trzecie Iż Bracia mája bydź 
poftuíznemi we wfzyftkim (woim Miniftrom; co przyobiečáli På- 
nu zachować. To ieít. W 7- Rozd: Czwarte aby Bracia nie mieli 
podeyzranego towárzyftwá. z niewiáftámi w. 11. Rozd+ Piąte Aby 
nie wchodzili do Klľafztoru Mnifzek w tymże Rozd: Szofłe Aby 
nie byli kmotrámi męfzczyzn Ani białychgłow. Na: tymże mieyfcu. 
Siodme aby Miniftrowie. profili iednego z Swiętego Kościoła: Kiri 
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dynatow, ktoryby był rządcą; obrońcą y poprawcą tego Zakonu 
w 12. Rozdziale. 

13, Przykazań zákázniacych dwá. Pierwfe że fię żadną. miarą 
nie godzi Braci z tego Zakonu wyniść. To fię w 2. zawiera Rozd: 
Drugie aby Bracia nic fobie nię przywłafzczali w 6, Rozd: 

„ 14: Moc przykazań máiacych cztery. Pzerwfe że powinni BrA- 
cła udawąć fie do Miniftrow Prowincyalíkich w przypadkach tychs 
ktore do rozgrzefzenia im fą zachowane w 7. Rozd: Drugie aby 
Bracia mieli iednego z tego Zakonu Miniftra Generalfkiego w 8. 
Rozd: Trzecie že Miniftrowie y Kuftofzowie powinni fie zniść ná 
obranie Miniftrá Gęneralikiego dokąd y kiedyby jm kazano w 8. 


Rodzdziale: 
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Rozdziale. Czwarte Teželiby fię zdało Miniftrom y Kuftofzom iż 
przerzeczony Generał, nie byłby doftateczny ku fłużbie bráckiey> 
powinni fobie innego obrać.. Tamże. 

15. Rownálgcych fię przykazaniom dwanaście. Pierwfe aby 
Bracia mieli iednę luknią z kapturem 4 drugą (ktorzyby mieć chcie- 
li) bez kaptura w 1. Rozd: Drugie że ci tylko ktotychby potrzeba 
przymulzała mogą nofić obuwie w 2. Rozd: Trzecie żeby w po- 
dłych nofili fig fukniach. Tamże. Czwarte aby Klerycy odprawo- 
wali obrządek Bofki, według poftanowienia S. Kościoła Rzym= 
fkiego; A Brácia Láicy niech mowią pacierze w 3. Rozd: Piąte 
aby Bracia pościli od Wfzyftkich Swiętych Až.do Bożego Národze- 
nia y S. (Quadragezymę do Wielkieynecy; y Piątki przez cąły Rok 
w 3. Rozdz Szejle żeby Bracia nie iezdzili, chyba žeby ich ia= 
wuá potrzeba przymulzała, álbo chorobą w Tymže. Siodme Aby 
Minifirowie; Kuftofzowie pilne ftaranie mieli o potrzebach cho- 
tych y odzieży Brackieyy w 4. Rozdz Ofme aby Bracia fłużyli 
Braci chorym w 6. Rozd: Dziewiąte Aby Brácia nie kazali w Bi- 
fkupftwie owego Biíkupá> ktoryby im fiẹ o to fprzeciwił w 9. 
Rozd: Daziefiąte żeby żaden z Braci nie ważył fię kazać ludziom; 
ażby był od Minifra Generálíkiego tego Bractwa ná to wyladzo= 
nym w 9. Rozd: Sedenajle że gdziekolwiek fa Bracia» ktorzyby 
wiedzieli y nznawali že tam duchownie Reguły nie mogą zácho- 
wać, powinni fię udawać do (woich Miniftrow w 10. Rozd: Co 
fię zaś tycze Dwunafłego przykazania o kfztałcie habitu, tak Nowicy= 
ufzow iako y Profellow, przyimowánia Nowicyufzow y Profeflo= 
wania; to iet w Rozdziale wtorym> y do wfpomnionych przyka- 
zań należy, iako y inne niektore obowiązki wyliczone od Mikoła- 
ia IH- y Klemenfa V. w tych y infzych fą zawarte. 

WIADOMOSC PEATA 
maj fig godzi exponować Rezufe> czyli explikować albo wy- 
kładąć, wptzod iednak wiedzieć tu potrzeba: że dwoiaka 
može bydź expozycya Reguły; iedná dobra; druga naganna zła 
y niechwalebna. "Dobra y chwalebna Reguły expozycya, iet. w 
ten czas kiedy ma te cztery. kondycye; naypízod litere fimplicitatem 
fzczerość fenfu y flow, według intencyi S, O, Francifzka, nic nie 
odmienińiąc, Ani przyczyniňiac> powtore Eyangelicam veritatem żeby 
nie nie było przeciwko prawdziwey Ewangelii S. Reguła albo= 
wiem Braci MM. złożona ielt z odrobin Ewangelii S. záczyma 
„explikacya 
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explikicya Reguły nie ma-mieć żadney przec'wney nauki dofko 
nałości Ewangeliczney ; potrzecie wykład Reguły ma 'zamykać 
Chrifi exemplacitatem -przykład Chryftufa “P. ktory czego nauczał: 
toz: famo zachował, explikuiący tedy Regułę ma przypominać przy- 
kłady famego Chryftufa;, poczwatte. Prawim €$ . adione- - Sančlorum 
fprawy. y uczynki Apoftołow -y- innych Swiętych; iako też y Braci 
tego Zakonu pierwfzych, ná pamięć przy wôdzié. "Kto tedy zachowa 
te ckondycye, može explikowść. Regułę, y Reguła może bydź cx- 
plikowána. "Nie ieft albowiem wiekízey powagi Reguła nád Pifmo 
5. jeżeli tedy godzi fię Pifmo*S.-w dobrym: explikować fenfie toć 
y Reguła explikowána bydž- može, dla tego "w "początkach - zaraz 
czterech naypoważniey(zych 'w Zakonie Teologii Miftrzow> to iefi: 
Alexander Alenfis, “Fr: Joannes de-Rupella. Fr: Robertus de Róftia 
& Fr: Richardus (eu Rigaridus, ktorzy w fiedmnaście lat po śmiet= 
ci S. O. Francifzką, náznáczeni“y wgftáwieni ná expozycyą Regu- 
ły; à P. Haymo; ná ten czas GenerałA; ná Kapitule  Generalfkiey 
Peflulańfkiey, wydali expozycyą czyli wykład. Reguły. 

17, Ale rzecze: tu kto-wfzak Chrýftas Pan (zakazał Glofľy cžy- 
nić na Regułę pokazawfzy fieS:O, Francifzkowi ná gorze Palum- 
bo; y “fam S. O. Fránciízek zabronił "także gloflowść .Reguły*mo- 
wiąc -w *Lefłamencie;*'G non mittant glofjas in Regulam dicendo: ita pos 
iunt -ntelligi, © Odpowiadają nato wfzyfcy Expozytorowie: że fię to 
ma rozumieć, o złey y przewrotney expozycyi ptzeciwney doiko= 
nałości Reguły; taka expozycya 'ieft nagánna y zakazana: "Takim 
fpofobem =złym -exponował Regułę Fr: Gerardus 'Odonis; "ktory 
trzy ofobliwie gloffy złe na Regułę czynił. Pierwfa ná one fo- 
wå Pracipio :firmitery ut nullo modo denarios recipiant tamen pro neceffita= 
tibm infirmorum €5c: On nauczał tak: ná potrzeby *iednak <chorych y 
na odzienie Braci; mogą brać pieniądze przez 'wyfadzoną ofobe,“co 
ieft wyraźnie przeciwko Regule, ktora w tych potrzebach każe fie 
udawać do przyiacioł duchownych. Drugą /gloflę kład ná te fło- 
wa: pro necejlitatibus  źnfirmorums nancząiąc że na każdą potrzebę go. 
dziło fię brać pieniądze przez wyftawioną ofobę czyli dla chorych, 
czyli dla zdrowych. Trzecia glofa na one ftowá: Ulituný: funt Fra- 
tres qui (tírent ČS. tognofcerent Be: -Náuczát że gdyby Bracia gdzie. 
nie mogli zachować Reguły duchownie; y udaliby fię do fwych 
Miniftrow> mogli z niemi "Minfítrowie dyfpenfować y wolnémi 
«czynić wízyftkich tych; «od -zAchowśnia Reguły; ktorzyby iey zá 

B chować 
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chować 'niechcieli. "Takie tedy y tym podobné expozycye; iák 
niegodziwe.a Joanne, XXII. zakazane. (ą.fub anathemate pod przekle- 
Gtwem Kościoła S. 
W EA.DO:;M'OS€: SZOST A, 
BIT ick prawdziwy Expozytor Reguły” (Tú wprzod 
namienić przynależy, že co innego-ieft expozycya albo 
wykład prawa; A co inlzego dyfpenfacya; Dyfpenfa ieft to relaxa- 
tio legis Albo vulneratio legs pofolgowánie w prawie; czyli ofłabienie 
tegoż prawa; żeby tak ściśle zachowane nie było. Expozycya 
żąś ieft źnterpretatio mentis legislatoris opowiedzenie myśli y intencyi 
Práwodawcy. Teraz zaś wiadomość fię podaie; że ten ieft prawdzie 
wy Expofitor» ktory intentionem Authoris non feparat "a  fignificatione termi= 
norum feu diťtionum, aliżs fepararet animam A corpore to fig ma rozumieć 
o. Expozytotze w pofpolitości« Wfzczegulności zaś mowigct Ex= 
pozytor Reguły Braci MM. nayofobliwfzy ieft fam naywyžízy Bi# 
fkup» to iek Papieży gdyż on ieft dofkonałym Prawodawcą Re- 
guły Braci MM. bo Namieśnik Chryftufow; y władzą máigcy do 


utwietdzenia wízelkich praw; ponieważ ten Zakonodawcá prawdzie - 


wy; ktory ma moc potwierdzenia prawa iakiego; A nie ten co pi- 
fze to piawo.. Zkad.©.S. Francifzek nie był: formalnie Prawo 
dawcą Reguły; ponieważ nie miał mocy do potwierdzenia ieys 
4łe nieláko máteryálnie -że -ią pifate. Zátym idzie że Reguła nie 
m'ałąby. tey powagi y mocy do obowiązania; gdyby nie była Ap* 
probowána od Stolicy Apoftolfkiey. Przytym ztąd 'wnofi fię to» 
že Minitter każdy Generálíki Zakonu; nie naftępuie po O.S. Fran= 
ciízku iako Fundator, Ale iako Przełożony y Generał; każdy zaś 
Papież jeft Honoryuízá HI. prawdziwy Naftępca y Wikáry Chry- 
ftafo'w oraz prawdziwy Sukceffor Piotra S. máigcy mocy władzą 
całego Kościoła Chryftufowego» przytym y Zakonu BB. MM. Y tak 
jak innych spraw Braci MM. tak y Reguły Expozytor ieft y po- 
winien -bydź Papież albo inny od niego naznaczony. Y taka Ex= 
pozycya es: Autbentica, infze zaś fą dođrinales nie maiące tey powagi. 
Expozycye zńś: albo «wykłady czyli Deklaracye na Regute Braci 
MM. [a te fzczegulne; Mikołaia II. y Klemenfa V. inne, zaś wfzy= 
ftkie fprzeciwikiące fię tym; fa rewokówane;- od Urbana VIE: per 
Bullam Sacrofaniium Apoftolatus. Deklárácye zás Mikołaia HI; y Kle= 
menla V. iáko naydofkonślfze; fą inkorporowane, czyli wfožone 


w Prawo Kościelne, y-na;Konciliam "Wideníkim Approbowane: . 
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Naydofkonśi(za zaś ie Dekłaracya Mikołśia III: y zgśdzaiąca fię<z 
Regula: A to z tych przyczyn Nayprzod z wiadomości względem 
zachowania Reguły; : ktorey nabył od:Bráci tych: ktorzy byli nie- 
gdy Towárzy(zámi "S. ©. Frźucifzką, z -temi tedy czefto“ rozmawiał 
ten Papież. . Powtore z doświadczenia kiedy był ten Papież Prote- 
ktorem Zakonu: pod ktoren czás widział wiele -Bráci prawdziwie 
zachowuiących Regułę, ták-ig też deklarował bydź podobna do 
zachowania. < Potrzecie z pewności, 'ktorey go nauczył fám: Duch 
Przenayświętfzy, iżko zofłaiącego nA urzędzie naywyżfzym Ko- 
ścioła Chryftulowego.  Poczwarte -z pilności ktorey przyłożył pi- 
fząc deklaracyą na Regułę: kiedy. cząs dwoch-miefięcy nato odłow= 
żył, -zaniechawfzy innych *Kościołą powfzećhnego *intereffow. 
Zkąd fię wnofi, iż <ten tylko według iltotney ścifłości zachowuie 
Regułę.prawdziwie Braci MM. ktory ią zachowuie według naue 
ki Chryftufowey, według Deklárácy: Mikołńia HI. y Klemenfa V. 
y według intencyi famego O. S. Fránciízká. Spytać fię kto može, 
czemu to Reguła choć tak mała y krotka; A wiele około niey tru= 
dności y fprzeczek? Odpowińda fie ną to; że nie pochodzi to z 
firony Reguły, śle z ftrony Bráci znaydulących fięftw Zakonie» 
ktorzy zá fkłonnością y ułomnością ciała idąc nie do Reguły ży= 
cie (woie ftofuią ale Regułę do życia, y tak nakłanimią explikácya 
Reguły według {wego zdania Aby mogli wolniey żyć. 
. WIADOMOSC SIODMĄA, 
si niewiádomosť żadnego Bfátá wymowić nie może: od 
zachowania przykazania ktorego Reguły. Nikt albowiem 
nie obowiazuie fię -ná zachowanie tego, o czym nierwie; jeżeli 
tedy Brat M. przy Profefľyi obiecúie záchowlé Regułę; powinien 
wiedzieć o tym co obiecnie zachować. Dia czego S. Befnard mio- 
wi: Fruflra fibi de ignorantia blandzuntur: qui ut liberius. peccents libenter 
iguorant. Däremnie . fie niewiadomością wymawińią ci ktorzy aby 
wolniey .grzeízyli, chętnie wiedzieć nie chcą. Więc ieželi nie 
wiedzą, diligenter inquirere debent, pilnie máig: fię dowiadywać, gdyż 
nauczą Chryzoftom S. Non potefl efe-cxcufatto condemnationisy ignorantia 
veritatisa auibus fuit inveniendi facultass fi fuifęt  quarendi voluntas. Záczym 
fig niewiadomością wymawiać nikt nie może; ofobliwie w Pro 
wincyi nafzey, gdyż żadnego do Profefľyi nie przypuízezáia> po= 
kiby wprzod nie nauczył fię na pamięć dwudzieftu piąci pízyka- 
zań obligujących pod grzechem śmiertelnym; 4 tym bardziey teraz 
Bz „kiedy 


12- ICE - 
kiedy, ten:wykład Reguły po protu Polikim<ięzykiem ief wys 
drukowányy niewiądomość nikogo nie. ob "Powinni tedy y 
Klerycy y Bráčia czytać (puízezátge fię< ná toy: co ufłyfzą od 
kogo., Wiedziećciednakowo „należy,. iż. nie iedna j 
umielętność.wfzyltkim- Btaci powinna ielt. Bracia aloowiem młodsi» 
iako to „Klerycy; Láicyy wiedzieć powinnł wízyltkie przykazania 
iak. fa w.Regule.y w.wykła i ły teraznieyfzym ile mogą. 
Qycowie. Spowiednicy, Káznodzicie ktorowie, mAią mieć wię- 
kíza wiadomość. y umieiętność, dla podania. natki młodfzym; w 
Przełożonych zaś iefzcze więkiza -uuieiętność y nauka bydź po- 
winna; aby wiedzieli wfzyltkie fubtelności .praw-Reguły; Deklá- 
rácye, Státutá> y kazu(y. albo trudności przypadaiące; Aby niewiń= 
domych mogli nauczyć; y prawdę im opowiedzieć. 

20, . Ułatwiw(zy tedy niektore trudności poprzedzaiące Regułę> 
teraz przyftępuie fię do opifania wykładu:od poważnych; uczonych 
SS. Qycow podanego. . A iako S. O. Fránciízek ná Imieniu Boíkim 
ugruntował Regułę; y od tego Imienia poczyna mowić: In Nomi- 
né „Domini: Amen.: Incipit Regula -€$ vita Fratrum. Minorum.. Tak y cały 
ten „wykład na Tymże.Nayświęt(zym funduie fię y zafadza Imie- 
niu.- Y.iáko ná -wzor.dwutnaitu | SS.: Apoftołow; na dwanaście 
Rozdziałow .podzielił Regułę (woig S. O. Francifzek, ták tym po- 
rzadkiem „y ¿wykład :pomienionych: opifuie figę Rózdziałow; z kto= - 
rych naftępuie. j 
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Reguła y żywot Braci. Mnieyfzych ten ieft, aby : 
Páná nafzego Jezula Chryftuľa Swięta. Ewangelią - 
zachowali. 
"LES. fą ofobliwie części tego Rozdziału, ná ktorych cá- 
A ła ifota Reguły záľadza fię.- Pierwfa Część zachowanie 
Rad.S.:Ewńngelii, tych ktore fa w Regule wyrażone, bo ná infze 
według Deklaracyi, Mikołaia MI. nie. (2 ściśle obowiązani pod grze- 
chem šmiertetnym.: Druga Część poddanie fię y podłożenie pod 
pofłufzeńftwo Ss Kościoła Rzymfkiego.: Trzecia powolność y po= - 
ftufzeńftwo .Zakonnym.Przełożonym. . 
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O Regule y życiu: Braci MM» 
2 Po s. Pätryárchá Regułę od tych fow: Regużić > 
żywot Braci MM, ten iek Oc: chciał nas przez to nauczyć 
aj 2 i : 1 © 1 


co iet bydź Brate: 
zachowulatym S 
Pofłufzeńttwie bez wł: y w Czyftošci.- Z tey tedy części 
wynikają wiadomości niektor 


WIADOMOSC PTERWSZA. 
O Przyczynach; dla ktorych S. Práwodawcá to poftánowie- 
Sára fwey Braci opiláne zowie Regułą, żywotem; Bracią 

zaś Mnieyfzemi? Więc nayptzod nazywa Regułą «te Braci (woich 
uftawy; bo według S. Bonawentury; tč poftanowienia*ptofto pro- 
wádza do życia Zakonnego; tak żeby :fię- Zakonnik y wyftepku y 
niedoftatku ochronił w cnocie; gdyż  virtm in medió rattonis confiflit 
© extremitates virtutum funt vitia, Powtore názywa życiem aby wfzy= 
ftkię Braci uczynki, fprawy; obcowania z ludźmi; były według 
opifania Reguły; niedofyć albowiem na tym że kto śluby y Pro- 
feflyą uczyniły Ale przynależy Žeby fkutkiem* famym te śluby y 
Rady Ewangeliczne pełnił. Y iako ten tylko nazywa fię ptawdzi= 
wie Chrześcianinem; ktory- życie Chrześciańfkie prowadzi» tak ten 
ieft prawdziwie Zakonnikiem; ktory ftatecznie obowiązkom zakon- 
nym czyni-zadofyć; na nicby fię nie przydało imieniem tylko 
bydź <Zakonnikiem, lepízyby był ftan świecki przy zachowaniu. 
óbówiązkow Chrześciańfkich» niżeli zakonny bez wypełnienia te- 
g0; co fię przyobiecało. Potwierdza to podobieňftwem“Aupuft/ S. - 
mowiąc: Ouid prodeft clayis awrea fi non aperiat? -utilior “erit feTrea dum 
modo aperiat.  Porrzecie nazywa y dla tego życiem że ná záchowá- 
niu Reguły życie wieczne zawifło» - Co fię pokazuie z ftow Pro- 
feflyi, gdy Przełożony mowi do nowego Profelsá:“ Jeżeli to zacho- 
waf obiecuięć żywot wieczny.  Poczwarte nazywa Synow fwoich Brá- 
cią; ażeby wiedzieli iż mája zachować (zczegulna y prawdziwą mi- 
łość braterfką, ktora ieft zbiorem wfzelkiey dofkonałości. © Tychże 
nazywa Brácia Mnieyfzą dla tego; aby na przykład Chryftúfa po- 
kornego y Wzgárdzonego byli Bracia między naymnieyfzemi; niżfze= 
mis czyli mnieyfzemi, między podłemi y lichemibyli iefzcze po- 
dieyfzemi y lichfzemi; z tey przyczyny y Minififow to ieft Prze- 
R łożonych 
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łożonych nazywa fługami, aby ząwfze o fobie mieli podłe-y, ni- 
fkie rozumienie. Przeto gdy Protektor Zakonu tego (ktory był 
potym Papieżem Grzegorzem 1X») chciať aby byli.Bracia ná godności 
Kościelne „wyfadzeni; S: O. Patryąrcha odpowiedział: . Domine: Mie 
nore idco. vocati funt Fratres meis ut majores fieri. non. prefumant. > „Si vultis 
ut faciant fručlus in Ecclefia * Deis tenete eos in flatu. vocationi -eorum. 
Mnieyfzemi dla tego nazwáni (a Bracia moj, aby wyżfzemi bydź 
pie ważyli.fię. jeżeli chcecie aby uczynili pożytęk „w, Kościele. S. 
utrzymuycie ich w ftanie powołania onych. 
W. A:DDQG MO SC DRUGA. 
vá. Spofobie ktorym Bracia powinni Ewangelią S. zácho- 
wać. Ten zaś nie infzy ieft, tylko.iako deklarował Mi- 
kołay III, aby záchowáli to; co ielt z Ewangelii S. w Regule: po- 
łożone; tym porządkiem»; to ieft: Przykazania iak przykazania pod 
grzechem śmiertelnym zachować powinni. Rady zás podane w 
Regule ják rády według możności, iednak dofkonalfzym. fpofobem 
niżeli inni Katolicy y Chfześciąnie; ktorzy fa także obligowani ná 
zachowanie ,S. Ewangelii według fłow Mathei ga Si vw.ad vitam 
ingredi ferya mandata. „jeżeli chcef(z w niść do žywetá záchoway przy- 
kazania. Bracia zać Mnieysi powinni y na zachowanie Rad famych 
podanych w Ewśngęlii, 4 w Regule położonych: iako mowi Chry- 
iłus Math: 9. „Si vw perfettu efe wade © yende omnia. Jeżeli chcefz 
bydź dofkonałym idźże y przeday wlzyftko. Dla czego pamiętać 
mála ná,to Bracia wfzyfcy, že nieprzybyl! do Zakonu iakokolwiek 
żyć, byle fię grzechu śmiertelnego nítrzedz> Ale wfzelkiemi (po- 
fobami y siłami życia fwego pragnąć móaią, Aby wiernie .y pilnie» 
z (amey Pana Boga miłości, famemu Bogu dofkonale fłużytis zá- 
chownuiąc ściśle mie tylko .tos co powinni, śle nadto cokolwiek 
pizy falce Bofkiey czynić mogą: bo „jako naucza S. Bernard. Kto 
nie pollepuze w dofkonátosci ten ufiępuiee y Aug: S. do wfzyftkich mowi: 
Semper adde femper perfices moli in via permanerea fi.dixifi fufficit periiftis 
Zawlze poftępuy, niechciey w drodze dofkonałości uftawać ieżeli 
mowifz; iż dofyć iuż tego, zginąłeś. > Záczym wfzyfcy Zakonnicy 
powinni fię ftarać o poftepek w cnotách> Synowie z4ś naypokor- 
nieyfzego O. Fránciízká S. iako (a nad wfzyftkich mnieysi> tak fię 
powinni pilniey ftáráč o głębfzą pokorę y wfzyfikich cnot dofko= 
nałość; Aby od wfzelkiey marności świata byli oddaleni. Nie maią 
jednak, tych, ktorzy lubo przykazania Reguły zachowuią NA 
; ię 
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fig wolnie żyć; poľadzác, pamiętając na *tó:* Nolite judicare Math: 1. 
W LA DOW OSC TRZEC HA: 

5, Zemu -do ltych ffów zachować S. Ewangelią ptzydaie  $. 
Patryarcha; żyjąc w Poffufzeńftwie bez włalności yw 
czyftosci“ przyczyna tego nie infza; tylko; iż te. ffowA: według 
Deklaracyi Mikołaią IM. obiaśniaią pierwfze, bo záchowánié S- E- 
wángeliis co #do życia Zakonnego ofobliwfzym: fpofobem - záwiffo 
na wykonaniu tych trzech rad, pofłufzeńftwó, uboftwa y czyftości» 
A to według fpofobności y łafki fobie udzielončy» ściślii nad ir- 
nych Zakonnikow iako fię mowiło. Czemu z4$ Reguła nie mowi; 
żyiąc.w-poiłulzeńftwie; uboftwie.. Ale w poftufzeńftwie bez- włA- 
fnościć przyczyną tá .tegoż Aby byłą iawna rożność uboliw4 Bráci 
MM. od innych Zakonnikow  Uboftwa: inni bowiem lubo nie nie 
mála" w.fzczegulności; máia iednak. w pofpoliteści, - A Bracia nie 
mogą mie, ani w fzczegulności, Ani-w: pofpolitości: jak náucza 
Grzegorz .X.. w fwoiey na Regułę Deklárácvi. 
CZESC DRU GA: 

Brat Fránciízek: obiecuie posłufzeńftwo y uczciwość 
Papieżowi Honoryulzowi, y iego naftepcom prawnie 
wchodzącym, y- Kościołowi S, Rzymfkiemu. 

"Z Tey części pokázuie. fię, že OS. Zakonodawcá przyos 
biecał Papieżom porządnie obranym; iáko Głowa całego 

Zakonu wfzyftkie wyrażkiąc ninieyfze y ptzyfzłe ofoby zakonne; 
pofłufzeńftwo y uczciwość; y toż Kościołowi Rzymíkiemu pośle 
bił. Wiadomo bowiem dobrze mu było, że żadne zgtomadzenie 
nie możć bydź prawdziwym Zakónem, ieżeliby było przeciwne.» 
Głowie Kościoła woiuiącego;' y famemu Kościołowi S. zkąd fię 
wnofi; że lubo wfzyfcy Chrześcianie; wízyícy Duchowni; wfzyfcy 
Zakonnicy powinni bydź pofłufzni Niywýžízey Kościoła Chryfti= 
fowego Głowie; Bracia iednak MM, nayściślii dla: ślubu učzýnio- 
nego; tak naucza S. Bonawentura, Do tego przynależy z Reguły 
oddawać O. S. Papieżowi uczciwość; honor» iako oddaią Synowie 
©ycus fietoty dobrodzieiowi, poddani y fłudzy Pánu, gdyż on 
nafzym y rzeczy tych wfzyftkich, ktorych używamy; prawdziwym 
Panem." Przydał S. Pátryárchá, y Kościołowi: Rzymfkiemus to ieft; 
gdyby Stolica Apoftolika 'wakowółi; Kardynałom:>y' Concilióm; 
U ktore 
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ktote całysKościeł „wyrażaią, powinni Bracia bydź pofłu(znemi. 
Przeto żeby Brat'M»/w rzeczy dofłatecznsy nie był polfuízny O, 
S. Papieżowi» troiakoby.grzelzył śmiertelnie; to icit, przeciw obo- 
wiązkowi całego *Chrześciańitwa; powtore przeciw powinności 
innych Zakonow; naoftatek przeciw. ślubowi -imieniem wfzyftkich 
Bráci od S. O.:Francifzka nczynionemu. | 


O LBS 1 RZ ELITA. 
A inni Bracia powinni będą bydź, Brátu Franci- 


fzkowi y iego Naftępcom poflufznemi. 
7. pako pierwfza część tego Rozdziału; to ieft, iż mamy zas 
A chować S. Ewangelią, y iako druga że powinniśmy pofłu= 
fzeňítwo O. S. Papieżowi; iek fundamentem .całey „Reguły Brá- 
ci MM. tak y trzecia żeśmy winni bydź pofłufznemi Przełożonym 
nafzym. A nayprzod O. S» Franci(zkowi nie tylko ;iako'Fundato- 


„rowi y, Zakonodawcy; Ale też Generałowi, albo Głowie całego 


Zakonu, «Po nim winniśmy poftufzeňftwo iego Naftępcom; to ief 
Minifttom Generálíkim porządnie y prawnie obranym. 
8..Ponieważ zaś w Zakonie nafzym ieft teraz trzech Genera- 
łow; infzy 00. KApucynow> infzy „Konwentnałow; ktorych w 
Polfzcze zowiemy Fraucifzkanami -infzy Obferwantow czyli OO. 
Bernárdynow y Refórmatow; ;przynależy więc wiedzieć, „ktory z 
nich iet Głową całego Zakonu; sy 'Naftępcą O. S$. .Francifzka; „dla 
czego kładzie fię tu potrzebnie wiadomość o początkach Zakonu.s 
tego; zkąd łatwo może „każdy poznać, kto ieft „prawdziwym O.S. 
Francifzka Naftępcą y Głową Zakonnż i 


CHRONOLOGIA ZAKONU S. OYCA FRANCISZKA. 
AN ptzynależy wiedzieć, iż „O. S. Patryarcha żAczął 
(woy Zakon w Roku 1209. Reguła .iego pierwfza „od 
Innocencyuízá Papieża III. tego imienia; uftnie potwierdzona, y ná 
Concilium Lateraneníkim Roku 1215. ogtoízonas y pod tą Regułą 
pierwfzą Zakon był lat 13, ab Anno 1210. ad Anmum 1223. Od Roku 
1210. do Roku 1223. . 
10. Tę Regułę pietwfzą ktora w fobie záwieražá! Rozdżiałow 
22. z woli Chtyftufa Páná krotíza uczynił S. Ociec we 12. Rozdzia» 
łach, ktorą do tych czas zachowuiemy. Y nie ieft rożna od piet= 
wízey ta druga» ale wfzyftkę iftotę pierwfzey zawiera say; 
am ala z RENE ktotko> 
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krotko; ktora druga Reguła od Honoryuľzá IH. Papieża przez Die 
plomá albo Lift potwierdzona ieft Annó 1223, 

11. Po śmierci S. O. w Roku 1226. dnia 4. Pazdziernika Brát 
Eliafz Miniter Generalfki obrany ieft, ktory twierdził z (woiemi 
naślądowcami, iż te Regułę ják ieft napifana, niepodobna záchowác, 
Y wyrobił fobie przywileie. od Grzegorza IX. przeciwne tey Re= 
gule, ktora wolność (nie we wfzyftkich iednák, bo było wielu 
ktorzy ná to zezwolić niechcieli) trwała do Roku 1280, Temu 
złemu zábiegálac S. Antoni Pádewíki (przeciwił fię mocno; že 
od tegoż Grzegorzą IX. Brat Eliaíz na Kápitule Generalfkiey w 
Roku 1230. z urzędu Generálíkiego ieft złożony. Ná mieyíce ie- 
go náltapif B Jan Parenti, ktory lat (ześć dobrze y pobożnie rząe 
dząc; ná Kápitule Generálíkiey w Afsyzu urząd Gzneról(ki zas 
kończył y złożył. Po ktorym B; Eliafz pokázuiac powierzchos 
wnie poprawę Zakennego Życia y zmyśloną pokutę; gwałtownie 
od podobnych fobie w rozwiozłości, Miniftrem Generálíkim pawtot= 
nie obrany ieft, ale w krotce tá niefzczera poprawa wydała figs 
gdy iawnie do dawney wroci} (ie rozwiozłości. W czym: upoe 
mniony był od Qycą Cefatego Spireaczyką, Zakonnika świątobliwe= 
gos y o zachowanie Reguły zelanta, co niby fpokoynie ptzyiąły 
lecz wyrobiwízy fobie u Papieża, Aby Obferwántow iżko niepofłu= 
fznych, ktorzy iego rozwioztych rządow niefłuchali. mogł łapać 
y karąć, więc wielu Obľerwántow—y prawdziwych O. S. Franci= 
fzka Synow rożnie niefprawiedliwie karał, wypędzaniem z Zako- 
mu, odzieraniem z hábitu, więzieniem. Y tegoż O. Cefarego dwie 
lecie w więzieniu trzymał; 4 gdy czáľu iednego były drzwi do 
więzienia nie zamkniete, O Cefary chcąc trochę świeżego powie» 
trza zażyć; wyfzedł z więzienia, ale Brát ieden [Láik z ftrony Eli- 
afzowey; tak go okrutnie kiiem uderzył, że mufiał umrzeć dla.» 
fprawiedliwości. Umieraiąc Oych Przedwiecznego błagał zá prze- 
sládowcow fwoich mowiąc: Qycze odpuść im; bo nie wiedzą co czje 
nią. Y dufzę fwoię w Ręce Bofkie polecił temi fłowy: w Ręce 
twoie Pźnie polecam Ducha wwiego ktorego dutzę gdy widział. Grze 
gorz IX. Papież przez Aniołow do Nieba niefioną, pytał fię czyia 
by tá dufza była? y ufłyfzał głos: iż ta dufza byłą Brata Cefare- 
go dla obferwancyi Reguły zabitego. 

12. Zrozumiáwízy Papież przez te widzenie złe Brath Elia= 
za względem- zachowania Reguły rządy; ná Generálíka Kapitułę 
do Rzymu; Braci MM. wezwał; y Eliafza z Generalfkiego urzędu 

C złożyły 
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złożył, 4 ná to mieyfce Brata Alberta z Pilow Roku 1738. ná 
urząd Generálíki naznączył, zatym złożeniem Eliafza z urzędu; z 
fzczegulney opatrzności Bofkiey, Zakon ten od rozwiozłości ielt 
uwolniony; iednakowoż byli niektorzy Bracia niechcący rozwio- 
złości iwoiey odftąpić; y pofzli zá przywilejami przeciwnemi Re- 
gule. O co Bracia; gorliwość mający o zachowanie dofkonałe Re- 
guły; obrażali fię y brzydzili tym dla tego na ofobne mieyfca 
poízli> y w gorach, lafach zaczęli miefzkać, przy pilnym zácho- 
waniu Reguły; pod pofłultzeńftwem Miniftrá Generalfkiego przez 
lat 63. Panu Bogu godnie y pilnie fłużąc. 

13. Z tych tedy Oycow ná mieyfca odległe y opufzczone od= 
łączonych, iedni: fię zwali Celareni w Roku 1244. od Oycá Cefa- 
tego za zachowanie Reguły umęczonego: drudzy od O. Aniofá.s 
Klárená zwáli fię Klareni w Roku 1294, inni od B. Jana de vallibgz 
inni od Brita nazwanego Gentili- de (poleto mieli fwoie imiona. 
Wizyfcy iednak Regułę dofkonale zachowali zarowno. Ten tedy 
B. Gentili Spoletanczyk u Klemenfa VI. uprofił mieyfce na miefzki» 
nie z trzema Socyulzami w Bruliánies z mocą przyimowánia ták 
Braci Profeffow tego Zakonu do ściśleyfzey Obferwancyi, niż by= 
fa u Konwentuałow; iáko y świeckich. /Z kąd pofzło iż ci ktorzy 
przy Konwentách dawnych y obízernych zá przywilejami mieízká- 
li, názywáli fie Konwentuałami, dla rożności od tych, ktorzy ná 
fzczupłych mieyfcach y odle. łych zoftawáli> przy zachowaniu zu- 
pełaym Reguły, y dla mśłości Bráciy Konwentow wydátnych 
mieć niechcieli: A ták ci zwáli fię Bracia MM. z Fámilii> iż Mi- 
niftrowi Geňerálíkiemu ižko głowie całego Zakonu podległemi 
zawlze byli. 

14. Po tym Roku 1368. B. Paweł de Trincis nazwany od O. 
Generała Tomafza FatygAnA uprofił toż mieyfce gorzyfte -y odle- 
głe y w krotkim czáfie przeniofłfzy fię na gore Bruláni z Brá- 
tem Aniołem de monte Leonis y z Bratem janem de Stronconio Kázno- 
dzielami ffawnemí y innemi Zakonnikámi> otrzymawfzy pozwole- 
nie przyimowánia: Bráci, wiele fię bardzo do niego garneło Zakon= 
nikow pragnących zachować ściśle Regułę; A že tam dla niieyfca 
przykrości nie mogli inaczey chodzić tylko ná trebkach» jak támte- 
go kráju chodzili obywátele, záczym w Zakonie S. Oycá trebki 
naftały: Sprzyiał wielce tey Zakonney Refotmie Grzegorz XI. y 
pozwolił Oblerwántom innych iedenaście mleyíc, około Awinio= 
nu, Sprzyiali y inni pobożni Generałowie; iako B. Leonard de 

Giffoníb ns 
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Giffonibs Roku 1373. litownie B, Pawłą czyli Paulúcyufzá> jako 
go niektorzy zwáli dla małego wzroftus utwierdził; toż czynili 
y inni Minifttowie Generálícy dąiąc pozwolenie Obftrwantom ná 
rożne inne mieyfcA. t 

15. Gdy umarł B. Paweł ná iego mieyfce naftąpił B. Tan de 
ŚStronconio Socyníz iego Mąż wielkiey świątobliwości, Temu B. Ja- 
nowi O. Antoni è Piereto ná ten czas Generał, inne mieyfca w 
Tufcyi nadał Roku 1398.. Potym ná Concilium Konftancyenfkim 
powtornie Bracia bez przywileiow Regułę zachowuiący w Roku 
1415. ogłofzeni fą Bracią Mnieyfzą de Obftrvantia y dano im Wi- 
karyufzow Prowincyą (kich; ktorzyby tą Kongregácya rządzili, be- 
dac podległemi Miniftrowi Generilfkiemu. Tym pomieniońym Obe 
ferwantom procz Wikaryufzow Generalfkich dla lepfzych rządow 
nadano dwoch Wikáryulzow Generślfkich; ieden pro Ultramontana Fiu 
milia; dla Familii zagorniey, drugi pro Cifmontana dla Fámilii ptzed= 
gorniey, w Roku zaś 1446. Eugeniufz IV. pozwolił im aby fobie 
fami obieráli Wikaryufzow Generólikich, 4 Generał całego Zako- 
nu żeby tę Elekcyą potwierdzał, aby tym (poľobem był ieden Za» 
kon; pod iednym Miniftrem Generślfkim nierozdzielny. Y tak zon 
ftaiąc pod iedną Głową; ci ktorzy mieli Wikaryufzow Generálfkich> 
nazywali fię Fratres de Obfervantia; zoftáiący zaś pod rządami ame 
go Miniftrá Generalfkiego, nazywali fię Konwentuałami. Záczym 
pieťwÍzy Obferwantow Wikaryu(z był S, Bernardyn Senenfki Ro- 
ku 1438, Potym S. Jan Kapiftran; na urząd Wikaryufza naftąpił. 

Gdzie zA fzczegulną łafką Pana Boga, 4 za fłaraniem tych SS.00. 

te ieft, S. Bernardyna y S. Kápiftraná> tak ten Stan Obferwantow 

tozkrzewił fię (lubo y przedtym od początkow B. Pawła de Trincis 
pomnażał fię znacznie) że Roku 1509, za czafow JuliufzA II. Pro- 
wincyi ráchowáno 45. Konwentow 1250. Braci Obferwintow trzy - 
dzieści tyfięcy y ośmfet. Trzeba tu wiedzieć iż lubo były przy- 
wileie od Stolicy Apoftolfkiey przez Eliafza y innych wielu wy= 
profzone; tych iednák przywileiow cały Zakon nigdy nie przyiął, 

y byli zawfze, ktorzy ściśle Regułę zachowali, Generałowie wízy» 

fcy począwizy od S.O. Fránci(zká chociaż Konwentuafámi ťzg- 

dzili> ná Kapitułach y innych czáľow mocno o ścifłe Reguły zá- 
chowanie zelowáli> krom dwoch; to ieft B, Eliafza y B. Antoniego 

z Máffy, Ale ci ob4 f3 z Generalftwa złożeni- A ták Obferwan- 

cya zawfze od początkow; w fožnych $5. Mežách y potožnych 

Zakonnikách bez przerwánia trwała, ; 
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16. A gdy obferwancya ścifła przy rożnych zá przywilejami 
wolnościach ftatecznie w wielu trwaiąca, tak fię potym znácznie 
rozkrzewilá ná 54. Prowincyi. Leo X. chcąc. wfzyftkie Kongre- 
gácye> rożnie nazwane; bez dyfpenfy wfzelkiey Regułę záchowu- 
jące do iedności Obferwancyi Regulárney przywieść Roku 1517. 
Kapitułę Genčrálíka w Rzymie złożył, w Konwencie Arácelitaň- 
fkim, y ná tey Kapitule Braci, iuż przedtym Konwentuafámi ná- 
zwanych, ktorzy niechcieli przywileiow Regule przeciwnych od= 
ftąpić od Obferwantow odłączył, Minifiroftwo Generalfkie y pie- 
częć Zakonną dawną; ná ktorey były te ftowa: Miniffer Generalis 
totius Ordinis Fiatrum Minorum wziął; y nad Brácia Obferwantami 
przełożeńftwo; przodkowánie y jurisdykcyą odebrał. A Braci od 
Konwentuałow Reformowánym. kazał z pośrodka fiebie Miniftrá 
Generślfkiego całego Zakonu obrać, y iemu pofłufżeńftwo odda» 
«wać, pôd názwilkiem: Bracia Mnieysi Regulárney Obferwáncjie Y po- 
twierdzáiac nowo obranego Generała, dał mu pieczęć owę dawną 
y wízyftkich pod iakimkolwiek ptzezwifkiem Regułę zachowuią= 
cych, pod władzą iego podał, chcąc Aby fię wfzyfcy zwali Bracia 
MM. S. O. Fránčifika Zakonney Olferwśncjis Y żeby Generał zawfze 
był Reformat, nierozumieiąc famych tych; ktorzy fię zdawna Res 
formatami zwáli> ale każdego Obferwanta y Reformatá Regułę bez 
przywileiow one relxuiących obferwniącego. A to wízyftko per 
Bullam, Ite 63 vos in vineam meam Góc: obízernie ztwierdził: Zá tym 
OO. Konwentuałow według przywiłeiow żyjących y Regułę za- 
chowuiących; oddalił od Obferwantow y Reformatow a mocą Naa 
mieéniká Chtyftufowego y powagą naywyżlzą; iako Głowa Koe 
ścioła całego Kåtolickiego, y Ociec wfzyftkich prawowiernychs 
chcąc im do zbawienia y do zafzczytu Zakonnego dopotnocs po- 
fanowił ich ofobno od Oblerwántow y Reformatow przy: przywi= 
łeiach dawnych Stolice Apoftolfkiey; co do iazdy, brania pienię- 
dzy, hábitu &c: nadto pozwolił im aby fobie obieráli Generała 
fami ofobno, śle pod tytułem Mágiltrá Generálíkiego> y žeby pie- 
częć mieli, temuż tytułowi Mágiítra Generalfkiego rzyrownanąe 
Y Prowincyałowie Aby fie nie zwali Miniftrami, Ale Magiftrami 
Prowincyślfkiemi; Ten iednak tytuł Mágiltra według niektorých» 
Sixtus V. odmienił, lub báArdziey jure Praforiptioniss gdy fię im wtym 
uni Obferwanci Ani Reformaci nie (pzeciwiális zaczęli tobie obierać 
Miniftrow Genetálíkich y Prowincyálíkich od roo. lats ktorzy te- 
gaz pod tým imieniem Miniftrá Generalíkiego> według deklárácyi 

Papiefkich 
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Papiefkich y przywileiow ná ich ftronę wydáňych, do fwey wła- 
dzy należących, chwalebnie y świątobliwie- rządzą, zachowuiąe 
Regułę S. O. Fráňcifzká z dyípen(a Stolicy Apoftolfkiey. Więc 
nie ma iuż teraz nikt czynić dyfput, czyli fptzeczek chłopięcych; 
kto iak zachowuie Regułę, ofobliwie publicznie, Aňi o tym między 
ludźmi świeckiemi zaczynać niepottzebnych dyfkurfow, ż kądby 
łatwo mogł być ufzczerbek wzáiemney bráteríkiéy miłości; 4 dla 
świeckich żgorlizenie; byle tylko każdy czynił zadófyć obowiązkom 
fwoim, może bydź tak u OO. Konwentuałow; czyli iak fię w Pol- 
fzcze nazywaią Fránciízkánow> iako y OO. Obferwantow; Albo 
Bernardynow; Kapucynow; Refortmatow; (woim fpofobem dofko- 
nałym y dofkonalfzym, świętym y świątobiiwfzym, według wy* 
konania praw ściftych y ściśleyfzych, y zachowania Reguły doíko- 
nałego y dofkonálízego. A do tego ieżeli w ktorey z tych Fámi- 
lii jet więkfza dofkonałość; y sciśleyfze záchowánie Reguły w ie“ 
dney niż drugiey> tá rzecz iawna y widoma ieft fama z fiebies 
bez nafzych dowodow. To iednák“ co fię dopiero mowiło; iż w 
każdey Familii tego Zakonu może fię dofkonale Panu Bogu fłużyć: 
nićma fię rozumieć o tych, ktorzy odftępuią obowiązkow fwoichs 
y fzukaiąc wolności; wymagaią fobie gwałtownie pozwolenie od 
żwierzchności; y przenofzą fię z ściśleyfzey do wolnieyfzey obfet= 
wáncyi. O czym będzie obizerniey w Rozdt 10- 

17. Lubo zaś mowiąc o Obferwantach, uczyniła fię zmiánká o 
Reformatach: jednakowoż wiedzieć należy: zkad ich był początek: 
Roku 1532. po oddzieleniu Konwentuałow od Obľetwántow> gdy 
żywóść Obferwancyi Regularney poczęła ftygnąć, y dofkonńłość 
iey uftawść, wielu z Bráci> 4 ofobliwie B- Francifzek Ælinm y B. 
Bernardyn 4Afłenfis chcąc iak nayzupełniey Regułę záchowác> upro. 
fili (obie nową reformę u Klemenfa VII. y otrzymali przez wy= 
rok Liftowny Papiefki, ktory fię poczyna In fuprema militantis Etcle 
fia fecula Se: Tym Liftem rozkazał Papież aby we wfzyfłkich Pro- 
Wincyách OO. Obferwantow niektore były udzielone Klafztory> 
z ktorych dla Reformy nowe miały bydź poczynione Kuftodye. 

w tymże Liście nakazał, nayprzod Aby Konwenty według or- 
dynácyi dáne były; ile być mogło, byle nie zbyt daleko od fiebie. 
Powtore Aby Refotmáci po Prowincyách Obferwantow mieli (woié 
Kufłodie; y jednego z pośrzodka fiebie Kuftofz4, o ktoregoby pro“ 
fili O. Prowincyała owey Obferwóntow Prowincyi. Potrzeciťš 
Aby ow Kuftoíz miał moc bez dokładania fię Prowiucyálíkiey wos 
13 
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li, fwoich Refotmatow w fwoiey Kultodyi wizytować, upominać, 
y poprawiać, 4 Obferwancyą ściśleyfzą utrzymować.  Poczwarte 
Aby bez zezwolenia Kuftofzowego, Prowincyał Obferwantow nie 
ważył fię żadnego Brata z Kuftodyi żlbo Konwentu Reformáckie- 
go odmienić. Popiąte. Ażeby Kuftofz z fwoiemi Gwardyanami by- 
wał ná Kapitule Prowincyalfkiey, y tam mieli moc innych ná 
Zakonne obierać urzędy; iako to Prowincyała, KuftofzA; Diffini- 
torows iako też żeby y oni mogli bydź obieráni. W Roku záš 
1639. przez Urbana VIII. Papieża Kuftodye wfzyftkie zamienione 
fa na Prowincye; y máig odtąd wízyltkie Prokuratora fwego Ge= 
nerálíkiero> y każda z oľobná Miniftra Prowincyalfkiego; Kulto+ 
{zh y Difhnitorow. 

18. Trzeba tu wiedzieć iż fię teraz mowiło o Reformie Cyf 
montanfkiey albo przedgorniey, do ktorey należą Włochy y inne nie- 
ktore Pańftwa z náfzą Polikąs bo zagornia to ieft Ultramontaníka 
Reforma; dawniey fig zaczęła.FOPaczętsy bowiem Refotmie od B, 
Pawła de Triuce Hugoliná Xiążęcią Fulginatu krewnego, w Ro- 
ku 1368. B. Jan de Populą do krwie Ferdynanda Krolá Hifzpańs 
fkiego należący, widząc obferwancyi offábienie, 4 pragnąc laka 
nayécislii Regyłę zachować: odftąpił od (twego O. Wikáryulzá Ges 
nerálíkiego OQbferwantow; lybo nie od Q. Generała; y na mieyfcą 
ofobne odległe udał figa 4 otrzymaw(zy w Raku 1488. pozwole- 
nie od Innocencyufza Pąpieżą; Reformę pod tytułem czyli imie= 
niem Difkalceatow fzczęśliwie zaczął, gdzie zá iego pilnym ftara= 
niem y świątobliwemi pracami w lat 27. ftaneło Konwentow 13. 
A z nich Prowincya Reformacka; pod tytułem N. Maryi Pánny 
Anielíkiey. Z tey zaś Prowincyi przez B. Jana 3 Guadalupo ftangtá 
druga pod tytułem S. Gábryelá, ktora przed tym nazywała fię Ku= 
ftodya Extremadura gdzie S. Piotr z Alkantary uczynił Profelyąs y 
w dalízym trochę czálie tenże S. Piotr; za pozwoleniem Papie- 
fkim> infze Prowincye Reformáckie> Albo Difkalceatow uftanowił. 

19. Naáízá zaś Reforma w Polícze od Rzymíkiey Reformy {woy 
początek wziefá zá Grzegorza XV. Papieża+y Zygmunta HI. Kto= 
ła Políkiego> gdy Benignus à Gema Reformat całego Zakonu rzą= 
dziłs tym że Zakonem w Roku 1621. Gdzie nayprzod dwie Ku= 
ftodye ftanęły; MałoPolfka pod tytułem N. Panny Anielfkiey. 
WielkoPolfka pod. tym tytułem S. Antoniego Padewfkiego:; 4 po- 
tym za Urbana VIII. Roku 1639. to ieft w lat 17. z Kuftodyi 
uftanowione fą dwie Prowincye; zá fłaraniem O» Alexandra Pątae 
wina 
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wina Prowincyi Medyolańfkiey, Komiľarzá Generall(kiego Męża 
chotąs pobożnością y náuka znakomitego. 

zo. Naiežy tu wfpomnieć o poczatkách Fámilii OO. Käpucy- 
now, ktora fig tym zaczęła [polobem, niektorzy Bracia z Obíer- 
wantow; iako to B. Ludwik; B, Rafał de Foro Somphronio z B. Ma= 
teufzem de Pafchis zá pozwoleniem fwoich ftárízych> przenieśli 
fię do OO. Konwentuafow z kąd O. Máteufz powtocił názad 
do Obferwantow; y u nich świątobliwie życia dokończył, dru= 
dży zaś Bracia A Towárzyíze iego wyiednáli fobie od Klemen= 
fa VII. pozwolenie; 4by mogli pod Regułą S. O. Francifzkń pua 
ftelniczy żywot prowádzié hábity nofić z kapturami fzp czáłemi 
Braci do tego Zakonu przyimowńć, ná pufzczach miefzkać; przy- 
wileiow OO. Kamedułów używac, y brody zapufzczone nôfič) co 
wfzyftko od tegoż Klemenfa VII. per Buliam, Religions zelms Bc. 
w Roku 1528. otrzymáwízy> uprofili znowu Roku 1536. od Pó 
wła IM. per Bulam: Exponi nobis €$c: konfirmácyą czyli potwierdze= 
nie tey Kongregácyi> ktora fię zaczęła nazywać Kongregacyą Ká- 
pucyńfką. Ci tedy OO. Kópucyni; zaraz w początkach mieli fwo- 
ich Przełożonych Wikaryufzow Generalfkich, ktorzy za Pawła V. 
Roku 1619. per Breve Ín fupremo €$c: Odebrawizy tytuł Miniftrá 
Generalfkiego; rządzą dotąd tą Fámilia z ch wałą Pana Boga; po- 
żytkiem y zafzczytem Koś.ioła S. 

21. Wipomniawfzy te rożne podziały y odmiany ktore fię 
ftały w Zakonie S. O. Frhncifzką wynika z tąd, iż teraz w tym 
Zakonie ieft trzech Generałów ićden OO. Konwentuałow; ktory 
ma tytuł Miniftrá Generálíkiepo Konwentuałow; drugi OO Ka» 
pucynow; ktoremu tytuł nadany Miniftrá Generalfkiego Kapucy= 
now; trzeci OO. Obierwantow y Reformatow (lub iák fię gdzie 
indziey názywáia> Dyfkalceatow; Alkantaryftow; Koletanow; Re- 
kollektow, Fráncizkánowx) ktory ma tytuł Miniftra Generalfkiego> 
całego Zakonu, temu tedy tik Obferwanci iako y Reformaci, po- 
Winni pofłufzeńftwo wfzelkie o ktorym w trzeciey części tego 
Rozdziału, j 

22. Zwažáiąc zás przyczynę tych rożnych odmian; y tożnego 
w roznych czáľach uftaw Zakonnych y Obferwancyi pomiefzania; 
ktore w początkach y. dáley zdało fię bydź złe y naganne: przy= 
vzyna ta tego nie infza ieft, tylko famego Pana Boga fpotządzenie 
ktoremu upodobáto fię, dla (woiey naywiekízey chwały, dla uwiel= 
bienia y wyfławienia fľugi (wego Fránci(zká S. dla vel 
duíz 
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dufz wfzyftkich wiernych, dla (zacownieyfzego Zakonu tego Za- 
fzczytu, tym przedziwnym fpofobem; Zakon ten bardziey 4 bár- 
dziey rozížerzyé po całym świecie, y ludzi światowych tym wię- 
eey do niego zachęcić, gdyż teraz kto chce w tym Zakonie ściśle 
y dofkonśle fłużyć Panu Bogu; może tey ścifłości czynić zadofyć 
komu fię zaś podoba dla wiekízey zafługi y wiekízey dofkonałości 
iefzcze dofkonalii y ściślii tę Regułę zachować, może w tymże 
Zakonie ściśleyf(ze iey przyiąć obowiązki, wfzyfcy iednak bydž 
mogą świątobliwemi y dofkonałemi, zachowuiąc to; ná co fig kto 
obowiązał, y przed Panem Bogiem mogą mowić: Servi tui Fratres 
fumus © Filii Viri unim. Gen: 42. Sługi twego Bracia iefteśmy y Sy- 
nowie Męża iednego. Y w (amey, rzeczy nie tylko Synowie Se= 
raficznego O. Fráncifzká bydź możemy; Ale y famego Qyca Przed 
wiecznego, ieżeli przy zachowaniu dofkonałym twych powinno- 
ności, Ani pogardy tych; ktorzy fię zdadzą mniey ściśle tę zácho- 
wśać Regułę, ani wyniofłości naymnieyfzey z ściśleyfzego iey za” 
chowánia nie przypuściemy do ferch, Ale záchowuiac zupełną Brá- 


teríka miłość, ktora ieft związkiem wfzelkiey dofkonatości, do 


dobrey. ffawy> cnoty; pobożności, y Zakonnego zalzczytu» wzaiee 
mnie fobie dopomagać będziemy» pámietáiac na to dobrze; iż. Zae 
konne Gfoby gdy z ufzczetbkiem fawy mowią przed infzemi 9 
fobie; lub o innych, tym famym idą w pogárde y w nienawiści B 
nich zofłaią. i x S TAN 

23. Przynależy tu wiedzieć iż w niektorych mnieyfzych okos 
licznościach tey Chronologii, nie zgadzáia fię Autorowie; iako to: 
czyli O. S. zá życia (wego złożył urząd Generalfki, czyli tež był 
ná nim Aż do śmierci? czyli Brat Eliaíz po śmierci S. O. Franci= 
fzka obrany był Minifttem Generalfkim, czyli przed śmiercią? to 
fię zdáie pewnieyfza według Marchanta, že S. O. rządził Zakonem 
jáko Generał aż do śmierci, że według innych od {wego náwro- 
cenia; żył lat 25. że B. Eliafz zá życia S. O. był tylko Wikaryu» 
(zem Generálíkim>. ktory urząd gdy mu odebrał S. Patryárchá> dla 
tego že go dla iego tozwiozłości nie lubił, poftáremu z obiawie* 
nia Bofkiego S. ZakonodawcA powtornie Eliafza Kortonczyká Wi- 
kátyuľzem Generklfkim obrał. Z kąd fię pokazuie, że podział Za» 
konności w. początkach z wyrokow Bofkich ftał fię; y tenże Eliafz 
w pokucie fzczetey ý prawdziwey miał życie zakończyć. Jak 
świadczy Dermie. Te iednak wyroki Bofkie, o ktorych: fọ dopie< 
to mowiło; żeby. kto: fkiupułu nie miął, mája fię roznmieć w. tym 

enlie 
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fenfie, w ktorym Jozef Pátryárchá, będąc od fwych Braci w niee 
wolą záprzedánym> do nich mowił: Non veffro confilio fed Dei yolun= 
tates hus mila fum. Gen: 452 v. g. Gdzie przedarz iego; ile fię RAłA 
przez złą intencyą Braci iáko niegodziwa; była tylko ex voluntate 
Dei permi(iva, dobro zaś ktore po takiey przedarzy w całym Egipcie 
y dla Biáci iege wynikneło; było ex voluntate Dei pofitiva, 


ROZDZIAŁ WTORY. 
O tych, ktorzy chcą ten żywot przyiąć, y iako 
máia być przyimowáni &c. 
TE Rozdziału cztety części naznacząią Expozytotowie. Pietra 


wfa o przyjmowaniu do Zakonu, Druga o Nowicyacię. Trze 
cia o Profellyi, Czwarta o Profelľow odzieniu y wyžywieniu, 
CZEŚĆ PIERWSZA, 
O przyimowániu Nowicyufzow. z textu Jeżeliby 
ktorzy chcieli ten żywot przyiąć. 
W Tey pierwfzey części záwieráia fię trzy rzeczy. 1. przyimu= 
iącego powaga. 2. przyletego cnota y fpofobność. 3. Zakonu 
dofkonałość y ścifłość z kąd wynikaią wiádomošsci rożne. 
WIADOMOSC PIERWSZA. 
eq” chociaż Reguła famym Minifitom Prowincyálíkim poe 
zwala przyjmować Nowicyufzow, mowiąc: Ktorým tylko á 
nie infym przyimowania Braci niech będzie pozavoleňftavo dane: mogą ie= 
nak y inni mieć tę władzą y powagę. Bo lubo fami OO. Pro= 
wincyałowie måią potefłatem ordinariam moc przyjmowania wlafna> 
lednákowož mogą delegare hanc poteflatem udzieľáé tey władzy in= 
fzym. Ták pozwolił Mikotay III. Innocenty IV. Grzegorz IX. 
Dla czego w Reformie ná(zey mäia tę władzą udzieloną fobie 00. 
Definitorowie z OO. Gwardyanami. 
x 2 A lubo przyzwoftíza ieft tzecz Aby dwoch Definitotow aktue 
álnych było przy Nowicyacie do przyjmowánia Nowicyuízow» 
lednákowož w czáfie niefpofobności do tego; dofyć ieft: Aby był 
ieden Definitot aktuálny, y drugi Ex-Definitor. Gwárdyáni zaś 
czyli będą obadwĄ ađuales czyli habituales nic nie (zkodzi, gdyż w 
tey okoliczności naywięcey nalezy ná tym; Ażeby ci ktorzy przyis 
D muią 
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muig do Nowicyatu> mieli potefłatem delegatam to ieft: aby im była 
udzielona od O. Prowincyała moc do przyjmowania Nowicyuízow. 
To w poźnieyfzych czafach nadał Urban VIII. przez Konltytucyą 
Militants, y Innocenty X. 4d propagandam w Roku 1655. Y tak 
in(ze Prowincye nam bliíkie Reformackie, iako y Obferwantow 
przyimuig do Nowicyatu. A choćby w poźnieyfzym cząfie naftały 
Konftytucye iníze, to fię iednak ma záwíze rozumieć względem 
niektorych tylko Prowincyi> ktoreby o to dla ofobliwízych przy- 
czyn profiły. " Wzgledem zaś infzych; ile to łatwo bydź może; ale 
nie koniecznie» 
3.Tákže obłoczyny lubo do OO. Gwárdyanow należą, poftare= 
mu w niebytności onych; może obłoczyć Wikary; albo ten przy 
ktorymby ná ten czas były rządy Konwentu. Ták Státutá Gener: 
Neśpolitańfkie, y Wallifoletańikie nauczaią 
WIADOMOSG DRUGA. 
tj każdego cis co go przyimuią, powinni examinować. A 
ten exámen czyli wypytowánie fię nie tylko ma bydź o 
Wierze, y Kościelnych Sakramentach (to bowiem fię rozumie tyla 
ko o krhiach w Wierze podeyzrzanych) śle też y o inne rzeczy 
w Statutach Generalfkich Reformáckich wytażone; iako y o to py- 
tać potrzeba; ieżeli nie byli w-infzym Zakonie; lub w infzey Pro- 
wincyi tego Zakonu, także iakim duchem y intencyą ten ftan.s 
pragną przyjąć: gdyż przychodzący do Zakonu» częftokroć nie ie- 
dnym duchem witępuią. Jedni powołani bywaią od ciała, ktorzy 
Aby uchroniwfzy fię na świecie pracy; nędzy; kłopotow» ftaraiąc 
fię o wyżywienie y odzienie, A w Zakonie wiedząc iż Opatrzność 
Bofka ice nieuftałąca, cifną fię do Zakonu dla dobrego mienia y 
wygody; tacy pofpolicie gdy naftąpi niedofłatek choć mały; y gdy 
nie máig tak iakby chcieli fzemrzą y nárzekála. © tych mowi P. 
Dernoye iż fą z liczby tych; quorum Deus venter,  Drudzy bywaią po= 
wołini od czártá, tacy z powołania {wego nie kontenci bywaią» 
ginig ftarfzych świątobliwe uftawy y zwyczáie> łatwości y uciech 
we wfzyftkim według zmyfłow fzukaią: fa nieprzykładnemi; in- 
nych goríz4> nienawiści; plotki y kłotnie między infzemi wznie- 
chią. Trzeci od Šwiátá ci tylko habitem Zakonnikami pokaznią fięs 
ftaraią fię Aby fię świeckim podobali, y u wielkich Panow byli w 
refpekcie, żeby ich miano zá świętych, zá mądrych; ale takiemi 
bydź niechca, tylko dla ambicyi; y promocyi záwíze pragnąc 
wars 
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gwałtownie fie ná urzędy wdzieráia. Czwarcź f4 od Duchá S. po- 
wotfániš ci zawfze zá powołanie {woje Pánu Bogu dziękuią; z (cze- 
ścia (wego kontenci; o nic nie dbáia, tylko aby od grzechu wol- 
ne zachowali fumnienie, cnot nábywáli y dotrwáli w dobrym aż 
do koňcá. Z pierwfzych trzech; powinni powołanie złe odmie- 
nić koniecznie ná lepfze, ieżeli chcą zbawić dufzę fwoię. Zátym 
powinni mocno o tym pamiętać przyimuiacy do Zakonu» ażeby 
dobrze fię wypytali o wokácyi y intencyi> y żeby bez braku wie- 
lu przyimuiący wielością rozwioztych zAmiafł podpory nie obcia- 
żyli v nie poniżyli Zakonu; gdyż mowi Korduba: Ordo nofter. multie 
tudine obruiturg © intra aquas transgre(fionum velut napis onujta nimisy fube 
mergitur. Y O. S. Patryarcha tego pragnął, Ażeby było mało Bráci 
4 przyktádnych do zbudowania ludziom y do podziwienia mowiąc: 
Urinam Fratres mei adeo effent pauci ut quando homines viderent illos mita- 
rentur, Jednakowoż (pofobnego y zdolnego nie godzi fię odrzucać 
pod grzechem śmiertelnym, ani mu do uczynienia Profeflyi prze- 
fzkadzać. Dla tego pilno uważać máia w Nowicyacie Profeflo= 
wie miefzkaiący żeby Albo złym kałkułem dla prywatney iakiey 
fwoiey niechęci fpofobnego do Zakonu» nie pozbáwili drogi dos 
fkonátošci, albo tež niefpofobnemu do záchowánia Reguły; ptzez 
iaką nieroftropną przychylność nie dopomogli do uczynienia Pro- 
feffyi, więc niewiadomi y młodzi powinni fię dawnieyfzych radzić. 
5. Podaią tu niektore okoliczności Expozytorowie; z ktorych 
ducha Nowicyufow może uważóć. 1, życie przefzłe iakie prowás 
dził, 2, konwerfacya czyli zabawy z ludźmi jakie były. 3. oby- 
czaiow iakich; y układności. 4, ieżeli umyftu wynioffego y du= 
mnego nie ma. 5. iakiey komplexyi. 6. proftotá czyli fzczerość; 
gdyż o bardzo roftropnych y nadto mądrych mowi S. Bernard: 
Novirium (apientem ejce. Tak uczynił S. O. iednemu młodzikowis 
ktoremu na probie będącemu, kazał ogrodowe rzeczy kwihtem w 
ziemię ladzić, i kotzonkami do gory» czego gdy niechciał uczynić» 
iż mu fię zdało bydź przeciw rozumowi; O. S$. Pätryárchá pozná- 
wizy umyfłu jego wyniofłość wyprawił go ná świńt. 
WIADOMOSC TRZECIA. 


6. Kondycyách ktore fię powinny znaydowść w t ms 
Owe chciał wftąpić Ho, tego záko: a tych ieft ży 
Pierufa z ftrony Pana Bogh» to ief żeby miał Wińatę S. prawdzi 
wą Katolicką. Dla czego Concilium T tydenckie zabrania przyimo= 
Dz wać 
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wać odízezepieňcow od Wiary S. Co fię ma rozumieć: o Zydách, 
Turkach, Heretykach; až do czwartego pokolenia, tych ktorych 
Oycá lub Matki, albo dawnieyfzych przodkow od czwartego ro- 
dzáiu, (4 ciała albo obrazy czyli ftatuy, zá błędy przeciw wierze 
fpalone. Innych zaś nawroconych do Wiary wolno przyimować 
iako pozwolił Grzegorz XIII. per Bullam muneris nofiri Roku 1583. y 
Pius IV. y V. toż pozwolili. Zydow iednak nowo nawroconychs 
nie ma fię przyjmować gdyż (a zrregularey chyba žeby byli ín pne- 
ritia converfi © baptizatis Druga kondycja z ftrony świata to ief. żeby 
żon nie mieli, co fię ma rozumieć o małżeńftwie; uczynkiem= 
małżeńfkim wykonanym: 4 nie o małżeńftwie tylko ślubami z obu 
ftron zawartym; bo Tridentinum Sef: 24. can: 6. mowi: Si quis dixerit 
matrimonium ratum €$ non confummatum per folemnem Profejlionem> alterius 
conjugis non dirimią anathema fit. Ježeliby zaś kto olobie iakiey uczy= 
nit krzywdę w panienftwie pod tą kondycyą; że ią weźmie zá 
żonę; A fzłoby o fławę Albo życie tey ofoby, taki nie ma bydź 
przypvízezony do profefľyi> tak twierdzi P. Brykner, cytuiąc San= 
ktotyufza y innych. Inni zás zawieraiący małżeńftwo ślubami, A 
nie potwietdziwízy ślubow učzynkiem małżeńfkim, mogą uczynić 
profelflyą, choćby poprzedził ślub małżeńfki grzech z obietnicą 
przyfzłego małżeńftwa; byle nie chodziło o znaczny ufzczerbek 
{tawy albo o życie; jak fe mowiło. Z małżeńftwa zás wolnością 
małżeńfką ftwierdzonego, mogłby kto do Zakonu wftąpić, śle zá- 
chowáwízy kondycye; ktore P. Brykner wylicza; tylko że táka.s 
rzecz należałaby wprzod do Biíkupá> dla tego fię tu kondycye nie 
wyliczáia. Trzecia kondycja z ftrony chcącego bydź w Zakonie; 
ieft ta, aby fię wfzelkim fpofobem z wfzelkiey pofleflyi y prawą 
w rzeczach doczeínych, wyzuł, nic fobie ná dalfzy czás nie zo- 
fa wuiąc ani zakłądAąc tey kondycyi krewnym; żeby na potym o 
nim pamiętali, polyłarąc mu niby iałmużnę na iego potrzeby; iná- 
czey grzefzyłby śmiertelnie, y on y Przełożony ná to zezwalaią= 
cy; Ale powinien przed Profeilyą wfzyftko fprzedać y rozdać ubo- 
gim, A nie krewnym, iak przykazuie Reguła. Et ea fludeant paupe= 
vibus erogare. Dla czego S. O. Fránciízek pewnego chcącego bydź w 
Zakonie; ktory dobra fwoie między krewnych rozfzafował do Pro- 
felfy nie przypuścił mowiąc: Vade frater mufta nondum exifti de cogna- 
tione tua; €$ de dome Patris tuiy non efl dignus jungi pauperibus Clntffi; 
qui pauperes defraudavite Y te ią trzy warunki do NA na- 
eżące 
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leżące z firony Reguły; o inízych będzie fię mowiło niżey krot- 
ko, gdyż fą w Státutách. Może iednák Nowicyufz dla ftufzney 
przyczyny, Rodzicom lub innym krewnym w uboftwie będącym= 
udzielić z dobr (woich; iako ubogim czyli potrzebnym dla zácho- 
wania ftanu.fobie przyzwoitego. Dla tego S. Patryarcha B. Janowi 
proftaczkowi; ktory tylko iednego wołu miał, pozwolił aby go 
przed Profeffyą nie przedając na ubogich, włafnemu Oycu iako 
ubogiemu zoftawił. Procz tego dla innych przyczyn, iako to dla 
nienawiści między krewnemi, kłotni prawnych; mogą Nowicyu- 
fzowie (woiey uftąpić fortuny; te zás dyfpozycyą dobr (woich po= 
winni koniecznie uczynić przed Profeflya> ktora iednakowo mieć 
wagi nie może; Až po Profefľyi. Ježeliby zaś Nowicyufz nie. 
miał co dać ubogim przed Profeflyą, powinien mieć przynaymniey 
dobrą wolą, że gdyby miał, chętnie by temu uczynił zńdofyć, 
Ták S. Dydak przed Profeflyą do Nayswietízego Sakramentu mo- 
dlił fię mowiąć: Ggybym miał te bogactwo co Papież; te co Krol 
Hifzpańfki, wfzyftkobym to Panie dla Ciebie rozdał ná ubogich. 
Więc ktorzy nie maią co rozdawáé: Suficit cis bona voluntas, byle 
famych fiebie fzczerze Panu Bogu oddali na fłużbę iego. Do tych 
kondycyi o ktorych fię mowiło należą te. 1. Aby chcący bydź 
w Zakonie był nabożny; gdyż S, Pätryárchá mowi: Super omnia de- 
fiderent habere [pirítum Domini. Przez ktore to nabożeńftwo nie ma fię 
rozumieć, iakoby ‘miał czás cały ná modlitwie y bogomyślności tra= 
wić, ale żeby przy modlitwie umyfłowey, uftney pilnie odpra= 
wioney z pokorą, cierpliwością y ochotnie czynił to; co powinien; 
y co mu każą, intencyą dobrą, to ieft dla miłości Pana Boga y 
zafługi (woiey wieczney. 2. Kondycya žeby nie byli bardzo de= 
likatni, fłabi; piefzczofzkowie; nadto uczeni; gdyż iako piíze.s 
Wąadińgus; w Roku 1219. mńiąc (zátáni ráde iákoby mogli ten ście 
fty Zakon rozgłobić urádzili: aby do -Zakonu tego zachęcać uczo= 
tých ludzi, ktorzyby dla fwoiey lumieietnosci y nauki; innemi po= 
kornemi pogardzáli> ludzi proftych, A niewinnych prześladowali. 
Powtore ludzi takich ktorzyby dla przyrodzoney wyniofłości y 
rofkofzy, do ktorych przywykli, uboftwA> pofłufzeńftwa, znać nie 
chcieli y one wykoczeniśli.  Potrzecie ftabych delikatnych; w wie- 
ku „podefzłym, ktorzy oftrości y šciffosci zakonney> ktorey fię fzA- 
tani lękaią; znofić niechcieli> y życia poípolitego nie zachowali. 
3. kondycya aby Rodzice wftępuijącego do Zakonu nie byli w zna= 
cznym 
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cznym tboftwie y ratunku od Syna potrzebuiący. Ktorzy takich 
przyimuią grzefzą ciężko. Jednakowofz S. Tomafz 4. náznácza.s 
kondycye. 1. Aby potrzebą była teraźnieyfza nie przyfzła Aż po 
Profeffyi. 2. żeby nie byłą potrzeba ofłatnia Ale dofyć że wielka 
ieft y ciężka; dla ktoreyby mufieli nie żyć według ftanu fwego: 
to iet mufieliby żebrać. 3. aby Syn ich był fpofobny, czyli mo- 
gący dać Rodzicom ratunek teraz zaraz. 4. aby fię nieznaydował kto 
infzy mogący w tym poratować onegoż Rodzicow. 5. aby Syn dla 
poratowania Rodzicow; odftępniąc Zakonu; niepopadał w iákie.s 
niebefpieczeńftwo zbawienia (wego: dobro bowiem duchowne y 
zbawienne wiecey fzacowąć należy, 4 niżeli ratunek doczefny 
Rodzicow. PY d SEA , 5 
„ Względem wotowánia na Nowicyulzá, trzeba wiedzieć: iż 
gdyby fig trafiły wotą rowne, to ieft: 9. dobrych, 4.9: złych; 
y gdyby ofobliwie te wota iuż były trzecie; Nowicyufz NA kto= 
regoby były te wota» powinien bydź wyrzucony, chyba żeby O» 
Prowincyał maiąc o tym wiadomość; ináczey dla fľufzney przy- 
czyny te rzecz ofądził, lub gdyby kazał infze wotą ná tegoż No= 
wicyufza złożyć. Tak wyraźnie w niedawnych czafach Roku 1729 
ná Kapitule Medyolańfkiey Státut Generálíki przykázuie: In paritate 
votoruíma dum tertia vice feruntur pro Novitiis ad profefffonem admittendtsy 
fłatuitun ut abf; ulla ulteriori computatione Novitims expellatur nifi aliter in 
Domino cenfuerit P+ Provincialisą qui in hoc votum decifiyum bąberes yel alis 
am computattonem imponere valeat, Ferraris Tit: Novit: R g. a 1 
8. Gdyby fię zaś trafiło žeby Nowicyuíž miał dwie części 
dobrych wotow; to ielt* 12. 4 trzecieyby mu niedoftawáfo> to ieft 
6. y takie wotowánie byłoby iuż trzecie, ná ten czas tákže była- 
by wątpliwość, czyli taki ma bydź przypufzczony do Profeflyi? 
więc dla ułatwienia tey wątpliwości od Q. Prowincyała powinna 
bydź rezalucyas według poźnieyfzegę opifania ną Kapitule Ge- 
nerálíkiey w Walencyi Sef. 12. 4.1768, Die 6. Maji. Si ver tertia 
pars ei defecerity ejus receptio fufpecta fit; ac propterea P. Provincialis defuper 
admoneri debets qui omnibus bene perfpe iss fecundum Deum providere curabit. 
9. Y to wiedzieć także należy, iż wotować nie może ná Nos 
wicyufza nowy Profes; 4ż fię Rok cały zakończy po Profeffyi ie- 
żeli ieft Kleryk, ieżeliby zaś Brat Laik wota miał dawać, powi- 
nien dwa Roki zupełne po Profeflyi zakończyć, to twierdzi Kerkowe 
Cole Sa 12, Ne 2,  Glerici careant fuffiagio donec primus poft Profeflionem annus 
fit expletm; 
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fit expletmas Laici verd donee fuerit expletne fecundwse Ten zwyczay y w 
infzych Prowincyách záchowuie fię. 

WIADOMOSC CZWARTA: 


r przez pieczołowanie ktorego Reguła w tym Rozt zń- 
kazuie mowiąc: 4 niech fie firzegą Bracia J ách Miniftrowies 
žeby [ie nie pieczotowáli o rzeczy ich doczeľne. rozumieć fię ma pieczo- 
łowanie łakome ná rzeczy Nowicyufzow y dawanie rády takieys 
ktorąby wolność przychodzącego do Zakonu była narufzona; zkąd 
fię wnofi Nayprzod że Bracia nie mogą mowić Nowicyuízovwi> aby 
tey ofobie» albo nie tey ale owey; temu Albo owemu Klafztoru= 
wi, krewnemu> ubogiemu; to Albo owo; fuknią, pieniądze; maię= 
tność; chuftys; pościel &c: czafu {wego przed Profeflyą dał dáro- 
wał. Powtore nie mogą Bracia Ani prožbas ani ráda nakłaniać Nos 
wicyuízá> aby co na potrzeby Kościelne; Klafztorne zoftawił. Pe= 
trzecie nie powinni Bracia do tego śndźree nákľaniáč to ieft, nie 
mowiąc nic; Ale tylko pokázuiac złe dachy na Kościele; ołtarze 
iptochniałe &c: Zgoła żadnym fpofobem nie powinni fię Bracia 
wdawać w tofporządzenie Nowicyuízá rzeczy; á to tak dla tego» 
żeby uniknęli y grzechu świętokupftwa, y żeby fława zakonna 
nie (zwánkowáfá, iako też żeby wolność Nowicyuízá była nie 
náruízona- |akoby zás grzefzył nie zachowuiący tego zakazu? od- 
powiáda fię że według proporcyi móteryi, w mátey rzeczy będzie 
grzech mnieyízy, w wielkiey będzie wielki y śmiertelny. A Com 
cilium Trydenckie ná przeftępcow klątew kładzie. Jednakowoż 
gdyby Nowicyulz fam dobrowolnie chciał co uczynić y zoftawić 
Braci na potrzeby ich, wolno przyiąć y Przełożony żeby wiedział 
o tym, że chce dobrowolnie dóć iałmużnę; może potrzebę Kla. 
Íztorna prawdziwą opowiedzieć; Albo pokazać potrzebną reparAcyą; 
byle tá rzecz nie nazbyt byłą y świeckich żeby nie gorfzyła. Je- 
żeliby zaś Nowicyufz przez zApomnienie nie rozporzadziť niekto= 
tych rzeczy przed Profeffyą, ná ten czas należałoby do fukceflo= 
tow; albo dla ubogich, A gdyby náznáczyt ofobom takim; o kto= 
tych nie mogłaby bydź żadna wiadomość, w takim rázie mogą 
Przełożeni na potrzeby Klafztorne to obrocié, tak pozwolił Sixtus 
IV. Także niewiądomemu ják ma rozporządzić rzeczy fwoie; nie 
mogą Bracia radzić; procz tego; že ma rozdać na ubogich. Píze- 
łożeni poftáremú mogą Nowicyuízá odefłać do ludzi boiących fię 
Fana Boga; dle r. taka ofoba niema bydź Zakonnik fwoy, áni 
ktewny 
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krewny ktorego Zakonnika. 2. Aby nie byli Rodzice, krewni; Nos 
wicyufízá. 3. aby nie był Syndyk, Subftitut, lub infza ofoba námo- 
wiona> albo obowiąząna Zakonowi, y bardzo życzliwa. Ná (po- 
wiedzi iednak może dać Zakonnik ráde, względem ukrzywdzanych> 
dłużnikow; śle y to oftrożnie żeby fię nie przyłączyła laka chci- 
wość; gdyż ták tą rzęcz ieft oboftrzona, iż w potrzebie Bracia 
będący, lepiey żeby z ołtarza alba z zakryítyi na potrzeby (woie 
co wzięli, Aniżeli od Nowicyufza ná to namowionego; albowiem 
Nowicyufza ten iet naywiekízy obowiązek, żeby ieżeli nie wfzy= 
ftko dla ffufznych przyczyn, przynaymniey ca może rozdał ubo- 
gim; Marchant a tym obowiązku tak mowi: Detefłandos efe zllas Na 
pitiosy qui faltim veftes in quibus. ingrefi funt Religionem, pauperibus ton 
elargiunttt. 

11. Przy dokończeniu tey Części przydaie fię, iż Nowicyuíz 
powinien przed przyięciem habitu uczynić fpowiedź generalną; 
fzczerą y prawdziwą z całego życia; czemu ieżeliby wftępuiąc doe 
fkonále zadofyć nie uczynił, powinien przed Profeflyą ná to ná- 
gotować fię dobrze; A to dla tego; iż nowe y cale infze zaczyna 
życie duchowne — Powtore dla doftąpienia Odpuftu zupełnego; kto= 


ry ieft nadany przy przyieciu hábitu M przy Profeflyi S. Potrzecię 


iż ná ten czas Przełożeni, iako Mágilter Nowicyufzow; ma moc 
uwolnienia od katy Kościelney czyli klątwy © ab omni irregularitate 
excepta irregularitate ex homicidio voluntario vel mutilątione membrorum prine 
cipalium vel bigamia. XY taki choćby z Nowicyatu wyftapił dobro- 
wolņnie, nie wpada nazad w te kary, chyba žeby przyiął habit in 
fraudem, to ieft, dla tego tylko aby otrzymał takie uwolnienie; albo 
żeby zaraz po otrzymánym rozgrzeízeniu pofzedł z proby przed 
przyięciem habitu, y w tym fenfie máią fię tózumieć ftatuta nafzę 
Prowincyálíkie> y Dekret Klemenfa IV. tamże położony; w kto» 
tym to iet wyrážnie, 

12. Tu też należy wiedzieć, iż Przełożeni mäia moc dyfpen= 
fować Nowicyufza od ślubow uczynionych na świecie, lub ie zás 
mienić Albo odłożyć; ieżeliby mu do oblerwancyi przefzkadzałyą 
Albo go zbyt obciążały; czyliby to były vota realza iako to dąć iałe= 
mużnę znaczną; czyli perfonalia jako to pościć. Nie mogą iednák 
cale ich znofić; chyba po Profeffyi, więc ieżeliby fię wrocił ná.s 
świat, będzie znowu temiż obowiązany. To“fie tu mowiło w 1. 
Części 1. Rozdziału, może każdy obízerniey czytać m P, Marchane 
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tios Wadingo © P. Brykner, gdyż dla zkrocenia tego wykłidu, do. 
wody rożnych Autotow opufzezáty fięs co y daley czynić fię bę- 
dzie; gdyż dla młodfzych dofyć 5 tym wiedzieć, y temu wierzyć 
powinu ; dawnieysi zaś Albo to iuż dobrze wiedzą, ałbo tež łatwo 
w obfzernieyfzych Auterách znaydą wlzyftko. 


CZĘSC DRUGA 
O Probowániu Nowicyufzow. 


WIADOMOSC. 

(52 fig rozumieć ma przez te ffowá Reguły. Potym niech 
im dadzą odzienie w ktorymby probowalij to ief dwie fuknie bez, 
kápturá? záczym wiedzieć potrzebą, že Nowicyuízom należy dać 
šedne (ukaig czyli fukienkę bez kaptura, drugą z kaptntem, śle 
nie przyfzytym do hábitu, A to tak dla rożności od Profefiews ia= 
ko też dla tego iż nie fa iefzcze przyfzyci, czyli przyłączeni do 
Zakonu. Co fię nie ma rozumieć iakoby koniecznie potrzeba bye 
ło dać dwie fuknie, Ale tylko według fłu(zney przyczyny iako 
to na zimę. Do hábitu należy dać y kaparon; to ieft dwa płatki 
fukna, ieden z przodu drugi z tyłu kaptura co znaczy niby dwá 
fkrzydełka, ktotemi iako dobrowolnie Nowicyufz do Zakonu przy= 
leciał, tik y odlecieć iefzcze może, Powtore te płatki czyli ka= 
wałki fukna znaczą pogardę y poniżenie fiebie famego dobrowol= 
ne, y (zczere á pokorne poddanie. fiebie famego pod władzą Prze» 
fožonych> przez co fię też y tožnia od Profeffow: Mogą w noe 
fzeniu kaparona dyfpenfować Przełożeni dla fłu(zney przyczynys 
gdyby nayprzykład Kanonik Orderowy albo Woiewodzic chciał 
wftąpić, y życzyłby fobie tego; bo ieżeliby fam tego niechciał, to 
niemafz potrzeby dyfpenfować; Trzeba tu wiedzieć, iż tiki, z 
ktorymby w tym dyfpenfowóna; tym famym domniemanym byłby 
Profeffem, chyba žeby fię prawnie oświadczył, iż przez to iefzcze 

nie zezwala ná Profeflyi uczynienie. 

14. Należy także y pás Nowicyufzom to ieft chordź grubas 
konopna, iáko y Profeíľom nie należy fię gafzkowńć, śle zAchowóć 
Statuta» Przeto Przełożeni grzefzą» gdy fię o chordy takie, iakie 
bydź powinny nie ftaraią dla Bráci, bo tym famym daią Braci pos 
zwolenie powfzechne Aby fami prokntowáli> ftáráli fię o rzeczy 
ilo odzienia należące y w Regule wyrážnie położone. Do tego fa 
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prźyczyną, aby każdy Brat według (wego upodobania dla kfztałtu 
używał chordy; w czym fię wydaie curiofitas, ktora iet przeciw 
uboftwu nafzemu; y nie zachowuie fię rowność. W rzeczách záš 
tych ktore (4 wyrażnie położone, w Regule według Deklárácyi 
Papieíkich> nie tylko powinno fię zachować uboftwo co do iftotyą 
ale tež co do podłości, przykładności y iednoftayności. Pokazuie 
záwíze Pan Bog cudowną Opatrzność (wWoig> w znacznieyfzych po- 
trzebách nafzych, toć y na te mnieyfze nie ubliżyłby iey nam 
gdyby tylko przyftąpiła dobra wola; á zły zwyczay odltapiť. Więc 
niedoftatek iaki, żadną miarą w tym wykroczeniu nie wymawia. 

15. Spofob probowánia Nowicyufzow podaie P. Henricm Sedu- 
lius mowiąc: Modo freniss modo fłimulisg modo durioribu exercitits erunt 
edomandi nonnunquam fičtis opprobriu lacefendź © fimulatis injuriis quarum 
affiduitate patientia, difcatur. Dla tego iako przyimuiac Nowicyufízá.a 
examinować należy ściśle pod grzechem śmiertelnym; bo o tym ieft 
przykazanie Reguły rownaiace fię innym przykazaniom; ták probo- 
wać w nowicyacie (zczerze y dobrze potrzeba» P, Marem Bergo= 
mienfis S. Jana Kapiftrana przedfiewzięcia y cnoty ták doświadczał 
w Nowicyacie: kazał mu na ofła wfieść w pápierowey Koronie 
móaiąc na niey napifane grzechy fwoie; y po Mieście Perufkim-» 
jezdzić; co ochotnie Mąż S- z zawftydzeniem y pobożną uczynił 
fkroronością. Jednakowoż trzeba oftrožnie y roftropnie w tym fos 
bie połłępować żeby nie ptzefkrobać. 

16. Należy y ná to pamiętać; co mowi Klemens VIII. Magifter 
Novitiorum fit eximie difcretm. Tož o infzych ma fię rozumieć Prze» 
łożonych ktorzy aliquando rigore © feveritate; aliquando favore 63 (vavitatez 
takich probować; poprawiać; y utrzymować powinni. A naylep= 
fzy (poľob w Profellach do probowania Albo nąuczenia Nowicyu= 
fzow; lub innych młodfzych; ieft przykład dobry we wízyftkim> 
każdego czáľu y ná każdym mieyícu, tak nauczał Paweł S. tegos 
ktory miał innych nauczać mowiąc: In omnibus te ipfum prebe exema 
plum bonorum operum krotki fpofob, ale fkutecznieyfzy dobrym náu- 
cząć przykładem, aniżeli z obfzerną rozwodzić fię mową; według 
tego: Longum iter per verba; brevé per exempla, albowiem Nowicyu= 
fzowie y inni młodzi; to co w ftárych y dawnieyfzych widząą 
maią częftokroć zá prawoą mowę zaś tylko zá mowę. 


CZĘSG 
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CZESC TRZECIA. 
O Profeffyi. 


W tey Części dwie cząftki ofobliwie ię zawierają. Pierufa o ne 
czynieniu Profeffyi uroczyftym. Druga o oftatecznym dotrwániu w 
Zakonie. 

ka ©: fię tycze pierwfzey cząftki. Trzebá wiedzieć o czym 

fię iuż y namieniło, iż iako przefzkadzAiący do Profeflyi 
bez fłu(zney przyczyny gtzefzy wielorako śmiertelnie; y Tródenti= 
mum na takich przeklęćtwo rzuca, tak podobnym (pofobem -niefpo= 
fobnego y niegodnego do Profefľyi przypnizczáiacy. A mayprzod 
taki krzywdę czyni fobie, bo fię ftáie winnym fadu ftráíznego Pá- 
ná Boga, iż będąc náznáczonym zá dozorce, aby godnych przypu- 
fzczał do Profeflyi S. A niegodnych oddalał, on zás zarowno do 
brym y złym fprzyia. Powtore (zkodzi Zakonowi, bo mäiac poli 
towánie niepotrzebne y niegodziwe nád niefpofobnym, do Zakonu 
go przypulzczáijac, ftáie (ie okrutnym tyranem dla innych Zakon» 
nikow, bo ich par(zywą zaraża owcą, a fławę dobrą y honor ná 
ktory zarobili dawnieysi Zakonnicy, przez to odbiera.  Potrzecje 
famemu Nowicynfzowi czyni krzywdę; bo mu do infzego ftaňu 
w ktorymby láko fpofobnieyfzy do niego, łatwii mogł dufzę 
zbawić, droge zagradza. Więc ktorzy do Profeffyi innych przy- 
pufzcząią, powinni y Duchá Przenayświętfzego pobożnie wzywać; 
y (ami pilnie Nowicyufza uważąć, ktorzy bowiem wątpliwość 
maiąe o fpofobności Nowicyufza; daią votum ná niego; grzefzą 
śmiertelnie; bo fłante confcientia dubia praćłice non licet agere. Ma tedy 
taki albo oddalić wątpliwość ná iednę ftronę (ie fkłaniaiąc, to ieft 
fadzac go godnym cale lub niegodnym, Albo uniknąć roftropnym 
y (ekretnym (pofobem wotowánias albo fię rozumniey(zych rádzic, 
y ich zdania trzymać; nigdy iednak ślepo to ielts ná fzczęście ie 
ki mu (ie trafi kátkuf, nie ma dawać votam, 

18. Może poznać y ztąd fpofobność Nowicyufza. Nayprzod gdy 
Superiorowie publicznie poprawiaią, martwią karzą fłufznie, lub 
dla proby Nowicyufz4; z iaką pokorą, cierpliwością, z iakim nae 
bożeńftwem y pofłufzeńftwem] to przyimuie; widząc Nowicyu(zą 
w Chorze; w Kościele, w ogrodzie; lub ná infzym mieyfcu ros 
biacego cos uważąć z iaką ochotą, z iaką pilnością y pobożnością 
fo czyni; uważać to ułożenie; modeftyą; fkromność w mowie; w 

Ez oczách, i 
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oczśch, w chodzeniu; bo modeftia © verecundia bonum efl in juvene indie 
cium, Powtore niewiadomy może mieć informácya od infzych, i4« 
kož w znáczney okoliczności, powinni wiádomi niewiádomych 
przelitzedz, co y Ridijlimm Pafchalis A Varifo in fuo Decreto Baias 
zuie numro 11, mowiąc: Cumá: aliquos ad malum © yitia pronos inycne= 
rinty qui nullum ferie emendationis argumentum exhibeant ut metuendum fit 
grava atqs molefłos futuros efe Religioniy coram tota communitate Fratrumy 
illorum pravis inclnátione S defectus proponante Spotob zaś wotowánias 
czas y fame vota iakie bydź máia> doftatecznie opifuią Statuta. nás 
fze, przeto tu fię tylko przydáie. 

19. Nayptzod że choćby Nowicyufz miał vota oftatnie dobre, 
jednakowoż lak Nowicyufzowi wolno po trzecich wotách wyfta- 
pić; tak y Zakon dla fłufzney przyczyny može go wypuścić, gdyż 
tak pifze P, Kerckbowe: Suffragia communitatis tantum valent ad informa= 
tionem illorum ad quos pertżner fufczpere ad Noyitiatum © admittere ad Pro- 
felľionema proinde non obfłante ultima votatione potef dimitti ante ipfam Pro= 
felionem mdignasy imo guocunýz. alio tempore habita jufła ratione Ś5 talis eje= 
élio plus valet, S magis nocet quam ob defečlum Suffragiotwu. 

20. Powtore Nowicyulz czyniąc Profelly4> byle był w łóafce 
Pana Boga, to ieft, żeby był wolny od grzechu śmiertelnego przez 
fpowiedž fzczerą y fkruchę ferdeczną, doftępnie Odpultu zupet- 
nego; y ftae fię takim, iak gdyby był dopiero ochrzczony. Y 
każdy Profes gdy Nowicyufz czyni Profeflyą odnawiaiąc sluby Za- 
konne, nabożnie fercem íkruízonym, doftepuie zá każdym rázem 
Odpuftu zupełnego. 
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pociechy duchowney> doftąpienia Oduftu zupełnego: y innych faík, 
ktorych doftępuią Profeísi przy śmierci, Jednak przyfzedłfzy do 
zdrowia y zakończywfzy Rok, powinien infzą uroczyście uczy» 
nić Profefiia, dla czego po uczynioney Profeffyi w chorobie, ;tąk Za- 
kon dla fłufzney przyczyny może go wyprawić, iako tež y onj fan 
może wyfłąpić gdyby fig prawdziwie uznał niefpolobnym. Poftare= 
mu obowiązany ieft do infzego Zakonu wftąpić, lub na świecie 
ślub czyftości zachować gdyż fię na to z ftrony fwoiey dobrowol- 
nie obowiązał, ani boiaźń śmierci temu fię (przeciwia; bo bojazň 
wewnętrzna nie znosi dobrey woli; do tego nie czyni na ten czas 
Profeflyi z boiaźni śmierci, kle dobrowolnie dla doftąpienia łafk 
Ptofeflom pozwolonych przy Śmierci; uważnie iednak do takiey 
Profellyi w śmiertelney chorobie nakłanińć potrzeba Nowicyuízá> 
żeby go na potym nie uwikłąć w fkrupuły y trudność iakową. 

23. Popiąte ieżeliby fię trafił taki Nowicyufz; ktory na świe= 
cie ślubował wiłąpić do Zakonu, 4 byłby z tego Zakonu wytzuco= 
ny, obłigowany iet wftąpić do infzego, ieżeli ślubował wftąpić 
do ktoregokolwiek Zakonu; gdyby zás uczynił ślub do tego» a nie 
do infzego y byłby wyrzucony bez przyczyny z fwoiey ftrony> 
może poiąć żonę; chybĄ żeby ślubował wprzod czyftość zachować 
a potym wftąpić do Zakonu, lub zarowno oboje; na ten czas obo= 
wiązany jet żyć w czyfłości. 

24. Pofzofte, Rok Nowicyatu powinien bydź zupełny od go- 
dziny do godziny, od momentu do momentu; dla czego lepiey fię 
z Profellya zatrzymać na godzinę, 4 niżeli ná moment poprzedzić. 
Kiedy fię zaś trafi Rok przefiępny; dwá dni trzeba w jeden re 
chować, Po fkończonym iednák zupełnym Roku Nowicyufz po- 
winien bydź zaraz przypufzczony do Profeflyi. Poftaremu dla ftu- 
izney przyczyny mogłaby fię odłożyć do-ośm dni, A dla więkfzey 
przyczyny; gdyby Nowicyufz w chorobie bedący; nie był dobrze 
probowany; može fię przeciągnąć do fześciu Miefiecy> A tym bár- 
dziey powinnaby bydź odłożona Profeflya, gdyby fłufzna wątpli= 
wość byłą, czyli ma Rek fiedmnafty zaczęty; ktory do ważnie 
uczynioney Profeflyi bydź powinien. 

25. Aże Rok przeftępny zawiera w fobie niejaką trudność y 
wątpliwość do dobrego wyrozumienia> przynaymniey względem.a 
niektorych ofob, záczym potrzebnie kładzie fię tu o tym Ízcze- 
gulna wiadomość, Iż iako Rok zwyczayny; ktory przez trzy lata 
; bywa 
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bywa; zamyka w fobie dni 365. godzin 5. y minut 49- tak Rok 
przeftępny; ktory w lat eztery przypada, zawiera dni 366. y dla 
tego nazwać fię może przybyfzowy in fenfu vulgari w proftym ro- 
zumieniu; że mu przybywa dzień ieden więcey nád przefzłe trzy 
łata; lubo do całości tego dnia nie doftaie 44. minut, z ktorych 
Matematycy co czteryfta lat niby fkładaią, Albo wyznaczają Rok 
przeftępny extraordynaryiny, to ieft niezwyczayny, bo w takim. 
Roku przybywa dzień ieden zawieraiący w fobie wfzyftkie minu= 
ty, bez niedoftatku 44. minut, y owfzem może bydź y więcey. 
Procz tego; dla uniknienia inízey omyłki, ktora fię w dawnieye 
fzych czáľach trafiała, ciż Matematycy z rofkazu Grzegorza XIII. 
w Roku r582. popráwuiac Kalendarz, náznáczyli aby co lat fto 
nie bywał Rok przeftępny: Ale tylko záwieráiacy w fobie dni 365. 
Co fię w tych wierfzykach wyraża. 

Bifextilis adef annus, quicunque Guaternus. 

Centenus tollety guadringentelimne . addet. 

26. Tenże Rok in fenfu vulgari przybyfzowy: nazywa fię prze- 
ftepnym, z tey przyczyny; iż w tym Roku Swięta przeftępuią dzień 
ieden. Nie ták iednak iak Swieto Mácieia S. ktore przez lat trzy 
przypada 24. Lutego, w czwartym zAś Roku przeftepuie dzień 24. 
4 odprawuie fię dnia 25. Lutego. Lecz tak, iż gdy fię fkoňczy 
Miefige Luty, ktory w przyby(zowym Roku zawiera dni 29, Mies 
fiac Marzec po Lutym náftepulacy, w Roku przybyłzowym prze- 
ftępuie dzień ieden, 4 z nim wfzyftkie Swięta przeftępuią dzień ie- 
den; poftaremu tak nieznacznie; iż o tym nie każdy wiedzieć mo” 
že, bo w tymże Miefiącu Swięto każde. w dzień fobie wyznáczo- 
my przypada, naprzykład S. Kazimierza zawfze bywa dnia 4, 
March. S. Jozefa 19. czyli ieft Rok przeftepny, czyli nie ief, 
Chyba žeby dla przefzkody infzey iákiey odmiana w tym była. 
Co fię o innych Miefiacách y Swiętach w nich przypadających ma 
tózumieć y mowić, 

27. To krotko namieniwfzy czyni fie wiadomość względem. 
czhfu do Profefľyi Zakonney należącego: iż gdyby kto przyjął há- 
bit, y odprawił obłoczyny dnih 24. Lutego, w dzień S. Mácieiás 
a w przyfzłym Roku dla dnia przybywáigcego przypadałoby S. 
Mácieiá dnih 25. Lutego; powinna fię y Profeffya odprawić 25: 
Lutego; A nie 24. żeby fię w Roku tym znaydowało dni 366. 
iako w przeftępnym: Toż famo zachować fię povan gdyby 
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kto oblokł fię dnia 25. Lutego, názáiutrz po S. Macieiu: nie po- 
winien czynić Profelľyi dnia 25. Lutego w Roku pczeftępnym lecz 
26. bo lubo fię obłoczył 25. Lutego; iednakowoż nie-w dzień S. 
Mńcieia te obłoczyny były, śle názálutrz> toć y Profeflya powinná 
fię odprawić drugiego dnia po S. Mócieiu, to ick 26. Podobnym 
fpofobem zaczęty Nowicyat 26.27,28. powinien trwać do 27.28. 
29. žeby wylzło dni 366. iak bydź powinno w Roku przefte- 
pnym» gdzie y Miefiąc Luty ma ieden dzień przyczyniony nad 
picrwize trzy lata. Y te dni dwá przybywáigcy z zwyczaynym 
babeniur in jure pro uno. 

28- Gdyby fię zaś trafiły obłoczyny w fam dzień S. Mácieiá» 
ktoregoby Swigto przypadło 25. Lutego> dla dniń przybywaiące= 
go Profellya drugiego Roku także 25. Lutego przypadłaby y zá- 
wierałoby fię w tym Roku dni 366. Tákže w tymże Miefiącu 
Lutym, gdzieby dla przydanego dnia było dni 29. zaczęty Nowi= 
cyat dnia 26. trwałby do 26. záczety 27. do 27. záczety 28- do 
28. zaczęty zaś 29. Lutego w przyfzłym Roku nie może fię koň- 
czyć 29. gdyż Miefiąc Luty; w przyfzłym Roku po fkończonym: 
przeftępnym nie zawiera dni 29. lecz tylko 28. záczym Nowicyat 
zaczęty dnia 29. Lutego; powinien trwić do dnia 1. Márcá y 
Profellya w ten dzień odprawiona bydź powinnś, żeby y ten Rok 
zaczęty w przeftępnym zawierał w fobie dni 366. iako zawiera= 
ią w fobie lata wyżey po dwá rázy wfpomnione. Co trzeba do= 
brze pamiętać y uważać, 4 ofobliwie wiedzieć należy: iż Rok 
przeliepny lubo w iednym Miefiącu Lutym; dla dnia przydánego 
poczyna fię 25. y w tymże Miefiącu nieiáko kończy fię dnia 29. 
iednakowoż względem Profefľyi trzeba go rachowść od dnia 24. 
Lutego w Roku tym; w ktorym y S. Mácieiá przypada 24. aż do 
dnia 29. w Roku przyfzłym; w ktorym iako przeltepnym Swięto 
Macieia S, obchodzi fię dnia 25. 

29- W infzych zaś Miefiącach gdy kto habit przyimuie, iako 
to w Styczniu> chociaż ná ten czas w naftępuiącym Miefiącu Lu= 
tym przybywa dzień ieden to ieft 29. poftaremu w Roku przye 
{złym tegoż dnia Profeflya bydź može y powinná» kiedy były 
obłoczyny, iko to; ieżeli obłoczyny były dnia zo. Stycznia; y 
Profeflya dnia 20. Stycznia odprźwić fię ma; gdyż raki Rok zawie» 
ra w fobie dni 366. ktoby miał wątpliwość, może wziąć kretki 
y porachować, 
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30 Toż famo gdy kto przyimuie habit w Mäfcu: w Malu; 
chociażby ten Rok był przeltępny, y dla tego w dálízym czáfie, 
Luty náftepuigey zawierałby w fobie dni.29. Profefiyą iednak te= 
goż dnia czynić trzeba. Naprzykład ieżeli obłoczyny odprawiły 
fię 10. dnia Marca y Profeflyą 10. odprawić należy, bo y na ten 
czas kto dobrze dni Roku poráchuie> pozna iż .366, w takim Roe 
ku fię zawiera. 

31. Co infzego iek, gdyby obłoczyny były dnia naprzykład 
ry, Marea w Roku przeltepným> gdzie Miefiac Luty fwego cząa 
fu zawierałby dni 29. 4 Profeflyą złożyliby y odprawili w przy» 
izłym Roku 14. dnia Marca; wytrąchiąc dzień ieden zá to; že.s 
Miefiąc Luty był dłużfzy nad inne czfy, taka Profeffya niewa« 
żnaby była; chociażby Rok zwyczáyny wychodził, zawieraiący 
dni 365. Gdyż taką Profeflyą w Roku 1527. Sacra Congreg: Conczlz 
uznała zAnieważną y w Roku 1533. toż hmo w podobnym przy- 
padku ofądziła. Jako świadczy P. Luciu Ferraris foli gy. m. 28. Tom: 4 
A w poźnieyfzym czáfie, to ieft Roku 1617. wyrážnie Profeffyą 
każdą uczynioną w Roku przeftępnym; nie czekaiąc dnia prtzybye 
fzowego; Eadem Sacra Congr: kalfuie temi Rowy, Nullam efe Pros 
fefiinems fi fit ema in Anno Biffextiliy non expeltato lapfu illins dicis qu$ 
tic de novo addtur. Vide Hajpenfem. Th rezolucya lubo fig może cos 
kolwiek z Móatematyczną nie zgadzać; o co mnieyfza, gdyż y A= 
fitonomowie w tey okoliczności mája nieiakie (przeczki> jednákos 
wôž z Teologiczną należącą do Profeflyi zgadza fię, naczym nam 
dofyć ieft. | 5 

32. Zdanie z4ś niektorych Teologow, iako Sar: Sanchefa iż 
w każdym Roku trzeba godzin 6, poźniey czynić Profeflyą; nie 
źliby były obfoczyny> dla tego; że Rok zwyczáyny zamyka w 
fobie dni 365. y godzin 5. minut 49. nie iek- gruntowne y ža- 
dnego fundamentu nie ma; przyczyn tá tego; iż te 5. godzin 
y minut 49. nie mäia dla fiebie żadnego dnia náznáczonégo od Ko- 
Zioła S, Ani od Mätemátykow: o ktorymby mogł kto wiedzieć 
dobrze więc te pięć godzin ná dni całego Roku (a podzielone; 

"w nich file miefzcą, y z niemi fię razem nieznacznie kończą. Po* 
wtote; gdyby w Roku zwycziynym; A po przeftępnym pierwfzym 
aaležalo“ 6. godzin poźnij po obłoczynach czyńić Profeflyą: to 
drugiego Roku po przeftępnym; trzebaby dwanaście godžin pízés 
ciągnąć; w trzecim ośmnaście gdyż iako w lat cztety Z A gor 

zin 
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dzin ftie fię dzień cały zAwieraący godzin 24. we dwń 'Roki z 
pomienionych godzin ftaie fię 12. 4 we trzy, godzin -ośmnaścies 
czego iednakowo nikt nie uznáie y nieprzypufzcza. Potrzecies 
juxta regulam juris, Praxis GS confyetudo eft optima legum -interpres A Že a 
zwyczay taki ieft, powagą godnych Zakonnych Przełożonych ftwier- 
dzony;; iż! Profeffya nie w 6. godzin po obłoczynach, Ale. nay- 
wigcey w godzinę po fkofičzonym Roku odpráwuie fie. Toć to 
zdanie ieft miałkie y fłabe. Y lubo Aftronomowie naucząią, iż 
ieden Miefiąc w lecie gdy przypada przefilenie dnia z nocą letnies 
deft naydfužízy, y záwiera w fobie dni 31. y godzin; x1. zá to 
iednak in(ze Miefiące zimowe fądzą bydź ktotfze. Poftaremu żaden 
nie naucza żeby 11. godzin Profeffya po obłoczynśch miała fię od- 
prawić, gdyby przypadła w tym Miefacu> ktory zawiera godzin 11. 
więcey nad infze, gdyż y te godziny podzielone na inlze dnis 
nieznacznie z tym Miefiącem kończą fię toć y godzin 6. niepo- 


strzebna jeft rzecz .czekác, 


33. Względem zaś Roku fzefnaftego wieku zupełnie zákoň- 
czonego; ktory do Profeflyi bydź powinien, podobną trzeba zácho- 
wać oftrożność, iak fię wyżey mowiło o Roku przeftepnym, lubo 
nie tak ściśle, bo náuczáia Teologowie, iż w tey okoliczności [ufo 
sit amm civilis to ieft, dofyć ieft: iż będzie Rok polityczny, 1Áki 
zwyczaynie zachowuią ludzie w kontraktach politycznych od daiá 
do dnia; chociaż nie od godziny do godzinys Powtore w Ney 
okoliczności, nie mafz tak wyriźnego w fzczegulności od Kościow 
ła S. uftanowienia lak w pierwfzey. Potrzecie trudno bardzo wie- 
dzieć, ktorey fię godziny ten narodził, "o ma czynić Profeffyąs 
y iaki był na ten czas Rok; czy przeltepny> czy nie. jednako 
woż że Tridentinum w pofpolitości nakazuie, aby Rok fzefhafty wie- 
ku był zakończony przed Profelľya zupełnie; więc w -czafie ro- 
zumney wątpliwości; iak fię wyżey mowiło, lepiey ieft przecia- 
gnąć czas Profeflyi. 

34. Aże wyżey mowiąc w tey måteryi, brało fe zá iedno, 
Rok przeftępny y przybyfzowy; to iżk fię namieniło; rozumieć 
trzeba poproffns z przyczyny dniá iednego przybywáigcego> gdyż 
w fenfie ścifłym Mátemátycznym> co infzego ieft Rok przeftępny 
o ktorym fe dolyc mowiło; A co inízego przybyfzowy. Przeto 


przybyfzowy według zdania Mitemńtycznego, we trży tylko lata 
przypada; y bierze fię z biegu czyli obrotow Xiežycá, połkcinie 
F 
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nazywa fig intercalaris albo embolifmala, dla tego w trzecim Roku 
nie dwanaście nowiow; iak zwyczźynie w infzych latach, lecz 


x3. rachuie fig. 
WIADOMOSC. 
35 (5 fię rozumie przez te Reguły fłowa: A po Roku proby 
niech będą przyjęci pod pofłufenftwo; Przeto wiedzieć na- 
leży że przez pofłulzeńitwo rozumi fię obowiązek zachowania ście 
ftego całey Reguły, to iet, Aby śluby y przykazania według Dekl: 
Mikołaia III. y Klemenfa V. zachować iak śluby: przykazania; upo- 
minania y rády iak przykazania: rady y upominania, gdyż wízyftko 
fię to zawiera w pofłufzeńftwie; ktore infze przewyżiza śluby; o 
czym Joan: XXII. tak mowi: magna eft paupertasy major. cafłttasy maxima 
zero obedientiasx quam proinde Fratre: Minores omnibus praferre debenta exeme 
plo -Chrifti qui eam vita pratulita 

36. Przy dokończeniu. tey cząftki przydaie fięs iż ci. do kto. 
rych należy; nie mála koniecznie pozwalać maiącym. czynić Pro= 
feflyą, aby fobie ná. dalfzy czas fporządzali nie potrzebne fantys. 

frafzki lub' ná nie iałmużnę zoftawiali,. iako tos ná: tabakierkiy 
chuftki przednie; tabakęs mentales krzyżyki: wymyślne opráwne> 
fztuczyki, kapelufze drogie &c: gdyż tak zaraz od początku uczą. 
fig w rzeczach märnošcia światową trácgcych> kochać; y onie fá- 
rać» A zatym uczą fię przeciwko Regule grzefzyć. Bofyé dla nich: 
y dla nas dawniey(zych Profefiow, żebyśmy mieli porządek Re- 
formacki; to jeft czylte fumnienie y wolne od grzechu; na takim 
porządku záľadza fię ozdobą, zaízezyt y pochwała Braci MM. iako 
mowi Paweł Se Gloria. nofłra hec efis tefiumonium confcientia nofira.- 

37. Co fię tycze drugiey Czaltki> to ieft, dotrwánia itateczne- 
go w Zakonie, iż żadnym. fpofobem nikt z tego Zakonu wychodzić 
nie może y nazad fię wracać; iako S. O. wyraźnie mowiąc: A ža- 
dnym. (pofobem nie godzi im fige z. tego Zakonu wyniść © c: przydaiąc fame- 
go Chryftufa Pana groźbęs Nemo mittens manum ad aratrum © 'afpi= 
ciens retro aptus efl Regno: Dei Luc: 9. Trzeba wiedzieć, iż dwoiżkie 
może być wyiście z Zakonu. Pzerwfe wrachiąc fię ná. świśt, lub 
wftępuiąc do Zakonu ściśleyfzego-. Wyiście z Zakonu ná świąt ieft 
Apoftazyą, y owízem. według S. Bonawentury y do wolnieyfzego 
wiftąpienie; apoftazyi podpada. Drugie wyiście ieft do fanu ście 
śleyfzego, iak S, Antoni uczynił; to drugie wyiście z Zakonu ieft 


chwalebne; ale z nalzego Zakonu niepodobne; -ták dla ścifiego 


pizcz 
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przez Regułę zakazania, iako też dla tego że ściśleyfzego Zakonu 
nád ten nie mäíz> w ścifłym záchowániu ślubow y 25. przyki= 
zań Reguły pod grzechem śmiertelnym. Dla tego S. Bonawentu= 
ra mowi: „Qui ad aliam Religionem declinat retro afpicit. Y Tridenti- 
num przeyścia z ściśleyfzego do wolnieylzego zabrania, že zás ten 
jeft ściśleyfzy nad infze, rzecz iawna, w tym bowiem Zakonie-s 
żadnych niemafz prowizyi, wyderkafow, nawet y ná rzeczy ko- 
niecznie potrzebne; nie mäíz żadnych dobr w pofpolitości, fama 
przy Opatrzności Bofkiey žebrániná ieft fzczezulną Profelfyą, wy= 
żywienie podłe, częfte pofty, grube y profte odzienie bez żadney 
przem'an y; bofe y piefze chodzenie. Zimne pomiefzkanie; twár- 
da pościel, y wfzyftkich rzeczy dwornych, ciekawych» czyli oko 
ludzkie ná fię obrachiących, zbytecznych, drogich; ściśłe zábronie- 
nie. Dla tego fam Chryftus Pan według kronik, gdy niekto- 
rzy lekáli fię tey Reguły; to przyznał mowiąc: Scio quantum poteft 

‘humana frayilitasg S quantum volo eos juvares qui hanc Regulam ampleciun= 
tur. Dla czego iežéli w tym Zakonie ieł co miłego, przyiemne- 

g0, łatwego: to fzczegulnie z tąd pochodzi; że miłość Bofka (fo- 


dzi; A ratunek od Chtyftufa Pana przyobiecány> wfpomaga- 


WIADOMOSC PIERWSZA. 
28. U lubo O. S. Papież może pozwolić komu; ná świńt "z 
tego Zakonu; albo do inízego wolnieyfzego wftąpić; to 


fię iednak ma rozumieć zá fłu(zną, y wielką, przyczyną, naucza 


S. Bonawentura. Przeto !gdyby ktory Brat otrzymał pozwolenie 
%ymufzone; y przez fałfzywe udanie wyprofzone; taki nigdy nie 
byłby wolny na (umnieniu. Aniteż wolno przenofić fię do Kártu- 
zyanow albo Minimow. Nayprzod iż Juliufz II. tego zakazały 
powtore że niektore pozwolenia Papiefkie były dla innych Zako- 
now. nie dla nšízego: potrzecie że milczenie, klańzurę, y wftrze- 
mieźliwość od miefa Kártuzyánow> poft ufiawiczny Minimow; ści- 
fłośc Reguły $. O. Francifzką iako fię wyżey namieniło; daleko 
przewyżfza y przechodzi; dla ściśleyfzego pofłulzeńftwó, uboftwa 
y innych przykazań. 
WIADOMOSC DRUGA. 
39. I. Kärdynatem> Bilkupem: może bydź Brat Mnieyfzy, z 
tą iednak oftrożnością, ktora dhie wfpomniony Bonów: 
S. to jeft, żeby to czynił z przymufzenia y tofkazu Papieíkiego» 
Fz nie 
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nie z włafúey dobrey woli; nie przez promocye Panow świeckich 
na ten czas nie zawodzi fumnienia, y nie ieft odftępcą od Zako- 
nu. Przeto iako Corduba nauczą z infzemi: taki obowiązany ieft do 
zachowania Reguły y ślubow, ile to może fig zgadzać z anem y 
godnością Bifkupią. jeżeliby zaś fam o to fię tárat, promocyi od 
świeckich fzukał, lub za podaną okazyą łatwo y chętnie to przyi-. 
mowaf> uchodząc niedoftatku, oftrošci życia, nie ieft wolny ná iu- 
mnieniu. Przywodzi tu S. Bonawentura przykład: że iednemu.s 
obligowanemi do Zakonu, ktory przed wypełnieniem ślubow» 
wzięty był ná urząd Kościelny, Papież fam powiedział; ieżeli. 
chcefz mieć wolne fumnienie; urząd Kościelny rezygnuy; 4 slubo-. 
wi zadofyć uczyń. 


WIADOMOSC TRZECIA, 


40. E może Zakon złego Profefia niechcącego fię poprawić 

y Borízacego infzych wyrzucić, y iako owcę parfzywą 

od zdrowey trzody oddalić. Dla tego po śmierci S. O. Fránciízká. 

ná Kápitnle Generalfkiey kiedy Grzegorz IX.|B. Eliafza z urzędu. 

Generalfkiego pierwfzy raz złożył, A po nim obrany był B, Jan 

Parens. czyli Parenti Flotenczyk Miniftrem. Generalfkim; uftanowili 

aby tych; o ktorychby żadney nadziei poprawy życia nie było z 

Zakonu cale wyrzucano. Toż Stolica S. Apoftolfka pofianowiła y. 
Urban VIII. 

41. Wyrzucony iednák z ftrony fwoiey obowiązany ieft zácho- 
wać ślub £zyftošci y infze śluby, dla tego nie može poiąć żony.. 
Powinien odprawiać Pacierze Kapłańfkie; ieżeli ieft Xiądz; Dya- 
kon; lub Suodyakón nie može miewáé Mfzy; Spowiedzi fłuchńć;. 
kazać; gdyż ieft toraliter fu/penfms. Powinien pofłaremu ufilnie fię fta- 
rać, aby fię fzczerze poprawił y mogł bydź znowu przyięty» 
Także y taki wyrzucony bydź może, ktory przed Profeflya do- 
Brze wybaądany, takiey zótąił okoliczności ftanu (wego> ktorą 
gdyby było wiedziano, pewnieby go do Profeffyi nie przypuizczo=- 
no; naprzykład. gdyby zataił chorobę zaraźliwą, kaduk; kale= 
ćtwo wielkie; wyftepek ciężki, y iawny przed światem y, 
gorfzący, takiego y w lat pięć po Profeilyi może wyrzucić Za-- 
kon, on poftáremu z ftrony fwoiey obowiążany ieft zachować 
Regułę. - 
oloni iednak około wyrzucenia złego, potępowáć potrze= 
há», zażywAiąc wprzod innych opifanych fpolobow, Do tego po= 
trzebą 
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trzeba aby ci do ktorych należy przypuścić Nowicyufzń: do Profeđlyi 
oświadczyli fię publiczńie przed Nowicyufzem;,że ieżeli utaił 
okoliczności, o ktorą był pytany y po lat pięć będzie Wyrzuco- 
ny. jeżeliby zaś trafiło fię żeby fam zły Zakonnik. wytzucił fie- 
bie z Zakonu uciekálac z niego; o takim mowi Policyuíz. „uod 
fi tales fe ipfos eijciants gratie funt Deo exbibenda, quia oyes fuas A conta= 
giofa pejłe liberavir. Y Apoftotowie SS. nie żałowaliby byli, Ani fzu= 
kali y łapali Judalza, gdyby był uciekł z ich zgromadzenia, choć 
to było zgromadzenie bardzo dofkonałe y święte; zśczym y my 
nie mamy takich żałować, fzukać y łapać, chyba żeby fię to. dzia- 
+0 z gorliwości o ich zbawienie. 

43. Tu fie przydaie potrzebna uwaga tym, ktorzy zwykli nie 
rozumnie (zemrać; narzekać, gdyż widzą w: Zakonách Zakonnikow 
niektorych złych; rozpuftnych, y dla tego z nienawiścią całym.a 
gardzą Zakonem. Nieuważnie to zaprawdę czynią: bo ieżeli SS. 
Apoltołowie w małym zgromadzeniu będący y maiąc Nayswietíze- 
go Przełożonego famego Chryftula Pana widomie przytomnego; nie 
mogli uniknąć złego cztowiek4> to ieft Judafza: A jakže obizerne 
Zakony uftrzegą fię złych czalem przychodzących do nich ludzi. 
Zaczym w takich okolicznościach bátdziey należy mieć politowá- 
nie y užalenie nád Zakonami, ktore. to cietpią, to ieft, že złych 
choć niechcąc znoizą, tak ik Chryftus Pan Judafzá>- ale fami. ták 
nie czynią; ani ták nie nauczAią, y. fą z (wego ultanowienia arcy 
dofkonałe y święte, y kto ináczey o nich fądzi, ie przeklęty od 
Boga y od Kościoła Świętego. 


CZĘSC CZWARTA. 
O odzieży Bráckiey y wiwendzie czyli wyżywienia 


s Części jet dwie cząftek;. Pierwfa o odzieży. Druga 0. wy- 
żywieniu. W pierwízey czaftce dla krotkości. kilka Textow 
razem fię łączy. iako to o wielości odzieży; podłości, łataniu ongy> 
o nie używaniu obuwia, y używaniu w potrzebie dla: czego y 
formą Albo kroy hábitu do tey należy części. To wfzyftko- zá- 
chowAć należy pod przykazaniem Reguły; rownaiącym. fię innym 
przykazaniom, procz łatania. 
44. O lie tycze tey pierwfzey cząftki. Nayptzod wiedzieć 
należy: że tylko godzi fię dwie mieć fuknie>.iedne z 
kapturem ptzyfzytym; drugą bez kapturśj, tovieft. fukienkę fpodnią 
ktoby 
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ktoby ją chciał mieć, gdyż S. O. pozwala drugiey fuknis Ale nie 
przykázuie, bo y fam iey nie zażywał, iako mowit Er eramus uni= 
ca tunca contentis intus Č foris repetiata. TA (ukienką powinna bydź 
z fukná ordynáryinego podłego nie móteryalna, gdyż S.O. mowi: 
dent illis pannos probationis. Co ieżeli O. S. Nowicyufzom tylko fu- 
kiennych pozwala fukienek, dopierofz Profelľom niepozwala Ani 
mäteryálnych> áni ptociennych, ani infzym fpofobem wymyślonych. 
Tu oraz zabronione fą fudaria czyli kofzule, cylicya, kaftany, fue 
tra e: y ktoby tego nie zachował, nietylkoby grzefzył, y kará- 
ny był, ale też nie może bydź ná urzędy przełożeńkie y in(ze 
wyfadzony. Jednakowoż gdyby iawna była tego potrzebą, A nie 
zmyślona, mogą Przełożeni wygodnieyfzego pozwolić odzienias 
y nie powinni tego zabraniać, chorowitym, kálekom, ftarym, śle 
też ci za to powinni w kącie fiedzieć, y Páná Boga chwalic, 
Ggdyby zá kto z fałfzywey przyczyny wyiednał fobie pozwole= 
nie, Albo żeby Superior nie mogąc dla iakiey przyczyny zabronić 
tego; ktoremu Zakonnikowi; y dla tego widząc to dyflymulował= 
by, taki nie može bydź wolny na fumnieniu. Jak mowi ná káre 
cie 129. Marchant: Peccat śtań; Frater Minor snortalitery qui fine difhen= 
fatione camifiam laream nd carnem gejfat- s 
_ 45. Bo etgo odzieniasto ieft babitu y fukienki należy płafzcz, 
ktorego S.O. nie zabrania, y owízem fam go zażywał, iak świąd» 
czy Wadyngus; y mie jet fuknią albo Chábitem> Ale ieft extremum 
operimentum aliarum weffiums to deft dla ochrony od defzczu; siepor 
gody; zimną, y dla uczciwości przyzwoitey Zakonnikowi, iet nice 
iakiem przydatkiem- Kaptur u płafzczA nie iet w fenfie włafnym 
kapturem, Ale niby kapturem; dla ochrony od fłoty y zawierue 
chy; co ztwierdził Radiflimus Laurentims 5, Laurentio A, 1724. 

46. Rzecze kto: Ewangelia Luc: 9. Mat: ro. zabrania uczniom 
Chryftufowym dwoch fukien, toć y S. PAtryśrcha nie mogł tego 
pozwolić. Odpowiada fię ná to: iż fię to ma rozumieć «w tym.s 
fenfie, žeby nfe mieć dwoch fukien iedney ná Swieto, drugiey 
ná dni powfzednie, infzey ná dzień lub ná publikę, infzey ná 
noc y po domu. Y fam Chryftus Pan iáko świadczy Euthimius (te 
per Joan: 13. © Mat: 27. pifząc: miał nayprzod tunicam inconfutilem ine 
Fertorem, to ieft, fukienkę ktora z nim rofła; procz tey miał wierz- 
chnią fuknią y płafzcz. 

47. Do tey odzieży powinna bydź y chorda; ktora ma bydź 
_ konopna; 
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konopna> gruba, profła; žeby fię w niey nie wydawśłś marność 
światowa. Także kapelufzą używanie ieł wolne; byle był podły 
nie drogi, fłomiany. 

48. O iamułkach dla ozdoby publicznie używanych; mowi 
Hugo: de Dina iż fą znakiem pychy y niewltydu w bracie M. 
Pierwfzym wynalezcą iamułek był Brát Jan Kapella: Socyufz. S.Q. 
ktory wynalezca potym Apoltátowat. y obiefił fie. Tym wymy- 
ftem y lam S. PatryśrchA brzydziť fig. Słabi iednak chorzy; fta-- 
rzy; y podczás ciężkich mtozow mogą zażywać. czapeczek za po- 
zwoleniem Przełożonych; byle z'tąd nie było: zgorizenia, to: ieft; 
žeby nie zażywać publicznie w Miáltách> Aibo bez potrzeby w 
Konwencie, infza bowiem ieft rzecz: zażywać iamułki dla powagi 
y kfztałtu; infza zaś zażywać czapeczki w prawdziwey potrzebie: 
o czym tak pag; 131. Po March: mowi: Antigvus modus ordinis fuit ut 
pilets laneis non: curiofis fed relzgzofis ©8 S. paupertati confentaneis uterentur, 
Co fię ma rozumieć w tym: fenfie iak fię mowiło; iż ftarzy:; cho= 
izy; y chorowici mogą: ná: to: mieć pozwolenie. O tálemnym iza- 
kryciu nie wfpomina fię tu bo: to według zwyczaiu Prowincyi 
każdey ibyd/ powinno; byle fię mogło, naawać prawdziwie zakry- 
ciem taien nym. 

„49: Powtore gdy S. O, mowi: Bracia wfyfcy máig fig w podłych 
fukniách nofićs Obowięzuie ich ná tos pod. grzechem śmiertelnym 
tak co do kabitu iáko y fukienki. Ktora podłość ma fię uwazać 
co do koloru; gatunku y ceny; ták żeby w tym krain, w ktorym 
Bracia mielzkála) w kolorze y cenie takie fukno miane było zás 
podłe. jako kerdelat (záry, w kolorze przyrodzonym nie farbo- 
wanym; z wełny białey y czarney; 4 chočby fię y rudawa przy= 
miefzała nie fzkodzi, iako naucza S. Bonáwenturás P. Brykner z 
inízemi Expozytorami mowi: Exigustas valoris debet efey non. obfłante: 
quod pannus  pretiofuss fir durabilior. Podłość według ceny powinną fię 
zachować; nieuwažáiac ná to; że drożfze fukno ieft trwálízes bo 
to ieft włafności ludzi chciwych; ftáráć fię o rzeczy długo: trwa= 
lące, Bracia zaś czas dalfzy powinni fpufzcząć na Opatrzność Páná 
Boga; A w teraźnieyfzym czafie pragnąć mäia>: aby fWoim: obo- 
wiązkom uczynili zadolyć. Przy tey podłości fukná w cenie y 
kolorze ma fię zachować y oftrość, przeto choćby było tańfze; Ale 
w gatunku: miekíze, jako to kier, nie mogliby go: Bracia zażywać; 
Ani tež nád to podłego zażywać wolno iak lą fiermięgi, gunies 
bo to 
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bo to Stolica S+ Apoftolfka zakazała, iako tež y formę Albo ktoy 
habitow; według zwyczáiu każdey Prowineyi zachować náznás- 
czyła. f 
50. Do tey habitow podłości przydaie S. Pátryárchá fatánie.s 
onych mowiąc: Y mogą one łatać worami y iaszemi łatami z Błogo= 
fławienftwem Bofkim. Gdzie przez wory według Bonaw. rozumie» 
ią fię łaty z fukna wzgardzonego; przez inne łaty rozumie fię (ukno; 
tegoż gatunku co y habit, czyli ono ftare; czyli nowe, byle nie 
było w kolorze znacznie odmienne; naprzykład zielone lub. nie- 
biefkie; bo tego zabronił Jan XXII. „Dla czego tę pokorę y wiel- 
ką pogardę świata ktorą zachował S. O. y iego pierwsi uczniowie 
w fukniách czyli habitach, teraz gdy to ze wlzyftkim zachować 
niemożna y niewolńo; trzeba prawdziwą wewnegtrzna pokorą; y 
pogardą świata nadgradzać. 

54. Lubo zaś to łatanie häbitow, nie iet z przykazania ale 
na wolą dane, iednakowoż nie bez fłufzaey przyczyny S. O. to 
czynił, y nam toż radzi. Pierwfa bowiem przyczyna, aby gdy fię 
habit nadedrze; nie zaraz nowego fzukać dla zachowania więkfze» 
go uboftwa. Druga przyczyna dla pokory, aby przez te Brácia.s 
byli wzgardzonemi u świata. Trzecią przyczynę S. Bonaw: ná- 
znacza; aby fię światowe głupftwo czyli marność; na brackim hae 
bicie pokazało. Przydaie fię tu iż przez łatanie habitow nie ma 
fię rozumieć cońfutura, to ieft podfzywóanie habitow, tak żeby ftary 
nowym, lub nowy ftarem habitem miał bydź podízyty> dla cieptás 
gdyż ta przyczyna z wyliczonemi wyżey nie zgadza fię; y S. O. 
dla tey przyczyny, niezdźie lie niznaczać Błogofławieńftwa Bo» 
fkiego. Jednakowoż Przełożeni dla fłufzney przyczyny mogliby 
tego pozwolic. Z tey nauki o podłości habitow pokazuie fię: 
iak ieft zła y nagánna chciwość w tych» ktorzy dla ozdoby świń» 
towey lepfzego gatunku y głattzego (ukná na hábity pragną» przez 
co fię wydaie iż fię iefzcze w marności świata kochaią. Rowność 
także gatunku w fukuie, koniecznie fię powinna zachować, gdyż 
rožnigcy (le w tym; obmierzłym ftaie fię w oczAch cnotliwych 
Braci, y wízy(cy Expozytorowie tego zabranialąe 

52, Czynić zaś (przecžki o formie; lub kfztałcie hábitu iako 
y kaptura, jakiego S. O. zażywał? rzecz cále niepotrzebna; bo 
mogł w rożnym czáfie nie iednakowego zażywać hábitu, to ieft, 
y takiego iak zážywáia teraz Dyfkalseaci albo Refaritiáci> y Pl 

iak 
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iak nofzą OO. Kápucyni> gdyż Mąż S. z natchnienia Bofkiego w 
duchu to przeyźrał, iż miały bydź Familie w Zakonie iego uży» 
waiące hábitow> y takich iak užywáig OO. Kapucyni, y takich 
iak Reformaci. Co y Autorowie godni przyznają Do tego formá 
Albo kfztałt habitu y kaptura, czyli to taki będzie, iako OO. Kápu- 
cyni zaążywaią, czyli iak Reformaci> Ani de éwiatobiiwoéci y do= 
fkonałości nie pomoże, Ani nie zafzkodzi. Przeto żadną miAtą nie 
godzi fię koniecznie twierdzić, że takowa tylko á nie infza forma 
habitu S. O. była: to ieft, żeby Reformat.twierdził; że taki tylko 
nofił S. Pätryárchá habit, iak on ma; Albo Kápucyn o (woim. Dos 
pieroż o brody prożne wzniecąć fprzeczki, ganić ie» | urągAć fie> 
nie ieft rzecz Zakonna, śle bardzo płocha. 

53. Potrzecies lubo S. Pátryárchá zakazał pod grzechem śmier= 
telnym używania obuwia: iako to botow» pończoch; trzewikow Sc. 
według deklaracyi Mikoła III. y Klemenfa V. co y Urban VIII. 
Bulla ztwierdził roku 1635. mowiąc: NÁ trepkach albo ná fandatách 
otwartych powinni chodzić infego zaś pokrycia mogą czyli to z fuknás czyli 
z. iakieykolwiek máteryi zażywać nie powinni, Jedqakowoż tenże S. PA 
tryarcha w potrzebie przymuízáiacey nie broni obuwia mowiąc: 
A ktorychby potrzeba przymukała mogą używać obuwia. Z kąd fię poká- 
zuje, ‘iż sje zladą przyczyny, nie z piefzczot dla uniknienia ži- 
mn2; śle z potrzeby przymufzającey: to ieft, iawney y prawdziwey> 
ñaka delt w chorobie, w ftótości, podczás nirozow zbyt tęgich, dro- 
gi cierniftey, fkaliftey, Šic. wolno nżywńć obuwia; zá wyrážnym 
pozwoleniem Przełożonego, ják przykázuie Urban VIII. ZAczym 
nieuwažnie y nieroftropnie niektorzy mowią: lepieyby zawlze y 
iawnie w zimie podczas mrozow używać obuwia, kiedy Reguła 
pozwala tego w potrzebie; niedobrze fądzą, bo co in(zego to ieft 
potrzebą jakakolwiek dla wygody y uniknienia zimną, 4 co infzego 
potrzeba przymufzająca; dla uchronienia fie kalectwa; zimną nie- 
znośnego, 4 taka potrzeba nie zAwfze ie trafia y w Konwencie tey 
nigdy niemafz, chyba względem chorych y fľabych. 

54. Przełożeni poftaremu w daniu pozwolenia; nie powinni 
czekać gwałtowney potrzeby» z ktoreyby zapewne naftąpiło kále- 
twos śle zwažiiac podobieńftwo znaczne do ufzczerbku zdrowia 
mogą pozwolić. Tu trzeba wiedzieć iż przez trepki ktorych uży» 
wanie ieft wolne OO. Bernardynom; iąko tež przez fandały, kto- 
tych užywáig Reformacji, Kapucyni nie rozumie fię, obuwie ža. 
dne; dla pokrycia nog, żle tylko dla ochrony od zranienia y zká- 

G liczenia 
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liczenia nogi» y takich fandałow używali SS. Apoftołowie, iak Gre= 
cka. wetfya świadczy te ffowá adło:, 13. Calcea te caligas tuas tak tłu= 
macząc: Pracinge te, © fubliga fandalia tua. Lubo tymże Apoftołom 
zabránia Ewangelia S. obuwia. Do tego co fię mowiło o używa» 
niu obuwia w potrzebie; zachować nalezy tę oftrożność; aby mię- 
dzy świeckiemi ludźmi z tym fię uktywać ile możności, nie dla 
iakiey chipokryzyi albo obłudy, ale žeby mniey rozumnym y nie 
rozeznánym nie dać przyczyny do lekkomyślnego lub zuchwałe- 
go polądzania, že fię to przeciwko Regule dzicie> ktora oftrożność 
y w innych okolicznościach bydź powinna, gdyż wiele rzecy do- 
brym y godziwym fpofobem czynić fię może, co nieuważni y 
mierozeznani zá rzecz złą ofądzić łatwo mogą. 

55. Co należy do drugiey cząftki Części czwattey; o wiwen- 
dzie Albo wyżywieniu Braci. Tu S. Ociec die napomnienie, choć 
nie rozkizuie koniecznie. Nayprzod Aby fwedług uboftwa nafzego 
naywyžízego przeftawali Bracia, tak w Konwentach; iako y mię- 
dzy ludźmi, na ubogich, podłych y proftych potrawach, nie fzuka- 
jąc delicyí w pokarmach y napoiu> iako S. Bonaw: mowi: Nie teft 
to Bracka rzecz. użymać rofkoßnych potraw y napoiow, A na infzym miey- 
fcu tak naucza» Íz wymyślać w napoiu y iedzeniu włafność to ieft niewiaft 
w połogu będących, y P. Brykneť tey wftrzemieźliwości tę dhie przy- 
ezyne. Ridiculum efet monere Fratres in Regula, quod de deliciis yeftiums 
ciborum- & potuum non judicent aljosy nec eos deficiant» fi ipfis. Fratribus li- 
ceret bis uti regularitere Y do záchowánia cnaty czyftości bardzo ieft 
potrzebna wiłrzemieźliwość w potrawach y mapoiu. Dla tego S. 
Ludwik Krol Francufki mawiał: Solet in deliciis, caftitasa in divitiis pi= 
etas, in honoribus humilitas periclitari. Więc tę wftrzemieźliwość iako 
z napomnienia S. Oycá zachować należy, tak też pamiętać potrze- 
ba ná te wierfzyki. .Comedite de oblatis que vobis Deus dat gratisy fi nom 
erit fatisy mementote paupertatis. "To także trzeba mieć na pamięci te= 
mu; ktory chce záwíze doftátecznie y rofkofznie używać; žeby 
mu potym nie pôwiedziános Fil; recepiffi in vita tua bona. 

56. Powtore ná tymże mieyfeu upomina mocno S. Ociec, aby 
Bracia ludzi świeckich ftroyno bogato chodzących; tofkofzy w po- 
tráwách y napoiu zażywAiących; lekce fobie nie poważali, ani zu- 
chwále ich fądzili, ale bardziey famych fiebie uważali, y (woie.e 
fądzili fprawy« 

57. Co fię mowiło wyżey o odzieży Bráckiey, to fię ma ro- 
zumieć; iż nie tylko w dzień śle y w nocy tey mála używść, dla 
czego 
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czego gdyby kto (pał? bez kaptura, chotdy, táiemnepo zaktycia, 4 
tym bardziey bez hábitu iakoby grzefzył przeciwko prawu, ták 
powinien bydž y karany. Lubo záš niektorzy nauczńią, iż fpóć 
bez habitu ieft grzech śmiertelny: to iednak P. Kerckhowe tozumnie 
tłomaczy: iż fpać bez hábitu, to jeft nago, jeft, grzech śmiertelny; 
fpać bez habitu ale w fukience ieft grzech przeciwko práwu. 

58. Poftaremu iako fię nie godzi to» tak fłufznie prawa zás 
branisią, bo ztąd wieleby mogło bydź nieprzyzwoitości, y prze- 
ftepcy tego prawa wdáäia fię w wielkie dufzy niebefpieczeńftwo. 
A do tego habit ieft obroną ed pokus (záraňfkich, ktorych fię ofo- 
bliwie śpiącym, lub leżącym obawiać potrzebą, więc w prawdzie 
wey potrzebie profić należy o $ozwolenie» Tu, należy pamiętać 
o modeftyi, czyli fktoniności w famym fpaniu, aby habit był fkro= 
mnie y dobrze ułożony, głowa kaptutem okryta; ręce w rękawie 
ułożone. Pod habitem zaś ręce śpiący trzymać; ják to gani báre 
dzo S. Bonaw: tak ieft cale tzecz niewftydliwa y częfto niebe- 
fpieczna. © czym tak mowi tenże S. Bonaw: Indecens est Religiofos 
obrutum efe fomno ficut pecusa 1 jacere membris difolytie, aut incompofitis 
CS manibus in (inu contrais cum ob hoc maxime veftiti dormiamus €8 cinaé 
ut non habeamus 'poteffatem circumduceñdi mansśs hinc indes in nudo corpores 
68 ut magi fimus parati ad fiurgendum, ad orationem, tum ob alias intonyee 
fpientidsa í 
$9. Przydaie fię tu iefzcze 5 pościeli Brackieys iż ta powin- 
má bydź ze fłomys albo fianá> A nie pierzana, czego mocno zábrá- 
miaią Statut, A do tego iak ieft rzecz nieprzyzwoita y nieprzyftoi- 
na w grubym y twardym habicie ná miękiey leżeć pościeli tak tym 
bardziey ieft pługawa y niewftydliwa; kiedy to pierze ná Bráckich 
znać habitach przez co pokazują fię niewicéciuchámi. Starym ie» 
dnák chorym, fłabym podufzki miekízey z fieczki lub włofianey 
al w więkfzey fłabości y pierzáney może pozwolić. 


ROZDZIAŁ TRZECI. 


O Bofkim obrządku, o poście, y iáko mála Bracia 
chodzić po świecie. 

1. Ego Rozdziału trzy fa ofobliwie części. Píerufa © 
Obrządku Bofkim iak Bracia mäia chwalić Pana Bogá, 
Trzecia o pieľzym 
Gz po święcie 
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po świecie chodzeniu, "Te trzy obowiązki pod grzechem. šmiettel- 
nym S. O, náznácza: lubo niektore y rády w tymże Rozdziale fą 
położone: iako o cichości fkromności, łafkawości, pokorze: co Brá- 
cia na każdym mieyfcu maią zachowAć; á ofobliwie chodząc po 
świecie między ludźmi. 


CZESC PIERWSZA. 
O Bofkim Obrządku. 
25 Ti Część zawiera w fobie przykazanies Nayprzod wzglę= 
dem Klerykow od tych fłow: Klerycy niech odprawuą obe 
rządek Bofki według pofiźnowienia S. Rzymfkiego Kościoła (wytąwfy Pľat- 
terz) gdyż mogą mieć Brewiarze, - Pawtore z ftrony BB. Laikow w tych 
ftowach: A BB. Laicy niech mowią 24. Pacierzy za lutrznią €$c: Dla 
czego tą Część na dwa texty lub cząftki dzieli fię. 

3. Co fię tycze pierwízey Czaltki trzeba wiedzieć. Nayprzod 
Divinum Oficium według S“ Bonaw: Ef munus feu penfum à Clericis Deg 
preftandum. Authoritate Ecclefie inftitutum © „żajunómm gdy zaś mowi S. 
Ociec uyiąwfy Pfałterz to fię ma rozumieć iż nas nie obowięzuie 
Reguła na mowienie Pfałterzą tego; ktorego ná ten czas używał 
fam Kościoł Rzymíki z Kardynałami od fiedmdziefiat Tłumaczow 
napifanego; y od S. Hieronima naypierwey podanego; bo nie wfzę= 
dy fię taki Pfałterz żnaydował. 

4: Powtore na odprawianie godzin Kanonicznych wfzyfcy Kle= 
tycy Profefsi; chociafz nie mäiac iefzcze święcenia żadnego; fa o= 
bligowáni pod grzechem śmiertelnym. Nowicyufzowie lubo nie 
fą obowiązani, tak iak Profefsi do odmawiania pacierzy KAnoni- 
cznych> iednakowoż z przyzwoitości powinni ie odprawiać» gdyż 
razem z iałmużny z Profeflami żyią. Y przez tychże Nowicyu- 
fzow dzieie fię zadofyć powinności chorowey; gdy w chorze we. 
dług zwyczáiu y powinności odprawuią fię godziny; A w. potrze= 
bie może y Bráci Láikow do choru zażyć; byle był przy nich aby 
jeden Xiądz albo Dyákon. Do ktorey powinności: chorowey zá- 
chowania, powinno bydź przynaymniey cztery ofoby; A w wiel- 
kiey potrzebie dofyć y na dwoch gdyż mogą ná przemiany go» 
dziny mowić. - 

5. Potrzecie. TA powinność aby fię godziny Kanoniczne wízy- 
ftkie codžieň w chorze odprawiały, ieľt pod grzechem śmiertelnym, 
czego pilnie przelirzegáč powinni pod obowiązkiem (umnienias 

Prze. 
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Przełożeni, Tá jednák powinność odprawiania obrządku Bofkie- 
go lubo do całego w pofpolitości należy zgromadzenia, aby razem 
publicznie w chorze odprawiali: poftaremuż w fzczegulności nie 
wfzyfcy ná to powinni, ale mogą ná innym uczciwym mieyfcu; 
lub w chorze; co ieft rzecz daleko chwalebniey(za; prywatnie (a. 
mi mowić godziny, máiac fłufzną przyczynę lub zabawę y pracą. 
Ktotzy zaś od choru unikáia nie maiąc fłufzney przyczyny; ieżeli 
to (czynią albo z pogardy prawą; albo też częfto y zwyczaynie; 
lub przeciw wyraźnemu roíkazowi Prżełożonego; Albo tež žeby 
przez to był znaczny niedoftátek w chorze y ufzczerbek chwały 
Bofkiey, tacy grzefzą śmiertelnie. 

6, Poczwazie. Co do godzin Kanonicznych chorowych Oficit par= 
vum B. Marie. Virginis należy, ktory; obrządek powinien fig odpra- 
wiać od choru czyli do choru należących pod grzechem smiertel- 
nym, w te dni ktore Brewiarz náznácza. Ktorzy zaś do choru dla 
fłufzney przyczyny nie należą y nie lą razem z drugiemi dla po- 
droży albo inney przyczyny» do ich woli fpofobności y nabožeňltwá 
to należy. Pfalmy także Pokutne; ‘Graduálne, obrządek za umár- 
łych powinien chor odprawiać ale; niejpod grzechem śmiertelnym. 
W dzień zaś Zaduízny obrządek zá umarłych; Litánie o Wizy- 
kich Świętych, w dzień S, Marka y dni Krzyżowe; tak w chotze 
láko y oprocz choru wfzyfcy powinni odmawińć pod grzechem.» 
śmiertelnym 

7. Czas odprawowania godzin w chorze według opifania y 
powinności należy koniecznie zachowść, Oprocz choru według 
możności y duchá nabożeńftwA powinni fię z mowiącemi w cho» 
126 co do cząfu zgadzać, gdyż modlitwy łączące fię razem; fkn= 
tecznieyíze fą. Dla tego o tych ktorzy cžáfu przyzwoitego w 
w mowieniu pacietzy nie zachowuią, y o tych, ktorzy fwego czáa. 
fu fię modlą S. Bernard mowi: „Qui orat ante tempus timet Deum; qui 
in tempore laudat Deum, qui poft tempus reddet rationem. 

S- Fopiate. Pacierze Kapłańfkie czyli to w chorze fie rAzema 
odprawuią czyli ie. kto fam odmawia, powinny fię mowić z te= 
mi kondycyśmi z ktorych pierwfa aby fię pacierze mowiły zupełnie 
to ieft żeby ani fow, Ani fyllab; ani liter; z prędkości nie ucináč, 
nie opufzcząć, nie gardłem Ale uftami modląc fię ináczey nie 
byłoby bez grzechu, 4 byłby y śmiertelny gdyby to było znacznie; 
częfto, publicznie, przy drugich ż zgorfzeniem; zAczym nie czynią 
zadofyć tey powinności, ktorzy nie czekając dxugiey ftrony Až 
fwoy 


ckażknius chyba żeby fię to działo albo dla tego że niedo 
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{woy wietfz fkoňczy, porywáia y zaczynńią {wole wietfze, chyba 
żeby to czafem y z nieoftrożności fię przydało. Dla czego nale= 
ży każde fłowo zupełnie, wyraźnie wymawiść. Jednak iąkaiący 
fẹ z natury, ma wymowkę od winy: Druga kondycyaz bez przet= 
wania mowić, żeby mowiący godziny, nie odrywał fię do infzych 
zabaw; do rozmow, liftow czytania; Szcz Y ieżeliby takie przete 
wanie było bez przyczyny fłulzney, kyłby grzech powízedni, 
gdyby iednak tò przerwónie było długie, ná kilka godzin, befpiee 
cznieyfza ieft rzecz z początku zacząć. Trzecia żeby mowić Pa% 
cierze nabožnie žeby nie byle przeczytać iko tako; albo odspie= 
wać Ale z podniefieniem umyfłu do Pana Bogh, bo modlitwa iek 
tozmowa z Panem Bogiem, przeto trzeba fobie záwíze przypomi= 
nąć obecność Pana Boga. Do tego nabożeńftwa należy fktomne 


'y pokorne ułożenie ciąła; żeby kto nie ieft chory nie mowił pa= 


cierzy leżący; ani nieprzyftoynie rozpieraiąc fię lub opierAiąc, Ale 
fkromnie ftoiący albo klęcząc, lub dla fłabości z modeftyą fiedzac, 
Przeto wielkiey nagany godni młodzi, zdrowi, ktorzy w Konwen= 
cie A bardziey ielfzcze między świeckiemi, zaraz záliadáia, y foz- 
pierňiac fig niby fig modlą» czego y świeccy nie czynią; A to tylko 
z złego zwyczáiu) z złego przykładu ieden od drugiego fię gore 
fzy, W golpolitošci zaś mowiąc: kto fobie życzy fpokoynie z 
mnieylzą dyftrakcyą czyli rozrywką y ptędzey odmowić pacierze; 
niech mowi ile możności klęczący pokornie, dozna tego; choć w 

początku będzie mu przykro, ale z czafem ta przykrość uftanie. 
9. Do nabożeńftwa w pacierzách należy mieć attencyą y ins 
tencyą; gttencya czyli uwažánie ieft trolakie: Jedne uwažánie fłows 
aby fłowa z uwagą wymawiać. Drugie na fens flow. aby kto mo- 
że fens fłow rozumiał, Trzecie uważanie duchowne; Aby przy 
podniefieniu umyfłu uważał, iż fię do Pana Bog y w obecności ice 
go modli.  Pierwfe y trzecie uważanie przy modlitwie; ofobliwie 
ktora ieft z przykazania: trzeba koniecznie záchowác, drugie zAś co 
do fenfu uważanie, kto łatwo može nie powinien opufzczać, Piet 
wfzą iednak y trzecią Attencyą; kto dobrowolnie y znacznie przez, 
czas długi w pacierzách z przykazania opufzcza; grzefzy śmiertelnie, 
iako y ten ktory pofpołu z drugiemi mowiąc, to tylko uważa co 
fam mowi, å drugiey ftrony nie fłucha, nie czyni KOR RC uf 
yfzyą 


Albo dla káfzlu y przeízkody iakiey, lub dla rozerwánia umyffu 
mie dobtowolnego; taki nie ma mieć wielkiego fktupułu. 


10. 
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ro. Intencya także przy modlitwie bydź powinni; ktora zrá- 
czy dobrą wolą chwalenia Pana Bog, y ieft dwoiaka, jedna aktualna; 
kiedy kto przed modlitwą, lub podczas modlitwy, fam fobie ták 
myśląj mowi. Praguę Cię Páná Bogá mego chwalić. Druga ktora z 
pierwlzey dawnicy uczynioney pochodżi naprzykład: ná rekolle- 
kcyi. jako gdy kto fłyfzy iż dzwonią do choru idzie z ochotą 
y inabožnie. Pierwfza iednak ieft fkutecznieyfza, lubo y druga 
ieft doltáteczna, dla tego iż miał dawniey dobra intencyą aktual= 
ną. Z kąd wynika že nabożeńftwo przy pacierzach powinno bydź 
y powierzchowne; ktore znaczy modeftyg y fktomność powierzcho- 
wnay y wewnętrzne; ktore zawilło ná attencyi; y intencyi czyli pod 
nielieniu umyfłu y ferch do Pana Boga. Ták o tym mowi S. Da- 
mafcen; Quemadmodum compofiti fumus ex natuta ántellečtnali 68 (enfibili: ita 
duplicem devetionen: Deo offerre debemiz fpiyitualemy que confiftit in mentes 
fenfióilems ana confiflit in corporis humiliatione . Ináczey kto fię niby mo= 
dli bez dobrey intencyi y attencyi» Ani fobie; Ani komu infzemu; 
nic u Pana Boga nie uprolis y owizem ná karanie zafługuie; bo ih- 
ko iJeremiaíz C. 48. mowi. Przeklęty iefl, ktory dzieło Bofkie niedbale 
fprawuże. 

11- Do tego wiele fię,przy Profeffyi S. przyjęło obowiązkowa 
ktorych wykonanie częftokroć ieft trudne, przykre; A czafem y 
opulzczone zaniedbane bywa to przykazań wypełnienie; co wlzy” 
fiko z tąd pochodzi, to ief, z niedbałey oziębłey; nieuwažney 
bez intencyi dobrey; bez pokory wewnętrzney y powierzchowney> 
y nienabožney cale modlitwy álbo pacierzy, ná ktorych niby ultá- 
wicznie czás cały we dnie y w nocy trawiemy; 4 pofłaremu áni 
satunku Bofkiego fłodzącego nam te prace y przykrosć w obowią= 
zkach Zakonnych, Ani pomocy do wykonánia ich częfto uprofié nie 
możemy; przyczyną tego (zczegulna> że Źle; nie tak iak potrzebń 
© to Pana Boga profiemy. Petite €5 non accipitisy co quod male petatís. 
Jacobi 4. Záczym, żebyśmy tak tym powinnościom, o ktorych iuż 
fig w tym wykładzie Reguły mowiło; ińko y innym o ktotych fię 
więcey mowić będzie zAdofyć zupełnie czynili, to przykazanie © 
modlitwie; pacierzach, obrządku Bofkim z i4k naywiekíza pilno- 
ścią; nabożeńftwem, y przygotowaniem: nie niby tylko kufząc P. 
Boga wypełniać mamy. Tak mowi Eccle: Páňíki: Ante orationem 
prepara animams ne fis quafi homo tentans Deum. 

12. Fofofie godziny Kánoniczne opufzezálacy dobtowolnie 
chcący; czyliby to cále, wízyftkie opuścił, czyli część > zokciingo 

ZAWiZE 
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zawfze grzólzy śmiettelnie, lubo ciežízy ieft grzech gdy opuści 
wfzyftkie godziny, A niżeli iednę albo drugą opuízezáiac. Część 
zaś znaczna iefty naprzykład na Jutrzni> ktora fię town2 iedney 
godzinie małey iako Tercyi> dla czego opuścić Nokturn cały, ief 
grzech śmiertelny; w mnieyfzych Godzinach; iako to Sexcie; Noe 
nie y połowa opufzczona nie ieľt bez grzechu śmiertelnego. Os 
pufzczenie iednak -Niefzporow w Wielką Sobotę przypadAiących; 
byle nie było z pogardy; nie ieft grzechem śmiertelnym, bo fię 
zdaie rzecz mała; A do tego nabożeńftwo przydłużfze, ktore po- 
przedziło; y radość tego dnia duchowna, niby to nadgradza: Poe 
ftaremu tak tego; iako y w innych pacierzách Kanonicznych choć 
małego opufzczenia trzeba fię wyftrzegać, niech takłe opufzczenie 
będzie choć tylko grzechem powfzednim; pobożny człowiek nie. 
ma fię na to dobrowolnie odważać. 

13. Tu fię przydáie iż odmianą porządku w odmawiániu pa= 
cierzy Kapłańfkich nie ieft grzechem, kiedy ieft tego iaka przy- 


- czyna, gdyż nauczaią Teologowie: że Ordo horarum non eft de fubfłan= 


tia, fed tantum pertinet ad modum: accidentalem. Dla czego będący ną- 
przykład w drodze; nie maiąc ná doredziu Brewiarzá, albo dlas 
fpiefzney drogi nie mogąc z niegę mowić jutrzni, może w drodze 
mowić infze godziny; a potym Jutrznią, toži fię ma tczumieć o 
inízey w podobney okoliczności odmianie; przeto y przychodzący 
do choru po zaczętych Godzinach može z drugiemi mowić; A po- 
tym co opuścił nadgrodzić. 

14. Nie godzi fię iednak Braci zamieniać iednego Officium za 
drugie; chyba żeby fię trafiło przez omyłkę; Albo czafem dľa jije 
kicy przyczyny; ná ten czas valet Officium pro Officio byle nie zńe 
mieniać Oficium de Sandła, pro Oficio de Dominica, A tym bardziey Ofi= 
cium Refurređionis pre Officio in Dominica Palmarum, bo na ten czas byf 
by grzech śmiertelny; w infzych zaś odmianach y omyłkach mniey- 
fzych, naprzykład w Niefzporách nie mafz grzechu; lepiey iednak 
gdy. Officium- iek podobne iedno do drugiego, przydać potym co 
fię przez omyłkę zamieniło. W chotze ofobliwie lubo“ y ofobno 
mowiąc pacierze, gdy ieft iaka wątpliwość, trzeba przeftawać ná 
zdaniu y rozfądku Przełożonego; iak fig powinny godziny odprá- 
wić, do Przełożonym choru pozwolił Benedykt XIII. 

15: Pofiodme. Przyczyny wymawińiące od grzechu; gdy kto o» 
puści pacierze Kapłańfkie; fa te: impotentia; occupatio gravis repentinas 
Dijpenfatio, To iefto pierwiza przyczyna: choroba M DEK 
BTYDY 
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gdyby iedńak chory meg! mowić z pomocą drugiego Kletyka ná 
przemiany; albo żeby mogł odprawić-bez znaczney fatygi niektore 
„godziny, iako Pryme> Tercyą ŠStc. :chećby:nie mogł mowić jutrzni» 
powinien odprawić «co może; gdyż fententia Świ non poteft recitare Mam 
tutinum S Laudess ad.nihil tenetur, ieft -potepiona od Innocentego XI. 
Tož fię ma mowić o slepym całe; ieżeli može má pamięć mowić 
Prymę, Sexte, None, przydawfzy-Oracyą choć de communi powinien 
odprawić co może. .Głuchy z4$ wízyftkie godziny -odmawiać ieft 
ebligowany; y choćby fam fiebie nie fłyfzał, byle uważał -y :poy- 
mował co mowi; gdyž y inni chociaż fiebie nie ffy(za dla iákiey 
przyczyny; czynią zadofyć powinności fwoiey; -odprawuiąc .pacie= 
rze, lubo lepiey ieft aby fię ftyfzeli. PCE 

16 Z choremi cale» iako tež .gdy čhory fam ma wątpliwość'e 
fwoich fiłach, powinni Przełożeni łafkawie dyfpenfować y názná- 
ea iakie nabožeňítwo .krotkie> łatwe «według iwęgo rozumnego 
zdania. 

17. Ad impotentiam należy niedoftatek Brewiarzá: gdyby kto nie 
miał Brewiarzá y nie mogłby go doftać, taki nie mogłby mowić 
pacierzy; A zatym wolnyby .był od grzechu, chyba żeby mogł 
zmowić 'napamięć niektore godziny; Xlboby miał Brewiarz chociaż 
nie Rzymfki, ále OO. Benedyktynow> ná ten czas „powinien mo» 
wić. Wakże wopufzczający pacierze przez zapomnienie "niedobro- 
wolne; ma wymowkę d grzechu> powinien jednak każdy w tym 
bydź pilnym y pamiętnym; 4 belpiecznieyíza ieft rzecz poprzedzić; 
kiedy naftępuią zabawy trudne. Druga przyczyna gravis occupatio 
© repentina nagłe y nieípodziane zatrudnienie; gdyby nagle do 
chorego mufiał iAchać, albo žeby dyfponował, tak iżby «ale nie 
mogł odftąpić, lub infza iaka «wielka praca, wymawia od "grzechu. 
Trzecia przyczyna Dźfłenfatio, gdy Przełożony dyfpenfuie dla ffu- 
fzney przyczyny, iako fię mowiło © chorych» Także ufługuiący 
w chorze gdyby co opuścił, nie grzefzy, bo to chor nadgradza; 
byle te zabawy ślbo uftvgi nie były dobrowolne. 
| 18. Jak záš ieft miła y przyiemna rzecz Panu Bogu» gdy kto 
ieft pilnym do chwały iegos y wcześnie do .choru przychodzi; po- 
kázuie fię z Hiltoryi o S. Jędrzeiu de Hifpelo. Ten gdy fię ftat go- 
dnym; iż mu fię Chryftus Pan pokazał y z nim mile rozmawiał 
w celi, ufłyfzaw(zy dzwonienie ná Niefzpoty, odftąpił Chryftufa 
Panń, ale zatę pilność do chwały Bofkiey záltat go czekńiącego 
y mowiącego do niegoz Me proprer me reliquiffi, faum probo © benee 
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ficio compenfalo, Przeciwnym fpofobem wielce tet rzecz obrzydliwa 
Panu Bogu; y ludzie cnotliwi na to patrzyć nie mogą» gdy nie- 
ktorzy częlto pozno do choru przychodzą, lub z niego częfto wy= 
biegňia> Albo też nie czekaiąc zakończonych. godzin fpiefzą fię z 
choru, t4 rzecz ieft idtwnym Zakonnika złego znakiem; reízty nie- 
chay fię domyśli iaka go nádgrodá czeka. 

19. Poofme Odpufty nabożnie mowiącym Obrządek Bofki od 
Stolicy Apoftolfkiey rožnemi czáľy nadane wielorakie (4 y tak o= 
procz Odpuftow na każdą godzinę przez Oktawę Bożego Ciała, 
Niepokalanego Poczęcia N. Maryi Panny, Marcin V. na każdą go- 
dzinę w chorze z drugiemi odprawioną pozwolił roo. dni Odpultu 

an XXIL nákľániáiacym fię nabożnie w chorze na Gloria Patrí Gc, 

NA wfpomnienie Imienia JEZUS y MARYA nadał Odpuftu dni 40. 
Tylož gdy godzina biie mow 'ącym pozdrowienie Anielíkie. Leo 
X. mowiącym nabożnie klęczący po godzinach w chorze; lub olo- 
bno odprawionych; Sacrofanke c. przydaiąc Oyczę nif y pozdrowienie 
nieljkiey pozwolił odpufzczenia wfzyftkich detektow w mowieniu 
pacierzy popełnionych. Innocenty zá VIII. y Alexander VI. w 
nadgrodé tego» co fip w godzinach opuściło; pozwolił zmowié 
Pater nofter &c: lub Pfalm iaki nabožnie: jednak to wfzyltko ma fię 
rozumieć o tych, ktorzy zwykli pilnie» uważnie; nabožnie odpra< 
wiać godziny; chociaż cząfem z ułomności wpadáia w rożne de- 
fekta, A nie o tych. ktorzy w tę nadzieię przyuczyli fię grzefzyć» 
bo tą łA(kA żadną miára nie powinna bydź przyczyną do niedbale 
ftwá> lub grzechu; także ma fię rozumieć o tych; ktorzy fię nie.s 
cznią w grzechu śmiertelnym; chyba żeby w {obie wzbudzili żal z 
miłości Pana Boga pochodzący. 

20. Ci zaś ktorzy mowią pacierze Z Brewiarz, doftępuią od- 
pufzczenia kary przez połowę; ná ktorą zafłużyli zá tłomności te= 
go dnia popełnione; ktorego odprawuią Pacierze. To nadał Leo X. 
Y tym ktorzy przed záczeciem godzin mowią nabożnie: Aperi Domi= 
ne os meum dc. pozwolił Alexander VII. 200. lat Odpuftu; o czym 
lubo P. Brykner twierdzi» że tylko tym ten Odpuf fłuży, ktorzy te- 
go Papieża Odpufty mála» Albo mieli; jednakowoż źle czyni» kto tę 
modlitewkę opufzcza. Także wyprofzone pozwolenie od Leona X. 
aby idący odmawińć pacierze; nie ma fię rozumieć o niepotrzebnych 
przechadzkach» bo te fame częftokroć fa dyftrakcyą; lepiey ile mo- 
Żności naśladować w tym S. Qyca; ktory do mowienia pacierzy 
wfrzymywał fig od przechadzki; iako też y pozwolenie od tegoż 
4 Papiežá> 
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Papieża, aby fiedzący mowić godziny,- nie tozumie fię o młodych 
y zdrowych; o czym fię wyżey mowiło. 

21. To iednakowo co fię tu mowi, nie mowi fię dla fktupu=' 
łow iakich, ale fię tylko co ieft lepfzego y befpiecznieyfzego radzi, bo 
to pewna iż ci; ktorzy fa pilni do chwały Bofkiey y nie picízcza 
fẹ, nie żałuią fię w oddaniu chwały powinney Pánu Bogi; ofo- 
bliwie też w chorze z drugiemi procz zafługi przed Panem Bo- 
giem, maią tu częftoktoć te nadgrode: iż fa zdrowi, długo Żyią: 
nie kaliczetą; przeciwnym fpofobem oziebli y nie pilni w pacie- 
rzách y modlitwach powinnych, bywAią chorowici, umieráia pred- 
ko; w rożne wpadaią kalectwa, w ślepotę, gluchote> y boleści w 
nogach, że fię im klęczeć albo ftać podczas godzin KAnonicznych 
niechciało. 

22. A jako fię tu mowifo o pacierzách Kapłańfkich, iż máig 
fie z Brewiarzá Rzymíkiego odprawiać, tak też powinna fię odprá- 
wiać y Míza S. z Mfzału Rzymfkiego koniecznie chyba żeby to 
bydź nie mogło: y trafiło fię komu; żeby miał Mfzą z Mizału ná- 
przykład Dominikańfkiego; powinien ile możności ftofowAć go do 
Rzymfkiego. Podobnym tež fpofobem, iako w godzinach Káno- 
nicznych tak y we Mfzy trzeba záchowác te kondycye: aby z u= 
wagą bez przerwania; zupełnie; nabożnie, z śttencyg; y inten- 
cyą odprawiona była, Ani zbyt prędko iak źli y nie nabożni Xięża 
czynią, Ani nadto długo, iak fię niektorym trafia, A zatym „puł 
godziny fam czas do Mízy czytaney, 

23. Co fię tycze drugiey Cząftki względem pacierzy Braci Lā- 
ikow. Tá w fobie zAwiera dwa punkta; pierwfzy pod grzechem 
śmiertelnym obowiązujący; aby Brącia mowili pacierze wyznáczo- 
ne; to ieft, zá Jutrznią 24. aby ná chwałę Panu Bogu 24. godzin 
dnia całego poświęcili, zá Lauda 5. Aby pięć zmyfłow na fłużbę 
Panu Bogu oddźli, Zá infze godziny po fiedm, Aby z zafłng 
Chryftufowych fiedm Dárow Ducha Przenayswietlzego pozy(kali. 
Y trzy cnoty Teologiczne; Wiarę, Nadzieję, y Miłość, A cztery 
kardynalne; mądrość, wftrzemięźli wość;- męftwo y fprawiedliwość» 
aby fobie uprofili. Zá Niefpory 12. dziękuiąc Panu Bogu, że przez 
12. Apoftołow rozpędził ciemności niedowiarftwA, 4 nas Wiára S. 
Kátolicka oświecił. Zá Komplete fiedm aby otrzymali z Niebie- 
fkiemi Obywátelámi wieczny odpoczynek; ktory w Pifmie S. przez 
dzień fiodmy znaczy fie. Tákže Abys fobie trzy dary ubtogofľaa 
wiáigce dufzę; 4 cztery ściągbiące fię ná ciało wyfiużyli, 
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24. Do tych pacierzy;. to: iefty do Oycze náfš powinni. Zdiowis 
Máryu przydawáć, lubo tylko.z:Si zwyczaiw, ale iuż teraz ten-Zwy- 
czay obowiázuie ich. pod: grzechem śmiertelnym: te pacierze ile 
możności; máig. odprawiać Bracia: w. ten; czas; gdy fig. w chorze 
odprawuią; Ażeby, przez modlitwy razem złączone; fkuteczniey, P: 
Boga chwalili, Ani tež. mogą dziś na. iutro: zá: iutrznią. pacierzy 
odmawikć; gdyż: nie. mála, ná to żadnego pozwolenia, tako mai4 
Klerycy.. Cžemuby záš S. Ociec ták. krotkie: Braci. naznaczył pa- 
cierze:. przyczyna: tá: tego, aby wiecey: mieli: czáfu: do: modlitwy 
amyfłowey. y do Konwenckich ufług; do prac wiernych; z. miło- 
ści. Pank. Bog4>. wiernie- pracniąc»- y innym: fzczerze ufługuiąc. 

25, W. odprawowániu:pacierzy z Reguły; powinni Bracia. za” 
chowść to, co. fię mowifo: o Kapłańikich. pacierzach Aby. mowili 
zupełnie nic nieopuízczáiac ffows Albo: ucináiacs wyraźnie; do= 
brze: wymawiáiacs bez przerwania do: niepotrzebných. roboty lub 
zabaw; uważnie; žeby fię myśl: ftofowátá do. fow, nabożnie; to 
ieft, z. dobrą: intencyą y ktiencyą>-czyli z podniefieniem umyfłu do 
Panki Boga». maiąc: obecność iego: w. fercu y: W oczach.  Y. jeżeli 
pragną: nabożnie, (pokoynii y predzyi odprawić: pacierze» niech 
mowią ile możności; ná mieyfcu:iednym kleczacy> Ani fię. im godzi 

acierzy. z. Reguły odprawiać przy robocie: iako nakrywaiąc do 
oł» ľub-nože myiac.. Chociafz infze prywatne nabożeńftwa przy 
pracach rożnych» fą chwalebne y pożyteczne. 

26. Drugi, punkt albo text aby Bracia fię modlili zá zmarłych. 
Lubo ich nie. obowiazuie pod grzechem śmiertelnym iednakowoż 
fię im nie godzi: opufzcząć tego nabożeńftwA, bo fą niektorzy Au= 
totowie; że opuízezenie tego nabożeńftwa byłoby: grzechem śmier= 
telnym. nauczaiący; y wiele iet przykładow iako po śmierci. ciet= 
pieli męki, y ratunku od ludzi:nie mieli, że w życiu (woim o 
rhtunek Dufz zmarłych: niedbáli. Pifze Wáding: iż ieden Brat po- 
bożny y: świątobliwy pokazał fig po śmierci fwemu Socyufzowi w 
wielkich mekách> fpytany dla czego tak wiele cierpiał gdyż był 
pobożnego życia; y tak wiele Mfzy fie-zá niego odprawiło; odpo= 
wiedział: żem ia żyjąc nie ratował przez modlitwy. y pacierze 
Dufz zmarłych, dla tego tež fprawiedliwość Bofka; tych: pacierzy» 
y Mfzy za Dufzę moię nie przyjęła: | Toż świadczą y inne przy” 
kłady; y o modlących fię zá zmarłych, ale z wielkim niedbalftwem. 
Darmo fię po Śmierci ratunku fpodziewa; ktory w życiu tych 

więźniow, ratować nie chce. 
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27: Wieleby zif powiani Bracia: mowić pacietży zá zmarłych: 
ostým niemäíz. prawás ale. dobrze czynią, kiedy mówią Korenkę; - 
lub czaltke. Rożańca, Albo: Stacye: odprawuią; lub y. krotfze pacie=" 
rze byle. nabožnie.. Proez tego-powinni Bracia mowić zawfze (100. 
rázy. Oycze:naf Gc: Zdrowás: Máryy c. y: tyle razy. Wieczny” odpo- 
czynek- Ge. kiedy: fig: w chorze odprawuie Defundłorum za Bráci, zá 
Dobrodzieiow» lub zá krewnych; 0 -co figę mňia pilnie dowiadować; 
lub. fobie. dla. pamięci wypilać,. żeby: w: drodze będąc nićopuścili: 


CZESC DRUGA 
O:poście: Bráci: Mnieyfzych, 


28..' Í "A> Część: zawiera w fobie trzy czaltki.  Píerufia “o pòs 
s fach, ktore. fię powinny. zachować pod: grzecheńma 


śmiertelnym.  Dryg4'o poście'dobrowolnym przez dni 40. poczy=* 


nAiąc od:trzech Krolow.- Trzecia iż „Bracia w pottzebie-przymu= 
fzhiącey; - nie. (4 obowiązani na-poft -cielefny: 

29.: Co fię tycze pierwfzey Czaltki: Tá trzy texty lúb ro= 
fkazy. zawiera w- (obie.. Pierwfyj iż- Bracia: powinni pościć od“ 
Wfzyftkich. SS. aż do: Bożego Narodzenia. Drugi;-aby zachowali” 


poft S. Až do Wielkieynocy, Trzecia aby, Piątki pościli, :do czego” 


fię ściąga:y zachowanie. Wigiliy; ISuchychdai. . Tu potrzebą wie= 
dz.eć. 

30,. Nayprzod iż: do +záchowánia iftoty- poftus trzy kondycye 
wypełnić. należy.. Pierwfa, Aby ná-tákich potrawśch przeftawać; 


iakich w- tym kráiu ludzie. pobożni zażywAią; iako w-Pólzcze ná“ 


oleiu; w» Niemieckich kraiach na maśle; lubo o tym niezgadzaią fię 
Autorowies czyli przy takim poście mogą :iešé. iaia y fer. Nasi 
ná Sląfku maią zachowac poft na -oleiu; iednak to do OO. Prowin- 
cyałow należy, iak. ofądzą według potrzeby. Druga kondycya aby 
tylko raz ná dzień do 'nafycenia ieść, A w wieczor zaś czwartą 
część obiadu, Trzecias Aby czas iedzenia- był: zachowany; to iefts 
bliíko południa lub po południu, Tey kondycyi gdyby kto nie 
zachował; poftu. nie łamie, iednak grzefzy; pierwfzey: zaś y dru- 
giey nie. zachowuiący: cźle-poft gwałći. O napoiu pofpolicie ná“ 
uczáia: iż poftu nie łamie; iednak- kto: bez potrzeby y nádto piie> 
tym bardziey kiedy Aż do podpicia poft w trunku topis A tym.» 
famy m go nie zachowuie. Także y zbytek; wymyślny w potra= 
wach, nie zgadzają fię z pofitem. 

31. 
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31. Powtore, Profefsi młodzi iefzcze przed tokiem dwudzie. 
ftym powinni pofty zachowść, bo przez Profefľya odftapili tego; 
co im fię godziło ná świecie. Kto zaś nie záchowuie poftu co do 
wielości, kilka razy przez dzień iedząc, nie popełnia kilká grze- 
chow, śle tylko ieden, byle tego nie uczynił z pogardy lub. obe 
żarkwá. Przeciwnym fpofobem nie zachowujący poftu co do zákošci 
to ieft: jedząc mielo kilka rázy, kilka grzechow popełnia, bo to 
przykazanie ieft negativum. Y o tym pamiętać należy, iż gdy fię 
trafi w Piątek Boże Narodzenie; powinni Bracia poft zachować 
bo choć Kościoł S. pozwala ná ten czas zażywania mieśnych po- 
traw» Reguła iednak tego zabrania, 4ako fię ma rozumieć y o tych 
co ślub uczynili Piątki pościć lub Soboty. 

32. Co fię tycze drugiey Cząftki. Gdzie S. Ociéc zachęcaiąc 
do zachowania potu dobrowolnego-przez uftawiczne czterdzieści 
dni» poczynaiącego lie od Trzech Krolow; życzy pofzczącym bto- 
gofławieńltwa Bofkiego. Trzeba wiedziec, iż kto chce błogofła- 
wieńftwo pozyfkać; powinien izczetze ten poł zachować, tak iak 
infze ktore (a pod przykazaniem, inaczey zaś przerywáigc ten poft. 
łub fobie więcey pozwalaiąc, chociaż nie grzefzy; zwłafzcza śmiet= 
telnie, y może mieć jaką zafługę przed Panem Bogiem zá te dnis 
ktore odpościł (zczerze> błogofławieńftwa jednak tego nie otrzy- 
mnie; tak naucza P. Kerckhowe, 

33. Jakby zaś miły y przyiemny był ten poft Pánu Begu pe- 
khzuie lie z tego przykładu, Pifze Boweriufz; iż w pewnym- 
Konwencie Prowincyi Umbrie po zakończoney tey S, Quadragczy= 
mie; Przełożony mowił do Bráci: Ponieważ S. Ociec pofzczący m 
tę Quadragczymę życzy błogofławieńftwa Bofkiego; więc nie mo- 
jå iet rzecz wam dawóć błogofiawieńftwo; ale podźmy do Ko- 
ściołA, famego Chryltufa Pana profząc o to przyobiecáne błogofł2- 
wieńftwo; y gdy przyízli do Kościoła, zmowiwfzy nzbožnie s. 
Qycze nań j 5. Zdrowaś Marya ©c.zAwołałi z fktuchą ferdeczną 
Benedicite. Błogoftaw nam Pźnie; rzecz cudowna» iż Chryftús Pan 
odiąwfzy Rękę od Krzyża, dał im oczywiście fwoie błogofławień- 
ftwg; zkąd z wielką rądością nžpežnieni ódefzli z duchownym we= 
elem. Ten poft S. iako (am S. O. Francifzek pościł, tak y nas z4- 
checa, A to dla násladevánia: Chryftufa Pana; gdyż iako pifze P: 
Marchantizia Chryftus Pan tego dnia, kiedy przyiął Chtzeft od 8. 
Janá> udał fẹ nA pufzczą y ps fizaczął, Aten dzień był 6, Stycznia, 

34, Co należy do trzecicy Cząfiki: Tu S. Ociec iako przyka= 


za 
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zał pod grzechem wyrażone polty zachować, tak też náuczá+ 
iż czafu iąwney potrzeby nie fą Bracia obowiązani ná poft ciele- 
fny. Záczym należy wiedzieć iż iAwna potrzeba w ten czas ieft; 
kiedy kto bez pobłażania ciału uznáie iż pościć nie może, Y w 
iakiey potrzebie drugiemu; bez narufzenia fumnienia twego; może 
radzić aby nie pościł, w takiey potrzebie y fobie może pozwolić. 
jednakowoż gdy ieft Przełożony przytomny; zoftalący w patrze- 
bie, powinien potrzebę fwoię oznaymić; gdyż do Przełożonego 
należy fłufzność przyczyny uznawać; y na ten czas gdy fama po= 
trzeba dyfpenfuie. 

35. Potrzeby zaś iawne bywáia te: ftarość w niektorych, cho= 
roba znaczna; y ktorakolwiek taka, w. ktotey Doktor prawowiet= 
ny y rozumný zabrania ktoremu poftu. Także praca wielka; nie= 
doftátek> podrož piechotna. W wątpliwey zaś potrzebie gdzie Brat 
fam nie wie; czy ieft fłufzna potrzeba. Przełożony ná ten czás 
ma z nim dyfpenfowóć; y nie odfyłać go do włafnego fumnienia; 
chyba żeby miał pewną wiadomość; iż to fa piefzczoty Albo wilcza 
choroba. Kto zaś nie ma fłulzney przyczyny; nie tylko pofty z 
Reguły, ale też z zwyczáiu chwalebnego y z Praw Zakonnych 
powinien zachować, iako to poft przed Zielonemi Swiątkami dwá 
dni przed Popielcem, do Wniebowzięcia Nayśw: Panny; Srzody> 
ktore nie tylko w Konwencie; ale y w drodze między świeckie- 
mi należy pościć, ofobliwie kiedy y świeccy też pofty odprawu- 
ią, y łatwo to bydź może; inaczey iawnie fię wydaie niewfirza- 
mieźliwość, y iawne znaki obżarftwa; zwfaízczá w tych; ktorzy 
dobrowolnie dla tey przyczyny Aby mogli ieść miefo wychodzą z 
Konwentu. 


CZESC TRZECIA 
Iż Bracia niemáią iezdzić, tylko gdyby ich iawna 
potrzeba álbo. choroba do tego przymulzálá. 


36. W Tey Części zawiera fię tazem tak obowiązek pod 
grzechem śmiertelnym, Aby Bracia nie iezdzili, iako 

też y pozwolenie iazdy w czáfie iawney potrzeby lub choroby. 
Aże S. PAtryńtcha przeyzrzał w Duchu iż ani odprawianie pacie- 
rzy Kśpłańtkich; ná ktore obowiązał Braci w tym Rozdziale; ani 


umartwienie ciała przez pofty; Ani piefze pó świecie ch sdzenie> 
nie 
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nie będzie ludziom do zbudowania pobudką; ieżeli "Bracia między 
świeckiemi zofłając.y -dregi przez świat odprawniąc nie będą we 
w(zyftkich obyezálach (woich przykładnemi. «Dla tego-mocno ná- 
pomína y przeftrzega: przed tą trzecią Częścią; czyli przykazaniem; 
względem lázdy .o tey fktomności. "Więc kładą fię tu S. Oyčá 
fłowa przefirzepáiace :Bráci z wykładem (woim. 

37. Radzę też przeftrzegam y upominam Brácia moię 1 Pánu Jezufie 
Chryftulies žeby dac prz z. swiár nie avádzili fig, zadaiąc komu kálumnia 
lub czyniąc iakową zniewage> áni fłowy fie fprzeczali, uporczywie- 
trzymáigc fię,przy (wcim zdaniu; po(warki czyniąc: albo fądownie 
práwniac fię. Y innych žeby nie „pofądzali, wątpliwe rzeczy; lub też 
dobre ná złą firone wykładaiąc, z lada przyczyny źle o bliźnim 
rozumiejąc, Aby tak Bracia chroniąc fię tego; zachowali niewin- 
ność wnętrzną y powierzchowna. Przydaie daley S$. Patryatcha ss 
mowiąc: Ale miech będą cichemis złym ludziom -uftępuiąc y na złorze- 
czenia milcząc /pokoyni, nó sto mhiąc wzgląd, że tą Brácia Mniey(zą 
y ubogiemi Zakonnikami, /kromnís to tefty ‘žeby mieli na wodzy 
zakonney zmyfły ciała, uczynki y mowy žálkáwi żeby nie byli w 
poltepkách (woich natarczywi, fukliwi> wrzáfkliwi> lżący bliźnie= 
go, pokorni, to ieft, aby podłe y nifkie e fobie rozumienie mielis 
Żadnego nie rapierhiąc fię honoru, czci sy marney ludzkiey po- 
chwafy» uczciwie mowiąc z każdym, to iek, 4by każdego człe wieka 
według ftanu 'iego fzanowóli, nie tylko maiętnyn» bogatym n- 
czonym, Ale też y proftakom) ubogim -część „przyzwoitą oddáiac. 
Ten wykład ief S. Bonáw: 
` 38. Rodňie tu Sigvenza iż dla utrzymania obferwánoyi> 0 cztery 
rzeczy pilnie fię fłarać trzeb, według nauki S. Terefsy. Nay- 
przod aby Przełożeni byli jednego zdánia, to iet iednakową Za- 
konną obľerwáncya wízedzie utrzymuniąc aby ce ieden świątobli= 
wie poftanowi, drugi nie pluł; nie odmieniał.  Powtore żeby po 
Konswentách nie wiele miefzkało Brąci, bo tak Przełożony ła- 
twiey każdego doyzrzy.  Porrzecie aby ze świeckiemi przeftawania 
ile można fłrzegli fię, bo iako mowi Prowerbiálifta Pańfki: Qui 
cum fapientibm graditur fapiens erity amicus fiultorum fimilis eficietur es. Proy: 
13. "Y ukoronowany Prorok toż P/al: 17. twierdzi: Z wybranymi wyje 
bránym będzief, á z przewtotnym fłanief [ie przewromym: tak z świeckie= 
mi śniewńiąc czelte zabawy, łatwo dawne świeckie obyczáié przy» 
pomną fię y wrocą do takiego Zakonniká> ktoty rad w świeckich 
przebywa kompaniach; y o tym będzie tylko myślał; r fię lu- 

ziom 
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dziom świeckim przypedobał, nie z cnoty y zakonności, Ale z wie- 
lomow ftwó; z žárcikow śmiefznych, 4 czáľem y gotrfzących, nie= 
uczciwych, żeby go meli zá welołego: tubachę; y zabawnego 
kompaniftę; y takiego czáľem ludzie chwalą; ale ieżeli fą rozumni 


y pobožni> tylko powierzchownie to czynią; mowią: że łepfki;' 


ucie(zny, ma copiam verborum, to iet ma gębę wynzdaną; wypá- 
rzoną, á częftokroć co infzego myślą; y czafem w oczy; lub cd- 
wtociwizy fię; co fię dało nie raz fłyfzeć, mowią: ládáco sto Zaw 
konnik> nie podoba mi fię, imieniem tylko y habitem; 4 nie rzeczą 
famą iet Zakonnikiem. Zátym dla iednego y drugiego lub kilku+ 
ktorych rozum głupftwo opanowało, tracą ferce do wízyftkich Za- 
konnikow y niemi gardzą. Jednakowoż uważnieysi y roftropnieysi 
ludzie; tych tylko wyuzdanych y nieprzykładnych, gorízacych Ža- 
konnikow, mogą mieć w pogardzie y nienawiści, ale nie wfzyftkichą 
bo y w zgromadzenin Apoftolfkim; chocia(z był złośliwy Judaíz> 
przecięż inni wfzyfcy byli bardzo dofkonśli y święci, wízelkiey 
czci y ufzanowania godni.  Póczwarte aby fię Bracia ftarali bardziey 
dobremi uczynkami, przykładnemi poftępkami, &c: A niżeli fłowys 
kazániámi> exchortámi ludzi naucząć y budować. 

39. Dla tego Zakonnicy tak fię z świeckiemi ludzmi fprawować 
maią; aby od ich rozmow y towarzyftwa odchodzący: buiąc fię w 
pieri mowili: zaprawdę Synami Bożemi fa ci; ffugámi Chryftufa 
Pana, naślądowchmi SS. Apoficłow y S< O, Francifzką. Co potwier= 
dza Bernard S. mowiąc: Zakonnicy powini bydź Aniołem podobni, reżni 
od ludzi y owfem máig zakonnemi poflępkami Bofki na fobie wyrażać obraz 
) przemienić fie w Chryflufa Píná Zaczym Zakonnik każdy ieżeli pra= 
gnie dotrwać w fwoim powołaniu; ieżeli niechce zbłądzić w dro= 
dze Pańfkiey; ieżeli fobie życzy pofiąpić w cnotách y nieuftawść 
w dofkonałości; o to fię ufilnie flaráé powinien; aby fię chronił 
towárzyftwá z šwieckiemi> ofobliwie z płcią tožna) A ieżeli przy- 
mufzony potrzebą práwiedliwa> bedzie fię znaydował między 
świeckiemi, idąc naprzykład przez świńt, niech koniecznie wew 
wfizyftkim zachowa nápomnienie S. Qyca; niech uchodzi wfzel- 
kiey okazyi grzechowey; niech nie patrzy, nie fucha co šwiátowe- 
go iefty niech zachowa % obyczhiach, w mowie w geftach zakan= 
DOŚĆ5 w [połkow Aniu z ludźmi przykładność; w fumnieniu wew ne- 
trzną niewinność, w powierzchownych zabáwách y fpráwách mo- 

„deftyą, czyli fktomność duchowną. 
40, Między infzemi przeciw zakonney modeftyi y pokorze wy- 
I ftepkámi> 
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fiepkámi, y tem ief nagíny wielkiey. godziem, kiedy ubogi Za- 
konnik powagę fobie między ludźmi. iakąś. czyni» minę itroi, y za 
pomniawizy fam: 0. fobie; iż. bolo: y: wpoł nago: chodzi» za. chordę 
fię. wżiąwizy: pod. boki. fię. bierze, co jet rzecz chile: śmiechu: go- 
dna. Przeto, S.. Pátryárchá: nafz. chcąc te y tym podobne gľupítwá 
od nas oddalić. te: nam zbawienne zoltawił napomnienia; za. ktore- 
mi idący». (4 prawdziwiemi Qyca S. Synami; niezAchowaiących: zaś 
nauki. iego w ipomnioney; nie uzna za Synow (woichs ale za gwał= 
townych. przeciwnikow» ktorzy ferce iego Oycowíkie tanią. 

41. W.ipóminaią Kroniki Zakonne;. iż: S- ©: Francilzek ftrofuiąc 
jednego. Brata. o niektore zgorlzenie;, między innemi flowámi. to 
powiedział: Chcefz. Bracie abym: ci: wyraził boleść moię; ktorą po- 
nofzę;. o złych przykładach: y zgorfzeniach. bráckich: ftyfząc» ta: bo- 
leść tak wielka jet; iak gdyby mi mieczem waiętrzności przebił; A 
przy tey śmiertelney y okrutney boleści nie mogłbym. umrzeć. 
"Tak wlzylcy gorfzący y. nieprzykładni imieniem: tylko Zakonnicy» 
ranią y teraz wnętrzności przebilála: fetce: Przełożonych (woich 
y. ianych pobożnych: "Bráci>, (woim: złym y; nie przykładnym Ży= 
ciem. -Y czegoż: lie tacy máig. fpodziewąćć. tylko przeklęćt wa» kto- 
re. nå gorizących rzuca S, Pätryárchá:. À 
42. Wyraziwfzy. nápomnienie: S.. Oycá. względem przyktádne- 
o. obcowania y zachowania: fię: między ludźmi Braci» náftepuie s 
przykazánie pod: grzechem śmiertelnym, Aby Bracia: nie iezdzili. 
Gdzie Reguła zabrania. wfzelakiey iazdy na koniach, mułach» ofłach» 
wielbłądach &c.. iako tež: y wozenia fię temi, źwierzami» lub po- 
dobnemi ná. wozach» kolalkach: O: czym niepotrzebney (przeczki > 
Albo-poľwarki nikt. nie: ma czynić: teraz; czyli ieft: tylko -zabronio= 
na: jazda. ná koniách>. czyli tež y ná wozńch; kolafkach;* bo ta tru- 
dność iek: dawno od Stolice S. Apoftolikiey ułatwiona; y tak. Mar- 
cin. Ve Jaliufz: IL. Vrban VIII. to przykazánie Reguły tozumieią 
y wykładaią, iż. tu wfzelkie: wiezienie fię: zabronione ieft» ták. ná 
koniach. isko y, wozach. Toż: famo Kapituły Generńlfkie; iako 
Toletań (ka Wólifoletańfka, Rzymfka rozumieią; y przykázuig- 
Y S. Bonaw: wyraźnie mowi: Nidla. animalium vel curruum: večtoné 
Fratres: uti poffunt: Co tez: +. Mägiftris iako naydawnieyfi Expozyto- 
rowie twierdzą» tudzież: wlzylcy insi prawdziwi `y fzczerzy Tła- 
macze Reguły. Dla tego czytając wykład Reguły uważać należy 
kto ieft tego wykładu Autor? Czyli Obferwant, czyli Fránciízkan> 


czyli Kapucyn» czyli Reformat, gdyż fobie niektorzy podchlebia- 
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iąc, na (woię ftronę tłumaczą. To námieniwfízy ‘teraz wiedzieć 
potrzeba. 

43. Nayprzod iż przyczyny dla ktorych S. Ociec zab:onił 
wfzelkiey iazdy fa te: 1. dla rásladowAnia Chtyftufa Pána, ktory 
drogi wizyftkie dla zbawienia nafzego piechotą odprąwiał, procz 
tego iż dla wypełnienia Proroćtw4> raz ná ofiełku iachał. 2. dla 
pokory; gdyż ubogim przyzwoita piefzą chodzić. 3. dla umar- 
twienia ciała podczas mrozow y złey drogi. 4. dla przykładu do- 
brego, Aby ludzie grzefzni pobudzáli fię do pokuty y «chronienia 
fię zbytkow. 5. dla uniknienia niepotrzebnego pieczołowania ię 
y ftarania o konie; powoz; y pieniadze ná drogę; bo kto powo- 
zem iedzie; trzeba żeby miał worek z (oba nie prożny. Z tych 
przyczyn wynika# iż nie tylko iázďá, Ale y nofzenie fię w lektyce 
ieft zakazane, bo fię to nie zgadza z ftanem ubogim y pokornym; 
ani fię też godzi iechać Braci, gdy im fam kto dobrowolnie powo- 
zu pozwala, lub gdy w tę ftronę idzie podwodá prožna, bez ia- 
wney potrzeby lub choroby: bo Reguła tylko dla dwoch przyczyn 
pozwala iazdy; to jeft dla choroby y iawney potrzeby. Podobnym 
fpofobem mie wolno Brátu iechać, z pokory niby, na wozie name 
ktorym gnoy wożą; bo taka pokora byłaby chimeryczna; y nieprzy- 
zwoita ftanowi zakonnemu, 

44. Statkiem 243$ płynąć po wodzie nie ieft rzecz zabroniona; 
gdyż y Chryftus Pan y SS. Apoftołowie; y S. O. Francifzek wodą 
pływali. Jednakowoż gdyby kto czynił rekurs, to ieft udawał fię 
do Benefaktora, proízac o pieniądze y inne tzeczy ná taką podroż 
grzefzyłby, bo lubo Reguła nie zábránia płynienia po wodzie; 
zabrania pofłaremu rekurfu do przyiacioł duchownych. ch; ba żeby 
tego była potrzeba, y Przełożeni ná to zezwolili, ale lepfza ieft 
rzecz y befpiecznieyfza dla dobrego przykładu, piechotą po zie- 
mi, chodzić. 

45. Powtote ponieważ S. Párryárchá w chorobie będących: 
lub fłufzną potrzebę máiacych> uwalnia od tego przykazania y ią- 
zdy pozwala, dla tego te potrzeby tu fię wyliczają. Pierwfa dro- 
ga daleka y długa, ktorey pielzo bez uymy. zdrowia odprawić o= 
czywiśc e niemożna, Tož fię ma rozumieć o złey drodze; ślifkiey» 
błotniftey, wodami zálaney> śniegami zAfypaney, lub też przez 
wielkie y gęfte brody, Albo piafki. 

. 46. To iednak uważźć należy, Aby taka drogA była prawdzi- 
wie potrzebna; y žeby nie mogł bydź przez kogo infzego pie- 
Iz {zo 
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(zo idącego odprawiona; lub: żeby ię: nie mogła ná dalízy czas 
odłożyć poki fię nie naprawi; bo wyfyłać w daleką drogę bez 
potrzeby, albo ftarych, kalekow; lùb zbyt otyłych kiedy kto infzy 
može tę podroż piechotą: odprawić, albo: že fię ta droga moze ná 
inízy czas odłożyć, Až lię poprawi» lub gdy fię kto. dobrowolnie 
drogi podeymuie, y w nie: wprafzay wiedząc že iey piechotą nie 
odprawi; záwíze ieft grzech przeciwko Regule śmiertelny. 

47. Druga, pilny interes; ktory odwłoki nie cierpi, -á piefzo 
idąc zádeľyé mu uczynić nie można, dia złey drogi lub dalekiey, 
lub dla fłabości tego» ktorego koniecznie trzeba wyprawić w dro- 
ge: czyli to będzie interes: duchowny; iako do chorego; do fłucha- 
nia Spowiedzi; z Kazaniem; dla: pogodzenia nienawilnych> czyli w 
gniewie zoftaiących; dla pociechy y poratowania w fmutkuy w nis- 
izczęściu będących» Czyli doczefny, dla fłufzney potrzeby Kon- 
wentu; dla nabycia świeżego powietrza po chorobie z porady Do- 
ktora. Gdy tedy ieft taka iawna potrzeba, lub'tey podobna; Albo 
oczywifta choroba; ná ten czas wolno iecháč y bez pozwolenia 
Przełożonego, iednakowoż Przełożonemu należy opowiedzieć tę 
iawną potrzebę; Albo chorobę, żeby on. jako Sędzia uznał czyli 
tak ieft lub nie? w czafie zaś: wątpliwey potrzeby albo: choroby, 
powinna bydź dyfpenfa, czyli pozwolenie wyrażne Superiora ná 
pifmie dane z wiadomością: Dyíkretowa, ile to bydž: moze; iako pra- 
wa nafze nakazuią. p 

48. Ci też zawfze niegodziwie' czynią, ktorzy bez: fłufzney 
przyczyny wypráwuia! Braci w drogę, dla. tego tylko czeltokroé 
aby ich mniey było: w Konwencie;. choćby: tę drogę y piechotą 
odprawili. A tym bardziey niegodziwie fię dziecie, kiedy w takiey 
podroży iazdy używać mufzą* Szátaňíki to. wynalazek, niby dła 
jakiegoś márnego pożytku; czelto lbo: co gorfza, uftawicznie Braci 
wyprawiać. w drogę; gdyż przez to y ducha nabożeńftwA: tracą; 
wiele rzeczy dobrych opufzczaią, o obowiązkach: Zakonnych zápo- 
mináia» y częftokroć iak ná świecie; między rožnemi ludźmi świec= 
kiemi przebywáiacym, rożne fię im nieprzyzwoite y niegodziwe s 
przypadki trafić mogą. Więkfza nierownie byłaby y opatrzność 
Pana Bogi y fzczodrobliwość dobrodzielow w dawańiu nam rze- 
czy potrzebnych, gdyby nie: były tak częfte przechacki y uczę- 
fzczania do Świeckich: boby ludzie świeccy Ani przypadkow nie- 
przyzwoitych y defektow w nas nie widzieli, auiby tež onych w 
{amey rzeczy w nas nie było; gdybyśmy w: Konwencie: fiedząc, 
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Chwały Pana Boga y Zakonnych powinaváci pilnowáli: 4: zatym: 


ptzychylnieyfzeby: y fzczodrubliw(ze było ku nam: ferċe dobro= 
dzielow nalzych, obft(za y choyniey(za opitrzność Pana Bogá> 
jako dla pilniey[zych: v wiernieyfzych: Rug fwoichi 

49, Ani ná to' należy uważać; iż niektorzy mowią! Nie ł4- 
fkawi Oycowie; nie bywaią u nas: gdyż to“ polityka: świecka wtym 
tylko- częlto bywa, 4. nie prawdziwą rzetelność y (zczerość.. Do 
tego chociaíz niektorzy y“ fzczerzeby to: mowili, iednakowoż że. 
wiele'ieft takich, ktorzy nie radzi widzą w domach fwoich Zakon- 
nikow> przeto lepiey fię im nie náprzykrzác, 4 ptzynaymniey nie 
czglto. y zá przymnízáiaca. potrzebą w nich przebywać. Potrzeony 
przykład: w tey okoliczności, tu fię wfpomina, z życia $. Jana od 
Krzyża: Był ten-S. Ptzeorem; w Klalztorze MiAfta: Granady wHi- 
fzpanii, na'ktorym urzędzie tak Zakonney ofobności przefttzegał, 
że z wizytą: do świeckich: ofob; chyba: w gwałtowney Klaíztoru s 
potrzebie, albo dla miłości bliźniego fzczegulnie kiedy wychodził: 
a lubo: go- wiele ofob: gadnych: náwiedzátos on wzhiemnie onych 
odwiedzać wyitrzegat fię mowiąc: iż- Zakonnicy mie maią bydź dwo2 
rzanimi ziemfkiemi śle Niebiefkiemis Raz zwyciężony prožbámi nie- 
ktorych. Zakonnikow; odważył lie poysé z wizytą do: Prezydenta 
Miasta. Granady. Mile był przyięty: od“ Prezydentá: ten Si- Mąż» 
ktorego gdy pokornie przepraízat, że predzeý z (woim-ukłonem 
nie przylzedł, opoźaienie (wole wymawiaiąc; odpowiedział: Pre. 
zydent: Ojcze Przeorze, radzi bárdziey widziemy Wielebność wafą; y tego 
Zakonnikow w fwóich Klaftorach niżeli w nafych domach: bo pierwfym [po- 
fobem-nas' budniecie, drugim tyleż nas zabawiacie cza zadieracie. Zakona 
nik piluuiący Klaftora wydziera nam ferces A ten čo chce. céremóniámi fig 
bawić, zádofyč. nie: uczyni áni pierwfemu ani drugiemu: Toż lie y teraz 
częltoktoć dziele; iž lubo niektorzy: zaprafzaią y niby mile“ przyi- 
muią Zakonnikow; poltaremu gdyby (zczetze; co w [ercu mhia wy- 
lá wič chcieli, podobnym fpofobem odpowiedzielibyj iako ten Pre- 
zydeat. Zkąd wynika, iż iako: nagánnie fię dzieje, gdy czgíto z 
lada. przyczyny Zakonaikow Przełożony wyprawuie do świeckich; 
tak Borzey ielzeze iet, gdy (ami Bracia bez: należytey potrzeby, 
napieraią fiž z Konwentu częfto wychodzić; y znayduią fię tam; 
gdzie ich nie potrzebó; czyli w domąch: cudzych; czyli na publi- 
cznych: widokach: w kompániách świeckich w towarzyftwie lekko= 
myślaych:ofob; przez co tracą zakonny (zacuhek; Zakon czá(em » 
cierpi obelgę; ludzie: świeccy biorą: okAzyą pogardy świątobliwie.s 
uftanowionego Zakonu. o. 
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50. Przydaie fię:tu nápomnienie potrzebne; iż «ci, ktorzy zá- 
wfze mála wolą y gotowi lą iechacy czyliby była potrzebá, czyli 
nie; fą w Ranie niepewnym zbawienia. Także y ci gtzefzą kto. 
rzy. lubo wiedzą,dobrze; że dla fłabości „albo fiarości piechotą dro- 
gi nie odpraw ią: poftáremu albo fię dobrowolnie y z óchotą podro- 
ży podeymnuią; Albo co ieft gorfza> femi fie nápieráia y doprafzáia, 
chyba žeby fie to czafem trafiło z przyczyny zażycia świeżego po- 
wietrza; a zątym nabycia fił y zdrowia lepfzego. Tudziež Prze» 
foženi nie 44 wolni ná fumnieniu, ktorzy iako fię namieniło; ffá- 
bychs ftárych> lub też y zdrowych w złe czály w drogę wyprawnią; 
wiedząc že jey. piechotą nie odprawią; 4 mogłoby fię bez tego 
obeyść, tacy ciężko grzeíza> bo ftarym, kalekem należy w Kon- 
wencie> ile możności uczynić wygodę; a po drogach ich nie po- 
niewierać, y tacy ktorzy na ftárych nie maią względu; albo flaro- 
ści nie doczekaią, Albo na ftarość poydą w poniewierkę y pogárde 
u infzych. 

51. Przy dokończeniu tego Rozdziału dw texty Albo cząftki 
przydał S. Patryarcha, ktore nie (4 przykazaniem, ale tylko nápo- 
mnieniem. Pierwfa, aby Brącia przychodząc «do «cudzych domow; 
według polityki światowey. ktora mie ieft bez iakiey obłudy; nie 
fadzili fię na świeckie komplementśs lecz po protu 4 fzczerze czy = 
nili powitanie; mowiącz Pokey tema domowi. Jako Chryftus P: Jasnf20. 
przykładem fwoim nas tego nauczył, tak Bracia przychodząc do 
fwoich dobrodzičiow> maią im pokoiu duchownego z Panem Bo- 
giem przez uchronienie fię grzechu, y powierzchownego przez 
zachowanie wzálemney zgody'y miłości z każdym bliźnim; iako 
też «wfzelkiego doczefnego ufzczęśliwienia fzczerze życzyć. To 
powitanie pokoy temu domowi; y drugie temu podobne w Teftámen- 
cie położone. Dosnin det twi pacems nie (am z fiebie ale z obiá- 
wienia Chryftufowego; S. PatryArcha w Regule y Teftámencie ná- 
pifał, o czym ták mowie Salutationem hanc revelavit mihi Dominus. Za 
czym w więk(żym u nas powinno bydź poważeniu y używaniu, 

52. Druga cząltka iż Bricia wfzelkich pokarmow ktoreby przed 
nich położono mogą pożywać; gdyż y Chryftus Pan; aby požywáli 
co przed niemi pofoža z pożywienia ludziom przyzwoitego; po- 
zwalał uczniom (woim> Luce 10. a do tego nieprzyzwoita y niego- 
dziwa ieft rzecz ubogim wymyślać y przebierać w potrawach. Mo- 
gą tedy Brácia pożywać u ludzi świeckich pokarmow>. byle zácho- 
wali te trzy rzeczy; Nayprzod aby zachowali raje 
w iedze- 
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w ledzenit> A tym: bardziey trzeźwość w napolus unikając konie- 


cznie wfzelkiego zbytku y. wyftępku,. ktory fg niewfirzemieźiiwym 
częfto: przytrafia, z wielkim. ufzczerbkiem awy Zakonney; y z 
zniewagą Stanu Duchownego: Pôwťore Aby. fię' ftarali bydź przy- 
ktádnémi> to ieft ieżeli Panowie w domu: záchowuia polt, żeby 
nie profili o: maślane potrawy» naprzykład: w Sobotę; ani o mię-* 
śne we Środę; gdyż.y w Konwencie Srody pościć powinni. Po- 
trzecie mia. mieć wzgląd: na obowiązki z Reguły względem poftow 
aby w pofty z Reguły. naznaczone, nie (adzili, iż im fię godzi po- 
żywać w drodze: u. świeckich mięśnych: lub: mäslánych: potraw. 


ROZDZIAŁ CZWARTY 
< - . g Áá h e: 
Że Bracia niemają brać pieniędzy. 
ik Boz S. Prawodawca (pofob: y náuke“ w Rozdziale 
trzecim; co powinni: Brácia! zachować względem Pana 

Boga; względem fanych fiebie y bliźniego, w tym: Rozdziale 
czwartym naucza; o zachowaniu ślubu uboftwa S. ktore S. Zako- 
nodawcą nad infze wiecey: fzacuie; poważa; y wynofi. Pízeyžrat 
Albowiem. w duchu iż: wolność czyli. prawo bránia pieniędzy, ieft 
wielką: przefzkodą do záchowánia w (woiey iltocie> nietylko po- 
ślubionego uboftwa. (dla: wrodzoacy chuci mienia, ktora chuć y 
pożądłiwość wzbudza łakome itaranie; zabiegi) ale też nakłania y 
przywodzi do zgwałcenia inaych. poślubionych. Bogu. przykazań, 
jako korzeń czyli początek wfzyltkiego złego; według, Pawła S. 
mowiącego: Radix omniam malorum cupidit 253 1, ad Tum: 6.  Cheiał te“ 
dy przez to. S. Pätryárchá: zákazánie ścifłe bránia" pieniędzy;zagto” 
dzić drogę; iako: wlzelkiey ruinie ścifłość Zakonną pfuiącey; przy- 
kładen Chryftufa: Pana: ultiaawia'ącegp (pofob' życia: dofkonałego 
zupełnie Apoftołom SS. ktorym przykazał' Mat: 19. Nolite poffidere 
awtums med; argentums neq: peccuniam: in: Zonts veftis. 

2~ Do tey pragnąc Si Ociec przyprowadzić dofkonałości Braci 
fwoich;. mocno y ściśley nad. infze przykazania; roikazał aby Brá- 
cia pieniędzy albo: grolzow żadną miára nie brali, ani przez fię; 
ani przez. wylławioną ofobę: Y to to przykazanie ieR takie, iż 
lubo w'ianych rzeczach pozwala S: Patryńrcha;: aby Bracia wol- 
ne, proíte ich używanie mieli, tn zaś nietylko zabrania prawnego 
brania. pieniędzy; albo grolzow z nabyciem do nich włalności Ale 


ani 
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ani proftym fpofobem onych używać pozwala, przez ibránie ich 
przez fię lub wyftawioną ofcbę; przez -zachowśnie ich przy fobie 
lub gdziekolwiek, albo n kc gokolwiek> według dekláracyi Mike- 
dala III. y Klemenfa V, 

3: Ten tedy Rozdział dwie części ofobliwie «w fabie zawiera» 
Pierufa. aby Bracia żadnym fpolobem groízow Albo pieniędzy nie 
brali przez fię ani przez wyfláwiona ofobe. „Druga. 0 fpofobie,a 
udawánia fię.de przyiacioł duchownych; w petrzebách prawdziwych; 
iakie fą potrzeby chorych; y cdzienie Braci, «w takich potrzebách 
nie tylko przełożeni .mogą duchownych .przyiacioł profié „o zápos 
moženie) ale y owfzem z przykazania Reguły rownáiacego fię ine 
nym; powinni pod grzechem śmiertelnym fiarąć fię o takie potrze» 
by; tym (polobem> ile możności. i 


CZĄSC PIERWSZA. 


FA Część dwie cząftki w fobie záwieta. Pierwfa, Iż Brácia.s 
żadnym fpofobem grofzow Albo pieniędzy brźć nie mega. Drue 
ga. Iż ani przez wyftawioną ,ofobe nie mogą .przyinowść pienie- 
dzy. Dla wyrozumienia tego tak ścifłego przykazania, podkią fe 
tu niektore potrzebne wiadomości ściągAiące die do -pierwizey 
czaftki. > 
WIADOMOSC PIERWSZA. 
4 Z lubo to fłowo állo położone w tey cząftce gdzie O= 
ciec Święty mowis Niech mie bierg grofow 4lbo pieniędzys 


zda fię znaczyć, że to ieft jedno große y pieniądze, iak niektorzy 


według {wego upodobánia tłumaczą; Atoli iednak ieft wielka roe 


żność tych „dwoch rzeczy; grofzow y pieniędzy checiaíz w ob» 
(zermym fenfie mowiąc» mája ludzie zá iedno częftoktoć grofze y 
pieniądze. W ścifłym poftáremu y włafnym fenfie, co infzego 
przez gtofzes co inízego zaś przez pieniądze rozumie fię; ofobli= 
wie w Regúle nafzey. Co fię iawnie pokąznie z deklaracyi Pas 
piefkich; jako to Juliufza II, mowiącego: Nullm Praelatni vel Frater 
librosy vinumy wel alia mobilia aut immobilia recipiat vel retineat» intentiong 
vendendis aut etiam ex talibus emendi aliquids aflimato pretio cum tali nomie 
ne vecipeye vel retineres fit pecuniam recipere €9 habere, :© tym świadczy 
P. Bryk: c. 4.1.11, Druga Deklárácya ieft Mikołaia 111. ktorą przy» 
wodzi P. Pelandm, gdzie ták Mikołay II. mowi: nec eo animo. recipim 
ant ut difrakant vendante Toż famo twierdzi Klemens V. Reformaci 
zaś obowiązani (4 według Deklaracyi Mikołaja IL, y +» ojj V. 
ściśle 
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ściśle zachować Regułę; PS, y tutwierdził Klemens VIII, 
per Bulańm: Ex injuncło Gi: Tey prawdy dowodzą czterech Magiftrows 
przywodząc Kotiftytucye Kapituł Gener: mowiących: Libri © calim 
ces; fi recipiantur intentione 68 audłoritate Fratrum+ ut poftmodum vonílantuva 
źnter pecninizim computantur. Zkąd wynika iż fam S. Ociec tak nauczał; 
że przcz pieniądze, każda rzecz fię rozumie; przyięta tym umy- 
ftem aby była (przedána, ponieważ ciż 4. Magifiri mowią: iż ta 
Konftytucya ieft dawna; toć kiedy dawna, 4 oni w latr7. po śmier- 
ci S. Oyca wykładali Regułę, mufała ftanąć zA życia S. Pátryáv- 
chy. Tož famo S. Bonáw: inni SS. Oycowie y Expozýtorowie.s 
trzymáią y náuczála, wyiąwfzy niektorych; Ale ci albo według 
Przywilciow Papiefkich záchowuia Regułę; 4lbo z ułomności Judz- 
kiey, niechcieli fię obowiazáč na Deklaracye Reguły Mikołaia I. 
y Klemenfa V, 

5. To dowiodfízy iż grofze y pieniądze nie fa iedno> należy 
obiaśnić co fa grofze; A co pieniądze. Dla czego przez ‘groze ro- 
zumičia Expozytorowie monetę; z iakiegokólwiek metallu, publi- 
cznym prawem; pewnemi obrazkami Albo znakami naznAczoną; ry 
dla kupowania Albo przedawánia wybraną y ufłónowioną, iakie (a 
czetwonezłote; talery; tynfy, fzofaki; y tym podobne. Przez:pie- 
niądze zaś rozumie fię każda rzecz, ktorąby kro dla tego przyi- 
mował, aby zá nie co fię kupiło, albo zśpłaciło, Albo zamieniło: 
lub žeby fię one fprzedało. Należy tu wiedzieć, iż aby rzecz 
ktora mogła fię nazwać pieniadzmi, trzy tego powinny bydź kon- 
dycye. Piersefa, ińtencya Albo umyfł y wola biorącego: gdyby ta 
intencyą przyjmował, profił y ftáraf fie, naprzykład o żboże: 
bydło &c: žeby" fięto fprzediło, zAmieniło, álbo żeby fię komu 
tym zapłaciło, ińko rzemieślnikowi» kupcowi, ‘w tedy “a (rzecz 
czyli to zboże; czyli bydło albo żelązo Bzc: w używaniu ieft mia- 
fto monety; y znaczy pieniądze.- Ták naucza P, Gilbértm y insi; 
jako y czterech Magiftrow. ‘Druga kondycya aby takie rzeczy by- 
ły od przyimuiącego; táxowáne> fzácowánes Álbo według eeny 
uważane. Trzecia, Aby udawánie takich rzeczy lbo zamiana y 
przedawanie onych, było powagą v imieniem Brackim uczyňione, 
Z temi tedy kondycyami Ani Przefožonemu-> Ani infzemu Zákonni- 
kowi, choćby zá pozwoleniem; ktore w tákiev 'okoliczności nic nie 
waży; nie godzi fię żadną miára ptzyimowńć y brać tąkich rzeczy 
pod grzechem śmiertelnym. 

6. Rzecze kto? Reguła zabrania nie tylko *włafności tychirze- 
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czy ktore-grofzami, pieniądzmi (4> lecz.y proftego używania: brania; 
chowania; ale że rzeczy tych, ktore. Bracia przyimuią tym: umy- 
fem Aby. były (przedáne> maią wolne używanie prolte naprzykład 
zboża; winą, &c: Toć przez te rzeczy nie.rozumicia, fię. pieniądze. 
Odp: Iž.iáko grofzow može bydź. używanie. godziwe y niegodziwe: 
Nie godztwe- byłoby, gdyby Brat przyjmował grofze, monetę; iáko> 
rzeczy; powagą zwierzchności uftánowione do kupowania, płace= 
nia; y oneby. tym umyfłem brał aby kupował, płacił; y na.dalfze 
potrzeby fobie chował» godziwe. zaś branie grofzow albo mone- 
ty, względem Brata Mnieyfzego, może bydž> kiedy te. rzeczy 
bierze iak. materyą proftą; czerwonyzłoty iak złoto. na pozłotę 
kielicha, talery iako (rebro na patenę; lub kielich; aby, imieniem.+ 
daiącego z tego złota lub (rebsa kazał Subitytut rzeczy, wípomnio- 
ne zrobić. Także w przypadku, lub infzym, może brać pien:ą- 
dze: Aby na befpieczne m:eylce przenielione były y; w: ianych o- 
kolicznošciách może to. bydź; lubo z oftrożnością wfzelką; aby zgor- 
fzenia nie było między temi, ktorzy fię. ná tym nie. znaią. Podo- 
bnym fpofobem:y rzeczy. wfzelkie, dwoiako fię uważać. powinny; 
lako rzeczy fą tylko do używania: naprzykład wino aby było do 
Mízy S..dla chorych> lub dla: potrzebnego pofiłku innych tak uwa- 
żhiąc rzeczy, BB. onych maią wolne używanie.. Drugi raz rzeczy 
uwažáia fię; kiedy kto bierze Aby niemi płacił, kupował za. nie, 
na ten czás fą pieniądzmi; . ktorych: Braci: przyimowánie ieft niego- 
dziwe tym. fpofobem; gdyż. na ten czás te rzeczy znaczą pienią- 
dze; dla tego kupcy. czešciey towarami. zá towary płacą, niżeli 
monetą, wzáiemnie fobie. Do tego. iawnie mylą fię na. (woim.s 
zdaniu ci, ktorzy. mowią: iż rzeczy przyiętych tym umyfłem, aby 
były przedane maią Bracia wolne profte używanie y, Z tąd wno= 
(za, iż rzeczy te nie. (3 pieniądzmi; mylą fię y bardzo; bo tym. 
famym; že rzeczy tákie fa przyięte tym umyfłem, aby były fprze- 
dane; zamienione; Ani w: proftym»-Ani'w żadnym nie fą używaniu: 
ale leżą poki.nie będą fprzedane. 

7. Rzecze ktot- powtore; Mikołay III. pozwala Miniftrom Pro- 
wincyalíkim: aby rzeczy niektore ruchome mogli władzą fwoią 
zmieniać zá. inízes więc przez rzeczy nie rozumieią fię pienią- 
dze. Odpowiźda (ie, iż fię.to ma rozumieć, że mogą OO. Prowin- 
cyałowie: rzeczy zbytecznć w iednym Konwencie będące; do dru= 
giego naznaczyć, y wzaiemnie w drugim Konwencie rzeczy nie 
potrzebne, pierwížemu odfyłać, z tą iednak oftrożnością: Aby te- 

go nie 


CIE A 
«go mie fżacowali, ale według potrzeby Konwentow "pomiatkowź- 
nie profte uczynili. Powtore rozumie fię iż Miniftrowie Prowin= 
cyalfcy mogą zezwolić y naznacżzyć; aby rzeczy niepotrzebne w 
ktorym Konwencie były (przedáne> 4 pieniądze Aby były nA po= 
trzeby inne prawdziwe obrocone; poftaremu nie mogą fie 'w cene 


tych rzeczy wdawać; Ani iey naznaczać; Ani też : mogą to czynić 


przez fiebie lub imieniem (woim> śle przez Syndyká> ktory imie- 
niem Stôlycy Apoftolfkiey temu zadofyć uczyni, albo przez Subfty- 
tntá, ieżeli tá rzecz iefzcze należy do Dobrodziciá ktorego. 

8. Rzecze kto potrzecie: Reguła pozwala Aby BB. brali zapła- 


ste za prace, naprzykład: zrobi Brat zegarek, lub, obraz wymáluie 


dla Dobrodzieja, może w zapłacie przyjąć rzeczy potrzebne do 
pożywienia. Toť przez rzeczy lnbo dane bywają według fzácun- 
ku pracy, y zamiaft pieniędzy, nie rozumieią fię pieniądze, bo Re- 
guła lubo pozwała brać za prace rzeczy potrzebne do pożywie= 
nia; monety iednak, Albo ‘pieniędzy zakAznie koniecznie mowiąc: 
C. s. De mercede vero laboris pro fe €$ fuis Fratribus -corporis necefaria tem 


«cipiant, preter denarios vel pecuniam. "Odp: iż iako fię namieniło; gdy 


Bracia przyimuią rzeczy iakie, w nadgrodę pracy, nie -przyimuią 
`r . bA Sia x » > A ` 4.2 

onych; iako pieniądze bo ni fzacuią pracy fwoiey Ani -ceny ná- 
c f s . . eV) . s 

znaczaią, ani fię upominája ściśle; lecz bárdziey ptofzą; śni tym:s 


„umyfłem bierą żeby przedawóli, zwłafzcza fwoim imieniem y wła= 


dzą, ale żeby :nå -Potrzeby tego wtafne zážyli> tak przyimniąc goe 


«dziwie; przyimuią `y miebierą piniedzy> y choćby daiący 2 trony 


fwoiey ofzacował robotę, y według ceny :dał nadgrodę; ik za- 
piate, y owfzem choćby y pieniądze pofłał -do Subftytuta; to nie 
zafzkodzi, bo BB. w takim ázie nie fzukňia pieniędzy, śle rzeczy 


potrzebnych do wyżywienia, ktore nie tylko zá prace, śle chociaż 


kto z łafki.daie, wolno w czáfie potrzeby przyimiowóć: co infzege 
ieft, gdyby przyimowali tym fpofobem» ktorym fię tozumieią pie” 
miądze iak fię wyżey mowiło. 

9. Rzecze kto -póczwarte: Z Deklárácyi MikołniA TII. ktory pos 
zwala aby Bracia przyjmowali legata, naprzykład; domoftwA i4- 
kiego, lub. roli 8zcż y žeby tákie rzeczy przez ofoby zdolne: do 
tego były przedane, A pieniądze ná potrzeby Brackie Aby były 
obrocone, "Toć przez rzeczy dane tym umyfłem Aby były fptze= 
dane, nierozumicig fię pieniądze, kiedy Papież mowi: rzeczy przes 
dáč A pieniądze na potrzeby Bráckie obrocić. Powtore Mikołay Ie 
J Klemens V, nie czynią żadney rožnoéci między monetą y pies 

Kz niadzmi> 
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niądzmi»” ale zá iedna to 


due 63. P 


caynę PF. Pelandus 


0W: ná plerwíza ptzy- 
utiss iż legowane rzeczy 
em, Brácia bo do nich 
nie należą, ale do lukceflo te rzeczy mála według wo- 
li legnigcego - (przedąć, ieniądze ná potrzeby oddać Brackie, 
dla czego rzeczy w ręku ludzi świeckich będące, mogą znaczyć 
czalem pieniądze; czáľem tylko rzeczy. fame» co do, nas nie nie 
należy. Co inl(zego zás gdyby Bracia przyięli tym nmyítem> zbo- 
że, żelazo, fol, aby imieniem (woim według ceny przedáli> zamię= 
nilip, w ten czas te rzeczy znaczyłyby. pieniądze, Odpowiada fię 
co do drugiey trudności: IŻ ná ten czas žadney (przeczki w Za- 
konie co do tey okoliczności nie było, y dla tego Mikołay III. y 
Klemens V: zdńią fię nie czynić rożności między grofzami y pinią- 
dzmi. Qdp: powtore iż ci SS. Oycowie gdzie ielt mową o tym 
ściftym przykazániu> czynią rożność między pieniądzmi y grofzami, 
iak Świadczą rożni poważni Expozytorow.e; lubo częściey užý wáia 
tego ffowa pieniądze, y niby zá iedno máią z monetą; dla tego 
że w pofpolitym ludzi zdaniu, za iedno fię to bierzę. do tego iż 
iako fie mowiło lub nie zawfze ale częlto, rzeczy máią fig zás 
pieniądze, tak też czalem pieniądze mńią fię zá groíze albo gro- 
fze za pieniądze. 

ro.: Ale daymy to; iż iak fię niektórym zdśie, że przez tze- 
czy przyięte tą intencyą; aby były (przedáne, lub zamienione; nie 
rozumieią fię pieniądze, lecz tylko fame rzeczy iąk fa dáne, ic- 
dnakowoż nie mogą fobie wnofić ci ktorzy nie według przywi- 
leiow Ale według (woiey ścifłości Regułę zachować powinni, iż 
im wolno tą intencyą przyimować rzeczy aby były. (przedáne> lub 
zámienione> chociaż nie mAią prawdziwey potrzeby, bo Reguła 
tego ściśle zabrania, Aby fię nie ftarAć o rzeczy; nie profić tylko 
w prawdziwey potrzebie. Czego y S. Hieron: nauczał mowiąc: 
Zakonniku ieżeli potrzebuiąc przyimuiek iafmužne> daief raczey ániželi bie- 
rzeką ieżeli niepotrzebuiejś 4 bierzefs porywaf. Więc nie mogą rzeczy 
takich przyimowác> gdy nie mála potrzeby prawdziwey> chociaż 
przez te rzeczy nie rozumielą fię pieniądze. . Ani mowić mogą: že 
rzeczy takie przyięte tą intencyą w potrzebie prawdziwey> aby 
były przedáne lub zamienione; gdy lie przez nie,rozumielą pie» 
niadze> Ale tylko rzeczy (ame, iak fa w fobie; iż ich mogą przy= 
naymniey fami przez fiebie nie zażywaiąc Syndyka; zamieniać. lub 
przedawać, Albo niemi płacić; iako tež y tego utrzymać y dowieść 
niepo- 


iako dom» £ 
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niepotrafią, że im wolno imieniem wfalnym albo lak rzeczy wła= 
fne, fzącować, cenę nazaącząć, y tak przez Syndyką zbywść;, z4- 
mieniać, bo tego wlzyitkiego Reguła w Roz: 6. zakazuiei Bracie 
niech, fabie nie przywłafczaią adm, domu, śni mieyfcdy ani żadnej rzeczy. 
Toż famo wyraźuie Státuta Generál Kapituły Rzymfkiey od Ur- 
bana VIII. w Roku 1643. potwierdzone mowią: Vendere vel procu- 
rate ue vendantur quocunq; modo tes; que najčuntuť in hortis noflris eft pro= 
prietaa: fisut etiain. efety vendere res procuratas pro uj Fratrum nifi fortaffe 
haberetur licentia ab ipfo, dantes @ bac fieret mediante Syndico Apofiolicos < 
propterea debent tales puniri ut proprietarii. - Z kąd fię pokazuie iawnie; iż 
fię tego. im czynić nie godzi, choćby fię przy (wym utrzymali 
zdaniu. Przeciwnym zás [pobem> chociażby zá tym fwoim zdaniem 
nie fzli, ale go odftąpili, ttzymaiąć fig befpiecznieyfzego rozumie- 
nia; iž/ przyimowánie rzeczy tąką intencyą Aby były (przedáne> 
zamienione; znácza fię pieniądze; može iednak przyimować lub o 
nie profić, gdy tego prawdziwa potrzeba; tym umyfłem aby były 
zamienione; zachowuiąc kondycye; to ielt, aby tego nie czynić 
imieniem włafnym, nie (zącować y nie przez fiebie ale przez Syn- 
dyka zamieniać. Nie zachowuiąc zaś tych kondycyi; choćby przez 
rzeczy nigdy nie rozumiały fię pieniądze; zawfze ich zamianą y. 
zbycie ieft niegodziwe y przeciwne Regule. 

11. Zważąiąc tedy te wfzyftkie okoliczności, zdaie fię tu nie= 
potrzebna dylputa czyli fprzeczka: zatym lepfza ieft dźleko y be- 
ipiecznieyfza rzecz; gdzie idzie o zachowanie ścifłości Reguły: 
mało dylputować, mało mowić; A wiele co do zachowania teyże 
ścifłości należy czynić, A tak będzie v Imię Nayświętfze Bofkie.s 
pochwalone>; uwielbione; y S. Pätryáríze bedzie z nas wielka po- 
ciechá> y tey ścifłości Reguły zupełne -ucalenie, y miłości wzáie- 
mney Braterikiey dochowánie, y fumnienia ubefpieczenie. Dla 
czego uważając z iedney ftrony niepotrzebną w tey okoliczności 
fprzeczkę; z przyczyn namienionych; z drugiey ftrony; iż lepíza 
iet czynić dobrze, A niżeli wiele dyfputować, ledwo nie cała tą 
tak wielka dyfputa tu lie opuściła. Do tego y ci fami co ták ná- 
uczáli y mowili, co fię tycze czynienia y zachowania ścifłości Re- 
guły; pewnieyfzey y belpieczniey(zey> iak dobrze o nich (ie fą- 
dzis trzymali fię drogi. Co fię zaś tu mowiło względem przeci- 
wnego zdania; nie mowiło fię uchoway Boże; tym umyfłem; że- 
by z tąd był, albo ufzczerbek czyiey fławy» Albo narulzenie y 
umnięy(zenię miłości Bráteríkiey: 4le y owlzem dla przyczynie- 
nia ich 
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nia ich fławy z .poleru y biegłości rozumu, ktora w tym wydate 
sfie zdaniu; dla pomnoženia więkfzey miłości przez zgadzánie.s 
dwoygá> niby przeciwnęgo zdania; -w jedno rozumienie. 

12. Z tey czaítki pierwfzey y trudności ułatwionych wzglę= 
dem grofzow y pieniędzy, wynikáia wiadomości niektore krotíze. 

13. Wiadomość Druga iż przyimowáč «rzeczy zboże, :bydłos 
mafłó, żelazo y tym podobne; Aby fię tego nA włafną užywáto 
potrzebę, ieft rzecz godziwa> nie fprzeciwińiąca fię Regule. 

14 Trzecia. Iż gdyby iaki Dobrodziey dał naczynie frebrne; 
lub infzą rzecz iaką znaczną, Aby to Syndyk, lub Subftytut imie- 
niem iego fprzedał, y ná potrzeby Bráckie. ninieyfze, lub 
blifko naftępuiące obrocił, nie jeft rzecz zábroniona przez Regułę; 


sbyle iałmużna zá tę rzecz nie była zbyteczną, wielka nád potrze- 


by y ktoreyby Konwent według fłanu náľzego -przyiąć nie powi= 
nien; chyba żeby to ná fundácya Albo znaczną reparacyą doftać fię 
miało. Tož famo fię ma rozumieć, gdyby kto Bráci teffamentem 
legował domoftwo> albo pole, 4by Syndyk lub kto infzy po šmier- 
ci imieniem iego fprzedał, 4 pieniądze na potrzeby Bráckie obro= 
cif, na ten czas nie przyimowáliby BB. pieniędzy Aibo groízow. 


XY choćby taki legniący albo dáigcy nic nie wyraził na iakie -to 


potrzeby obrocić, aboby „powiedzjał „czyńcie z tym co fię wams 
podoba, może Syndyk to przyjąć y fprzedźć imieniem iega, A pie= 
niądze obrocić ná potrzeby Brackie, gdyż ná ten czas nie „dzieie 
fig przeciw woli daiącego, y owízem ták trzeba trzymać o woli 
daiącego, ieguiącego; iż chce Aby Brácia tak tego zážyli> fak ich 
potrzćba wyciąga -y iak fie im godzi. Tak Mikołay III. to ofądził. 
15. Czwarta, IŻ w potrzebie jawney y prawdziwey godzi fiçs 
y ta intencyg przyjmować rzeczy iakie, aby były fprzedźne, zá- 
mienione, y ná prawdziwe potrzeby obrocone; byle fię Przełożeni 
nie wdawáli kni insi Bracia w fzacunek y cenę takich rzeczy; śni 
imieniem (woim nie fprzedawśli, ale Syndyk może .rzecz táka v= 
fzącować y imieniem Stolicy Apofłolfkiey; gdyby iuż rzecz naležá- 
ła do Stolicy Apoftolfkiey, albo imieniem DobrodzieiA daiącego; 
(w ktorym razie przyimuie Syndyk ná fiebie ofobę SubftytutA) rzecz 
taką fprzedać y na potrzeby Bráckie obrocić. Co y Subitytut mo% 
że uczynić imieniem daigcegó. Do tego należy aby było y po- 
zwolenie ná to Dobrodzieia; przynaymniey domniemane; jeżeli 


wyraźne bydź nie może. 


16. Piąta, Ze gdyby kto dał rzecz jaką aby imieniem iego 
była 
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była przedáňa“ y ná a. Brackie była obrócóna, A Bracia tey 
{amey rzeczy prawdziwie potrzebowaliby, mogą profić Syndyká: 
aby nie-przedáwat. ale tę. rzecz potrzebną im -oddał, náprzyktad 
parę wožow) beczkę wina Sc: gdyż *o Dobrodziein trzeba fądzić 
iż-to przez niewiadomość. uczynił; iednakowoż lepiey. iemu fa- 
memu otym powiedzieć. y. prolić: go ile to-bydź' može: 


17. Szofła. -Iż niegodzi fig Braci ftáncyi naymowaćj lub celi Albo“ 
mieyfca iakiego w Konwencie, albo przyimowóć nę% wikt z umo-“ 
wą aby.to nadgrodzono pieniądzmi; czyli- innemi rzeczami w=" 
Tož fame fię. rozumieć ma o upominániu fię-y uma=" 


dług ceny. 
wianiu.od-złożenia ciała umarłego; w Kościele,‘ czyli od miey(ca 
o nadgrodę. Także od-złożenia depozytow: doniagać fię nadgrody 
nie godzi, iako y famych depozytow ile możności przyjmować nie 


należy, według. praw nafzych; chyba žeby kto fam dobrowolnie“ 


w takich okolicznościach. lub infzych dał iałmużnę; choćby tiki 
fam w fóbie przez niewiadomośc: fądził, iż' płaci zá to według 
ceny, Bracia iednak zapłaty nieprzyimowáliby tylko iałmużnę. Já- 
ko też gdy. Bracia z-wdzięczności Dobrodzieiom: {woim- rozfyłśią 
frukta, lub iakie podaruneczki ná wiązanie; byle nie begáte, 4 ciż 
Dobrodzieie z zwykłey fwoiey: łafki y fzczodtobliwości nadgra- 
dzaią to obficie, mogą Bracia przyjąć choćby y pieniężna była iał- 


mużna. Co infzego ieft tą intencyą takie rzeczy. rozfyłać, aby zá: 


nie pieniądze dawano; ief rzecz niegodziwa> bo tacy, (zukáia  i4- 
wnie pieniędzy, 

18. Słodma, Iž gdyby któ złożył w: infzych ręku:albo legował 
pieniądze; A Braciaby o to fię nie ftárális aniby: wiedzieli o tyms 
y potrzeby nie mieliby prawdziwey> o takiey: jałmużnie dowie- 
dziáwízy fię.potym; nie powinni zezwalać na przyięcie oney> Ani 
też odrzucać; ale nie: uważaiąc co fię: daley: z tákiemi fłanie pie- 
niądzmi zoftawiliby one; iak rzecz cudzą w cudzych ręku: zá.s 
náltapieniem zaś prawdziwey w dalfzym czáfie potrzeby mogliby 
fig udać do tega, w ktorego reku były pieniądze, nie-dla tego iż 
te pieniądze były legowane; bo ta legacya nie mogła bydź- przy» 
ięta kiedy nie było prawdziwey potrzeby, lecz dla naftąpienia no- 
wey potrzeby, z nową proźbą udać fię. mogą: takjiak gdyby te 
pieniądze. nie. były nigdy náznáczone dla nich. 

19. Ofma. Iż gdyby Sędzia ofądził winowAycę ná kare pie- 
niężną y te pieniądze názňáczyfby ná potrzeby Brackie; môže przy- 
iąć Syndyk, Bracia iednák nie mogą fię o to upominać -koniecznie 
u tego 
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u tego winowaycy, A tym bárdziey do prawa nie mogą tkklego 
pociągnąć, boby tym famym przywłafzczaliby fobie práwb> co fte 
nie godzi; pofłaremu fpytani czyli oddane pieniądze; 'mogą bez 
fkarpi narzekania odpowiedzieć že nie fa bddáne> y ow (zem choć- 
by fe o to y niepytano, mogą w tey okoliczności mowić że fię 
zadofyć nieftało, poftaremu oftrożnie to trzebá czynić. 

20: Dziewiąta. 12 gdyby .po Apoftácie zoftały rzeczy iakie; 
ktorych Braci uzywanie ieft wolne, mogą Brńcia tych nżywać. 
Gdyby zaś zoftáfy rzeczy bogńte; albo pieniądze żnśczne; ktore 
fkrycie miał, nie mogą tego na fwoię obrocić potrzebę; śle Albo 
temu ktory dał, albo fukceflorom powinni to oddźć lecz gdyby 
nie wiedzieli -o fukceflorach ná ten czas iáko naznaczył Grzegotz 
XIH. przez Biíknpá> lub infzą ofobę do tego zdolną; takie rzeczy 
powinny bydź na ubogich rozdane; mogłby iednák Bifkup y Bráci 
na potrzeby ich te rzeczy naznaczyć, niejako im należące» Ale iA- 
ko jafatužne prawdziwą tak iak infzym ubogim. 

21. Dziefiąta, Až Bracia nie mogą pieniędzy ná (wcie potrze- 
by pożyczać, Albo famych rzeczy ná borg brAć, Pofłatemu po- 
trżebą prawdziwą przyciśnieni, mogliby profić kby im kto rzeczy 
potrzebnych użyczył, lub pieniędzy ná nie» nie dáiac iednAk "ná 
fiebie karty; Albo pifmś, lecz ptoftym fpofobem "mogą upewnić d4- 
iącego: iż iak tylko Pan Bog ich opátrzy fałmużną lub przez pržy- 
iacioły duchowne, będą fię ufilnie ftarać, Aby fip co należy przy- 
wrocifo. Podobnym (pofobem nie mogą Bracia imieniem (woim.s 
komn 'infzeniu pożyczać pieniędzy, choćby idtmužná był u Subíty- 
tútá» bo to ci tylko mógą czynić, którzy mája prawo y włafność 
“do 'pieniędży, Bracia zaś żadney włalności ani prawa nie mála, 
ktore fa dane na ich potrzeby, lecz włafność y piwo ieft przy 
tých, ktorzy ie dali, poki ná potrzeby Bráčkie nie wynidą. "Tak 
ofądził Mikołay III, Toż fię ma rozumieć o záltáwienin rzeczy, 
gdyby do ‘tego przyfzło, iż fię to dziać nie może prawnym fpo- 
fóbem; chyba proftym; y. to w przymufzaiącey potrzebie. 

22. Jedynafa. Iż Bracia nie tylko prawnie lub z przywłafzcze= 
niem fobie nie mogą monety Albo gtofzow używńć; Ale'y'profte 
używanie ieft im przez Regułę zabronione; to ieft, nie mogą fami 
przez fię chociafz bez przypifowania fobie włafności. chociaż nie.s 
imieńiem Iwôim śle daiącego; kupować co “y płácić zA eo» y'ówfzem 


ani mowić fię godzi chociaż 'y Przefožonýma tak: kupiłem; zApła- 


'ciłem; fpiawiłem 'otnaty [do Zakryftyi; wybudowałem, lub wy- 
muro- 


eu 
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imutowałem co; ani kazałem kupić; zapłacić, bo taka mowa zná- 
czy wolne pieniądzmi rządzenie; ktore ci tylko máiąs ktorzy wła 
fność mieć mogą. —Záczym ták fię tylko mowić może; zá mego 
Przełożeńftwa ta rzecz fłanęła, Albo przybyła do Kościeła; do 
Konwentu, także profifem P. Subftytuta aby „zapłacił, kupił, gdyż 
z takiey mowy iawnie fię.pokaznie; iż S$ubftytut niedáko fiuga Brá- 
,ckis albo Konwencki> ale jako fluga ďailacego "Dobrodziciá> imie- 
niem iego; y zá jego pieniadze kupnie y ptáci. 

Co fię tycze 'drugiey Cząftki. Jż Brácia „ani przez fięs ani przez. 
wyftawioną ofobe nie miig brać pieniędzy. y 

23. Dwoiáki fpofob brania pieniędzy, dáko :niegodziwyĘ 
zakazany ieft Braci od S. Pätryarchy. Pierwfy > aby fami w 
ofobie fwoiey nie brali pieniędzy y niemi imieniem fwoim nie rzą” 
dzili; y niewydawáli ich, Ani na (woie Ani na cudze potrzeby y 
owf[zem y imieniem cudzym nie godzi fię Braci rządzić pieniądzmi 
żeby mieli płacić cudzemi pieniadzmi Albo náznaczáč w cudzym in- 


terelsie; tub potrzebie; iż tyle należy zapłacić temu kupcowi> fłu- 


dze; rzemieśnikowi. Drugi fpofob brania pieniędzy zakazany ieft 
przez wyfławioną ofobę; ktora byłaby na ten czas, gdyby Brát 
imieniem fwoim mianował; nAaznaczył ofobę iaką; ktoraby imie- 
smiem jego przyimowáAfá pieniądze, chowśłA, lub wydawała ie na 
potrzeby. :Dla ezego Syndyk nie jet wyfláwiong ofobą; ale Pro- 
kuratorem y fługą Stolicy Apoftolíkiey, y co czyni wzgledem po- 
trzeb Brackich» mie czyni ich imieniem Ale Stolicy Apofiolíkiey. 
Toż famo Subftytut jeft fluga Dobrodziejow dhiących, y ich imie- 
niem czyni zAdofyć potrzebom Bráckim, wydhiąc pieniądze niejako 
Bráckie> bo ich nie fą żadną miarą; Ale iako Dobrodzieiow idáig- 
cych, bo do nich zupełnie należą, poki nie fa wydáne na potrze= 
by Brackie, więc y Subítytut nie jeft wyfiawiona ofoba. Co in- 
fzego gdyby Brat imieniem fwoim chciał przyiąć pieniędze y nie- 
mi fzáfowácč> A do odebrania onych mianowałby y náznáczyť Do. 
brodzieiowi Syndyka lub Subftytuta; w ten czas Subftytut albo 
Syndyk byłby wyftáwiona ofobą; y gdyby wiedział y znał fe 
na tym Syndyk lub Subftytut, nie powinni przyimowźć pieniędzy 
takim fpofobem. 

24. Powtornie, dwoiákie może bydź bránie pieniędzy wzple- 
dem Bráci. Pierwfze materyalne £ľbo profe przez derykánie fię bio- 
rąc w zękę pieniądze, niciśko pieniądze do kupowánia> Pes 

L ale 
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ale jako: złoto (rebro; "miedź, y tákie- branie ieft godziwe, ni- 
przykład ná pozłotę Monftrancyi, lub ná. lekarftwo do Apteki; ie- 
dnakowoż. lepiey aby kto. odebrał, albo żeby. dálacy wprzod poło- 
mał, poftrzygł. Także godziwe jeft dotykanie takie z pokory; 
gdyby Panu iakiemu pieniądz upadł, -Brát podnio y podał, tu 
iię iednak wyftrzegać potrzebą, żeby fię kto z tego nie zgorízyž> 
lub źle nie fądził. Z ciekawości. iednak dla przypätrzenia fię. brąć 
pieniądze w ręce niegodziwa ieft rzeczy olobliwie gdyby zgoríze- 
nie z.tego było; lub pożądliwość albo chciwość wzuiecała fię do 
pieniędzy: ale y. fama ciekawość w takich okolicznościach nagánna 
icky yS Aug: mowi: Quid vis. videre quod- non licer babere. Drugie 
dotykanie y branie formálne. ta ieft>. biorąc pieniądze iak pieniądze 
iako czecwonezłote; talety, tynfy; ile fa wyznaczone do chaadlu, 
nabywania rzeczy»: takie ieft. niegodziwe z Reguły, y Innocenty 
XL. w: Bulli. Solicitudo, Bafłoralw, zakazuie konieczniea Nie godzi, fię 
także brać pieniędzy». żeby ich. tylko przenieść od. Pana iakiego do 
kupca; albo. do kogo. infzego, choćby były zapieczętowane w fzką- 
tule lub. w liście. . Tudzieíz. nie godzi fig zezwalać aby pienią- 
dze na potrzeby, Bráckie były złożone w Konwencie ná. iaki cząs 
y gdyby daiący porzucił je; niechcąc odnofić do Subítytutá, nie 
može: Brát ich, odnofić; Ani przez świeckiego odfyłać, chybaby ted 
go znaczna. potrzeba. była, w ten czas može ie y czym przykryć, 
zamknąć to miey(ce na krotki czas, pokiby Subftytut nie przyfzedł, 
žeby kto nie widział y nie gor(zył fig, lub nie ukradł, gdyż rzecz 
niegodziwa dawać przyczynę do zgorfzenia lub kradzieży. — 

25. Nie. godzi fię także pozwalać aby kto. w Zakryftyi lub 
ww Kościele odbierał. pieniądze ná. potrzeby Brackie; chociażby ta 
iałmużna była. na Mfze SS. y owlzem Ani Subítytut ani Syndyk 
w Konwencie; lub w: Zakryftyi odbierać iałmużny nie powinien; 
gdyby zaś świecki żadną miarą. nie chciał iść do domu Subftytnta, 
a. byłaby potrzeba prawdziwa iałmużny; ná ten czas mogłby Sub- 
ftytut lub Syndyk. odebrać, kiedy. inaczey bydź nie może; ibo po- 
trzeba prawdziwa: daie pozwolenie. i ši 

26. W podobney okoliczności prawdziwey y wielkiey potrze» 
by; mogłby Su>ftytut będąc zatrudnionym; człeka. (wego; lub ko- 
go ia(zego pofłać, lub w: Konwencie naznaczyć żeby pieniądze 
porzucone w Konwencie; albo od niechcącego iść do Subítytutá, 
odebrał, gdyż taki przyimuiący bierae ná fiebie ofobę Su bítytntá 

ná ten 


s Epoa: No DÔG 
a d ae LEA 


wn 


G5 34 
ná ten czas; fami zás Przełożeni nie mogą takich ofob máznaczáé 
ktoreby na mieyfcu Subftytuta odbierały latmužne> gdyż taki ná« 
znaczony byłby ofobą wyftawioną; y owfzem Ani pozwalać po» 
wińni ile możności, Aby ofoba od Subítytutá naznaczona odbierała 
w Konwencie pieniądze czefto, chyba cząfem z przyczyny namie= 
nioney. Dla czego w Konwentach gdzie fię to częściey trafia dla 
odległego od Konwentu miefzkania Subftytuta, žeby (ami Gwár- 
dyani ná to nie zezwaláli> Albo BB. Kanápärze žeby fobie nie .po= 
zwalali, co fię im częfto trafia, że y bez wiadomości Przełożone= 
go naznaczą kogokolwiek Aby iałmużnę odebrał y odnioft do Sub- 
ftytutá, iub przy fobie miał na čzás iki choć y w Konwencie; co 
niegodziwie czynią, y niewiadomość ich ieft gruba, bo fię im na- 
leży pytać kiedy nie wiedzą: powinni tedy OO. Prowincyałowie 
y Difinit: tę rzecz pomiarkować; ułożyć, y ułatwić jak fię będzie 
naylepiey zdawało; według Boga y fnmnienia, gdyž przy nich ieft 
władza do ułatwienia takich, y tym podobnych trudności. Nie 
godzi fię także pufzek, fktzyneczek, mifeczek w Kościele lub przy 
Kościele wyftawiać, Aby tám iAtmużnA była (kładana, czego zábro- 
nił Klemens V. y gdyby Brácia wiedzieli, że fami świeccy to 
wyfawnią na ich potrzeby; powinni "koniecznie fprzeciwić Się 
temus 

27a Podobnym Ipolobem przeciwko Rtgule by było; gdyby 
świecki iaki z fwoiey woli imieniem Bráckim po domach chodził 
y żebrał, profit na potrzeby ich, 4 oni ná to Alboby zezwolili 
wprzod> Albo dowiedziáwízy fię; nie fprzeciwili fię temu, Ani 
też mogą BB. lub fam Przełożony profić iakiey godney ofobys 
Aby na nich podczas fądow kweftowśła u Panow. Także nie mo= 


„gą Bracia rałmużny dawAć ná prowizyą lub -ná chándel, żeby chan= 


dluiący zarobkiem fię z niemi dzielił, tym bárdziey nie mogą fa» 
mi chandłować, albo nabywać rzeczy na iednym mieyfcu taniey A 
zbywáč drožey na drugim, bo ci to tylko czynić mogą; ktorzy 
mála włafneść; iałmużna z4$ dana ná potrzeby Brackie; nigdy da 
Braci nie należy, czyli mnieyfza ieft czyli wiekíza> Ale panami 
oney fa cis ktorzy dali, poki nie będzie wydana. Nie powinni BB. 
šciffego rśchunku czynić z Subftytutem z iałmużny; mogą iednák 
proftym fpofobem mieć od nich uwiadomienie; wiele ubyło lub 
przybyło; wiele zofłaie iałmużny, dla dalfzego pomiárkowánia s 
według potrzeb ninieyfzych, lub blifko naftępuiących; tym bare 
L2 dziey 
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dziey kiedy Subftytut fam: ná. to zezwala, Gdyby zaś Bracia upá- 
trzyli pewniey iż. Subitytut nie tak. liş (prawuie w fzafo waniu iat- 
mażny iak powinien, mogą: nąpomaieć gos y uczynić mu. fkrupuł. 

18. Proprietaczem: byłby Brat káždy». przez Syndyká lub Sub- 
ftytuta przyimuiąc pieniądze; žeby: oni ie chowali y według twoli 
iego na iego. wydawóli. potrzeby;. bez. wiadomości Przełożonego; 
ysjowfzem. Ani. Przełożony może pozwolić żeby Brát. ktory takiemi 
pieniądzmi miał fię lam: rządzić gdyż. y Przełożony żaden nie. 
može: mieć: iałmużany: ná. (woie: potrzeby ofobney. Subítytut. lub 
kto: inízy, przyimaiąc, przechowuiącj. y: (zafuiąc takie: pieniądze, 
ieżeli go. niewiadomość: nie: wymawia, Raie. fię uczeltaikiem grze- 
chu ciężkiego owego: Brata. 

29. Karty z obligácya. aby: wypłacona: była pewna kwota pic- 
niędzy ná: potrzeby Bráckie, nie godzi fię Braci famym. przez fię 
przyimować; Ani. tež: z: taką. mogą, iść: przez. drogę» aby za pokazá- 
niem. tey kárty, płacił: kto w: drodze: za. potrzeby Bráckie>, gdyż tá“ 
ka. karta. rowna: fię: pieniędzome. 

30.. Składki pieniężne podczás:odpultu: lub: pogrzebu w Košcie- 
le czynione, niegodziwe: (43. chleb. iednák>: wino». y, tym. podobne» 
choćby w Kościele: były: fkładane. mogą. fię: przyimowáćs Także» 
nie godzi. fig: Przełożonym: Ani. (amym: przez. fig> choćby nie imie= 
niem, (woim> Ani; przez: Syndyká: imieniem: (woim: rzeczy niepotrze- 
bne: przedawać; zbywaćj y; œ nie: fię: targować» umawiać; kontrakt 
czynić. Zgoľá. wizelkim: (pofobem. unikać powinni Bracia, brania 
pieniedzy>. nie: tylko: oczy wiltego ale y domniemanego». pol tyczne- 

' go» przez. (pofoby: wymyślone. bo to. wízyftko: ieft. przeciw Re- 
gule: ktora: mowi$: Fratres: nullomodo, denarios, vel pecuniam. recipiant, 

3,1». Godzi: fię iednak. podczas woyny; lub w in(zym. niebefpie- 
czeńłłwie. wielkim, przyiąć: pieniądze. do: Konwentu; one: z miey- 
fch nA. infze: mieyfce: przenieść; lub. przez. droge: niebefpieczną 

rzenieść; albo: złodziejowi nA drodze odebrać; A Panu. włafnemu 
oddać iako y ná. fpowiedzi. pieniądze od: penitenta. przyiąć, aby 
były oddane: komu: należą. Gdyż takie branie. nie ieft przeciwko 
Regule, Ale. iet. dowodem. miłości. bliźniego» na ktorą ieft obo= 
wiązany Brat Mnieyízy- 

32. Także: w olłatniey: potrzebie, gdyby Brat nie mogł iafzym 
fpofobem mieć potrzebnego wyżywienia, iako to przechodząc przez 
kráie niewiernych, luo w králách takicą mie(zkaiąc z Pa STA 

wa 
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fiwá ná. Milfyáchy przez wyftáwiong. ofobęj lub: fam: przez lie brać 
pieniądze może; iednakowoż ani przywłaizczać ich (obie nie nio- 
że» ani (zafować imieniem (Woim> Ani nad potrzebę zgromadząć y 
przyjmować. Do kogoby zaś naležáty: ná: ten: czas tskie pieniądze? 
odpowiada fię;: iż. do tych: ktorzy. dali, 4 ieżeliby tych iuż nie by- 
ło; może fię mowić, że należą: do: (amego' Panń* Boga; dla ktotego 
miłości z nabožeňftwá: dane (a, 

33. Przydaie fię tu. ná: końcu tey. cząftki: iż lubo iałmużnA ná 
potrzeby Bráckie dana; nie powinna: w Konwencie chować fię; Ani 
tym bardziey Superyor kluczá: od niey: mieć nie może; poftatemu 
gdyby Subftytut rozumnie obawiał fię złodzieiń, lub iatzego pe- 
wnego niebefpieczeńftwA; ná: ten czas mogłby w Konwencie iał- 
mużnę przechować; nieiako iałmużnę na: potrzeby Brackies Ale iako 
depozyt. Dobrodzieiow dających» gdyż ich fa. cale; poki nie fą wy= 
dane ná potrzeby Bráckie. 


CZ s G DRU GA. 
O udawani. (iz do Przyiacioł Duchownych 


w potrzebach. 

Odobnym fpofobem: tá: Część iako y pierwfza; dwa texty: czyli 

cząftki zawiera w fobie; to ielt: o udawániu fię do Przyiacioł 
Duchownych. Y o przeltrzegániu tego; Aby iednak grolzow albo 
pieniędzy nie brali. 

34: Co fię tycze pierw(zey Cząftki, trzeba wiedzieć: IŻ S. P4- 
tryarcha zabroniwfzy ściśle przyimowánia grofzow albo pieniędzy; 
w potrzebach iednak prawdziwych; iako dla chorych y dla: odzie- 
ży Brąci, nie tylko pozwala, Ale y przykázuie pod grzechem: śmier= 
telnym; Miniftrom Prowincyślikim y Kuftofzom; przykazaniem ro- 
wnaiącym fię, aby w niedoftátku iałmużny dobrowolnie: dáneys 
albo w nadgrodę zá prace, lub kiedy fię rzeczy potrzebne fame 
w (woiey iltocie uptofić nie mogą, udawali fię do przyiacioł du. 
chownych, A to udawanie ściąga fig y do OO. Gwátdýanow> Pre- 
zydentow; Wikárych> ktorzy także powinni fię udawać do przy- 
iacioł duchownych w potrzebie prawdziwey, 4 gdyby fami nie 
mogli, mogą przez innych Braci to fprawić; oftrožnie iednák y 
nie zawlze, żeby fię fami ná potym nie domyślali tego. 

35 Dla czego udawanie fig do przyiacioł Duchownych; zná- 
czy ft.ránie fig y prolzenie dobrodzieiá ktorego, aby rzeczy po- 


trzebne 
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„dać Braci, albo chaćby byt profzony fle o rzeczy fame, aby dane 


czas udawanie (ie do przyiacielá duchownego- jako też gdyby 


„przylacioł duchownych tylko w prawdziwych. potrzebach bydź 


Powtore o fpofobach y oftrożności albo przefirágách w takim uda. 
ię. Potizecie © rożności przyjaciela Duchownego» Dabre- 
dziela, Syndyka, Subftytutą. ) 


36. O przyczynach udawania fię do Przyiącioł Duchownych 
ktorých P. Brykucy wylicza g. gdzie oraz y potrzeby 

prawdziwe pokazuią fię. $ 
"-g7. Bierwfza tedy przyczyna iet, potrzeba przynagłAiąca; y 
przymufzaiąca, iaką iefty nie tylko dla porátawánia chorych y dla 
odzienia Brąci, źle też infze patrzeby tym podobne, iako te da 
wyżywienia przyzwoitego Braci należące; do reparącyi «Kościoła» 
ZakryRyi, Konwentu, byłe te przyczyny były prawdziwe niezmy+ 
ślones bo ieželi ftáránie fię o infze rzeczy bez potrzeby prawdzie 
wey ieft niegodziwe; dopieroż fłaranie fie o pieniądze» ślbo za» 
płatę pieniężną iako mowi Mikołay IH. Tá iednak potrzeba lubo 
powinna bydź wielka y prawdziwa; nie ma bydź poftaremu ofta= 
tnias tak žeby iuż dla Zakonnikow nic nie fało tylko chleb Albo 
iniza legominá y wodź, lecz powinna bydź według przyzwoitości 
fanu natzego ubogiego, w czyin potrzebna ieft rcitropność Prze- 
łożonego, ktoryky Ani ZbytkaWw fzukały ani w fłufzney przyczynie 
fktupu= 
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fktupulizował, Trzebá tedy mieć: wz nie tylko w pofpólito- 


sc) ną całe Zgromadzenie, ale y wfzczegulności ná niektore. 
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cey wygody potrzebuia. Tak naucza: Marchant z infzemi. - Tu nás 
leżą także potrzeby Duchowne; ktore w nas ducha wzniecaią; iako 
gl» Koronki; Krzyżyki: proles bez. wy- 
myfłów y. prožnošci światowey, j 

38. Dla leplzey wiadomości ktore fą potrzeby: prawdziwe; y 
ktorych używanie ieft ftánowi. nifzemu g i 


godziwe; y iakie to mals 
bydź używanie: kłádzie fie tw obiášitiehie o t m;-.iż używńnie rze- 
y y 


czy względem: ftanu nafzego- bydz. maže troiakie.  Pierwfe scifley: 


to ieft. pokazuiące iawnie uboltwo nófze; y. niedoftatek,* y ta 
kie używanie ścifłe powinno bydź w tych rzeczach ktore ią wy- 
raźnie w Regule położone; iako żeby obuwia Die zażywać pie- 
{zo chodzić;. wielu: nie: mieć fukien; ale tylko iednę fukienkę; ie= 
den habit, y ten ma bydź połatany, do habitu: y odzienia po- 
wierzchownego; należy chordá, fandafy>) chuftka; paciorki, krzyżyku 
paciorkow. w: tym. wizyftkim powinno bydź ścifte używanie; gdyż 
te rzeczy do odzienia“ powierzchówtnego należą, tak iżko chordá, 


a choćby w-chuftkach, krzyžykách: 8cc: byt czafem ufus moderatus, 


iednak žmnioderátm záwíže teft niegodziwy. 
kowáne y mierne, ktore Ani ieft: ści 
takie ma bydź w tych rzeezác 
iako to względem w 


Drugie używanie: pomiára 
fte áni zbytku przypufzczaiące, y 
h> ktore w Regule: nie f3 _opifane> 
yżywienia, pokarmu y nápoiu potrzebnego dla 
Bráci. W tym- używaniu miernym: trzeba- zachować rozfądek do- 
bry y uwažánie pilne, z iedney fitony aby nie było wymyfłow» 
zbytkow> rofko(zy; z. drugiey ftrony aby fię nie pokazowało ła= 
komftwo; íkapftwo w Przełożonych; 4 dla Braci żeby nie było 
w rzeczách prawdziwie potrzebnych umartwienia niepotrzebnego. 
Trzecie wżywanie nie poujiárko wáne Albo zbyteczne iefł, kiedy fię sciffe- 
mu y miernemu używaniu (przeciwia> y takie jeft niegodziwe zá- 
wize; y łatwo go poznać uważńiąc używanie mierne o ktotym 
fię mowiło; y daley. mowić będzie. 

39. Okoliczności używania sciftego y mietnego;: powinny fię 
uważać, Nayprzod z ftrony ofoby» ktora ieft Albo choras albo fth- 
ba, Albo ftara, Albo pracuiąca, dla tego względem takich ieft užy- 
wanie mierne, choć fig im przyda porcya lepfza, kofztownieyfza, 
obfitíza> ieżeli prawdziwie fą tacy; co iednák ile możności nie.s 


powin= 
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powinno fię .dziąć publicznie; Aby mniey uwažni nie mieli z'tąd 
przyczyny do nienawiści Ale w infirmáryách lub-na infzym miey- 
fcus „mogą mieć wiekíza wygodę. Młodym zaś zdrowym; 4 tyma 
bárdziey nic nie robiącym, ktorzy ledwo Mfzą .odprawią y .pacie- 
rze ledwo zmowią, czynić więkfa wygodę byłby zbytek, y owfzem 
takim uiąć trzeba. Także ieżeli ofoby niektore nie mogą ieść gro- 
chu, legominy, ikapufty, dla tego ze toich zdrowiu fzkodzi, in- 
nych porcyi używanie ieft mierne» ieželi -z4ś z tey przyczyny że 
fe im to nie podoba; «w zęby kole; innych potcyi napieránie fię 
eft zbytkiem y wymyftem. ` 

40. Powtare z ftrony mieyfią. Jako ná mieyfcach gdzie ieft ryb 
dofyć y w podłey cenie; używanie ich pod czas poftu chociafz cze- 
ftes y obfitfze ieft mierne; ná inlzym mieyfcu gdzie z trudnością 
przychodzi, może bydź zbytek. Także ná Węgtach, ślbo blifko 
granice Węgierfkiey, używanie wina ieft mierne. W Polfzcze y 
dáleko od granice Węgierikieg toż używanie ieft zbyteczne; zwła- 
fzcza żeby Przełożony miał rekuts czynić ná to; chybaby do Mízy 
albo dla chorych, A inf mogą fię miodu napić ieżeli będzie; A iak 
nie; to piwa. CZA 

41- Potrzecie z fttony ;czafu. I2 s jednym .czafie może bydź 
więkfza obfitość rzeczy. Albo iałmużna „dobrowolnie dána będzie 
znacznieyfzą, „może bydź nżywanie rzeczy bez zbytku, ktore św 
infzym czafie byłoby zbytkiem dla rekurfu žlbo ufilnego fie Rara- 
nia. Przeto nie może fię wnofić; iż ták ict w iednym .cząfie ob» 
fitfze niektorych rzeczy używanie, tak żeby záwíze bydź powin- 
no. Lub ik w iednym Konwencie tak w każdym: tzeczy te kto- 
tých užýwánie ieft zwyczAyne; pofpolite, zawfze przy Opatrzności 
Bofkiey bydź mogą. Chociaż zaś mowiło fię, iż z iałmużny do- 
browolnie dáney może bydź obfitfze rzeczy używanie bez zbytku» 
jednakowoż ile to može bydź; y ile fię może pomiarkowAć; y do- 
browólnie dáney iałmużny zwłafzcza pieniężney nad) potrzeby 
prawdziwe ninieyfze; Albo blifko naftępniące; przyitnowáč y zbie- 
rać file nie godzi. Albo dla tego famego, żeby w dálízym czáfie 
zbyteczne było rzeczy używanie. Albo żeby to chować dufié jak 
fię niektorym mogło trafić, iż nazbierawfzy iałmużny 4 niewie- 
dząc coby mieli z nią czynić, fprawiali do Kościoła, do Zakryftyi> 
Konwentu tzeczy niepotrzebne; A tak dwojako grzefzyli, raz zbie» 
taiąc iałmużnę niepetrzeknie; drugi taz (ptáw viac rzeczy niepó- 
l trzebne> 
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trzebne; choćby też y kielichy do Kościoła Albo fukienkę ia Obraz, 
‘kiedy kielichow ieft tyle ile ,potrzebá, Albo kiedy taka rzecz we- 
dług ścifiości nafzey Reguły bydź su nas nie powinna. 

42. Dla czego Przełożeni, pilnie ptzeftrzegać maią; aby (rebrá, 
fprawniąc kielichy pAcyfikałys y inne podobne rzeczy nie przy- 
-czyniali do Kościoła, ieżeli nie «chcą bydź przeftępcami Reguły. 
Lepiey pokornie dobrodzieiom podziekowá4é zá iałmużnę; albo ie= 
żeli iuż ieft przez niepoftrzeżenie fie przyięta, -zů -pozwoleniem 
-dobrodzietow; iałmużnę taką obrocić ná reparacyą potrzebną, ktora 
zawlze fię znayduies bo záwíze tzeczy fię pfnią y ruynuią; czyli 
to w tym czyli w in(zym Konwencie, dobrodziey zaś .da= 
dący dobrą intencyą jałmużnę, tę ma zafługę, iak gdyby był kie- 
dich, ślbe fukienká zá to ná Obraz fprawiona. A gdyby od dá- 
dących nie mogło bydź wyraźne .ná to pozwolenie; powinniśmy 
"ozumnie y cnotliwie o ich intencyi fądzić, iż dali iałmużnę dla 
miłości Pana. Boga, Abyśmy jey zážyli ták iak fię nam godzi we= 
dług prawdziwey potrzeby, 4 tak dofyć iet w takiey okoliczno- 
ści, na domniemanym ich pozwoleniu; Albo też kiedy Przełożony 
pofirzeże; že iałmużna niechcący niby nád potrzeby Konwenckie 
przybyła, aby uniknął grzechu przez niepotrzebne fprawunkis po- 
winien donieść wyżfzemu Przełożonemu, to iet, ©. Prowicyało- 
wis á ten iako wiadomy dobrze potrzeb prawdziwych w infzych 
Konwentách, náznáczy Aby w tym lub w infzym Konwencie; zá 
pozwoleniem daiących wyraźnym Albo domniemanym; takim potrze- 
bom ftało (ie zadofyć, choćby; w tym; to jef infzym Konwencie 
takie potrzeby bydź mogły ułatwione; Ale tylko przez rekurs Albo 
udawanie die.do przyiacioł duchownych, gdyż nie godzi fię czynić 
rekurfus kiedy potrzebom może fię zabieżeć, infzym godziwym [po- 


fobem; ten zaś (pofob ieft godziwy, bo y Mikołay III. tego pa- 
zwala Miniftrom Prowincyślikim, y fama fłufzność nie broni. Gdy 


TĘ) - . . m . Z 
zaś Przełożony (am mieyfcowy; nazbieraw(zy iałmużnys ku koň- 


. r . . . . d . O 
<owi reparacye nie potrzebne czyni jedno buduies drugie pfuie że 


ma iałmużny wiele, grzefzy śmiertelnie, ják pifze Svanne de Fano, 
43. Poczwartee Okoliczność potrzebną do wyrozumienia ścifłe» / 

go lub miernego używania rzeczy; ieft ofebliwie z rony. fanu 

y powołania nálzego> iż powołani iefteśmy przez naśladowanie 

Chryftuľa Pana y SS. Apoftołow do záchowánia ścifłego uboftwá y 

wigkízey pokory nád inízych> dla czego używanie rzeczy powilie 
M no bydź 


SU CIE 
no bydž takie; iakie: ftanowi nafzemu: ubożfzemu nad infze przy- 
zwoite ielt żeby to ani prożaością y; narnością światową z (wo- 
jey okazałości niestrgcifos: ani iakiey: wyniofłości nie pokazywało; 
hni ro koíza ciata: y chuciąrzmyfłow: nie: fzpeciło ftanu tak doíko- 
małego. Z'kąd: wynika iż dofkonałość: uboltwa ftanu tak wybor- 
nego, nietylko ftarAiąc fię o'rzeczy przez rekurs pieniężny; śle tež 
y: przyimniac dobrowolnie y z ochota od daiących; preriofa geuniofa 
fuperflua znofi figy gwatci.. Záczym: pretiafa to iek rzeczy drogie: 
curiofa rzeczy okazałe dla:oká:. ludzkiego, (uperfina zbyteczne; fa Zá- 
wfze: nieprzyiazne uboftwu: náízemu ścifiemu; y one Z gruatu- 
puig- ; 
44, A nayprzod. pretiofi: rzeczy bogate: dtogie; iako to proku- 
sować Albo. dobrowolnie: przyiať >. zegarek, tabakierkę frebrng> 
ftutczyk. iaki,. albo: co podobnego w cenie y fzacunka; choćby nie 
było frebrne> naprzykład tabákierke Tártárogowa czyli. fzylkreto- 
wą porcelanową; seft. irway wyftepek przeciwko. temu. šciffemu 
uboftwa obowiązkowi. 
45. Powtore: curiofa. okazałe; albo: dla: oká: ludzkiego rzeczy» 
czyli oko ludzkie kufobie obracaiące; (g naprzykład względem fta- 
nu nafzego, rzeczy mifternie. fztucznie robione» malowane; dáko, to 
tabąkierki iAlne lakierowane; malowane; wyfadzane peržowa Má- 
cicą;. fzyłkretowe: mifternie rznięte; z zwierciádetkámi, tártárogo- 
We»: y' papierowe razem.fztucznie zrobione. Podobnym (pofobem.s 
chuftki: iafae- malowane, wybiianes ied wabne;.medyolańikie prze- 
dnie: z karmazynowemi. brzegami, lub białemi jedwabnemi; bo= 


«nońfkie;, rzymíkie, hiízpáňíkie> wideńfkie śc:. tey tym podobne 


rzeczy y dla tego że: fą vuriofa marność y prożność światową w fo- 
bie. zAwierśiące, y/dla tego że dą pretiofa drogie; kofztowne» (záco- 
wne; fa zupełnie y chle nam nie godziwe; mie przyzwoite ftano- 
wi nafzemu, Ani nawet. zgadzáiace fię z podłym, proltym y gru- 
bym: hábitem: 
46, Ad uuriofa do rzeczy okazałych, ktore fa dla kfatałtu tyl» 
ko y oká maleža iníze niektore; iako paciorki ofobliwfze nad jn- 
fzych u pafa; y nie takie ihk u drugich. Dopieroż krzyżyki u pa- 
ciorkow rożnego gatunku, to iet z perłową macicą; W mofiąc ʻ04 
prawne kościans, chebanowe, bukfzpanowe, y tym podobne; Albo 
dyby dla marney okazałości do tychże krzyżykow przybiiały Ale 
karawiczki, iedna z iedney firony; druga z drugiey» Te bat= 
ziey 
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dziey gdyby wiekízes aby: fię lepiey: świeciło, Teyże maganie s 
podlega uży wánie: metalikow -swiecacych. fię; A tym więcey. męta- 
low: kowanych mofiądzem; żelazem z'wymyfłami. Tákie y tym 
podobęe' wymyślone dla: okás dla kfztałw rzeczy, choć nie (3-dro- 
gie; dofyć że fa curiofa,. aby «oko: ludzkie 'ku lobie obrócały, tym 
famrym nie zgadzaią fię z.ścifłą obferwancyą nafzą, ktora iako ha 


bity podłe, grube, ubogie, y iednakowe dla <wfzyftkich iáznáczas 


tik y w innych rzeczach, aby: były: nie drogie; nie «wymyślne; Ale 
podłe y ile możności iednakowe; nas obowiążnie. 

47. Bofyć tedy ieit Zakonnikowi ubogiemu; y pokornemu mieć 
tabakierkę drewnianą; y to ieżeli iet ffufzna: przyczyną używónia 
tabaki, bo ieżeli fe to dziecie z wymyffow tylko; dla modys iż 
ieden u drugiego tabakę: widzi; y ze .„złegornałogu nie z potťze- 
by» iak fię częściey: daleko :tráfias:ieft przeciw nafzemu uboftwu; bo 
iet zbytkiem y bardzo: wielkim, w Zákonnikách: ofobliwie: mła- 
dych, ktorym y wierzyć nie podobna, abysto czynili z potizebys 
śle z zwyczáiu złego, więc powinni ge koniecznie wykorzenićj 
y Supeyorowie ieżeli -dawnicy(zym w Zakonie: «dla fufzney po- 
trzeby albo zwyczáiu záftárzátego zsbronić nie mogą; miodízym.s 
y przychodzącym do Zakonu żadną miáraxdobrym 4umnieniem poa 
zwaląć nie:powinni; bo ta: rzecz jeft: iawnym y oczywiftym zbyt= 
kiem; afobltwie sw ilundziach młodych, A zá tym przeciw uboftwu 
y obľerwáncyi. 

48. A: według zdania ludzi uczonych: tabakź y wodka fą/prn= 
cipia laxitatie sx ludziach młodych. Przeto fławny naturaliRA Flinis 
naucza: iż ludzie młodzi: przynaymniey do: lat trzydzieftux por 
winni fe chronić trunkow gorących; inaezey czyniąc; ognia do 
ognia przydála». umuieyfzAią (obie zdrowia tracą: pamięć, wfobkie 
wie. w dalízym wieku: A co: naygorfza bardzo złego mäby waią 
nałogu: Szczęśliwi ci, ktorzy tego' chronią fię zwycząju,: lub- nå- 
bywizy goy wykorzenić y pozbyć ufilmie fig ftáršia, Dla czego 
świętobliwarieft rzecz, młodych «odwadzić y.odzwyczśiąć od u- 
Žywánia trunkoses aby nie nábylž złego nałegus: Z ktorego procz 
wielorákich ianych; niektore: złe {katki wylicza Fomafz.4 Kemp: 
Mowie! Cuż va, cii dolor «apitisz «wi fuffocatio oculorum? his qui: fiudent 
epotandts calicibus. 

+9: Ani też co fie tycze rabiki mowić ktomože: iż to ieft rzecz 
mała, bo y owfzem ich wielka; y precz:famego izpetnego nałogu 
M2 (ktory 


9% PCIE 
(ktory Zakonnika nie zdobi zwłafzcza. młodego» gdyż ftaremu pre> 
dzey uydzie; choć fię tabaką ulmáruie). ieft przyczyną wielką: ro- 
žnego złego. Bo z tąd: bywa rekursy Albo bez rekurfu ftaranie 
fię rożnemi fpofobami o chuftki, tabakierki. rożnego gatunku y 
tych rzeczy nabywśnie; zamiany y. niby chandlowanie; y to imię- 
niem wła(nym; według ceny; bez. wiadomości y pozwolenia. Prze- 
łożonego. Więc dofyć. nám: jet. według, tanu náízego> iak ná 
tabakierkach podłych». tak. na. chuftkach: ubogich, tak. na paciorkach 
krzyżykach bez wymyfłow.. l 

50. Paciorki według ftanu:nålzego powinny bydź: profte, dre- 
wniáne, czarne- lub fzare; toż famo krzyżyk profty drewniany; bez 
mifternego „rznięcia, bez. fartbowania.y. malowania; w. kolorze przy- 
rodzonym- fzarym. Mogłyby bydž. y czarne krzyżyki; ale že o 
drzewo: czarne: trudno, Alboby. go. malować potrzeba; więc (záre 
bydź mńią, y ile: możności iednakowe u. wfzyftkich, karawaczką 
przy. krzyžyku. bydž: może, Ale maleńka y iedná> z nabożeńltwa; 
4 nie: wielka dla. parady. Tudziež mentale zwłafzcza wielkie y 
oprawne; nie powinny fię od nas używać; bo fą u páfa dla. pro- 
żney y mątney ozdoby;. pozna. łatwo rozumny człowiek; co fię 
dziecie z nabożeńftwa, A co z wymyfłow. Y te rzeczy choć fą 
niby. mnieyfze nie powinny bydź iednak w małym poważeniu; 
bò fa. diftinítoria quedam. externa: €8. publicas. Są;znaki iawne y. publi= 
czne rožnosé między Zakonnikami, albo iedność pokżzuiące, zá- 
czym: w:tych: rzeczach: co ieft:z zbytkiem, z okazałością marną y 
co rožnosé nie potrzebną (prawuie; iednego od drugiego» powin- 


„no fig; koniecznie-znofić y wykorzeniać. 


51. Tego z4ś co fię tu fprawiedliwie gánifo> y używóć zá- 
brániáto, dowod: jeft: iawny ze wdzyftkich Expozytorow. ściśley- 
fzey obferwancyi,.ktorzy nawet w Kościołach na Ołtarzach zabra- 
niią krzyżykow ftebrnych, cynowych> mofiężnych, daiąc tę przy- 
czyne$ quia fufficit Crux lignea, iż dofyć ieft ná drewnianym krzy- 
żyku. Tož famo mowią o liktarzách y innych ozdobách Kościelnych 
aby nie były błyfzczące fię iaśnieiące.. Gdyž ináczey byłyby prze- 
eiw uboftwu nafzemu; więc wynika z tąd; iż tym bárdziey rzecz nie 
godziwa drogich, dwornych> okazałych; chultek, tábákierek> krzy- 
żykow świecących (ie, błyfzczących fig mentalow u páfa nofićz 
bo (ie beztego wfzyltkiego obeyść może y powinno. 

52. Ani wymowka ta nic nie pomaga; że metale Adka 
takie 


takie bywála z odpufłami, bo odpulty codziennie Bracia máig; by 
le ich niezániedby wáli, Do tego ieżeli o odpuft idzie to mental 
taki z odpuitámi w rękawie może fiz konfetwować.. Tym że (po“ 
fobem do Refektarza zabraniaią- potcyi cynowych- lub miedzianychs 
że dofyć. na glinianych; inni zabraniaią, (znurkow iedwabnych u 
paciorkow; brewiarzow wyzłacanych; płotną cienkiego” ná tálemňe 
zakrycie. Toć kiedy tak więkfze iako'y mnieyfze rzecy; ták iawne 
jako y talemne zabronione fa, dla tego že fię bez nich obeyść 
może; albo-że fą drogie lub dworne; idzie zá tym'że y te wfzy» 


ftkies o ktorych: fię mowilo wyżey; rzeczy [a przeciwko ftanowt* 
À; € yźcy y !4.P 


nafzemu y Regule, Do tego co zá potrzeba Ażeby Zakonnik ście 
fym uboltwem-dobrowolnie obowiązany; miał y: używał náprzy- 
kład, tabakierki ktora warta czerwonyzłoty, A choćby zło: 10. 12. 
kiedy może mieć drewnianą, rogową; papierową podłą, zápra- 
wdę nie może bydź infza przyczyna chyba ta, żeby (ie iawnies 
fzczycił, iż choć ieft ubogi Zakonnik Reformat, poltáremu ma: y 
mieć može rzeczy Páňikie> drogie y wyborne. Przeto iako ordy- 
nacye niedawne zniofły. y zábronify kapelufzow» chociaż fłomiA* 
nych; tylko: że były drogie y okazałe, ták to wfzyftko co fie 
w(pomniało; y infze podobne rzeczy; fama eguła z rowných 
przyczyn znofiy zabrania, tym bardziey niżeli kapelufze, bo kápe- 
lutz choć był drogi;. wyfłarczył ieden áż do śmierci, chuftek: zaś 
tabakierek wiele bardzo fię'przez życie przeminie. 

53. Nie može też nikt mieć wymowki; że rzeczy takie beż 
tekurfu (3 nabyte, bo -fię o tym iuž mowiłoz Ani że choć fą droże 
fze, ale dłużey trwáć będą, bo tak že fię iuż namieniło; že choć 
mocnieyfze rzeczy fa (rebrne, miedziane, poftáremu Regułż ich 
zabrania; nawet y w. Kościołach: Toż o fuknach ná habity; ná 
fukienki mowiło fig w Roż: z. Ani że takie y podobne rzeczy 
w infzych kraiach fą w używaniu u nafzych Braci, bo tam fię ro- 
dzą, (4 w podłey cenie tu zaś więkfzy daleko mżią (zacunek; bo 
z zagranicy z trudnością (prowadzáia le. W zagranicznych Páň- 
ftwach, walor chuftek takich nie przechodzi zło::4, Políkich, do 
tego krále tamte dáleko fą bogátíze od nafzey Polfki, zaczym u 
ludzi tamteyfzych kráiow w mnieyfzym 'daleko fą poważeniu zł: 4, 
Palíkich, A niżeli w Polfcze. Przeto y Zakonnicy tamtyeh kraiow 
łatwiey mogą zażywać rzeczy zá zlo: 4. A niżeli tn w Polícze, 
chociażby rzeczy takie tu fię rodziły, czyli robione były. Więc 
w Pol- 
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w .Pelfcze -y dla tego że stikje fonty. fą dropies y dla: tego: że fię 
tu. Die rodzas:ani blifko grame nafzych y dla tego že kray tenis 
nbožízy jeft nád infze; y dla tego ufobliwie iż Prowincya : nafzą 
ścifiość „obler wáncyi.z4W (ze więcey zachowała nád infze Prowin 
cyes posvinitá: koniecznie na zawize zsbtśniźć tych y podobnych 
wymydłow, Í l 

54. Jako zaś preriofa tuiofa [3 przeciw uboftwa, <hk y fuperflnas 

to iet rzeczy zbyteczne Albo z zbytkiem. Bywa záé ten zbytek 
w tzęczach drogich y okazałych, dľa dtogości: «y «okazółości, choć 
takich rzeczy nie będzie nadto y wiele. Jednakowoż -zbytek a» 
fobliwie. znaydnie fię w „wielości tzeczy, naprzykład; mieć dwA.s 
Brewiarze, zbytek ief przeciwko ubofíwu. dwie fukienki, wiele 
chuftek; „wiele tabakierek nožow wieley chociażby były y nie. dro- 
gie. Toż fię maaozumięć o infzych.fantecha ktore jeżeli oraz fa 
y; drogie vy „okazałe, y wiele:tegoa zachowujący. takie <fantyy traihe 
kim ipofobem gwałci.to przykazanie. Dla tego te-y tym podobne 
fanty; ile (a, pretiofa. © curiofa: (uperfua y- ile w nich non efk-ufas modem 
ratus fed immoderatm È excellivma. y ile nie znayduie fię w nich: pilie 
tas © exemplaritasa ktora jeft proptietac, czyli włafpość ukoftwi náfze- 
go» lą oczywiście y iawnie przeciwko Regale y itana,wi ną (zemu, 
Dawni Oycowie SS. takich po „śmierci przy Kościołach „chować 
nig kazali iakoż godni fą tacy tego„y teraz» śdyby fie znaydowóli, 
5. Zaczym Statuta Salmatienfia 68 Romana wízelkiey prožnefci, 
marności w Brewiarząch, paciorkách> krzyžykách, chuftkachs” tabi 
kierkách» y tym podobnych zabrániála. Tudziež -Statuta inízych 
Prowiacyi y nafacy na karcie 86. tylko pozwalają koron ek: pro- 
tych: u chordy „y krzyżyka bez wymyfław, bez. málowánia, Prze” 
to y rogowe mentales ofobliwie kowane. mofiądzem, lub želázem» 
fa iednym wymyfłem, w czym może bydż upodobanie. v. przywią» 
Znie dp mážey rzeczy. Ztad, OO. SS. nauczśią: iż pakuľa. w Zam 
kongiku częftokroć fprawuie, pod: zaftona iakiegoś nabożeńftwńy 
do krzyżykow, mentalow» paciorkow) y tym podobnych mätych 
rzeczy; zbyteczne przywiązanie tak iżby fe gotow a ta gniewaćy 
albo cale nie ufłuchać gdyby mu tego zabroniono. 
56. Między infzemi: .wymyllami. y ten gdyby fig znaydowały 
byłby wielkiey nagany gedzien> to jet nolzenie Alko UŽYWÁNIE:s 
paciorkow u chordy fozciagnionych. Až.do: kolan. Tákie bowiem 
nie. pomiarkowane užýmánie rzeczy „chociaż papę jeft: zniża 
iem 
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kiem nieiakiey rozwiczłey zakonności: Powinni: więć bydź u 
pafa koronki A nie rożaniec; gdyż- 114 kotonkách nie ná rožáúcach 
Zakon: náíz ma:odpufty nádáne. Y ma bydź miernie; fktomnie s 
ułożona, ieżeli nie. krocýis to- tež“ nie dłużcy: isk ręka "Wyclagnio- 
na zafiągaąć może, bez wfzelkiey: maraey okazałości y zbytku; 
bo nie. dia okazałości, ale'dla'formy. Zakonneý y nabsżeńttwą uży- 
wamy koronek: Kto-záš ma pobożny zwycziy mawiania rożiyńchi 
može go-zmowić ná. koronee> gdyż-gdzie ielt fiedm” dziefiątkow» 
tam čielt y pięć: A n4' tych: paciorkach, ná ktorych może kto mowić 
pięć dziefiąikow; może odprawić y. pietnaście, 4 zatym cały: to- 
żanjecs 

7. Aże jak. mowi43: uniformitas: ef anima: boni ordinis iednoíta y - 
ność ieft dufzą dobrego zakonnego porządku, ktory fię Bogu-y lu- 
dziom cnotliwym: wielce podoba, więc w nżywaniu tych ržeczy, 
o ktorych: fię mowiło, y annych wizelkich; ťáž iedno'tayność; ite 
możności záchowäc fig; powinna. Do 'ktotey należy y używanie 
w podroży lafek, aby mie były u iednych białe kre; u drugich 
czarne» žužtes kurwatury;, lecz (zare w przytodzonym kolorze we - 
dług dawnego S. Reformy zwyczńiu; gdyż z używania takich la- 
fek, dawni dosrodzicie nafi' poznawali Reformatow.. Tákže kote- 
czki u płafzczow. fzare lub: czarne drewniáne bydź powinny; 4 
nie białe kościane; lab żołte; Albo inaczey wymyślone. To wfzy= 
fiko naywięcey do Przełożonych należy; aby w tym bńczność 
pilność mieli, y nie pozwaláli koniecznie wymyślney. rożności 

58. Gdyby zaś kto mowił: iż używanie niektorych rzeczy tu 
źganionych, zaftał w Prowincyi, ná to fię odpowiada: żejco fię nie 
zgadza z obferwancyą y ftanem nafzym; choćby było w dawnym u- 
żywa niu) iednakowoż iako nagánie záwíze podlega; tak fię też: zno»= 
fié; zabraniać powinno y utrzymowáč nie może; według. tego: 
Non firmatur tratu temporisy quoil: ab initio non Jubfiftit. X w Rozdz 10. 
iet na tę wymowkę odpowiedź. Y ta mowń byłaby całe nie ba- 
czna; mowigcychš ná te y tym podobne rzeczy» nic to co to, ktoby 
to uważał, nic (to nie fkodzij ktoby tego fłuchat. Naganna bardzo zá- 
ptawdę taka nie rozeznana mowa. Ludzi to zuchwałych, nie u- 
czonych; mnii rozumnych włalność ich, wfzyitko fobie lekko po- 
ważać, y nie uważać tego, coby powiani mieć w pilney uwadze. 
Z takiego lekkiego poważńńia rzeczy zabronionych; wfzyftko fię złe 
działo y dzieje ná świecie, Wfzelkich praw przyrodzoných> Bofkich 
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y ludzkich przefiępftwa; z tąd naywięcey pochodzą; jż -fobie 
Judzie.mowią: nic to. +Więć y Reguły naizey.obferwancya; z táko- 
wey mowy> mufiałaby fzwankowąć. 

59. Bo wyftępnego używania rzeczy, należy y pifanie czyli 
so Lekcyi, czyli Kazań; „lub liftow :y innych expedycyi na papierze 
„gygałowyms olęderfkims gdyż to jeft iawnie przeciwko uboftwu 
y pokorze ftana nafzego: tak dla tego; že icit rzecz droga iako 
też, iż znaczy iakąś wyniofłość „y powagę pilzącęgo, sy młodziby 
fię gorfzyli rozumiejąc» iż to ták bydź powinno. -Senatorowie to 
tylko do rownych fobie pifzący takiego zwykli, nżywąć „papieru; dla 
nas zaś dość ieft, aby był papier dobry ordynaryiny; chyba žeby 
fię trafiło do Senatora pila“, náten czas dla ufzanowAania iegos 
mogłoby fię papieru rygałowego używać, ieżeliby mogł bydź ła- 
two. Przeto iako Ordynácye nafze y Statuta inízych Browincyi 
zabraniają ná put śrkufzu liftow pifżć, kiedy fię.może ná éčwiartce 
szecz wyrazić; ile do fwoich Braci piząc, ták tym bárdziey pif2= 
nie na rygałowym papierże ząbronione bydź powinno koniecznie. 

Go. © pieczątkach, iż ich Bracia używóć nie mála: y publi- 


„cznie przy krzyžykách nofić, lubo Expozytorowie nie pilza> poftą= 


temuż że Statuta tego .wyrážnie zabranialą; «więc ktoby ich uży= 
wał procz £ych ktorym prawa pozwalaią; czyniłby „przeciwko .po= 
fłofzeńltwu ktore obowiązuie; aby ultánowienia -Starfzych były zá- 
chewane. Do tego czynić jáwnie y nie z ułomności, lecz dobro- 
wolnie y nazaw(ze przeciwko prawomiy uftanowieniom Przeła= 
Zonychs fek znak oczywifty zuchwałego y niewftydliwego umy- 
ffu. Kto.ma;cnotliwy wátyd w oczach, nie czeka aby mu Przełę= 
Żony rzeczy’ zabronionych zakazowął, lecz fię chroni uflnie tego» 
co iel zabroniono. A to nie tylko w tych, lecz tym bArdzięy, w 
in(zych okolicznościach, trzeba mieć w dobrey pamięci ná záwíze. 
61. Tákiemn zás zbytkniącemu rzeczy używaniu y pozwo- 
lenin fobies w tych y w wfzelkich innych okolicznościach, gdy” 
by fię to „trafać miałoa naywięcey winhiby byli Przełożeni 
mieyfcowi; Albo Konwentow  ktorzyby má te pozwolenia {o= 
bie, przez fzpäry patrząc, "nie zabiegźliby temu y nic nie moe 
wili. A iefzczeby gorzey było; gdyby złym przykłądem innych 
do tego przywodzili. Nic bowiem nie pomogą wyžízych Prze- 
fožonych ordynácye y prąwa, ieżeli nifzsi Przełożeni tych praw 
nie fa wiernemi ftrcżąni. Dla czego gdy tym powinneściem nie czy” 
nia zadosyć fak teh ržadý Ją núkcžemne y niepožyficžne 
U” sy > Ly nipožy p A 
za. 
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tak oniłaminie<fą wolni na fumnienitu ptzed Bogiem. Więcey o 
tym będzie w Rozdz 8. 

62. Druga przyczyną „udawania fię do przyjacioł duchownych; 
żeby była potrzeba tetaźnieyfza, Jub :przeizła, -4lbo-w krotce na 
ftepuigca zapewne; iako to trzeba ná wiafnę repäracyi Konwentu 
ieft potrzeba blifko naftępniąca, Aby w zimie podczás fanney :dro- 
gi ftarać fię o móateryały. Ma bydź w krotce poft.ż4 kilka Nic- 
dziel; ieft potrzeba: blifka ftarać fię o oley, legomine> ryby» Pos 
trzebą zás ninieyfa, ktora teraz ieit, przefła, ktora iuż niby, minęła» 
ale nie w f«mey zeczy; naprzykład wzięło fięj (ukna na fukienki> 
ale iefzcze nie zapłacone, taka potrzeba rowna fię teraźnieylzey. 
Ná takie potrzeby kiedy niemafz infzey iałmużny» godzi fię czy- 
nić rekurs. Potrzeba zaś przy(zła Albo wątpliwa, ktora będzie, Ale 
po długim czafie; jake to zá rok Albo za połtora toku; lub może 
bydź Albo nie bydź; naprzykład, mogą Zakonnicy «chorować albo nie» 
może bydź ruina w Konwencie Albo-nie bydź. Lub będzie zápe- 
wne bo fię bez tego nie obeydzie; Ale kiedyś będzie; może bydź 
przypadek od ognia Albo nie, ná takie potrzeby przyfzłe; lub wat- 
pliwe nie godzi fię pod grzechem śmiertelnym:: nie tylko rekurfu 
czynić, Alesteż y .dobrowolnie daney iałmużny pieniežney> alba ine 
fzey sbiętać, .zgromądząć, dufić y chować ná drugi rok Albo ná 


„čaty ok, takie zbieranie byłaby the faurzjatio fkRatbienie. Do tego 


Opatrzneść Nayšwietlza Pana Boga, ktora nas w czáfie terážniey - 
fzym cndewnieyízym fpofobem nád wízyftkich infzych ludzi ťátu- 
ie; zapomaga «w potrzebách teraźnieyfzych, czego ultáwicznie do- 
znaiemy, nie odfłąpi nasy w dalfzym -czafie byle my przez małą 
wiarę; nadzieię; lub inne wyftepki wprzod od niey nie odftąpili. 
63. Tego rekurľu albo zbierania iałmużny pieniežney dobro- 
wolnie dáney> ná takie przyfzłe lub wątpliwe potrzeby» zabrania 
ściśle Reguła według Deklárácyi Mikołaią IM. Klewenfa V. czte= 
tech Magifirow y innych Expozytorow. P. zaś Giltertm dhie tego 
przyczynę mowiąc: S Fratribma liceret: providere pro neceffitatile, futuris 
non haberent plus fhei in. Deo; quam jecultress «Gdyby Braci wolno by- 
ło ná pczyfzłe potrzeby zbierhć, nie mieliby więcey nadziei, w P. 
Bogu od świeckich ludzi. Ludzie świeccy lubo tąkże mája nadzie- 
Zo Pánu Bogu, iednakowoż ná (woich zabiegach, ftaraniach, Eko- 
uomiách bárdzieý fię záľadzála, nam zśś takie zabiegi, Ekono= 
migs 
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mie, golpodátítwá: w seiífym: uważone fenfie, zábroňione fą ale 
ekonomia nam godziwa ieit czyflym fumnieniem Pánu Bogu we- 
dług powołania fłużyć;! chwały iego Nayświętfzey ściśle.fzukać 
y pilnować, od obowiązkow fwoich bynaymniey me odftępowac 
to nam ná niczym zbywáč nie będzie. Do tego ktoby fzedł zá tą 
nauką Chryftufa Pana Nolite foliciti efe Ges gdyby Bracia MM. ná 
fwoim pieczołowaniu y ftaraniu o rzeczy na przylzły czas záľadzá- 
jąc fię, zá nią nie fzli? zaprawdę żeby tym bárdziey świeccy 
nie dowierzali tey nauce? Nie trofszcie fig tedy mowiącj co będziemy 
iedli, albo co będziemy pilis albo czym fig będziemy przyodziewać. Man 6. 

64. Jako zaś potrzeby bywáia determinata, to ieit pewne; tera- 
źnieyfze tub blifko naftępniące € indeterminata albo indiferentes} to ieft 
mie pewne oboietne, tak tež iałmużna może bydź determinataj to 
iet wyznaczona na potrzeby w fzczegulności, © zudeterminata ac ine 
differens, nie wyznaczona na potrzeby, w fzczegulności, ktorą iał- 
mużnę oboiętną P. Kerckhowe dwoiąko uważa, raz ielt eleemofynu 1n- 
differens» ktora fię bierze ną potzebę w (zczegulności nie wyrażo= 


` na) iednakowoż tá potrzeba fama w fobie ielt pewna teráŽnieyfzas 


lub blifko naftępuiąca, tylko że Przełożony fam iefzcze nie wie 
ná ktorą potrzebę teraźnieyfzą; lub blifko naftępuiącą obroci fię tá 
jałmużna; dla tego że potrzeb ieft wiele, ale wizyltkie pewne: 
Taka iałmużna indźftrensy fłufznie fię bierze y przymuie. Y O. 
Brykner na karcie 204. $. 4. iak potrzeby takie trzyma pro necefji= 
tatibus determinatis tak też &@ eleemofinam taliter. indifferenteim ma pro de= 
terminata. Drugi raz eleemofina indifferensa to ieit oboiętna ieft, kto= 
raby fiş przyjmowała ná potrzeby przyfzłe; dalekie; albo wątpliwe 
y nie pewne, ktore mogą bydź mogą nie bydź w tym fenfie elee- 
mofina indiferens- żadną miarą nie može fię przyjmować, chyba žeby 
iałmużnń dana byłą ná potrzeby tetážnieyíze> ktoreby dla fłufzney 
przyczyny teraz nie mogły bydź fprawione; Albo ná reparacyą kto- 
raby mufláfá fię koniecznie odłożyć; ná ten czás iałmużna leżąca; 
y dalízego cząfu czekáigca nie byłaby przeciw Regule, boby by- 
ła przyięta na teraźniey(zą potrzebę; ktora tylko z przyczyny 
przypádkowey> byłaby przyfzłą y ďaleka. Nie. godzi fię iednak 
takiey iałmużny ślbo ná prowizyą dawać, albo innym iakim 
fpofobem nią zarabiać; chandlować. 

65. Trzecia przyczyna godziwego tekurfu ieft: Aby była po» 
trzeba włafna Braci») nie kogo obcego. Y ták Minifirowie BA 
cyalícy 
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cyalícy maią fię ftarać O potrzeby (wego Konwentu» 4 nie in(zegoe 
Dla czego nie mogą OO. Gwardyani rzeczy Konwentowi temu. 
danych; infzemu Konwentowi znacznie udzielać; A tym bardziey 
iałmużny pieniežney "bez pozwolenia: Miniftra Prowincyślfkiegos 
ktory może na to pozwolić lub fam naznaczyć, takie udzielenie iał- 
mużny; dako fię mowiło. Y Eugeniufz IV. tego pozwala. Przez 
staranie zaś o fwoy Konwent, rozumieią fię y świeccy w Kon= 
wencie ufługujący. Może też bydź ftaranie fię o potrzeby y dla 
'o(ob obcych; ale to záchowuiac: Nayprzod: aby o tym dôbrodziey 
"wiedział že to dla obcego; powtore żeby to było za pozwole- 
niem Przefožonego> ktory uważnie y z fłufzney przyczyny tylko 
može na to zezwolić- Ktoby zaś tego nie zachował, iako y 
Przełożony (woią powagą iałmużnę świeckim y obcym rozdáiacy> 
popełniaią kradzierz y przywłafzczenie rzeczy cudzych. 

66. Czwartą przyczyna rekurfu. Aby potrzebą byłą taka kto= 
reyby fię nie mogło ftać zadofyć przez zebranie y uptoizenie tá- 
kiey rzeczy łatwo, bez rekut(u do pieniędzy: Dla czego nie go- 
dzi fię udawać do Przyiacioł duchownych; aby zá pieniądze rze- 
czy potrzebne dla Braci kupowali, kiedy takie potrzeby mogą ła- 
two fe uprofić bez rekurfu do pieniędzy. Náprzyklad nie godzi 
fe profić kogo aby tyb na poft kupił, kiedy u infzego dobrodzie- 
já łatwo lame ryby uprofić fię mogą. Tu iednśk trzebą Aby Prze- 
łożony był oftrożny, bo iako rzecz ieft niegodziwa ndawác fię 
przez rekuts do pieniędzy, kiedy rzecz fama może fię uprofić 
tak też nie roftropnie y źle bardzo czynią; ktorzy o rzeczy fame 
przez zebraninę ufilnie fię ftaraią, Albo z naprzykrzeniem zná- 
cznym dobrodzielow, albo z utrudnieniem wielkim Braci, albo 
tež z rozgłobieniem zakonności y z wygólzeniem ducha nabožeň- 
ftwa w Zakonnikách> co ieft rzecz naygorfza. Dla tego O.Brykner 
z infzemi Epozytorami naucza: iż befpiecznieyfza ieft rzecz iałmu- 
žne pieniężną przyiąć, y zá nie potrzebom zádofyé uczynić, A ni- 
żeli niby fkrupulizułąc, niechcąc przyiąć iałmużny pieniężney; o 
fame rzeczy potrzebne koniecznie fię ftarać, z námienienemi y z 
temi okolicznościami; y owfzem lepiey ieft czafem udać fię do 
przyjacielá duchownego; o ktorym dobrze wiadomo że ieft miło- 
fierny y uczyni to łatwo, naprzykład że każe ryb ná poft kupić; 
a niżeli infzego fkapego y nieuczynnego; wiedząc že ma ftawy: 
o tame ryby profić, ktorych nie da, tylko niby z przymufzenia; 

N2 chyba 
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chyba žeby fieito działo tym. umyftem> aby: go; do cnoty y miło= 
łofiernego: nakłonić uczynku: 

67- Piąta przyczyná, godziwego' rekutrfu: żeby: nie byfoj ža- 
dney iałmużny: ną Mfze; lu6 innym fpofobem dobrowolnie daney 
przez: ktorą: mogłyby: potrzeby bydź (práwione bez: rekurfus "Dla 
czego kiedy. iafmužná. dobrowolnie dana* ieft u Subftytuta nietyl- 
ko fektrs: niegodziwy: iet pieniężny, Ale też y o fame rzeczy ná- 
przykład o ryby» o, móafło; nie: może fię godziwie profić, gdy iał- 
mužňá: pieniężna na to wyftárczy. Zaczym ciężko: grzefzą Prze4 
łożeni teżeli fobie tak mysla: lepiey ryb; mafła; oleju. uptofńć 
kiedy to bydź: może; 4: iałmużań pieniężna niech: leży: przyda lie 
na dalízy čzás, chociafz' wiedzieć nie może; ná. iaki, czásy chyba 
na daleki, y na iakie potrzeby, chybá: na. wątpliwe, lub potym- 
wymyślone; gdyż iałmużna tak zatrzymana y zachowana; itaie fię 
eltemofina indifferens ktora żadnym: fpofobem nie može bydž. záchowá- 
na, rak fie wyżey mowiło. "Jakiby zaś był wyftępek tych, kto- 
rzyby Albo rekurs czynili, Albo. profili o potrzeby; kiedy na to 
jałmużna pieniężna wyftarcza;' pokázuie fię z mowy S. Pátryárchy> 
ktory iak świadczą Kroniki nafze do Braci mawiałs 4 w žebrániu 
iałmużny nie chciałem bydź. złodzieiem. Przez co ich nauczał, iż kto 
zebtze bez prawdziwey. potrzeby ieft politycznym złodzieiem. 

68.. Rzecze: kto nie godzi fię rekurfu czynić do pieniędzy, 
gdy: (ie: rzecz: fama uptofić może. Ale że y do Subítytutá udiąc 
fię, ielt rekurs: do przyiacielá duchownego, ktorego on ofobę wy- 
rażą. Záczym do iałmużny pieniężney udawáć fię nie należy» 

dy rzecz fama wyżebrana bydź może. Odpowiáda fie: iż profząc 

Subftytuta aby za fałmużnę złożoną u niego poftarał fię o rzeczy 
potrzebne; nie ieft żaden rekúrs, gdyż tá jałmużna pieniężna na 
to u Subftytuta iet wprzod z łafki dobrodziciow dana; ażeby Z 
niey dogodził potrzebom w krotce naftępuiącym: A że te potrzeby 
natąpiły, fzukać ich daleko z nAprzykrzeniem dobrodzieiom; z 
krzywdą infzych ubogich nie godzi ie, lecz z tákiey iałmużny ná- 
byte bydź mäia. Inaczey byłoby przeltępftwo Reguły przez fkśr- 
bienie iałmużny. 

69. Nie tylko zaś nie godzi fię czynić rekutfu, kiedy ieft 
latmužná ná Mfze, lub infzym fpofobem godziwym dana y przy- 
jęta; Ale też nie ieft godziwy rekurs, gdy fię znayduie lafmužná 
złożona u Subftytuta; lub u kogo inízego: o ktorey gai si wie- 

zieli> 
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dzieli albo dawiedziáwízy fig nie: zezwolili na iey ptźyięcie; dla 
tego że nie było-potrzeby. Ani: terážnieyfzey: Ani“ bliko" naftępuig= 
ceys: coby fię mogła: trafić, gdyby: kto Albo: teftamentem legował 
jałmużnę znaczną, albo: tak złożył; nie náznáczátač potrzeby; áni 
fię pytaląc: czyli: mogą. przyjąć: czyli nie,. Táka jatmužná“ byłab 
eleemofina: indiferens: niegodziwa Bróci,: v choćby: była” u“ Subítytutá 
złożona; polłaremu: nie. byłaby. iako- iałmużnś: Brácka> Ale“ iako 
pieniądze tego: ktory złożył, y Subftytut'nie miałby iey iak Sub- 
ftytut, ale: iako: Exekutor niebofzczyka: leguiacegos ieżeli leguiący 
już umarł, iednákowož: iakby naftąpiły ptawdżiwe w dalízý ma 
czafie potrzeby nie powinni fig udawąć Przełożeni: do przyłacioł 
duchownych, ale tego profić u- ktorego 'te pieniądze złożone były 
o ktorych Brácia ná. ten: czas: nie' wiedzieli gdy były: złożone: lub 
dowiedziawfzy fię nie zezwolili nó-ich przyięcie; iako nigdy ze= 
zwaláč nie powinnia Záczym w takich: okolicznościach'nie udaią 
fię Bracia, ani dô przyiaciela duchownego; bo proźbę ich nie po= 
przedza woli, to: czyniącego: ani fię udaią: do iałmużny oboiętney 
ktorą zowią eleemofinam: indtferentem, bo tey nigdy nie przyieli> iako 
niegodziwey; Ale fię udáia iako do dobrodziciás. ktory dawno 0- 
świadczył (woię dobroczynność; nieiąkoby mieli iakie prawo; kto- 
rego żadną miarą nigdy mieć nie mogą, Ale iako maiący wiadomość 
o dobrey woli chcącego dóć. 

70. Podobnym fpofobem gdyby kto dawał pieniężną iałmu- 
žne Brąci, gdy nie máig potrzeby teraźnieyfzey; Ani blifko naftę= 
puiącey nie powinni przyimowóć; ale profić mogą; aby zachował 
na dalízy czas, iak naftąpi prawdziwa potrzeba; ná co ieželi ze> 
zwoli, w potrzebie prawdziwey do niego lub do tego; u kogo tę 
iałmużnę złożył, mogą fię z prožba udawać, Także gdyby kto 
dał iałtmużnę ná potrzeby Bráckie, ták żeby fię y z prawa wyzuf 
do tych pieniędzy; ze wfzyftkim Braci dáiac dAruiac> mogą w po= 
trzebie prawdziwey zażyć tey iałmużny, iednakowoż iey nie fa 
panami; bo chociaż daiący darował y z prawem wfzelkim; pofta= 
temu onim (adzié trzeba że chciał aby Bracia przyięli tym (pofo- 
bem; ktorym fię im godzi przyiąć; A zátym bez práwás y ták prá- 
wo wízelkie przy nim zoftaie tych pieniędży, poki fie nie wypo” 
trzebuia. 

71. Lubo záš iuž fie mowiło; przydhie fię iefzcze jednak dla 
lepízey pamięci; że nie tylko rekurs'ieR niegodziwy> Aya. nica 
mafz 
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mäíz prawdziwey pottzeby, Ale y dobrowolnie -daney .iałmużnys 
lub na Mfze; gdy nie ma(z potrzeby nie godzi fię przyimowňé> y 
powinni Przełożeni kiedy ,fie może bez tego okeyść; wfzelką iaž- 
mmużną pieniężną brzydzić; iako „y w Státutách Prowincz ná karcie 
136. jet obowiązek pytania fię pod czas wizyty: An faperior fit pec 
Mit eXECTĄBOT. 

72. Ze zaś trafia fię iż iałmużna pieniężna potoczna dobra= 
wolnie dana lub na Mfze przyimuie fię częftołjy prawie ikk z4- 
w[ze;.dzicie fig to dla tego że potoczne potrzeby fa záwíze, zá- 
wfze trzeba wyżywienia y edzienia, teparacyi w Kościele, w za” 
kryftyis w Konwencie; więc co fie mowiło o/brzyimowániu pie- 
niędzy; ma (ie rozumieć w tym fenfie: aby nie była thefatrifatio to 
delt aby nie były pieniądze -ieżące; ani na zbytki y niepotrzebne 
wymyfty wychodzące; co wfzyftko záwifto na przezorności; .roftro- 
pności; y dobrym 4 nierozwiozlym Przełożonych (umnieniu> z 
ktorych y całey obľerwáncyi ucalenie, zAchowóanie albo iey us 
mnieylzenie y ofłabienie pochodzi, 

73. Nato też trzebá pamiętać, iż lubo fam Pan Bog z fzcze= 
gulney opątrzności (woleys „dodáte nam iałmużny na prawdziwe 
potrzeby; poftáremu y fzatan „czafem z fwoiey chytrości; dla oá- 
bienia Braci w uboftwie; y dofkopałości Zakonney; miewa fwoie 
ftaranie w przyczynieniu iałmużny. :Bowod tego z Kronik nafzych 
w I. Części má karcie 430. Pierwfzych onych czafow, żyli BB. 
Mnieyfi na gorze Alwernie w uboftwie y pokoiu duchownym: przy 
ktorym wielką oftrość życia, y pilność chwały Pana Boga uflnie 
zachowali. Czego nie mogąc ścierpieć nieprzyiaciel narodu ludzkie- 
go; zażył tey chytrośc: Był w owym powiecie ieden Pan bogae 
tys ale bardzo nie łafkawy na Brácissktorym nigdy żadney nie dae 
wał jafmužny. Do tego fzątan, wziąwfzy na fię poftać człowie= 
czą; przyftał za fugę, ysák fię dobrze umiał zafługować, iż w 
krotce oddał mu wfzyftek rząd domu (wego; dochody y wfzyftko 
według rady iego czynił. Trafiło fię iednego czafu, gdy rozma- 
«wiali z fabą, począł (zátan zalecać mocno Braci Mnieyfzych z gory 
Alwerni, powiadaiącz iż byli bardzo $wietobliwi> y že ci ktorzy 
im dawali iałmużnę, wiele fobie u Boga zalfługowali. Przeto tak 
zmiękczył (woią chytrością owego Pánás iż zaczął Bráci wielce 
kochąć, codziennie im znaczną pofyłaijąc iałmużnę. Więc co da- 
„wniey przy uboftwie> ofirość życia zachowali» potym Rey Aol- 
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tkách> ktorych inr diabot dodawał, zapominać poczęli oney. U> 
ważaiąc to niektorzy świętobliwi Zakonnicy; profili Pána Bogą go- 
rąco: aby im nie dopuścił dla doftátkow upadać w takie offábienie 
dofkonałości: Zakonney. Záczym z natchnienia Bofkiego' polzedk 
jeden Ociec z Sociufzem do owego Pánis y mowiąc z nim; pytał 
fięż coby go przywiodło do takiey łafkawości y miłofierdzia dla 
nich» czego przed tym nigdy nie czynił? Ná:co odpowjadaiąc ow 
Pan; oznaymił mu-o onym ffudze (woim: ták dobťym> ktory mu to 
doradził, y na każdy dzień przypominał Aby iadmużuę pofyłał, 
Czemu dziwułąc fig on: pobożny Zakonnik, 4 przypatruiąc fię (fu- 
dze onzmu, poznať go z obiawienia Bofkiego kto był, 4 fzátan 
będąc wydanym-earaz zniknął, Bracia zaś zá umniey(zeniem ob= 
fitości do doíkonátoéci dawney ptzywrocili fię. Zkąd fie pokazuje i4« 
wnie; iż fzatan bywa dobrodziciem użyczśiącym tałmużny; ale 
dla (wego: okrutnego zyfku, y upadku ná(zego« Dla czego: ofttoa 
żnie y z boiaźnią Bolką iałmużnę przyjmować nalezy, aby oney 
obfitość nie była przyczyną ruiny duchowney. Wfzakże y procz 
takich dowodow; iawna' jeft rzecz: iż. fzątan: iako do wízelkich 
wyftępkow nakłania y podśie fpofoby, tak y do zgwałcenia ubo= 
twa, A zatym do zniefiemia doikonałości, przez chytre ptzyfpofo= 
bienia iałmużny zbyteczney, częftokroć nas przywodzié może. 
74. Przydaią fig tu niektore krótkie uwiadomienia. Pierwfe. 
iż nie powinno tig przyjmować fundácyi> gdzie fię nie może przy= 
naymniey 12. Zakonnikow wyżywić doftátecznie> z iałmużn zwy= 
czaynych dobrowolnie danych y pokornie uprofzonych bez ná- 
przykrzenia> bez biegania po wfiach y zabiegow» tak Triden: Sefs: 
25. C. 3: de Regular y Urban VHI. Sanétorus daie tego przyczynę: 
że gdyby fię nie mogli z zwyczáney iałmużny wyżywić; mufieliby 
fig udawać ad (ordidos“ quafłm y włoczyć po między ludźmi z ich 
naprzykrzeniem y z ufzczerbkiem fwoich duchownych obowiązkow; 
z wygafzeniem ducha nabožeňftwá. Jednakowoż gdzie fa iuž da= 
wniey przyjęte Fundácye) z tey przyczyny nie mája fię opufzcząć. 
O> Marchant dhie rácya: że rekurs w potrzebie ieft godziwy y ze» 
brać pokornie z Reguły iefteśmy powinni, zaczym gdy z dobron 
wolnych y zwyczńynych iałmużn, ná niektorych miey(cách Kon- 
went nie może fię wyżywić; na ten czás zebrániná y udawánie.s 
fię do duchownych przyiacioł ieft godziwe. Przeto wipomniony 
Śanćłorm z infzemi gani tylko kwefty takie; kiedy zebranina ief; z 
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ehciwością; Z naprzykrzeniem fie częitym: <z/fzkodą .duchowną y 
zdrowia left narufzenieny «y nazywa takie kwelły „turprs quefin, 
Czego Przełożeni nasi łatwe unikaąć mogą byle: fami chcieli, ile 
ie(zcze. mamy miłofiernych: „(zczodrobliwiych; słafkawych dobtodzie- 
tow dosktorych lepiey lift pokorny nąpifać, © potrzeby. prafzacy 
a niżeli Zakonnikow częfto wyprawiać w drogę, A -tym -bardziey 
kiedy uftawicznie. 

75. Drugie iż kiedy:Przełożony na -potrzeby <teraznieyfze; lub 
blifko naftępniące przyimuie jałmużnę; A potrzebomtakim zadofyć nie 
czyni» tylko iałmużnęścifka; dusi; zatrzymnie; y.mowi: -obeydzie fię 
bez tego; niech jałmużną leży; a gdyby mu dał dziś kto zło: 100.nie 
mowiłby obeydzie fię, Aleby z ochotą przyjął, „taki iet iawnym 
pízeftepca tego ptzykazania o.niebraniu pieniędzy. Bo ieżeli ma 
ducha iakiego fkąpego w -fzafowaniu fprawiedliwym iałmużny» 
powinien mieć iefzcze fkąpfzego w przyimowániu .oney. Tacy 
tbefaurijant. 

76: Trzecie gdyby sfię kto slubemálbo przyfiega obowiązał 
jałmużnę; Bracia nie.mogą od takiego» Ani karty brkć; Ani fię ur 
minąć prawnie; lub in(zym fpofobem: profić iednak wolno. Ták 
upominać fie pľáwnies scisle o iąłmużnę zśtrzymanąy zá Míze 
już „odptawione nie godzi ;fię; „bo takie upominanie tym tylko deft 
przyzwoite, ktorzy „mäia włalność. :Lepiey tedy tąkiey iałmużnys 
nie magac,iey „pokorna odebrać proźbą „oditąpić, A Pan „Bog nas z 
fwoią Opátrznoscia nie odftąpi. 


| .NIADOMOSC DRUGA, 
O Spofobach „czynienia rekur(us Albo „uda wania fie „do przyiacioł 

duchownych. Tych (pofobow naznacza 6.30. _Brykner. 

77. Fierivfy aby Bracia ani na (woie potrzeby, Ani na cudzej 
ani przez (ie, ani przez kogo infzego pieniędzy -ściftym požyczá- 
nym ipofobem. nie záciagali, daiąc kartę, zapis na fiebie, lub zaftaw 
gdyby,nie wierzono; przyczyna tą ieft tego, iż kto zaciąga długu 
przyimuje obowiązek prawny do oddania, Brácia zaś takiar_oboe 
wiązkom .podlegać nie mogą» bo nie mogą mieć włafności. 14Ak= 
že. kto zaftaw dhie powinien bydź Panem tey rzeczy co Braci nie 
może fię przyznáé. Proftym iednák (poľcbem bez karty w pottze- 
bie, wolno profié kupca aby dał ftokwifzu, korzeni; upewniáigc 
go iż iAk prędko P. Bog opätrzy iałmużną, będzie miał nadgrodę. 
To 
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To pozwala Mikołay Il, 4 Marchint przyznśie, że w potrzebie y 
pieniędzy. takim fpofobem proitym pożyczyć może; byle to Syndyk 
lub Subftytut imieniem fwojm uczynił, 4 nie Brackim; Ani ich imie- 
niem. karty nie dawał.. ; le 

78. Drugi |pofob żeby Bracia rekurs czyniąc» nie mianowali 
efoby, lub nie náznáczáli ktoraby miała pieniądze odebrać y kup:ć 
co, lub zapłacić, boby taka icfobá była wyftawiona, chyba žeby ua- 
iący iafmužne nie mogł fam przez (ie, áni przez (wego fłużące- 
go kupić rzeczy: (prawić, zapłacić, y choćby był o to profzony: 
niechciałby dla fłu(zney przyczyny uczynić tego; y pytałby fię 
komu ma oddać: na ten cz4s powinni go iefzcze profić aby oddał 
komu fię podoba; A gdyby odpowiedział iż nie wie komu oddać: 
wolno w takiey okoliczności mianować ofobę iaką rozumna y wiete 
ną; A tym bardziey Subftytut albo Syndyk może bydź mianowa= 
ny w takim rázie: wolno y kupca ktoremu należy zapłatą żeby 


„odebrał fam przez fie> lub przez (wego człek. W Konwencie 


jednak dłudzi ufługuiących nie należy mianowńć; gdy fię przez 
rekurs przýimuje jafmužnňá> aby z tąd nie było iakie zgor(zenie» 
że (ami przyimuia pieniądze y imieniem (woim rządzą ię niemi. 
Ták naucza O, Bryk: y tenże przydales-iż lubo mogą OO, Gwat= 
ayani mianować iaką ofobę, gdy dálgcy ináczey uczynić nie chces 
wolno ieknak OO. Prowincyałom zabronić, gdy maią tego fłufzną 
przyczynę, aby nikt nie był mianowany, chyba Syndyk Albo Sub- 
ftytut. 

79. Trzeci [bojob żeby Bracia udáiac fię do przyiaciela ducho- 
wnego; Aby rzecz iaką kupił, lub zapłacił, opowiedzieli mu tę 
potrzebę wífzezegulnoáci, naprzykład, iż na poft potrzebuią Aby 
ryby były kupione lub zapłacone: Gdyby zaś z tąd mogło bydź 
ľakie zgor(zenie; lub podziwienies wolno tylko w pofpolitości po- 
trzeby wyrazić. Bo iako świadczy:O. Brykner z inízemi- Miko= 
łay ilI. nie obewiąznie ná to w fwoiey Deklárácyi, ale tylko mon 
wi: że fię godzi wyrazić potrzeby. Jednakowoż ile to bydź mo- 
že lepiey w (zczegulnosci potrzebę wyrazić, 4 tak y prędzey to 
może dąiący uczynić; y nie wpadnie w iśkie złe porozumienie; 
że bez potrzeby (zukáia iałmużny. 

80. Czwarty (bofob, žeby mie profili o więkfzą iałmużnę: Ani 
żezwalali na złożenie znacznie więkfzey iałmużny: tylko iak po= 
trzebą wyciąga. Dla czego gdyby znacznie wiekíza iatmužná ode 
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dana byłą do Subítytutá nád potrzebę. 4 Przełożonyby o tym nie 
wiedział, powinien profić dáigcego: o. wyraźne pozwolenie; Aby te- 
fztá byłą na infze potrzeby obrocona;. ktorych żeby cale nie było; 
tefzta powinna bydź oddana. Gdyby, zaś Przełożony przez, zápo- 
mnienie albo dla in(zey. przefzkody nie mogł mieć pozwolenia. 
wyraźnego; dofyć jelt na. domniemanym. Podobnym fpofobem; 
gdyby kto dał w pofpolitości ná potrzeby jałmużnę; lub gdyby: w 
pofpolitości byłą przez Ptzełożonego uprofzona; ná ten czas co 
nie wyda fię ná iednę: y drugą potrzebę; może fię bez pozwole- 
nia wyraźnego daiącego; obrocić iałmnżań ná infze potrzeby. 

81. Piąty [hofoby żeby Przełożony przed dAiącym iałmużnę o- 
świadczył fig, że tey iałmużny wtfalnosé y prawo wfzelkie przy 
nim zoftaie, ták iż mu: wolno odebrać poki nie będzie ná potrze- 
by wydana: przydaiąc: iż nie potrzebuią pieniędzy; tylko potrzeb. 
To jednak nie zawfze ma fię czynić, tylko w ten czas gdyby iał- 
mužná dana była. ná. fundacyą, reparacyą, lub infze iakie potrzeby; 
na ktore. tariałmużna nie rázem. Ale powoleyby fię wydawała; lub 
cale z. przyczyny iakiey mufiałaby fię zatrzymać do dźlfzego cząfu. 
Powtote: gdyby daiący był chle niewiadomy fanu náfzego y nas 
nieznający; toby. należąło uczynić tę wiadomość; co lubo nie iett 
pod grzechem śmiertelnym, lepiey iednák to záchowáć iák trzy- 
ma ©, Brykner z Dekl: Mikołaia III. 

82. Szojlý boob, gdyby fię trafiło, žeby iałmużna dana ná po- 
trzeby Brackie mufiała przechodzić przez ręce wielu ludzi, dla 
odległości miey(ca, powinien Przełożony profić dáiacego iałmużnę 
o wyraźne pozwolenie aby insi rozumni ludzie mogii tę iałmu= 
žne imieniem jego przyimowlé y daley odfyłać, lub nią płacić; y 
powinien Przełożony z temi wfzyftkiemi, przez ktorych rece.s 
przechodzą pieniądze tak fobie poltepowáč, i4k z lamym Panem 
daiącym; lub z pierwfzym jego namieftnikiem, to ief, nie powinien 
fobie włafności ani prawa żadnego do tych pieniędzy przypifować; 
choćby też iuż były w reku (etnego; dokąd cale nie będą wy- 
dane ná potrzeby. To fię trafia gdy fię rzeczy z mieyíc dalekich 
fprowadzńią, żeby fię zá$ trafiło iżby nie mogło bydź wyrážne.s 
pozwolenie daiącego Pana; dofyć iet ná pozwoleniu iego na» 
mieftnika, lub ná pozwoleniu domniemanym. Ták deklatował Mi- 
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Ofirożnościach iak fię Przełożeni máig obchodzić z pienią= 
(31. czyli bárdziey z temi u ktorych fą pieniądze ná ich pe- 
tczeby. 

83. Pierwfa ofłrożność, żeby Bracia nie tylko powierzchownie 
fłowem; znakiem; Albo uczynkiem iákim nie pokkzywali; iż mája 
włafność, prawo iakie do pieniędzy ná ich potrzeby danych; ale 
też y wewńętrznie fercem y umyftem od tey włalności cale odda= 
leni byli, inaczey czyniąc; fa w ftanie zguby zbawienia duízy. 
Dla czego y fłow takich nie godzi fię używać; ktore włafność 
znaczą; kazałem kupić; zapłacić, fprawić; chybaby prędkość y nie 
oftrożność od winy wymowiła. Tym bardziey nie wolno klucza 
od pieniędzy nofić, 'chowńć; Albo ie pieczetowáč, rhchować ręką 
lub inftrumentem iakim. Ani też fię godzi umowy czynić z tym 
u ktorego pieniądze złożone; Aby prędzey oddał; 4 fobie za to 
część iaką zoftawił. W nadgrode zaś pracy; zá Mfze odprawiones 
za Kazania; zá roboty ręczne; lubo Bracia nie mogą brać pieniędzy 
przez umowę; kontrakt, czyli ugodę o pieniądze, aby lak z po- 
winnoéci ściśle fię o to upominać mogli, bo tego Regułą wyraźnie 
zabrania; wolno iednik w potrzebie do takich dobrodzieiow iałmu= 
żną pieniężną nadgradzaiących prace; uczynić rekurs względema 
nadgrody; nie upominAiąc fię o to ściśle; śle profząc. Bo ieželi 
fig godzi udawać z prožba do tego; ktory nie przyobiecał dźć jate 
mużny, tym bardziey rzecz godziwa do tego fię udawhć; ktory ©» 
bowiązał fię nadgrodzić prace, byle była prawdziwa potrzeba, y 
nie działo fię to lák z powinności. 

84. Druga ofłrożnaść, iż iałmużna pieniężna dana wyraźnie w 
fzczegulności na potrzebę tego Konwentu, Ź nie inízego> tego Zas 
konniká A nie infzego, ná te potrzebę 4 nie ná infzą, naprzykład 
ná mięfo A nie ná ryby; nie może bydź odmieniona, przez žadne- 
go Przefožonego: choćby tež y Generał był, boby tym famým od= 
mieniáigey wolą daiącego czynił fię Panem tych pieniędzy. Więc 
żeby godziwie mogľá bydź iałmużny odmianń, trzeba wyraźnego 
pozwolenia. Co infzego kiedy da kto iałmużnę choć w fzczeguia 
ności ná miefo; ná ryby, rożumieiąc jż tego ieft potrzeba; y nie 
przydłie tego, že to ná miefo 4 nie ná infza potrzebę; ná ten czas 
z fłufzney Przyczyný może fię odmienić, zá pozwoleniem cho- 
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ciafz tylko domniemanym. Toż famo ma fíg mowić o iafmużnie fiat 

lina || daney na potrzebę Brata tego; lub tego Konwentu, kiedy wyra- |- ia, 
PMA źnie odmiany nie zabrania. Y owfzem dobrodzieie łafkawi zwy- jeż 
MANN czynie; bardziey chca potrzebom. Bráckim prawdziwym, ktore iuž ni 
MA fa» przez iałmużnę dogodzić dla miłości Bofkiey; 4 niżeli wymy- iby 
IAR ślone potrzeby naznaczać. Dla tego ná fundamencie domniemáne- prz 
„bla go pozwolenia; iako „świadczy Policyus, Corduba; mogą Przełożeni gr 
MAHA wyżsi iałmużnę zoftawioną przez teltament na pewną potrzebę 4b 
Jl odmienić ná infzą. To pozwolił Syxtus IV. Jednakowoż Przeło= raé 
| żeni ofobliwie mieyfcowi; ile to bydź. może oftrožnie maią fobie trá 
w tym poftępować, žeby fię nie zdáli tym fpofobem przypifować pi 

włalności trafia fię albowiem czafem; že niektorzy choć nie má- | 

ią fłufzney przyczyny; mowią: mogę ia to odmienić; inaczey u- b 

czynic; y odmieniaią. dla: tego tylko że mogą, Ale też fłaią fię prze* nić 

itepcámi Reguły dla tego że mogą. pri 

85. Trzecza ofłrożność, iż Przełożeni nie powinni Subftytutow w 

JI ściśle rachunkow fłuchać iak rachmiftrzowie fłuchńią podftarościow M 


pifarzow Nie mogą z niemi gdyby iałmużny nie doftawało prawnie 
poftępować; lub: śrefztować ich rzeczy. Wolno iednak dobrym.s 
ipofobem pytać fięy dowiadować wiele iałmużay przybyło; y ná ch 
eo ná iaką. intencyą, wiele ubyło na iakie y nA ktore potrzeby. 
Wolno. dobrym fpofobem dać mu napomnienie duchowne; gdyby 
fię pokazała láka nierzetelność iego. Wolno y dobrodzieiowi dá- 
iącemu iałmużnę o nierzetelności Subftytuta donieść; co pozwolił 
Grzegorz IX. Papież. Toż. fię famo ma zachować względem Syn- (zi 
dyka, á tym bardziey względem tego; ktoregoby fam dobrodziey 


cz 
naznaczył; y dał mu pieniądze ná potrzeby. Bráckie iako fľudze zA 

fwemu. nie mogą iednak Przełożeni ták. z Syndykiem iako y z tá- w 

WA kim człowiekiem ściśle fię rachować, Albo do fądu ich pozy wóć Gi 
Ji y gwałtem fię domagać, koniecznie upominać, chybá dobrym fpo= ię 
U) fobem iak fię o Subítytučie mowiło. Ani też mogą Subítytu- ch 
towi, fłudze dhiącego rofkazowóć, aby to kupili, zapłacili, fprawi= d 

ANON li, ale profić ich. powinni, bo Przełożeni nie (a. ich Panamis: Ani oni i 
| też Przełożonych lub innych-Braci fługami; y takie rządzenie iáł= b 


mużną z rofkazywaniem; znaczy przywłafzczenie iey fobie. 

86. O. Brykner przydáie tu; iż ten porządek w ftárániu fię w S 
| pofpolitości o rzeczy potrzebne, y względem czynienia rekurfu ma | 
PAL fig záchowács - Nayprzod powinni Przełożeni o fame NY fię 
| ara 


ZICHE IO 
ftarać ktorych“ pottzebuia> K N o ryby ieżeli tyb pôtizebu- 
ią; A iałmużny ná ryby dobrowolnie daney niemáíz. Powtore> 
jeżeli rzeczy ktorych potrzebnią z łAfki uptofić nie mogą; powin= 
nifię udać do: tych; ktorzy takie rzeczy máia nA zbyciu, profząć 
aby im powierzyli y nadgrody poczekali, co ieżeli pozyfkkią; 4 
przybędzie iałmużną dobrowolnie dana; z iałtmużny ma fię nad= 
grodzić; ieželiby nie przybyła iałmużna; rekurs uczynić; profząc 
aby rzeczy wzięte były zapłacone. Gdyby zaś máiacy ná zbyciu 
rzéczy potrzebne; niechcieli powierzyć, co fię częściey temi czály 
trafa, mogą fię udać do“ przyiacielą duchownego; profząc aby ku= 
pił rzeczy; ktorych potrzebuią. 

87. Wiedzieć tu'także należy, iż prolié kogo o Btewiarz; Al- 
bo o fukno; wiedząc dobrze iż tego nie ma, ieft rekurs wyraźny 
nie domniemany, iak fię niektorym zdłie; bo“ to jedno ieft co 
profić Aby kupił lub zapłacił. Wielkość zaś y ciężkość grzechu 
w czynieniu: rekurfu; iako y w przeftępftwach innych przykazań, 
ma fig poznawać z okoliczności; iako z wielości: lub mółości má- 
teryi; w ielkiey rzeczy grzech będzie śmiertelny, w móałey poe 
wfzedni naprzykład reknrs'o-puł font tabaki mnieyfzym ieft grze” 


chem. 
WIADOMOSC CZWARTA. 


88: Rožnych ofobach y ludziach; ktotży rożne dobtodzieyftwá 
yłafki Braci świadczą; czyli to dobrowolnie; czyli zá upťo- 

fzeniem, czyli uffugi y przyfługi czyniąc: ráde dobrą y pomoc dAiąc 
czyli fľawy: ich bronią: y utzymuią; czyli w iwoiey protekcyi 
zachowuiącz iako czynią Bifkupi y inni Prážáci: czyli ktorymkol- 
wiek f(pofobem przychylność fzczerą Zakonowi temu oświadczaią * 
Ci wfzyfcy w obfzernieyfzym fenfie nazywśją fię y fą dobrodzie” 
iami; lub przyiacielami duchownemi> bo to wfzyftko czynią z du* 
chowney przyczyny; to ieft dla miłości Pana Boga; wyiąwfzy Zy” 
dow; albo infzych odízczepieňcow» ci choćby co dobrego uczy= 
nilis nie mogą fię nazwać przyjacielami duchownemi, Ale tylko do= 
brodziejámi. W ściftym zás fenfie co infzego ieft ptzyiaciel du- 
chowny; co infzego dobrodziey; co infzego Syndyk, co infzego 
Subftytut, co infzego Burfarz, lub wyftawiona ofobá.. Dla czego 
o tych z ofobna kładzie fię tu wiadomość. 
89, Nayprzody Przyiacieł Duchowny ieft ten; ktory z miłości 


Pana 


IEDPETO 

u uboftwu nafzemu, kupuie rzęczy 
- od nich wzięte płaci pieniądzmh á 
. Dobrodziey zaś ieft każdy: ktory 
brym y godziwym czyni dobrze Braci 


90. „Porwtoreg 


i wyraża y znaczy .oľobe powažna> go- 
dná, przychyln: 


y wierną Zakonowi» „ktora z miłości Pána Boga y 
ey wielkiey duchowneys nie dla interefiu (wego 


należy do ©. Generała, dla Prowincyi lub Konwentu ktorego, do 


MI. władzą fwoię; y ten urząd fkładą, A to nie do cząfu jakiego, 
ale Až do Śmierci, c 


hyl 
miany. Do kogo więc należy vbierąć lub bárdziey <nianowAć Syn= 
dyka; do tego y y odmienić.  Polzcynj i i 
mogłoby bydź y dwoch Syndykow Prawincyis albo ktorego Kone 
wentu, lecz Prowincya nafzą nie potrzebuje tego. 

91. To namieniwfzy o Syndyku> teraz náznšez 
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alą fię y wyli= 


4 


czałą; iego Akty, lub funkcyc; ktorych niektorzy liczą pięć; lecz 


ścifiość obferwancyi Prowincyi Reformáckich> 4 ofabliw 
Prowincyi nie obiera, czyli nie miannie Syndyká do tych 
ale tylko do dwoch do pierwfzego y do drugiego; © trzecim záš 
o czwartym, 4.tym bárdziey o piatym» iż ludzie uczeni dyfputu= 
ią; albo pofwar 


przyczynę zgwałcenia prawa. Záczym Reformá ná(z4, 4 mianowi= 


92. 
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92. Pierwzy ief dkt: Albo urząd Syndykä. IŻ môža przvimowá 
powagą Stolicy Apoftolíkiey, iałmużnę wfzelką dla Braci daną; y 
iníze rzeczy teltamentem wyznaczone; ktorych Bracia używanie a 
wolne mieć mogą, y ktorych rzeczy benefaktorowie dáiačy, wła- 
fności przy fobie nie zoftawili, Ale ią oddali, áni też takie rzeczy 
czyli taka iałmażnaą ma bydź pieniężna. Gdyż iko świadczy 
Joannes de Fano. Stolica Apoftolíka włalność tych rzeczy tylko przy- 
letá ná fiebie, ktorych używanie Bráci ieft godziwe; y ktore rze- 
czy nie (3 pieniadzmi wyraźnie w (woiey iltocié, do tego ktorych 
rzeczy daiący nie máig iuż włafności; ale lie z ničy wyzuwaią; te 
y takie do Stolicy Apoftolikiey należące rzeczy Syndyk przyimo- 
wać może, Gdy fię záš trafia że przyimtiie w potrzebie rożne 
iałmużny; ná ten czás nie czyni tego; iako Syndyk, ale iako Sub- 
ftytut. Także gdyby kto dał domoftwo; kamieńicę, Aby Brácia.s 
naymowali ludziom y intratę brali; pole; lub rolą aby na niey 
fiali, plac jaki aby fobie tam dworek wyRawili, Syndyk tego ża» 
dną miarą przyjmować nie może. Lecz tą intencyą, te y tym po= 
dobne rzeczy mogą (ie przyimowaác, aby były fprzedańe, A pie- 
niądze iná prawdziwe potrzeby obrocone. Takim fpofobem gdy 

y y wieś była dana ná fundacyą naprzykład (4 daiący wyzułby 
fię z iey włafności; bo Stolica Apoľtolíka nie może przyiąć wła- 
ności; tylko w ten czás, gdy fię daiący z niey wyzuwa) mogłby 
Syndyk polfeíľya odebrać, wieś przedać, A pieniądze na fundácya 
obrocić. 

93. Gdyby záš kto dał na potrzeby BrAckie konia; lub parę: 
albo woz, karetę; Aby to Syndyk fprzedał y ná potrzeby Kon= 
wentu obrocił, takich rzeczy włafności nie ptzyimuie Stolica A= 
poftolíka, iako y iałmużny pieniężney, ale włafność tych rzeczy 
ieft przijdaiących, poki iałmużną nie będzie wydźna ná potrzeby» 
chyba żeby ci ktorzy dali pomátli, albo na wóynie nagle poginę= 
li, ná ten czás môgtoby fię mowić: že włafność tych rzeczy; Albo 
pieniędzy należy do Stolicy Apofłolfkiey, dofyć że y w takim rázie 
Bracia fobie wła(ności žadney przypifować nie mogą. 

94. Drugi akt. iż może rzeczy te, ktorych włafność należy do 
Stolice Apoltolíkiey, 4 Bracia maią onych wolne używanie; przes 
dać; zAmienić, i4ko niepotrzebne; y zbytnie, 4 pieniądze powagą 
Papiefką obrocić na prawdziwe pottzeby Konwentu. Dla tych 
dwoch przyczyn nie tylko wolno śle y przynależy mieć y uży= 
wać 


7 


znają 


y Expozýtorowie iako Kordużń, Polic 
dyż te dwa Akty od pierwfzych początkow Stolich Apoltolíka + 


96. Trzeci akt ief: przyjmować iałmużnę w(zelka nawet y pies 
ną imieniem Stolicy Apoftolíkiey, y iey prawem ścigać, Albe 


awnie upominać, byle nie była cieemofina indźfjerens, Ale 


097 


j ákt. Bowaga Kościoła Rzymíkiego udawść fig do 
prawa we wfzyftkich fprawach y potrzebach „Brackich» 
prawnie bronić na fądach. Te dwie powinności iż należą 
Syndykow> lubo utrzymują niektorzy Expozytorowie iako Sanktorys 
y maią niektore dowody ná to; iednakowoż że fię przy ty 
znaydnie wielka wątpliwość o godziwości, więc iak fię mowifo4 
nie mogą fig przypulzcząć y utrzymywać takie powinności Syn- 
dykow> A ofobliwie że z prawnych kłotni wiele wynika złego. 
98. Piąty ief žkt. IŻ wlzelaką iałmużnę czyli dobrowolnie dh» 


na, czyli na Mfze, czyli teltámentem odkazána, imieniem tegoż Ko» 
ścioła przyimowńć, y ná potrzeby Brackie według ich woli y ro» 
fkazu, iako Sanktory trzyma; obrącać wydawać powinien» to po- 
zwolił Marcin V. y Paweł IV. 

99: Tych tedy trzech oftátnich Aktow, to ieft trzeciego, czwata 
tego; A tym bárdziey piątego, nie mogą przyznawać Syndykom» 
ci ktorzy fig obowiązali zachować Regułę bez przywileiow relá- 
xuiących, śle według Deklárácyi Mikołaja III. y Klemenfa V. 
y tacy fa Reformaci; lub -ciž fami inízym imieniem nas 
zwani. Przyczyna tego pierwfa: że Mikołay III. y Klemens V. 
tego zabraniaią. Druga. Iż ci Papieże żadney rzeczy do włafnosci 
fwoiey nie przyimnią; ktorey Brácia nie mála walney do używa” 
nia; iako koni; broni; «wozow. - Trzecia. IŻ w ten czas dopiero 
przyimuia do wła(ności (woiey Oycowie SS. rzeczy; ktorych Brá- 
cia maią wolne używanie, gdy dAiący odftępuie {wego prawa» y 
po odftąpienin iednák takiey włafności práwá, nie pozwalaią prás 

i wnym 


*35)(F)(SCe ug 
wnym fpofobem fię o to upominać. Toć ci Papieże nie mogą 
władzy fwoicy ná Syndykow w takich rzeczach fkładAć, kiedy 
jey fami fobie nie przyznáia Dla tego Gilbertus Nicolai mowi: 
Quantum juris habet avis ad granum quod manducat, tantum juris halet Fr. 
linor ad rem qua utitur.. Czavarta. Iż gdyby Syadycy prawnie w 
dopominaniu fię iałmużny poftępowali, y dobrodzieiow do prawa 
pociągali toby y iałmużna nie byłą jafmužna śle długiem wła= 
fnym y zgorízenie, podziwienie ztądby wielkie urofło; y ná nie- 
nawiść byśmy fobie zafłużyli u dobrodzieiow> Affekt y uczynnośćy 
„ioddźlibyśmy od nas znacznie. "Piąta przyczyną. iż Mikołay IH. y 
Klemens V. nie pozwaláią izeczy, ktorych Brácia maią wolne u- 
żywśnie; zbierać zbytecznie, naprzykład zboża, wina; y infzych 
rzeczy, tak żeby to ná rok cały wyfarczyło; lub daley; o czym tak 
mowi Mikołay HI. Ifta paupertati tante manifefle derogant. Exiit Art: 3. 
Toż Klemens V, ftwierdza:  Gontrariatur Eyangelice paupertati tempore 
meflium © vindemiarum fic copiofe granum GH vinum colligeres quod per anni 
refiduum poffint Fratres abľý: mendicatione tranfigere vitam. Toć ieżeli Oy= 
cowie SS. zábrániáia zbierać. y fkárbić rzeczy tes ktorych wolne 
mamy używanie, dopieroż nie pozwalāią fkárbić pieniędzy; akt 
zaś Syndyká trzeci; czwarty; A ofobliwie piaty pozwala fkarbićs 
kiedy pozwala przyimowóć wfzelaką iałmużnę pieniężną; zkądkoł- 

wiek y iakimkolwiek (peľobem przychodzącą. Y owízem pozwala 

Braci wolnego używania pieniędzy, kiedy iako trzyma Sanktery> 

ktorzy mńią takiego Syndyká> mogą mu według woli fwoiey ro- 

fkazować w fzafowAaniu pieniędzy. Zaczym to zdanie oczywiście 
fig fprzeciwia Regule- 

roo. Rzecze kto: Mikołay III, pozwala Sedziom świeckim, Prá- 

łatom, iako Bifkupom aby legata Braci zá iałmużny naznaczone; 
4 przez exekutorow lub fukceflorow fkutkiem nie wykonane» prá- 

wnym (pofobem odbierśli y prawem przymufzáli do oddania Brá- 

ci takich legatow. Toć y Syndyk to może imieniem Papiefkim= 

Drugą przyczynę dále Marchant; IŻ jeżeli nie ieft przeciw Regules 

aby Syndycy przyimowáli rzeczy imieniem Papiefkim tak; žeby 

włalność y prawo tych rzeczy należało do Papieża, toć kiedy 

przez Syndykow przyimuiących rzeczy włafność przenofi fię do 

Stolicy Apoftolfkiey; mogą Syndycy powagą iey o też włalność 
'prawnie fię upominać. Trzecia. 1Ż Expozytorowie niektorzy to 

utrzymuią. Do tego Marcin V, y Paweł IV. pozwolił Aktu pią= 

P tegos 
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tego» dopierož ttzeci y czwarty wolny jek Odpowiada fig co do 
pierwfzego; że co infzego iets, kiedyby Bifkup» lub Sędzia świec 
ki albo Mágiftrať fam dobrowolnie wdał fię o upominanie prawnym 
fpofobem nie oddaney iałmużny» bo do takich ofob. z powinności 
urzędu ich naležys żeby ubogich fierot bronili y o ich krzywdę; 
glbo fzkodę prawnie fię upominali, chociażby ©. to nie byli pro- 
fzeni. Dla czego Mikołay HI. gdy o tym mowi; nie: dais tym. 
oľobom mocy y władzy o uponnnánie fig © naznaczoną Braci 
jałmużnę; ale: to: tylko oznaymuie; iż te oloby z urzędu (wego. 
máig tę moc y powinni według u:zędu twego ubogich bronić. 
Więc gdyby fię wdał Bifkup> lub Sędzia w taki intereis Bracki» 
nie wynikałoby z tąd áni zgorfzenie, ani zde o BB. porozumie- 
nie; ani godziwa nienawiść láka. Co inlzego zaś gdyby fię Syn- 
dyk o to prawował, bo z urzędu fwego nie ma tey władzy; y 
owfzem mu zábroniona, iak fię mowito.  Powtore kiedy Mikołay 
III. pozwała tego Bifkupom y Sedziom> nie czyni to przez wzgląd 
ná Braci; Ale przez wzgląd na intencyą y wolą czyniących tefta- 
ment, żeby fię ich woli ftało zadolyć, y żeby przez zatrzymanie 
jafmužny nie był zátrzymány ratunek dufzy. Odpowiáda fip ná 
drugą przyczynę: że kiedy przez odbieráigcego rzeczy Syndykás 
przenofi fię, włafność, przenofi fię dobtowolnie; y bez wizelkiey 
nieprzyzwoitości, gdyby zaś Syndyk prawnie fię, o to upominał: 
działyby fię rzeczy przymuízonym ipofobem; v naftępowałyby ro- 
żne nieprzyzwoitości; o ktorych fię mowiło; dla czego wielka w 
tym rożność. Odpowiada fię na trzecią, iż tym famym że niektorzy 
Expozytorowie utrzymuią: to zdanie; mufi bydź przeciwne Reguleybo 
gdyby nie było przeciwne» utrzýmowáliby. nie niektorzy ale wfzy= 
(cy. Powtore kiedy jet jedno zdánie rozumne utrzymuiące całość 
prawa» drugie zdanie także rozumne; umnieyfzaiące lub znofzące 
prawo; niebefpieczna iek rzecz puľzezáé fię zá tym zdaniem; Kto- 
re umnieyfza, lub znofi prawo» podobnym fpofobem: ma fię mo= 
wić o zdaniu tych Expožytorow« Ze zaś Marcin V. y Paweł IV. 
pozwaláia Syndykom aktu piątego» wydáie fię iawnie; że go Re= 
guľa zabrania, bo gdyby nie zhbranikła Reguła, nie byłoby po 
trzebne pozwolenie»  Potrzecie ztąd fię to tylko wnofi, iż ci kto- 
rzy według wolności nadanych od Stolice Apoftolfkiey; y przyię= 
tych od fiebie, zachowuią Regule, mogą iść za tym zdaniem».  Ja< 
ko tež y ci ktorzy fię nie obowiązali według Dekiárácyi Mikožá- 

ia III. 
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ja M. y Klemenfa V. zachować Reguły; Ale z 'modyfikacyą 
nieiaką tylko. Inni zaś ieżeli fię zá tym zdaniem udála> znać że 
tak rozumicia y fądzą; że ieft -rzecz .godziwa, kiedy to iniektorzy 
utrzymują Expozytorowie, dla czego nikogo “fig tu nie potępia. 
Jednakowoż my za tym zdaniem nie idziemy bo y Urban VIII. jak 
fię nie raz mowiło, y Statuta Genet; Reforż nie ipozwalaią przy- 
wileiow> wolności przeciwnych Regnle, -y.Dekl: Mikołaia III. y 
Klemenfa V. przyimowóćj y ftan 'nafz Albo życie nafze, ktore zi- 
wifło na zachowaniu S- Ewangelii Chryftufa Pana, ktory dako Rex 
pacificm'Krol pokoju y zgody, chciał nas oddalićsod wizelkiego nic- 
pokoiu; niezgody, dla prawa y fądow. A pragnął nas u- 
czynić Synami pokoiu, mowiąc «do każdego z mas: „Oui vul: in ju- 
dicio tecum contenderes 68 tunicam tuam tollere" prabe eż 45 pallium. Do. te=- 
go kiedy S. Pátryárchá choć nie .o fiebie Ale .o fwoich Braci po- 
czął fię turbować; czyli «w dálízym czafie utrzymać fig będą mogli 
przy tak ściftym uboftwie: Chryftus Pan pokazawfzy fię rzekł do 
niego: Pauper humuncio guid .turbnris? Ego svovavi -fervabo SS pafcam. Fir: 
Ord p. 1. 

401. Wyráziwízy tu doftátecznie iż Reformaci nie mogą užy- 
wać Syndyká, :do trzeciego; czwartego; A tym 'bardziey „piątego 
Aktu Ale tylko .do 'pierwfzego y drugiego; maležy :namienić -o 
przeftrogach dla PP. Syndykow» z ktorych. 

102. Pjerwfa. IŻ nie mogą ;przyjimowóc iiałmużny bez «wiado= 
mości Przełożonego; ćhyba żeby «wiedzieli, iż fa steraźnieylze lub 
blifko naftępuiące potrzeby pewne. Tym bárdziey nie mogą przyi- 
mować dobrym fumnieniem> iałmużny ukrytym fpofobem dla Brata 
ktorego, żeby tey zażywał «według woli fwoiey. Drugu, Iż Syn- 
dycy mie máia fobie iw Konwencie przywłafzczać tządow» lecz 
to tylko mig fprawić -o co «ich Przełożeni 'profzą. Trzecia. Iż 
gdy przyimuią iałmużnę pieniężną; sná ten «czas wyrażają na fobie 
olobe Subftytuta nie Syndykń, dla czego” máia jałmużnę «wydawać 
według woli dälacego> ieżeliby wola tego była wyraźnie nazna* 
czoma, ták 4] nie inaczey, nie powinni dey odmieniać. Cziratta. IŻ 
gdyby czá(em Bťácia chcieli, Aby iatnvužná byłą wydawana na rzeczy 
nie potrzebne; zbytecznie drogie; prožne> márne; nie powinni ich 
w tym fłuchać. "Piata, Iż mig wiedzieć że mie fą Braci fiugami; 
Podíkárbiemi Albo GnbernatorAmi, Ale iż 'Przełozeni używają ichia- 
ko przyiacioł Duchownych; w obfzernieylzym fenfie; lub iako. dobro- 
Pz dzieiaw. 
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dzieiew. Dla czego mie maią fię domagać iakiey nadgrody lub 
zapłaty doczefney; boby tym famym byli fługami Konwentu; 4. 
Bracia ich Panami, co bydź żadną miarą nie może» 


103. Coby zaś zá nadgrodę odbierali od: Pana Boga; že te pra- 


ce y ftaranie około nas mizernych ubogich Zakonnikow podeymu- 
i4“ iefzcze tu w doczelności tacy; famo nas doświadczenie uczy, 
iż odbierali y odbieráia w tym życiu dobrego czerltwego. zdro- 
wia, dfu ie lata, bo žyti do: lat fiedymdzieligt y więcey; odbie - 
rali ufzczęśliwienie na fortunie, bo: przychodzili do znacznych 
fortun według ftanu (wego; ubłogofławieni byli na familii y po- 
tomkách, bo im na tym nie zbywało. W wieczności zaś, odebrali 
w nadgrodę; naywyżfze; naylepfze, y nieíkoňczone Dobro fame- 
go Pana Boga, czego y inízym náftepuigcym z pamięcią nieuftáia- 
cą w modlitwach niegodnych;, całym fercem życzemy. Teraz ná- 
ftępuie wiadomość o Subftytucie. Dła ezego wiedzieć potrzebą. 
103. Półrzecie. Subítytut zwyczáyny y ná ezás długi trwaiącys 
left ofoba uczciwa, wierna, rozeznána y przychylna Zakonowis 
ktora z miłości Pana Boga podeymuie fię przyfługi dla Braci bez 
nadgrody doczefney od nich; przyfługa zaś Subftytut? na tym zá- 
wifła, iż przyimuie iałmużnę pieniężną; lub w infzych rzeczách 
ruchomych na potrzeby Brackie daną» y z oney nie imieniem Brå- 
ckim> ale powagą daiących czyni zadofyć potrzebom Konwenckim. 
Dla czego Subítytut ieft fługa albo bárdziey namieftnik tych, kto- 
rzy daią iałmużnę; gdyż iałmużny do Subiłytuta oddaney ieft 
włafność przy daiących,; y oni fą Panami, poki Subftytut imieniem 
ich nie wyda na potrzeby Konwentu. Mowiło fię że Subítytut 
zwyczayny y ná-czás długi trwaiący, bo Subítytut ná raz; ná czas 
krotki, može bydź ktokolwiek; kogo Pan dáiacy naznączy; byle 
uczynił zadofyć rofkazowi pańfkiemu: å potrzebom Konwenckim 
dogodził. Tego więc Subítytutá zwyczaynego; powinni Przeło= 
żeni używać w potrzebach: fwoich y przez niego fprawunki odby= 
wåč, co do fzącunku; targowania rzeczy, y owizem y do obierania 
zwłafzczą kiedy trzeba o kilka mil pofyłać, chyba żeby nie mogł 
iechać, Albo nie był dobrze fię znAiący ná rzeczach; ináczey nie 
powinni Brácia fami zá fprawunkami włoczyć fię po świecie. Infze 
obowiązki Subftytuta y przeftrogi dla niego; mogą fie pomiárkowá- 
nie poznawać z obowiązkow y przeftrog Syndyká. 
105. Poczwarie, Burfarz może fię dwoiako uważśćg sy: w ście 
ym 
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ftym (enfie, w ktorym znaczy fię ofoba iakakolwiek, mśiąca pie- 
niądze ktorego Brata y niemi imieniem iego y wedłg woli iego 
fzafuiąca, czyli to będzie taka ofoba na mieylcu; czyli w drodze 
z Bratem. Czyli będzie fam dhiący Pan, czyli iego fługń, lub 
Syndyk; Subftytut; lub ktokolwiek. Takiego Burfarza Aibo wor- 
karza; Bracia żadną miarą nigdy mieć nie mogą; choćby też y 
w oftatniey potrzebie; ktora bydź w tey okoliczności nigdy nie 
może; bo nie može bydź taka potrzeba ktoraby Brata przymufzała 
koniecznie, aby en imieniem (woim y według woli fwoiey pie- 
niadzmi rządził fię, chociafz przez inizą ofobę. W drugim fenfie 
obizertuieyfzym Burfarz znaczy ofobę także ktorąkolwiek mäiaca 
pieniądze na potrzeby Zakonnik ktoregos y niemi fzAfuiącą; lecz 
nie imieniem Brátás ale imieniem dAiącego dobrodziciá, Ani tež we- 
dług woli iego w ścifłym fenfie; lecz według fłufzney potrzeby. 
Jednakowoż y takiego Burfarzá Ani ná mieyfcu, Ani w drodze; Ani 
dla potrzeby iakiey; Ani tym bárdziey dla lepfzey wygody” mieć 
fię nie godzi, chyba w przymuľzáiacey y oftatniey potrzebie, ktora 
by była ná ten czas, gdyby Bracia mufieli przechodzić przez kráie 
niewiernych, lub w takich kraiach z. pofłufzeńftwa przebywńć 
gdzie ináczey żyćby nie mogli. Przechodzącj zás przez PAńftwa 
Chrzešcianíkie> wfzędzie fię Bracia pożywić mogą bez Burfarza. 
Dla czego y na Kapitułę Generalfką idąc na ktorą nie przypada 
drogą przechodzić przez kraie niewiernych nie godzi fię brac Bur- 
farza; iak nafz O. Brykner trzyma; chyba żeby dla zbyt dalekiey 
drogi y trudney; było na to pozwolenie od Generała, iák niekto- 
rzy trzymaią; na ten czás mogłaby bydź taka ofobą, ktora tyms 
famym nie byłaby Burfarzem, śle Subftytutem. 

106. Co poltaremu aby bez przefiępftwa Reguły działo fię 
trzeba zachować, tak w tey podroży, iako y w infzey te kondy- 
cye. Pierwfa kondycja, aby droga taka była prawdziwie potrzebna; 
daleka, y z pofłafzeńftwa S, nie z wymyfłow y włafney woli; Ani 
z iakiego nabożeńftwa, bo nabožeňftwo z gwałceniem ślubow Bo- 
gu uczynionych, nie przyjemne Panu Bogu. Dla czego y tu w 
Polícze ktorzy fię na święte mieyfca profzą; iiko do Częftochowy 
do Kobylanki, ieżeli w drodze nie zachowu:ą uboftwĄ, 4[bo przy= 
kazania względem nie iezdzenia; nabožeňítwo ich nie dobre. 
Druga kondycja; aby z taką ofobą poftepowáli fobie jako z dobro- 
dziciem fwoim; A nieiako z fługą; nic fobie nieprzywłafzczaiący 

ani 
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liku: ani imieniem fwoim czyniąc ani rolfkazowAć „mogą, kup to; zapłać, cża 
| | ale profić iak Subftytuta; Ani sAGHiiko Ry Rek h wyciągać powin= nať 
I ni. Trzecia, Aby przylzedłfzy na 'miey(ce tákie, gdzie tię mogą o- ta 
NE beyść bez pieniędzy» takiego czteká Albo-oddalili zaraz ysftáráli fie do. 
VE) aby iałmużna lub dobrodzieiem byłą oddana, lub zá ich łafką pot 
IAI šal feat zwycziynym do dyfpozycyi y wiadomości Przełożo= tyc 
JANE nych. Albo tež ieżeli znowu ná dalíze infze mieyfca Ar ta do. 
| takiego człowieka zatrzymać z iałmużną; na tym mieyfcu gdzie wl 

| nie ie potrzebny; mála fobie z nim tak poftępowść, i iakby go nie Su 
było, ani dla KRET wygody; śni że to Jepiey y prędzey bydź żył 

maže) sie m 52 udawąć fię “do niego. Záczym w tych okalicznoscich g 

Mi powinną fẹ záchowáé wfżelka przezornośćy Soy ani rekurfu do do 
pieniędzy nie było bez prawdziwey potrzeby, Ani zgorfzenia ia« (| t 

ARNI kiego z tey okoliczności. w 
U 107. Przydáie tu O. Brykner iż gdyby w drodze trafit fie ia- nig 
| ki Benef Stor> sy dalíza por wraz z Brácia odpráwuigc> a wi- ile 


dząc „ich potrzeby względem oc ję SAGE >. lub infze, «one (prá- e 

wowat, y zá nie płócił z -(woiey táfkis mogą Bráciatiego idobro- ty: 

czynność z wdzięcznością przyimowść; z tą ofirożnością iednak; do 

żeby nie dawač „dobrowolnego podobieňftwá, z skadby kto mogł cz 

fię zporízyé sy fądzić że to Burferz. -O wyfawioney ofobie to Ww 

znaczy mowiło ię wyżey, y mało fie też od Burfarzá rożni. | 

[lá 108. Ze 245 mowiło fie o pieniądzach: albo «o iałmużnie pie- g: 
| niçżucys iż Subftytut albo Syndyk przyimnie -ná potrzeby Bráckie, : 

4 czafem mowiło fię iż Bracia lub Konwent przyimuie jałmużnę nić 

[k pieniężną; to fię nigdy nie ma rozumieć w wa (nym v śc= w 

ftym fenfie, bo Reguła zawfze zAbrónia grofzow y pieniędzy przyi- ni 

| mówánia wfzelkim > fpofobem. Więc podobieňftwem fię to čbiášnia mą 

[AA z ‘ktorego iakokolwiek može fię poznąć iż Bracia nigdy pieniędzy ale 

Iii nie przylimuią, ale tylko potrzeby fame. Naprzykład: gdyby Pan on 

| jäki znaczny, zoftáwit Plenipotentowi> lub fłudze fwemu w Lu- m 

Ml | blinie albo w Krakowie miefzkaiącemu, kilka tyfięcy ná rożne 

(M fprawunki y wydatki, przy tym naznaczyłby. A aby z tych (pieniędzy ią 

AHA dla Refotmatow ialkby potrzebowáli y'o to profili był kupiony ty 

j) woł deden y drugi na kuchnią, wiwa beczka do Mízy S. y ‘druga c 

I) ná potrze ebiy omych, y inne znaczne potrzeby do Kościoła Albo . ią 

INNE Zakryttyi aby były fpráwione> y oznaymiłby © tym Braci» a tym m 

| famym ivžby dla Braci zofławił pieniądze. 'Pofiaremu Ani ná ten bę 
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ežás nie mieliby Bracia do tych. pieniędzy żadnego:prawa, Ani zá 
naftąpieniem prawdziwych potrzeb; udaiąc fię do tego Plenipoten- 
ta, profząc go aby potrzebom uczynił zadolyć; nie udawáliby. fię 
do pieniędzy: le tylko potrzeb włafnych fzukaliby, y fame tylko 
potrzeby przyimawáliby 4 nie piefiiądze. W å ieżąłaby. 
tych pieniędzy: do: (amego Pana, pieniądze fame w fwoicy iltocie> 
do Pienipoienta Albo flugi onegož Pana. Podebnym ipefobem= 
wfzelka iałmużna pieniężna iakimkolwiek fpofobem złożona u 
Subftytuta; co do włafności (woicy należy do tych ktorzy ią zło- 
żyli; czyli to iet za Mfze; czyli z łafki dana; poki wydana nie 
będzie nA potrzeby. Co do iftoty zaś fwoiey należy ta iałmużną 
do Subftytuta, tak ják rá o ktorey fię wyžey wipomniało; należa- 
ła do Pienipotenta, albo fługi owego Pana. Y iako udaiąc fię do 
wfpomuionego Plenipotenta, Przełożony nie udawałby fię do pie- 
niędzy ale o potrzeby tylko fame profit, ták rownym fpofobem.s 
ile rázy udáie fię do Paną Syndyka lub Subftytuta, profząc go aby 
te y infze potrzeby fprawił, nie udáie fig do pieniędzy, do. kto- 
rych żadną miarą Żadnego nie ma prawa. Dla czego pieniądze te 
dokąd nie wypotrzebuią fię, czyli dla tego że nie były potrzebne» 
czyli tež dla tego, żeby ci ktorzy ie dali, chcieli odebrać; por 
winny bydź oddane. 
Co fie! tycze drugiey Cząftki. Iż Brącia tego mäia przeftrze- 
gác aby iak fię juž mowiło; pieniędzy albo grofzy nie brali. 
109. Tá Cząftka że ieft famym tylko powtorzeniem przykazá- 
nia o niebraniu pieniędzy; Albo że'ieft tylko przypomnieniem po» 
wtornym; iż y rekurs czyniąc w fprawiedliwych potrzebach; pie= 
niedzy lub grofzy przyjmować fię nie godzi; dla tego iuż tu nie- 
mafz przyczyny ponawiać rzeczy doftátecznie wyžey okryślonych 
ale tylko przeczytawfzy te obowiązki, względem uboftwa nafzego» 
one z pomocą Pana Boga; aby ufilnie zachowane były; ftarać fig 
należy. 
1ro- Jeżeli zaś kogo czyli na rządach będącego: czyli zoftá- 
jącego pod rządami, dotyka y uraża to co fię tu mowiło: niech fię 
tylko (zczerze dla miłości Páná Boga poprawi; nie będzie go wię= 
cey. cale dotykać y urażać. Y owízem ják uważy nie pochlebiá- 
jąc fobie dobrowolne obowiązki fwoie; iak da prawdzie w rozu- 
mie (woim, mieyíce> iak fię (am w fobie zwycięży; zamiaft urazy 
będzie prawdziwą miał wdzięczność. Przytym 4by fię więcey do 
zácho- 
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zachowania tego zachęcił, niech pamięta y rozważa idką będzie 
miał radość y pociechę, iak mu miło będzie gdy w czáfie cie- 
žkiey oftátniey y šmiertelney choroby nie będzie go (umnienie.s 
ftrofować © przeftępftwa Reguły, o zgwałcenie poślubionego Bo- 
gu uboftwa. jaką będzie pociechę ná dufzy odnofił przypomináiac 
tobie; iż raz wzgardziwfzy dla miłości Pana Boga marnoécia świA- 
tową; do niey fię więcey nie wracał; iż w ftanie uboftwą (wege 
nie zbierał, nie zgromadzał, o fráízki, fanty, galanterye nie fta= 
rał fię; y cale o nie niedbał, iż po śmierci pušcizny> jak mowią; 
nikt po nim brać nie będzie, iż fię z tąd ce raz więkfza nadzieiń 
w nim przy śmierci pomnażać będzie; že zá wzgárde rzeczy már- 
ných doczefnych w krotce odbierze wieczne, iáko mowi Ambražy S. 
Bui contempferit fecularta, ipfe merebztur fempiterna. TA pamieć y wipo* 
mnienie naymilfze, w oftatnią á nayftrá(zniey (za godzinęj śmiercis 
Bratu przychodząc ná myśl, iż w Życiu fwoim nie był málowá- 
nym ale prawdziwym Refotmatem, y Synem S. O. Francifzka, nie 
tylko wízelkie dotklwe urázy z przyczyny co fię mowiło: o žá- 
chowániu Reguły; w tym lub wyżfzych, ślbo náftepuiacych Ro- 
zdziałach mowić będzie; oddali od Brata każdego, Ale też go mo- 
cho zachęci y ufilaie nakłoni de dobrowolňego wízelkich powine 
ności w czáfie terážniey(zym zachowania. 

111. Przy dekończeniu tego Rozdziału o uboftwie przydáie 
fię po'rzebna wiadomość: Iž uboftwu nafzemu nie tylko fię me 
cno fprzeciwia zbytek, rozrzutność, niepomiarkowany rzeczam: (z4- 
funek, śle też zarowno chciwość; fkąpftwo, albo łakomitwo ruy- 
nuie z gruntu toż uboftwo. . Są to dwa wyftepki zbytek y á= 
komftwo: niezgadzaiące fię cale "z uboftwem; lecz znofzące go ulil» 
mie. Dla czego należy iść środkiem famym, záchowuiac w tym po- 
miárkowánie y roftropnosč, žeby pod płałzczykiem, Albo pokrywką 
ubofkwa nie ukrywážfo fie łakomitwo; ile ten wyftépek łakomftwa 
nie tak iawnie dále fię poznawać ludziom ubogim, ktorzy zwy- 
czaynie, iako ubodzy fądzą y mowią: tržebá (ie ná daMzy czás o= 
glądać y fkapiac, umnieyfzálac wfzyftkiego: zbierAią, zgromadzáiá 
ľak mogą, A tym famym nie uboftwo lecz łakomftwo w nich pá- 
nuie. To przyzwoicie znayduie fię w tych ktorzy ubofiwo cier- 
pią; "ale nie dobrowolne tylko z przymufu. Uboftwo zás Chry= 
ftufowe iako dobrowolne A nam włafne; przyzwoite; powinno bydź 
koniecznie iak od zbytku; ták od łakomftwi, fkąpfiwa dalekie. 

Szczo= 
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Szczodrobliwość zaś, ktora lubo między zbytkiem y łakomitwem.a 
środek trzyma; nic iednák ani zbytku Ani Íkapítwá nie záwierá- 
iac w fobie, z uboftwem Ewángelicžnym dobrowolnym bardzo 
fię dobrze zgadza; y powinna fię znaydować w nášládowcách ubo- 
ftwa Chryftulowego>. ktorzy chać fami mało máig» powinni iednak 
bliźnim mdzielać; y z niemi fię dzielić, A tá fama vczynność nie 
pozwoli takim ubogim; do oftatniego przychodzić niedoftátku> prę- 
dzey fkąpiąc, żałniąc bliźniemu udzielić wpádliby w niedoftatek, 
bo Qu: parce feminat parce. & metet: 2. ad. Cor: 9. O tey fzczodro» 
bliwości nie tylko rożni Teclogowie Ale tež y Expozytorowie.a 
nasi zgodnie nauczńią, iż fię ma znaydowźć ofobliwie w Przelo- 
žonych> gdyż z ich rak iali wygladáia y oczekuią, i£k ubodzy iał- 
mużny; ktorey Przełożeni (a (záfárzámi> fzAfarz zaś nie ma rzecz 

dla tego fobie powierzonych, žeby ie chował, lecz żeby według 
potrzeby fzczodrobliwie inízým udzielał. Przeto o tych ktotzy 
chciwie zbieťáiac chowńią; mowi Pilmo S. Oui acewat ex animo 
fuo..saliń congregat, © in bonis illins alins luxuriabitur. Eccl: 14. 

112. Y to do wiadomości Przełożonych należy: iż chciwes 
trofkliwe pieczołowanie; ftaranie y zabiegi o rzeczy docze(ne; lu= 
bo do wyżywienia Braci ściągałące fię; nie przyczyniAią im obfi- 
tości lecz bardziey onych «od opźtrzności Bofkicy addalAig, Tak 
zgodnie Expozytorowie y OO. SS. nauczhią: Au folicitm efi de Jia 
fientationes amovebitur a Divina provifione. Gdy Beg W (zechmogacy fpu= 
fzczał z Nieba ludowi Ižráelíkiemu ná pufzczy będącemu mánne> 
zakazał aby z niey nie chowáli cokolwiek ná drugi dzień; przez 
co, jak twierdzą SS. Oycowie: chciał Bog aby fie ludzie nauczyli 
nie myślić tylko o dniu dzifieyízym> A dalfze potrzeby aby pole- 
cali Opátrznosci Bofkiey. Záczym Aby Przełożeni náfi do niedo« 
ftatku w rzeczach potrzebnych nie przyśli, nie ná trofkliwych my= 
ślach -y zabiegach fwoich zAfadzać fię máig; lecz bárdziey pieczo* 
łowanie ich w tym bydź ufilne powinno; aby chwałą Nayświętfza 
Pana Boga nalzego; z naywiękfzą pilnością; goracošcia duchá> przys 
tomnością na -obecność iego Bofką; we dnie y w nocy; w chotze 
y czalow fwoich w Kościołach nienftánnie trwała; Aby przy tym 
od fwoich obowiazkow; praw y uítánowienia> ani na krok ieden 
nie odftepowáli, aby Gę we wízyftkim y każdego czafu w nich 
iawnie wydawało. iż ffowem> przykładem y rzeczą famą niczege 
nie fzukkią, tylko wprzod naywyžízey chwały Pana Bogis 4 z 
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nia Kroleftwa wiecznego y fprawiediiwości iego: na ten czas nie 
tylko im ná rzecząch potrzebnych zbywać nie będzie zapewne; 
lecz im te lame w obfitości, bez ich troikliwych zabiegow» przy- 
dane będą, według nieomylney famego Chryftula Pana obietnicy: 
Duerite primum Regnum Dei; © juftitiam ejm © hec omnia adijcientur 
vobe, Mat: 5. 

113. Do tego ktorzy trofkliwe y kłopotliwe czynią zabiegi y 
pieczotowánie) przeciwko tey nauce Chryftufoweys Nolte foliciti effe 
uwłoczą y ubliżają nieikończoney Pána Boga Opatrzności, gdyż 
przez to famo pieczołowanie; przyznaią y przypiluią więccy indu- 
ftryi y biegłości (woiey» aniżeli Opatrzności Bolkiey; lubo niegdy 
y przy takich zabiegach nic nie profituią. A chociaż przez fwoie 
chciwe pieczołowanie; zyík y niby pożytek iakiś odnofzą; pos 
ftaremu częftokroć to na dobre nie wychodzi, gdyż abo fami zá 
to bywňia umartwieni; albo też ná całe zgromadzenie Pan Bog 
niekiedy trofkliwe dopufzcza przypadki. 

(14. Pomierne iednak y rozumne ftaranie fię o rzeczy potrze- 
bne, iak zwykli pobožni y roftropni czynić Przełożeni, abysmy lę 
nie zdali kufić Pana Boga, ieł záwíze wolne y godziwe, byle 
wprzod było o chwałę Bofką y o obferwancyą $. pieczołowanie 
iako naywiekíze> y aby przez to nie było niedoftatku Braci w 
chorze. Przy tym gdy Pan Bog pofzczęściy w potrzebach dopo= 
może, Aby tego fwoim obrotom nie przypifowść, lecz fzczegulncy 
pomocy y Opatrzności Bofkiey. 


ROZDZIAŁ PIATY. 
O Pracy. 


1. Oniewaž (tan BB. Mnieyízych zawifł nie tylko na žy« 
wocie Bogomyślnym» ale tež y na żywocie pracowitym, 

Więc S. Pátryárchá iako w Rozdziale 3. pod przykazaniem Braci 
obowiązał do modlitwy y nabożeńftwa, tak w tym Rozdziale ro- 
bić y pracowAć Bráci nakazuie, lub przykazania ná to nowego nie 
náznácza, gdyż praca z prawa przyrodzonego y Bolkiego wízyft- 
kim ludziom jeft powinna; dopierož Zakonnikom nie godzi fię na 
prožnowániu żadną miarą trawić czáľu> bo ieżeli z fow prożnych 
ludzie Bogu mufzą oddóć rachunek; tym bárdziey Zakonnicy z czá- 


fu nA prožnowániu ftrawionega. . Trzy tedy tego Rozdziału (a 
Części. 
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Części. Pierwfa 0 pracy. Druga o Ípofobie pracowania. Trzecia 
iż nadgrode zá prace wolno przyjmować. 
JAZ 
CGZĘSC PIERWSZA. 
jz Bracia mája robić y pracowóć. 
są Ubo fię namieniło, iż Brácia z tey przyczyny pracować 
A máig, iż to prawo Bofkie przykazuie wfzyftkim w po- 
fpolitości mowiąc} W pocie czoła twego bedzie pažywať chlebis Tue 
dzież kiedy prożnowania zákázuie. Poftáremu y infze ffufzne.s 
ptzyczyny znayduią fię do tey pracy. Pierwfia aby fie Bracia uchto- 
nili prożnowania, ktore ieft początkiem wfzyfłkiego złego. Dla 
tego Caflianus mowi: Prácuiacy Zakonnik od iednego fátáná bywa kufonýa 
prożnuiącego zás nieprzeliczeni kufą- Y to tež przydáie mowiąc: Nihil 
agendosy homines male agere difcunt. „Druga przyczyna, iż praca pomiat= 
kowana, ducha nabożeńftwa wznieca, tak mowi S. Bonáw: Laboris 
exercitium fumme nutrit devotionem. Dla czego ofoby Zakonne od dá- 
wnych cząfow w pracach ręcznych fię ćwiczyły, ażeby przez odet= 
wanie (ie od Bogomyślności mocnieyfzych fił y trwálízych do tey= 
że Bogomyślności nábywáli . Trzecia, iż prácuiac mogą nabyć rze- 
czy potrzebnych do wyżywienia, bo lubo S. Patryżrcha przyka- 
zał Bróci; Abi fię na Opatrzność Bofką y ná wyżebraną iałmużnę 
fpufzczali, lednák to fie tak ma rozumieć; Aby przyzwoitego ubo- 
gim nie opufzcząli fpofobu, te ieft pracy, Czwarta; iż praca rę- 
czna pomiárkowána zdrowie y fiły lepiey záchowuie. Dla czego 
człowiek pracowity lekarftwami fię nie bawi. Piąta, aby przez 
prace pofkromione y przytłumione były pożądliwości y fkłonno= 
ści ciała y zmyfłow do złego. Śzofłay przyczyna żeby iałmużny 
darmo nie ziadali, bo prożnulący, iáko mowi Bonaw: S. okrutnie po- 
žerárą krew duf ludzkich, dla czego ieżeli pracować nie może; przy= 
naymniey powinien fię więcey modlić zá dobrodzieiow żywych 
y umarłych. Klerycy zaś Xieža, Spowiednicy, Kaznodzieić, Le- 
ktorowie> nie fa z Reguły obowiązani ná pracę ręczną, gdyż ci 
ucząc fig y inízych náuczájac, Mfze odprawuiąc; w chorze śpiewa= 
ią fpowiedzi fłuchAiąc, chorym fłużąc; każąc, zábawiáia (ię pra- 
cą więkfzą duchowną; ktora ták jeft fzącownieyfza y godnieyfza.a 
od reczney, jak duíz4 od ciáľa. Co przyznał Mikołay lll. mo= 
wiąc?z Praca duchowna ták żefi godnzeyfas iak co należy do dufty znácznienfe 
eft nád rzeczy cielefie, Pofaremu przy tych pracach SMGPENUNYCHIa 
Q2 STY 
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žia czáľu nadto» nie"tylko mogą fię bawić pracą ręczna, ale 
em y powinnnifdla uniknienia pokus; prožnowánia> gdyż 
żaden czas do prožnowánia nie ieft pozwolony, przy tym dla in- 
fzych przyczyn iak fię wyżey mowiło.. Także kiedy ieft tego 
ftuízna potrzeba; 4 Przełożony każe, powinni y pracy reczney u= 
czynić żadofyć chociaż y Xięża. 

3. TA záš praca ręczna Nayprzod powinna bydź pożyteczna cá- 
łemu . zgromádzeniu. dla czego ieżeli Brat prácuie dla {wego tyl- 
ko zyfku, tym bardziey kiedy potaiemnie; nie tylko zafługi nie ma; 
ale też y grzefzy według okoliczności pracy: iako y ten, ktory zá 
pracą (wcię domaga fig od Przełożonego nadgzody w (zczegu!lno= 
ści, gdyż praca Bracka iet z powinności» a nadgroda duchowna zá 
pracą, zafługa przed Panem Bogiem; doczefna zaś iż ma wraz zdru- 
giemi doltateczne wyżywienie; odzienie. Powtores aby była 


ia praca 
godziwa y przyzwoita ftanowi> dla czego chandlowść; lub a: 
dze liczyć dla przyfługi rzecz niegodziwa.  Potrzeciej aby byłą 
uczciwa» przeto bydło bić barany; cieletá opráwiaé dla świeckich» 
rzecz ieft nieprzyzwoita> chybaby w Konwencie dla liebie y z 
potrzeby toby to ufzło. Poczwarte aby nie była z toftacgnieniem 
duchá> iako to bawić fię częftym łowieniem ryb, łapaniem ptáftwás 
polowaniem, uczeniem chłopcow. Popięte, žeby nie byłą praca z 
włafnćy fwoiey woli, ale z pofłufzeńftwa y rofkazu Przełożone- 
go. Przywódzi przykład ftráízny O. Brykner. Iż ieden Brat lubo 
fię zdawał bydź dobrym Zakonnikiem> iednakowoż tego co mu. 
Gwárdyan kazały albo niechciał robić, wymawiáiac fię rożnie: al- 
bo nA infzy czs odkładał, gdy zaś śmierć naftępowała, niechciaž 
fię fpowiadać przyczynę daiąc że zá niepofłulzeńftwo; fprawiedli- 
wym Pana Boga lądem ieft potępiony. Lękać fię tedy należy tym 
ktorzy nie to co im każą, Ale co fię im podoba robia. A tym bár- 
dziey takim; ktorzy fobie wymyślają roboty famis dla tego aby u= 
niknęli chorus medytácyi> y innych powinności: 

4. Dla czego Bracia nie tylko pracować powinni ale też må- 
ią robić to co im każą, A gdyby Brat nie robił tego co mu Prze- 
łożony każe, nie tylko grzefzyłby przeciw pofłufzeńftwu» lecz y 

rzeciw temu przykazániu> tak naucza ŚSanktory, gdyż na ten czas 
tá ráda ftáie fię przykazaniem. Y gdyby znacznie czas na prožno- 
waniu trawił grzefzyłby śmiertelnie. Bracia zaś ktorzy maią Wye 
znáczone prace; iako kanaparze; „kucharze; fartorowie> ieżeli tym 
pracom 
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daiąc, drugi raz takie tanty przyimúiac. 
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pracom czynią fzczerze ządofyć iak powinni, nie (3 obowiązani do 
inízych "prac: iednakowoż kiedy im od tych zwyczáynych 
zbywa zňácznie czafu, móaią fię do in(zych prac potrzebnych 


wać; y infzym dopomagácčs A tym bardzicy, gdyby dla 
wania w takim czátie mieli wpadać w rożne pokufy; lab 
czas ten ná niepotrzebnych trawić rozmowách. 

5. P. Kerckbowe naucza Cap: 7. $. 6. n. 12. Ižiktorzy zni 
w naukach (4 niedbałemi y uczyć fię nie chcą ná itudyáci 
grzeíza šmiertelnie>. gdyż 14 
nym obowiązani (4) aby 


prac 


zdola 
nie odrywali, Ani ım do tego 
ktorowie pod pofłulzeńftwem fa 


Jj 
náuk 


6. Przydáie fię tu, iż czworáki proźniakow ieft rodzay. Pierwfi 
fa prožniacy> ktorzy cále nic robić nie chcą; ale fig im podoba 
tylko dobrze zieść, dobrze fię napić, wyfpňé> y czas na prożnych 
mowach; na niepotrzebnych przechadzkách frawić. Tacy niego- 
dni fa, žeby z drugiemi iałmużny S. požý wáli y w Brackim znay- 
dowśli fig zgromadzeniu. Drydzy fa proźniacy, ktorzy zdáią fię niby 
pracować, ale to robią co fię im podoba, według fwoiey woli; y 
tacy fą ktorzy kwiatki, krzyżyki, relikwiarzyki y tym podobne ro- 
ią rzeczy) żeby według {wego upodobania bez wiadomości Przew 
łożonego, takie podáruneczki świeckim rozdawali; A zá to wzáie- 
mnie tabakę, chuftki, tabakierki brali: gdzie dwoiáko grzelzą; raz 
Bo takie roboty żeby by- 
ły godziwe, Przełożonemu powinny bydź oddane; A on będzie. 
wiedział komu to dać y iak tego zażyć, Trzeci fa proźniacy, kto- 
rzy maią fpofobnosć y dar do pracy, iako to do fartoryi> do kuchni; 
do fukiennicy; przecię gdy ich do takich prac náznáczáil4> wypra- 
fzaią fię A infze (ami fobie obieraią. Tož fię ma rozumieć o mA- 
1ących talent do Lektoríkiey> Kaznodzieyfkiey pracy do rządow; 
gdy fię z tego- wyłamuią, wymawińią y unikáia. Dop eroż mło- 
dzi takiemi fą prožniakámi, ktorzy y chleba nie fą godni. gdy fię 
uczyć nie chcą, czas nadaremnie trawią, bo tacy będą záwodzié 
fumnienie fwoie y bliźnich (woich> dla niedoftatku nauki y umie- 


iętnosci 
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iętności Xiędzu potrzebney, bez ktorey Xiądz każdy ślepym ief 
y niewidzącym. Sacerdos fine [ošentias cacws ih pia: mowi Bernard S. 
slepy zaś ślepego prowádzac oba w doł iwpóść , mufzą. Czwarty 
pre) proźniakow; ktorzy fię w cudze fprawy, urzędy y prace. 
»daig; A (woich nie pilnuią, ktorzy fię obcych swieckich intereflow 
sad ieymuią; z naprzykrzeniem -fię Przełożony m; A cząfem z zgot= 
izeniem infzych; ze wftydem Zakonu, kiedy SE uwikłają cndzemi 
(prawámi, albo zádoľyé nie uczynią, lub fię tey albo owey 
ftromie. Ci wfzyfcy wieloráko grze(ząs gdyż prożnowanie wielo- 
rákiego złego ieft przyczyną. Multam docuit malit 


GZ hd. DRUG Aż 
O fpofobie prácowánia. 


7. Q Więty Ociec.y Pätryárchá náíz nie tylko Al ia U 
Diego prźcowali, lecz tež aby a ich 


rożna od pracy łudzi świeckich, 2aczy 
cy potrzebne, żeby praca była z za 


pełnie y obficie zafługuiąca. 
8. Pierwízy tedy fpofob żeby Bracia wiernie: to ieft 
Nayprzedy nie dla oká ludzkie egos Rie chwały i i 
dia przypochlebienia fie Przefožonemu.  Powtoe nie dla (weg 
požytku y zyfku, nie dla świeckich, nie dla (wego przyjaciela 
lub krewnego» bez Przeložonggo wiadomości, ale dla dobr 
politego; y dla požytku całego zgromadzenia. Dla czego Brá cia 
do iet powierzony fzafunek rz eczy, iako lą kkinąparze; lub 
»iwnicznł; kucharze; fartorowie> powinni wiernie agłować, nie 
ak ik chcą y komu fię podoba, żeby mieli iednemu wiecey> dru= 
ziemu mnieys niektorym lepíze> drugim podleyfze udzielać rze» 
czy; według fwoiey woli; ale iak fłufzność y potrzeba każe; iak 
nboltwo wyciąga, iak Przełożony naznaczy. A kiedy czafem Prze- 
„ony ZA fię w niektorych rzeczach ná nich, tym bardziey w 
en czńs maią fłufzność zachować, żeby nie było zbytku ani 
kapítwá: żeby iednych nie martwiti> drugim więcey nie dogadzá- 
is ale ile meżności pomiárkowánie zachowuiąc, wfzyftkim doga- 
dzáli, wprzody iednák fárízym y godnieyfzym» bo młodzi pos 
i wybaczyć kiedy fię i im AF His dogodzić nie może. , Potrzecię 
> to ich (zczerze nie folguiąc fobie z niedbálitwá> nie byle 
zbyć 
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wymyfłow; z względem ná uboftwo 
y fmaczno ugotować; bo to może bydź 
Bracia dawai robili. Ze 
go nabożeńitwa; od pra 
gim ile możności dop 
mnie Przełożonemu nie I 
czek nie robić; na złość z umartwieniem Przełażonego: A czálem 
y całego zgromadzenia, z. uizczerbkiem uboftwA, 
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lecz Przełożony poftrzegł(zy to; mocą y Imieniem Bofkim kazał 
aby go puścił, y tak upadł na ziemię. Tego fie lękać wfzyicy 
maią; ktorzy upornie w pracach, Przełożonych fuchać nie chcą. 

9. Drugi fpofcb żeby pracowali nabožnie. To ieft z dobra inten- dh 
cyą dla chwały y upodobania famego Pana Boga, z podniefieniem I 
nieiakim umgliu y fercą do niego maiąc wzgląd ná przytomność 
y obecność iego, nie udaiąc fię do pracy, tak; iak bydletá> lub 
wiey(cy ludziey bez uwagi na Pana Boga y polechnia mu pracy I 
fwoiey; lecz z nabožna myślą, przez prace (woie fzukaiąc chwały | 
Pana Bogá> aby praca ręczna fłała fię duchowną, y uczynek oboię- HM 
tny aby był z zafługą przed Panem Bogiem. Dla tego przy pra- JM 
cach y robotach máta fię wyftrzegać koniecznie (przeczek, pofwar- OAK 
kow, chałalow, krzykliwego; głośnego, niepotrzebnego gadania; | 
tym bardziey fzemratyki, obmowiika niegodziwego, to bowiem.s l 
wízyítko y do pilnieyfzego pracy odprawienia przeízkadza» y du- MANN 
cha nabożeńftwa wygafza, y ieit grzechem więkfzym lub mniey- | 
fzym według okoliczności. Dla tego zwyczay S. chwalebny da- | 
Wny> przy pracy zśchować należy mowiąc: Zdrowóć Marya; lub WANIEN 
Koronkę, albo infze z nabożeńftwa pacierze; takim Pan Bog y do IRE 
pracy dopomaga, y innych ofobliwfzych czálem łafk. udziela. Pi- NI 
fzą Kroniki: iż B, Anioł 4 Spechio prácuiac częfto w ogrodzie; å | 
umyfł 


n 


sy pracy do Pana Bogą podnofzącs 
y pracy bywał w zachwyceniu» y 
ebu wyniefionego na powietrzu. 

10. Trzeci [pafos AE A pracowali z pomżarkowaniem, tak żeby 
ani niedoalftwa opiefzałości nie było; ani też żeby nie mieli zby= 
tecznego do roboty przy wiązania, dla czego mieliby Albo zdrowia 

(zcz sk láwny ponofić (na co ich y Przełożeni przymufzać nie 
Ro też ujść przez prace opuízezáli powiano ści duchowne; 
ekcye; y iníze nabożne ćwiczenia; tracąc przez 
twa. Więc tak pracować maią żeby duchá na- 
Ad Y ták práca zľaczona z nabožeňfítwem) 
A fama Bogomyślność. Co fię 
kľádu tá niet B. Jakob à Civitate nova Laiks pr acniąc 
1 Rabbźdie: bywał w záchwyceniu częfto; uprofiwfzy zaś 
sbie od Przełożonego; Aby dla więkfzey Bogomyślności od tey 
pracy byś mwolniony: utracił tę +4 kę; dotąd poki fię znowu nie 
wrocił do pracy kachepnegi O czy Kronik ci ponrienione twierdzą. 
i bách do pracy reczny nale= 


90 od ziemi ku 
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żących; toż (A ma rozumieć pomi: da owanie yo tych k ktorzy fię 
zh cą zdachować Y Triona A iż BA im fa na RA 


nie utr heili, ażeby iní zych náuczálac> do cnoty y nabożeńftwa po- 
budzaiąc, Jami w oziębłość tie nie zápomnieli © fobie w 
(zukániu cnot, nabożeńftwń; chwały Pana Boga. 


CZESC TRZECIA. 


O naderodzie zá prace, iż Bracia mogą prz Zyjmo - 
wać, W nadgro odę pracy, rzeczy potrzebn ie do užy- 


Oprocz grolzow y pieniędzy. 
I 2. pe: záchowánia uboftwá ścifłego Ewangelicznego; ia- 

A #ko pragnął S.Zakonodawchń; aby Bracia iego nie má- 

iac żadiey PA z wyžebráney iałmużny Żyli, tak też tym 
bardziey żądał aby z pracy (woiey wyżywienia y potrzeb fwych 
fzukali. Dla tego w Teftamencie S. Ociec namienia, iż w ten czás 
udawał fię do profzenia iałmużny; kiedy zá pracą fwoię nie mogł 
mieć nadgrody, Gdzie tak mowi: Et quando non daretur nobis pretium 
latori recirtebamga ad menfam Dominis petendo eleemofinam ofliatim. Prze= 
to Prze= 


Yan ia, 
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to Przełożeni powinni fię o to ftarać, iakoż yftaraią fię w Pro- 
wincyi nafzey; aby żyli bez náprzykrzenia, z iałmużny 'w nade 
grodę pracy dancy, ile to ibydź može, .z kąd wynikáia niektore. 
wiadomości potrzebne. 
13. Wiadomość pierwfa, 1ž Bracia zá prace fwoie mogą przyi= 
mowić :rožne :potrzebne do używania :rzeczy, iako to chleb, lub 
zboże; 'miefo; ryby: y tym podobne. z tą okolicznością. . :Nayprzods 
aby nie czynili umowy albo ugody sciftey. :z -dobrodzieiem; co 


ma dać zá prace y robotę; naprzykład „gdyby Btát robił zegar, ale 


fię powinni zdać ná #afke iego; iak-on'ofzącnie; y co mu fię bẹ- 
dzie podobało y zdiwáto dać. Powtorey iż lubo Brácia z prawa 
przyrodzonego y Bofkiego fa godni -zá prace nadgrody; y :.powinni 
la odbierać, z prawa iednak politycznego, ;ktorego fie cale wyrze- 
kaią, nie mogą fię o nadgrodę práwnie y -ściśle upominać; ale 
tylko profić pokornie; tak iakby żadnego prawa politycznego do tey 
nadgrody nie mieli, gdyż go y w famey rzeczy mie «mäig, 

14. Druga. fż lubo S. Patryatchą pozwala «w nadgrode pracy 
przyimować rzeczy do wyżywienia; odzienia> y infzego używó= 
nia fłużące; nie pozwala jednak -chociaż y zá prace, brać y: przýi- 


'mować rzeczy zbytecznych; niepotrzebnych; 'drogich; (rebrá: zło 
ta; gdyżby to było przeciw uboftwu; -o ktorym fię .mowiło w 


Rozdż 4. y mowi fię będzie w Rozd: 6. "Tym ibárdziey zabrania 


'Ociec S. y niepozwala żadną miira przyjmować grófzow wzglę= 


dem iikieykolwiek pracy: czyli to za Mfze; zá Kazánia, lub iníze 
ufługi, gdyż to przykazanie wyraźne iuż fię tu trzeci raz wípo- 
mina y ponawia o niebraniu pieniędzy; że záš częfto fię trafia; iż 
za prace) zá Mfze; Kazania -dáig iałmużnę pieniężną, Albo dla tego 
že sie im tak podoba, Albo že im łatwii, lub że fię wezwy- 
czáili dawać pieniądze. Przełożeni iednak nie przyinmmia tych 
pieniędzy, Ani Subftytut lub Syndyk przyimuie te pieniądze imie- 
niem Konwentu; Ale odbiera ie Aby władzą y imieniem dáiacych 
potrzeby Konwenckie zá nie fprawił: poki zaś nie fa te pieniądze 
wypotrzebowańe; włalność ich należy do tych ktorzy dali, tak dá- 
lece że gdyby fię upomináli. koniecznie o oddanie ich; y niedali- 
by fię uprofić w tym; o co wolnoby było profic powinien‘ Siib- 
ftytut oddać wfzyftko co nie wydał. iefzcze nA potrzeby: Brackie 
przyczyna tego tá ieft: iż iak fię mowiło włafność tych pieniędzy 
nie należała do Braci; Ani do Subftytuta, Ale do dhiących toć 
im 
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im iako ich rzecz: włafną: oddać należy. Ktoby to iednak. uczynił, 
iżby iałmużnę zá pracą; zá Míze daną. názad. odebrał, grzefzyłby 
przeciw prawu. przyrodzonemu y. Bofkiemau, gdyż z prawa przyro* 
dzonego y Bofkiego Braci zá prace należała nadgroda; y owizem. 
grzcízytby y przeciw prawu politycziremu. gdyż. y to. prawo zá- 
brania. krzywdy czynić; co inizego gdy. felt iatmužná dobrowol- 
nie zjłafki dana; ná. ten. czás dálacy. može: odebrać iako (woię. 

15. Trzecia, Iż gdyby Przełożony Konwentu niechciał. zez w0- 
lié [ná oddanie: iatmužny>. w takim. razie; działoby fig to albo z 
iego: gtuby niewiadomości, Albo z uporu y złey woli A nie z tey 
przyczyny; iakoby on, Albo Konwent miał prawo iakie do. tych 
pzeczy; 4 ztym. byłaby wízczegulnosci iego. win; 4 nie z ftrony 
Zakonu albo Kónwentu. 


16. Czwarta, Iż gdyby fię trafiło: dla kogo: robić rzecz. iaką. 


znaczną; naprzykład zegar nie powinni robić z. fwoiey máteryi> 
boby tak mufieli y (zácunek iakiś naznaczyć tey móateryi, y zda” 
liby fię rzecz zrobioną: przedawać, A: nie nadgrodę tylko bráč zá 
prace. Dla czego móterya powinna bydź tego; dla ktorego ;fię co 
robis chyba žeby (zlo: © rzecz máta iako, o: kawałek drzewa „Na. 


"ROZDZIAŁ SZOSTY. 


O wyrzeczeniu fię wfzelkiey włafności: © iałmu- 


žny proízeniu, © miłości Bráteríkiey, y © chorych: 


Braci. 

D. pi fię doftatecznie mowiło: o ściffym: Ewángelicznym 
'uboftwie; ná ktore Bracia z Reguły fa obowiązśni; kie- 
dy ie mowiło w Rozdz 4. o: nieprzyimowániu grofzow albo pie- 
niędzy, gdzie oraz znąznie namieniło fię o wyrzeczeniu fię y 
oddaleniu. wlzelkiey włafności, poftaremu iż. w tym: Roz: 6. procz 
infzych obowiazkow) o nieprzywłafzczaniu fobie żadney rzeczy; 
ieft przykazanie zakazujące tego pod. grzechem śmiertelnym. Dla 
tego oblzerniey fię tu. o tym mowić będzie. Pobudki zaś y przy- 
czyny iż. S. Pátryárchá. iako (am: chetnie y ufilnie nayściśleyfze zá- 
chował uboftwo; tak też Braci (woim. tę uboftwa ścifłość uftawi= 
cznie zalecał; y przykazaniem do záchowánia. onego mócno obo= 

wiązał: 
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wiązał, [g te: Pierwfa, iż wiedział dobrze; że iako z doftatkow 
y wolnego rzeczy fzafunku, rodzi fię fkłonność do rożnych wy= 
ftępkow wiekíža, ták tež przeyźrał to w duchu; iż Bracia iego 
przez ścifłość uboftwa móaiąc ręce związane, y będąc takim ubo- 
frtwem ściśnieni, łatwiey wízelkiey unikną rozwiozłości; y fpefoe 
bnieyfi będą do wypełnienia innych ścifłych obowiazkow> bo ia= 
ko cnota z cnotą złączona, mocnieyfza icit; tak ścifłość iedney do= 
fkanałości, drugiey ścifłości dopomaga. Druga przyczyna dla ści- 
fiego naśladowania ubogiego Chryftufa, ktory nie miał gdzie gło” 
wy fkłonić. Jak mowi Ewang: S. Lifki maią tamy, 4 Syn człowie= 


czy mie ma päzieby głowę fRłonit. Mat: $. Trzecia, ażeby Synowie 


lego przez wyrzeczenie fię wfzelkich rzeczy doczefnych> z wię- 
kfzą nadzieią y ubefpieczeniem otrzymáli rzeczy Niebiefkie y wie- 
czne. Według obietnicy Chryftufa Pána. Vos qui reliquiftis omnias 
GI fecuti eftis snes centuplum accipietis €$ vitam eternam poffidebitis, Mat: 19. 

zwarta; aby Bracia byli milfi ludziom świeckim y infzym ducho- 
wnym, odftępniąc wfzelkiey doczefności y zupełnie im uftępniąc 
porcyi, Albo cząftki fwoiey, iákaby kto mogł był mieć na świe= 
cie, pokázuiac iawnie przy tym» iż ich wiofek; forlwárkow> polá»: 
gruntow; intrat} prowizyi nie pragną; nie zazdrofzczą; y owizem 
chętnie im tego wizyftkiego uftępuią. Także ażeby Bracia nnikne- 
fi pofwarkow, kłopotow,; y kłotni prawnych, ktore te dwa fto- 
wa fpráwuig> meum €$ tutm, to iek przywłafzczenie fobie rzeczy. 
Y lubo S. Grzeg: mowi: Cenfus non eft in culpa, fed afem.. Na to 
odpowiada S. Bonaw; Fateor god senfas non fit in culpa efentialiter 68 
vaujaliter s [ed occafionaliter. 

2. Dla tych tedy y innych przyczyn S. Zakonodawca tak ście 
flym obowiązał Braci fwoich uboftwem w tym Rozdziale; ktore- 
go cztery fię náznaczája Części. Picrwfa. Pod grzechem śmiertel- 
nym Aby fobie nic nie przywła(zczałi. Druga. iż Bracia mogą že- 
brąć iałmużny, Trzecia. Aby fię ofobliwie kochali w uboftwie. 
Czwarta, O wzalemney miłości Bráteríkiey na każdym mieyícu> y 
o ratowaniu, fłużeniu chorym z przykazania rownáigčego fię in= 
fzym pod grzechem śmiertelnym. 


Rz CZESC 
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CZESC PIERWSZA. 
Iż. Bracia nie mogą nic fobie przywłafzczać, ani 
domu, áni: mieyfca, áni: żadney rzeczy. 


3. De wyrozumienia: tego- przykazania, ktore pod grze-. 


chem: śmiertelnym. zabrania: wizelkiey, włafności; y nas 

znacza ścifłe uboftwos* podaią: (ie: niektore potrzebne wiadomości. 

1. Co iek mienie: włafności w: rżeczach; y. co ieft. mieć tylko. uży- 

wónie prawne rzeczy bez włafności. 2. jakie ieft'y co ieft ubo- 

ftwo. Braci MM. 3, Co fą kontrakty y, ieželi fa godziwe. 4. Co 

ieft proprietarftwo albo przywła(zczenie fobie rzeczy; y wieje ieft 

4ktow. Albo; uczynkow». ktoremi: fię ten. wyftepek: popełnia. 5. IŻ 

Bracia. względem domow» pomiefzkania. albo. Klafztorow y miey- 
fca każdego: fą iako: przychodniowie; pielgrzymi; przychodzący. 

WIADOMOSC PIER W SZA. 

4. EË mienie: włafności: rzeczy. iákiey: znáczy>. że ten. ktory 

ma włafność rzeczy;. ma. władzą godziwą. y moc używa= 

nia tey rzeczy według (wego upodobania; tak iż może rzeczy ta= 

kicy> iak fwoiey godziwym. (pofobem: uży wać, lub komu: inizemu: 

przedńć, dać darować. Używanie z4ś prawne rzeczy, iakičy» ielt 


w ten ezis; gdy: kto: nie mäiac włafności rzeczy iakiey, używa: 
iey iednák tak jak. fwoiey» iż: nie może mu nikt odebrać tego uży” 


wania do cząfu naznączonego. Więc kto. ma używanie rzeczy 14“ 
kiey prawne, moze bronić prawem.» aby mu nikt nie: odebrał,. y 
gdyby niefłufznie takie używanie było: mu. odebrane; może go 
znowu przez prawo odzyfkać y wydobyć. To używanie: prawne 


dla tego nazywa fię prawnym; A połacinie ufus juris. że fig, nabywa 


záwíze przez kontrakt iaki ścifły, iako to przez náiecie: kupno» 
fukceffyą, darowiznę 8xci. ktore: kontrakty fą prawne; prawem. 
opifane. 

5. Takie práwne užywánie:ielt dwoiakie; iedno: ktore fię ná- 
zywa ufis fradusy: to ieft> kiedy kto ma užywánie rzeczy: iakiey 
takie, že może pożytki obracać z tey fzeczy ná potrzeby fwoie; 
lub też nA. cudze; dáigc, przedáiac> darniąc komu. Trzyma ná- 
przykład kto ogrod cudzy, y owocow z niego fam: zażywa; y 
inízym przedaie. Drugie używanie prawne ktore fię nazywa jus 
utendźą to iet kiedy kto może rzeczy cudzey używać, ale a fwoy 
tylko 
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tylko pożytek; przedáť z4ś lub; dać komu nie może; prawem iednak 
bronić. może tego używania, aby. mu nie było odebrane. To zaś 
dla tego üç. tu. obiaśnia żeby uboltwo ścifłe Braci MM. ktoremu 
włafaosć y używaaie prawne: fprzeciwia: fię, iaśniey mogło bydź 
uznáne>, o ktorym: 


W LAD OMOSC DRUGA, 


6.. | ž: uboftwo: Braci. MMi- ieft: rzetelne: wyrzeczenie fię w(zel- 
skiego: prawa: politycznego; do: iakieykolwiek: rzeczy y u- 
żywania iey prawnego». tak. w (zczegulności iako- y w potpolitošci, 
dla. Pana. Boga; z tąd. wynikaią. potrzebne obiaśnienia.  Nayprzod; 
že. to: wyrzeczenie. fię ma: bydź. rzetelne; to: iet, nie: tylko umy= 
ftem wewnętrznym; ale. y, powierzchownie fkutkiem famym wy“ 
konśne; bo: wewnętrzne: wyrzeczenie fię rzeczy przez. oddalenie 
affektu. od. nich», y nie przykładanie do- nich (ercá>: wfzyftkim: lu- 
dziomsielt powinne; iak. mowi. Pfalmilta. Pfali: 61.: Divitie ( afjluanty 
nolite: coy- apponere, Y Chryftus: Pan ©: takich. mowis: Błogofławieni: ubo» 
dzy w duchu: Mat: s. "To záš- wyrzeczenie fię, wfzyftkich: rzeczy» 
Braci. Mnieyfzych;- powinno: bydz y wewnętrzne przez oddalenie 
ferch od: rzeczy: doczeľnych>: y powierzchowne przez-iAwną: pogat = 
de: onychže,. Y takie wyrzeczenie fe: nie tylko wewnętrzne ale 
y powierzchowne (am: Chryftus Pan- z. SS, Apoftołami zachował y 
inízym: radził; ktorzyby go: chcieli w tym naślądować» `, 

7- Powtotes iž to: wyrzeczenie- figs- left: wyrzeczenie fię prawa 
politycznego». przez ktore ludzie prawem: bronią. (wego używania 
y niedądzą go: fobie odebrac; y takiego prawa: uboftwo nafze nie- 
przypuízeza.. Práwá: zás. przyrodzonego: y proftego: nie wyrzekaią 
fię Bracia. MM. przez. ktore: używaią rzeczy potrzebnych; według 
woli y łafki daiącego; tak że gdyby mu fię podobało wolnoby mu 
odebrać; 4. Braci nie: wolno. tego odebrania bronić, chyba żeby iuž 
rzecz. była. ftrawiona; ná ten: czas nie mogłaby. bydź odebrana; bo 
do rzeczy ktorych. iuż: niemafzs: nikt prawa. nie ma; albo žeh 
Brat był w gwałtowney potrzebie: tak žeby mufiat głod: znaczny 
cierpieć; ná: ten czas prawo przyrodzone pozwala. uży wania bronić 
potrzebnego. 

8. Potrzeciez iż to wyrzeczenie fię iefts co do wfzelkiey rzeczy 
doczefney; tak iż: Bracia. nie tylko: nie mogą mieć: włalności rze- 
czy nie ruchomych, láko to domu; folwarku» mieyfc jąkiego» śle 

ba 
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bo Konwentu y Kościoła famego, ktorego włafność do Stolicy A= 
poftolfkiey należy; ale też nie mogą mieć włafności tzeczy rucho- 
mych, iako to płafzczA, chuftki, tabakierki, kałamarzń; y žadney 
miymnieyfzey tzeczy, bo S. -Patryarcha mowi: Nic fobie niech nie 
przywłafczńią, A to tak w fzczegulności, iako y w pofpolitości, nie 
mogą włafności mieć żadney do żadney rzeczy; nie tylko przez 
praw.o polityczne, śle tež śni z prawa przyrodzonego; bo lubo 
używanie rzeczy z práwá przyrodzonego ieft wolne Bricis Ale 


włafność nigdy nie ieft wolna; gdyż potrzebą włafności nie može 


bydź taka, iaka ieft potrzeba używania rzeczy iakiey. 

„ 9. Tu fię pokazuie rożność uboftwá ścifiego Bráci MM. od 
uboľtwá infzych Zakonow y Zakonnikow, ktorzy w pofpolitości 
mogą mieć wła(ność dobr, to ieft, każdy Konwent lub Klaíztora 
rzeczy ruchomych y nie ruchomych może prawem bronić, y prá- 
wnie fię o krzywdę onych upominać; w f(zczegulności iednak wła= 
(ności żadney mieć nie mogą infi Zakonnicy; boby tym famym nie 
byli Zakonnikami, záczym tylko profte używanie rzeczy w fzcze- 
gulności mája za pozwoleniem fwaich Przełożonych, według: kto» 
rych woli, gotowi bydź powinni, aby y używania rzeczy nie- 
ktorych gdyby tego byłą potrzeba odftapili. Z tego więc wyrze= 
czenia fię ścifłego wfzelkiey włafności, wnofi fię iż Bracia y fłow 
nie mogą używać, ktoreby włafność znaczyły mowiąc: iż tA rzecz 
ieft moi, Albo náfzá; že fię zaś mowi Konwent náz, Kościoł 
nafz to fię dzieje dla tego; żeby fię zgadząć z pofpolitym zwy» 
czáiem mowienia ludzi rożnych; ktorzy tak mowią: iż ten Kone 
went ieft Reformacki, z ktoremi ktoby ná to niechcjał pozwolić» 
trzebaby fię fprzeczać, mowiąc: nie ieft to Konwent Reformácki, 
ale tylko Reformatom do užywánia pozwolony. 

10. To także tu wiedzieć należy co fię tycze uboftwá nófze= 
gos iż lubo wízyftkie Zakony záchowuig uboftwo Ewángeliczne 
a zatym (43 ufundowane ná Opńtrzności Bofkiey; jednakowoż to 
uboftwo onych z Opátrznošcia Pana Boga złączone, uftanowione 
ieft śm aliquo certo ná nieiżkiey rzeczy pewnej, gdyż máig w polpos 
litości, álbo z dobr iakich pewny dochod y intratę, flbo też przy« 
naymniey wyderkafy iakie; iako też y w gotowiznie mieć mogą 
leżące pieniądze, ażeby w czáfie przypadku od ogni, od nieprzy- 
iaciela, mogli fię temi zápomoc y poratowhć. Uboftwo zAś BB, 
Mnieyfzych funduje fię koniecznie m aliquo šncerto nA nie sro doa 
chodzie, 
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chodzie»: abfýs, fubfidio © fundamento- certo per humanain induftriam invenio. 
To ieh. uboltwo nafze žadney intraty pewney> żadnych wyderka- 
fow>. zapil(ow lub fundufzow. prawnych nie przypufzczasj Ani fumy 
Jeżącey mieć nie može) lecz (zczegulnie od takiego dochodu zAwifło» 
ktory može bydź, może nie bydź, može bydž. obiitfzy, może bydź 
znacznie fzczupleyfzy. Z tey przyczyny iak prawo opifane nie 
może bydž. u nas przymuízáigce> aby naprzykład: w te y te dni; 
takie A nie infze były porcye; aby w pewne czálzy koniecznie 
był trunek, å tym. bardziey taki nie infzy; tak też y zwyczay; 
ktory iel prawem. nie pifanym; choćby był naydawnieyfzy, w tey 
okoliczności nic nie waży, bo. to tym: tylko uży, ktorych. uboftwo 
funduie fig in serto: na. rzeczy pewney,. iako to ná. intracie wyzná- 
czoney- Przeto y Przełożeni nafi nie mogą y nie powinni konie- 
cznie pragnąć, aby wízyltko w Konwencie raz ná ráz mieli; ale 
tylko. ták fobie życzyć maią; iak Pan. Bog, da; 4. tym famym 
obfitfzey opátrznosci od Pana Bogá. doznawać będą, byle nie byli 
modice fidci, 

Lt. Poczwartes to: wyrzeczenie fię ścifłe práwá politycznego: 
o ktorym fię mowiło, nie tylko ieł co. do włalności, Ale też y co 
do używania prawnego; tak iż iąko Bracia nie mogą nabywść u- 
żywania żadney rzeczy (pofobem prawnym; iako to kupuiąc, naye 
muiąc zamieniając, tak tež prawnie bronić tego- nie. mogą; záczym 
maią tylko jm. poli. prawo przyrodzone, © ufum: fimplicem fačliy pro- 

używanie rzeczy, ktore zawifło od. woli daiącego dobrodziciá» 
tak iżby on mogł go umnieylzyć, lub cale odebrać; o co prawem 
politycznym nie mogliby fię Bracia upominać, gdyż uf fimplex: faa 
éis ieft dependens. ž. voluntate danttsz & femper revocabily» 

12. To używanie profte ktore Bracia MM. maią; obiaśnia Mi= 
kołay III. podobieńitwem takim. Iż iako będący kto na obiedzie 
cudzym nie ma prawą do obiadu, bo prawo icht- przy gofpodarzu; 
ktory tego obiadu ieft pánem, Ani też nie ma używania prawne= 
go bo nie naiął fobie tego ftotu, ale tylko z łafki golpodarzá.s 
przypuízezony) y mogłby go: gofpodarz. dla fłufzney przyczyny od 
używania objádu oddalić. Takie tež ich: używanie Bráci rzeczy: 
potrzebnych. Y że takie używanie profte, ieft rożne od. práwne- 
g0 y iż iedno bez drugiego bydź może; iuż fig na to: teraz wfzy= 
'fey ludzie uczeni zgadzAią, lubo dawniey o tym była wielkas 
fprzeczká) y takie tylko używanie rzeczy prolite» iako fię namieni= 
ło y 
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ło y infi Zakonnicy w -fzczegulności 'mAią; bo to używanie :tze- 
czy ktore mhią lubo nie zawifło od dobrodzieiow dáigcych, zá- 
wifo iednak od woli Przefožonegos ktory z przyczyny iakiey 
mogłby tego używńnia zabronić, oni z4ś nie mogliby fię o to pra= 
wowńć, gdyż prawa do używania tych rzeczy nie máig> bo gdyby 
iakie prawo przyznawáli: «byliby ,.panami tych rzeczy przynaymniey 


œo dô używania. Więc prawne używanie y włafność takich rze- 


czy, jeft w pofpołitości przy Klafztorze; ile nim rządzi Przeło= 
żony. 
13. Rożność iednak jeft wielka między używaniem .ptoftym= 
Braci MM. y infzych Zakonnikow> bo ich używanie profte ieft då- 
leko ob(zernieyfze; ktore im pozwala więcey rzeczy używać idrož- 
(zych, koľztewniey(zych: pozwala dotykania y brania pieniędzy y 


ich fzafunku, iet dłużfze; trwálíze, y mocnieylze, bo nie tylko 


świeccy daiący odebráčby go nie mogli, Ale podobno y Przełożo- 
ny nie łatwoby to fprawił* Braci zaś MM. używanie profte nie 
rownie ieh ściśleyfze, co iek rzecz widoma wfzyłtkim. 

14. Dla czego Bracia MM. nie tylko iftotę ubaltwá śle y po- 
dłość y przyktadność zachować powinni pod grzechem śmiertelnym. 
Máig záchowfé podłość z Reguły ktora zabrania. Nayprzoń uży- 
wánia proftego pieniędzy; ktore fię nazywa ufus fimplex faitis co do 


innych rzeczy, takie užywánie ieft godziwe, Ale nie w pienig- 


dzách. Powtore zakazuje używania obuwia, Potrzecie zabrania fząt 
wielości, drogości, Ale tylko dwoch fukien pozwala y to podłych. 
Tož fię ma mowić o innych rzeczach. Poczwarte zabrania ľazdy> 
Popiąte zabrania pieniędzy bránia przez infzą afobę. Z tąd zaś, to 
ieft, z tego zábronienia> nie tylko iftota mboftwa Ale y podłość ia= 
wna ieft. 

15. Do tey podłości vboftwa OO. SS. Papieże przez Deklárá- 
cye (woie przydáli dla zbudowania ludzi innych przykłádnośćs ktora 
także pięci niepozwala rzeczy- Pierwfa aby Bracia nie mieli do= 
chodow> prowizyi. Druga żeby fię w prawne interefľa nie wda- 
wålis Trzecia Aby nie mieli Kościołow kolztem wielkim wyfta- 
wionych; wfpaniałych y innych rzeczy w Kościołach bogatych: 
frebrnych, złotych procz kielichow. Czwarta aby nie przyimowáli 
y nie mieli Kościelnych Appáratow y innych rzeczy bogatych; dro- 
gich, zbytecznych. Dla czego chociafz bez (rebrá> bez złotA; nie 
godzi fię o drogie máterye ná ornaty. ftarać,. drogich. płocien alba 

rąbkow 
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styczne ná co niektorzy mowią, iż prawo takie zgadza fię z ubo= 
S 
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qgbkow: przednich na alby używáć, iak ©. Brykner rhucza z in= 


fzemi Piąta aby Bracia nie byli Exekutorámi teftamentow. 

16.. Ponieważ zás mowiło fię iż Bracia żadney wła(ności nie 
mála, ani mieć nie mogą, więc tu przydaje fię to uwiadomienić; 
że włafność rzeczy nie ruchomych; dáko Kościoła, Konwentu; y 
ruchomych Kościelnych; iako kielichow> apparatow; ieft przy Sto- 
licy Apoftolfkiey. Jatmužny záé pieniężney y infzych rzeczy wła- 
fność, ieft przy daiących, A Bracia fame tylko profte w rzecząch 
używanie wolne mája) y choćby dający odrzucił od fiebie tę wła- 


4ność. albo choćby Stolich Apoľtolíka od fiebie ią „oddaliła, poltare- 


muby do Braci nie należała; bó iey nigdy nie przyjmowali y nie 
przyimuią. Zeby zás kto miał włafność, nie dofyć żeby mu kte 
iey uftąpił, lecz potrzeba Aby on ią przyjął. Záczyni w takim rá- 
zie gdyby Stolicą Apoftolfka, y <daiący oddalili od fiebie włafność 
rzeczy; ktorych Bracia używaią; mogłoby fię mowić: iż ta wła= 
ność naležáfáby. ná ten czas do famego Pana Boga, A nie do Brá- 
cis gdyż im Reguła tego koniecznie zabrania y nie mogliby -fię 
© to prawnie upominać, gdyby im kto infzy te rzeczy odbierał. 

17- Gdyby zaś kto mowił: może złodziey rzeczy Bráckie czyli 
Klafztorne ukraść, y ná ten czás popełniłby kradzież wyraźną: 
prawdziwą; toć Bracia lub Klafztor mufi mieć włafność, y bydź 
panem tych rzeczy, bo ná ten czás popełnia fię kradzież, gdy kto 
przeciw «woli Páná bierze rzecz iaką. Ná to fię odpowiada: iż 
popełniłby kradzież w fenfie obfzernieyfzym, bo nie brałby rze- 


czy, fpofobem kradzionym od Bróci, iáko od panow máiacych wła- 


fność; gdyż iey nie máig> Ale brałby od Braci iako mAiących, tych 
rzeczy wolne używanie; y nie rzeczy Ale używanie rzeczy Wy- 
dzierałby im, y byłby złodziejem obowiązanym do przywroce= 
dnia. Podobieńftwo tego bydź może ná tych, ktorzy la w opiece 
fwoich opiekunow> iż gdy im kto co ukradnie, popełnia kradzież 
y Powinien przywrocić; choć oni iako-w opiece będący» nie fą 
panami tych rzeczy. 

18. Aże fię wyżey mowiło» iż uboftwo Brácia MM. zawifło 
ná wyrzeczenia fię prawa politycznego, do wfzelkich rzeczy do= 
czefnych, między ktoremi liczyć fię może; honor; godność y utzę= 
dy zakonne, więc wątpliwość z tąd wynika; czyli Bracia do hos 
norow; godności y urzędow zakonnych mieć mogą prawo poli» 


ftw em; 


139 DOEN 
fiwems. y diig niby przyczynę, iž to ief ambitus honefius. Lecz to 
zdanie ich cale nie ieft gruntowne, gdyż S. Patryarcha dla tego 
Braci fwoich nazwał Mniey(zemi, aby fię nie ważyli przez hono- 
ty y godności; (zukać (wego wyniefienia, á tym bárdzicy żeby [o- 
bie práwá do tego nie przywłafzczali. Ze zaś powiadają: iż to 
ieh ambitus boneftms. więc odpowiada liç: że inter viros ambiciojos  politi= 
coss eft ambitus honeftuss. inter vírus. vere Relig iofos 63. in. humilztate ac tali 
paupertate fundatosy non eft ambitus honeftus fed. turp.. Przeto mianowi= 
cie mowiąc o Reformie y Prowincyi náízey, nikt nie ma takiego 
prawa» Ale bez przywłalzczania fobie prawa» zawfze kto czego 
godzien to miał y ma. Y Prowincya ten. wzgląd rozumny; dlas 
dobrze záltužonych> zachowuie zawfze; iż. fecundum. jufiitiam diftríbu- 
tivam každemu. prace iego czym: może nadgradza;, dokąd prawdzi- 
wey y wieczney nieodbierą nadgtody.. 

19. Z okoliczności šciífego. uboftwa. BB.. Mnieyfzych; ktore 
żadney włafności nie przypuízeza: nie tylko: w. (zczegulności; ale 
y w pofpolitości: nie tylko co, do, nie ruchomych. rzeczy; to jet: 
Kościoł, Konwentu; ogrodu 8čc:. nie tylko co: do ruchomych; lecz 
długo trwaiących, Š non confumptibiles unico. ufus vel altero 65 longioris 
iako to fa Apparaty, kielichy, kliegi> y tym podobne; ale też ani 
co do rzeczy ruchomych, © unico actu confuinptibiles, to ieft rzeczy 
tych, ktore fię y ná jeden. raz“ używać nie mogą, bez: zepincia y 
umnieyfzenia onych; tak znacznego ik znaczne jeft. używanie; 
naprzykład: chleb; miefo; wino, fą rzeczy takie; ktorych ile fię 
używa; tyle onych ubywa, Y że w tychże rzeczach, iak fię mo- 
wilo, mhia tylko ufum fimplicem fati © non ufum juries to ie: uży- 
wanie takie; ktorego prawem politycznym bronić nie mogą; lecz 
gdy przez takie używanie, rzeczy fą te ftrawione> na ten czás 
ią onych włafne; y to nie w fenfie ścifłym prawdziwym» bo re 
confumpte nullíns fubjacent dominios co fię inż ftrawiło» nikt tego nie 
ieft prawdziwym pánem, gdyż nikt iuż tym nie može rządzić we= 
dług woli fwoiey. Z tey więc okoliczności tego y takiego ubo- 
ftwá> przynależy tu wiedzieć: o znaczney Íprzeczce y nieiakim.s 
zAmiefzaniu w Zakonie nafzym; gdy był Miniftrem Generálíkim 
O. Michał z Cefeny; w Roku 1322. zá Jana XXII. Papieża. 

20. Ten Ržadzcá Naywyżlzy całego Kościoła Katolickiego: 
jako był dawniey łafkawy bardzo y przychylny dla Zakonu Braci 
MM. tak fię pokazał na ten czás niby przeciwnym; z przyczyny 
tey: 
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tey: iż iako Mikołay II. w fwoim Dektetale, Exiit qui feminat. y 
Klemens V. w fwoicy Klementinie nauczali y utrzymowáli: že Chry- 
fus Pan y Apoftołowie SS. mie mieli nic ná tym świecie włafńe- 
go; Ani w ofobliwości; Ani w pofpolitości; y iako to ciž Qycowie 
SS. o uboftwie (Braci MM. zdźnie mieli; ták też y Žakon nafż 6 
uboftwie Reguły {woiey, fłufznie y fprawiedliwie to twierdził. 
Lecz gdy w Narbonie Inanifitor tamteyfzy iáko nieprzyiazny Braci 
MM. przeciwnie .zaczął w tey materyi mowić: y Jana XXII-z pomocą 
infzych; to ielt, Tediogowa do tego zdania nakłonił. Przeto tene 
że Papież wydał Extravagantem, ad Confitorem Canonum; gdzie fig 
zdawał utrzymowáć; iż Chryftus Pan y Apoftotowie SS. mieli 
włafność rzeczy. żaczym tá Konftytucya zdawała fię bydź przeci= 
wna Konftytucyi Mikoľáiá JI y Klemenfa V. iako też y Regule 
BB. Mnieyfzych. Poftáremu w rzeczy [amey nie była przeciwna 
lecz tylko w fłowach. Ták o tym Glofa in Clomentrmanis Exiyi de 
Paradifo mowi: In boc megotiós guod turbavit totum mundum non eft vis 
nfi in yoce. 

21. Dla czego te przeciwne fobie zdania; nayprzod przez ©. 
Ubertina de Cafale Teologi flawnego> 4 potym przez infzych uczo= 
nych, ták f4 pogodzone y ułatwione, z tą dyftynkcyą: Iż Chry- 
itus z Apoftołami dwoiako fię uważać może: Raz. ile byli Prze” 
łożonemi Kościoła Katolickiego y 'wfzyftkich Wiectnych, 4 tak w 
tym fenfie itko: fzafarze mieli moc y władzą fzafowóć y rozdawać 
ubogim y fługom Kościelnym. W takim fenfie nie może fię nikt 
fprzeciwiać bez błędu tey prawdzie. O czym y dziecie Apoftol- 
fkie świadcząt Quotquot enim pofefores: agrorum aut domorum eratty Veli= 
dentes afferebant pretia ... È ante pedes Apoftolorum ponebonte — Dźvidebatut 
autem fingulis prout cuidz opus erat. Ad: 4. Do tego fig ftofuie y ná- 
uka Pener: Bede mowigcego: Et ipfe Domini cui menifralant Angeli; 
tamen ad: informandam Ecclefiam: loculos habutfe legatur. Drugi. raz Chry- 
Rula z Apoltotámi uważąć potrzebą, ile byli ofoby ízezegulnes y 
Fundatorowie dofkonátosci Ewangeliczney Albo Zakonney: y ile 
byl prawdziwi y dofkonali pogátdziciele swiśth; y marności iegos 
daiący iafny przykład tym, ktorzyby chcieli isć z4 niemi drogą 
dofkonátosci. W tym tedy fenfie nie mieli żadney włafności» 
tak w fzczegulnoéci, iako y w pofpolitošci. l 

22. Co iednak dla lepfzegó wyrozumjenias z dyftynkcyą dru 
gas: wważać należy, — Nasprzed: iż nie: mieli nic 'włalnego; według 

Sz wmiefiiaą 
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wieniag prawnego politycznego; tak ażeby to mogli byli bronić prae 
wem, lub przez prawo koniecznie ržeczy wydarte» albo zabranewa 
odbierać, chociażby rzeczy do używania były potrzebne. Gdyż 
Chryftus Pan wyraźnie zabronił tego tym» ktorzyby chcieli Ewan= 
gelią S. y rady iego zachować, mowiąc Mat: s. Gdyby kto chciał 
mieć [por z tobą u fądu; abobyć chciał wziąć fukniąs day mu tegcze y płafcz. 
Y u Łukafza S. w Rozd: 5. mowis Gdyć kro. weźmie płajczy mie 
brońżt mu y jukni, A przez to nauczył Chryltus Apoltołow y wízy- 
fikich ktorzyby chcieli onych naślądować; iż do zachowania ścifie- 
go Ewangelicznego uboitwa; potrzeba odftąpić dwu włalności prá- 
wą politycznego: raz w bronieniu prawnym rzeczy; ktore iuż kto 


ma y trzymaj drugi raz w nabywaniu rzeczy przez prawo.  Pówźtores. 


mogli mieć g mieli w famey rzeczy SS. Apoftołowie; rzeczy pu- 
trzebne; ale nie według włafnoścć prawney y mienia politycznegos 
lecz według prawa przyrodzońcgo, y co do profłego tylko używania. 

23. W tym więc fenfie> Jan XXII. nauczał, iż Apoitołowie 


. mieli rzeczy potrzebne; y onych używanie; fzafowanie godziwe: 


ráz iako Przełożeni Kościoła S. Katolickiego; drugź raz iako Funda- 
torowie Ewángeliczney doíkonatošci y uboltwa ścifiege: śle bez 
wízelkiéy prawney wżafhosci y politycznego mienia. Mikołay zaś 
II. Klemens V. y infi Oycowie SS. naucząiąc: iż Chryltus Pan y 
Apoftołowie nic nie mieli; (na fundamencie iawnym Pifma S.kto- 


te Mat: 10. mowi: Nolite poffidere aurum> neĝ; argentum ned pecuniam. 


in zonis veľkí. Y ná infzym miey(cu: Qui non: renuntiat omnibuss que 
poffidets non potet mens efe dafcipulms. Luca 14. Co rzeczą famą wykoná» 
li Apoftołowie SS. ihko fię Piotr S. z tym. odezwał:  Otośmy Pá- 
nie opuścili wfyfiko cośmy mieli y. poslismy za tobą. Mati 19) nic przez to 
przeciwnego nauce jani XXII. nie utrzymowali. Ani Jan XXII. 
nie był przeciwny zdaniu y nauce onych; gdyż ta przeciwnosé: 
ktora tiẹ zdawała tbydź przeciwnością, nie była tylko w fłowach 
famych, y była rożność według rożności fenfu y dyftynkcy1 dä- 
neys A nie w famey rzeczy: 

24. Do tego to co fię działo za Jana XXII. w tey okoliczno= 
ści: było tylko z przyczyny niektorych przeciwnych Teologow> 
ktorzy dla lepfzego wyrozumienia rzeczy trudnych, zwykli” fię 
czafem (przeciwiác+ y (por czynić. Co iednak potrzebnie lie tra” 
fia y ná dobre wychodzi; bo lepiey y iaśniey bywa uznána pra- 
wdh; gdy przeciw oney fatíz bywa zarzucony; według tego: Op- 
pofita panes Je pofitay magis elucefonnte 25» 
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15. Z tego więc' co fig tu opiľato> pokązuie fig Nuyprzol pray- 
ezyná tey fprzeczki y zamiefzania znacznego, Powtore w jąkim=s 
fenfie y co zafprzeciwienie było.  Pożrzecie co fig mowić ma y 
rozumieć o uboltwie ściltym Braci MM.  Poczwarte; iż Ewangelia 
S. nie wfzyttkim wietnyn; chociafz y duchownym: zabrania wła- 
fnoéci: lecz tylko tym. ktorzy za radą Chryituiową idąc obowiązń= 
li ię na tę ścifłość. 

26. Gdyby zaś kto mowił: że Bracia MM. coś więcey nád 
Apoltołow chcą czynić, gdy nie tylko włafności w pieniądzach: 
ale tež y proitego używania; przez branie onych; chowanie y 
nofzenie przy (obie dla potrzeby; nie przyznaią. fobie; y tego fiè 
wyrzekáią, Odpowiśdw fię. Iż SS. Apoltołowie. byli nie rownies 
wigkízey doikonałości od nas, y przez {amego Chryftuľa Pana w 
teyże doikonałości ofobliwfzym: fpofobem umocnieni; utwierdze« 
ni y ugruntowani. Przeto nie było żadney przyczyny rozumney> 
obawiánia fig, aby przez używanie pieniędzy prolte, przyimuiąc ie; 
miało fię kiedy w nich znaydować jakie łakomftwos'y chciwość; 4: 
przytym.przywłafzczeaie fobie onych, Bracia zás MM. iáko nie m4: 
iący tak wielkicy doikonátošci ktorą mieli SS, Apoftołowie: gdyw 
by im. S. Patryarcha Francifzek; z. porady Chryftulowey nie (z4- 
bronił byk proftego pieniędzy używania, przez onych branie, (z4% 
fowánie y nofzenie, mogliby czeltokroé z przyrodzoney utomno- 
ŚCI, y z podufzczenia: (zatańfkiego; w ten wyftepek łakomftwa: wpa» 
dać; przez. zachowanie y przywłafzczenie fobie. Dla czego nie 
dzieie fię to; iakoby Bracia chcieli coś więcey nád: SS, Apoftotow 
czynić; lecz bárdziey. z podłego y nikczemnego' o fwoiey. dofko= 
nałości rozumienia; y dla boiaźni grzechu, 


WIADOMOSC TRZECIA. 

27, j Bracia żadnych: kontraktow ścifłych według práwá 
politycznego czynić nie mogą. Dla czego kontrakt czy» 

li ugoda lub: umowóń,: dwoiáko: ie. może uwažác. Nayprzod W 
fenfie ścifłtym, w ktorym: tenfie kontrakt zawifł na: obowiązkach 
prawnych; ná włafności. rzeczy; na wolnym užýwániu pieniędzy» 
ná zapilach; lub: fłowney umowie; z tą ścifłością; iż gdyby ieden 
drugiemu nie: dotrzymał. fłowó; umowy: lub zapifiw wolno go praw 
wem ścigać y do fadu pociągnąć. Y takie kontrakty ścifłej znay- 
duią fię między przedálacemi: y kupuiacemi,: znayduią: fię w požy- 

ćzaniu3 
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czaniu, w Arendach; zaítawach> zamiánách> w dárewiznách y tefta- 
mentąch. Te tedy wízyftkje kontrákty y tym podabne> w šsciffym 
feníie fa niegodziwe Bráči> y zabronione; gdyż Ani włafności mieć 
nie «noga; dni „wżywania ;pieniędzy; Ani udawać fle mogą do práwá. 

28. Powtorés kontrakt -w lentie .obfzernym jeft> ktory nie. z4- 
wif śni má mieniu pieniędzy, ni na włafności rzeczy Ani ná.s 
prawnych obowiązkach, ale tylko na prawie przyradzenym fię 
fuaduie> sto iet, ná proftey „rzetelności, wierności y fłufzności. 
Jaki kontrakt nie jeft. zabroniony Braci, gdyż z prawś przytodzo= 
negos powinni fłufzność zAchowźć, wierności y rzetelności ká- 
żdemu dotrzymać. Dla czego Przełcżeni gdy co komu obiecuią 
powinni dotrzymać, iako tež o rzeczy fobie przyvbiecáne> lub na- 
leżące zá prace; proftym fpofobem przez proźbę pakotną mogą fię 
dopomnieć. Tož famo ma fię rozumieć o požyczánius :o brániu.s 
zzeczy, ják mowią ná borg, o ząfiawach, o fzźcunku proftym rze- 
czyż mowiąc: iż tá rzecz droga, tyle nie 'wątta. Wolno Przeło= 
žonemu proftym fpofobem rozmowić fię z kupcem; o cenie rzeczy 
iakiey, y widząc že lie droży profić go aby taniey fpuścił zá tę 
lub owe cenę. 

29. Przy takich jednák mmoswách chociaż proftych; te :aflra- 
żność zachować potrzeba, žeby fobie śni włafności iákiey mie przy- 
znawać, Ani fig“ bez: potrzeby lub nád potrzebę nie wdawać w tos 
ani żadnych prawnych fpofobow do tego nie zażywóć, y wízel- 
kiego: fig zgorfzenia wyftrzegáé. Do tego žeby y mowy tákiey 
nie używać, ktora włafność znáczy> iako to kupiłem, ztargowa- 
łem, nie mogłem utargować; nie: mogłem fie zgodzić. 

30. Ze zaś darowizny częfto fię trafiaią, tak między Brácia» i4- 
ko względem świeckich, dla tego fię tu krotko wylicza» co bydź 
može godziwym fpofobem 4 co nie. 

31. Nayprzod żaden Brót, żaden Przełożony nie może mic ni- 
komu dźrować y naymnieyfzey rzeczy», Ani też może przyjmować 
darowizny. w fénfie: ścifłym, ták żeby to czynił imieniem wła= 


"nym, y dawał iak rzecz włafną. Przeto gdy. Brat co die jeden 


drugiemu, lub świeckim, procz pozwolenia Przežoženego tw ego: 
powinien to czynić zá pozwoleniem przynaymniey domniemanym 
tego» ktory tych. rzeczy. jeft panem; y: iego: imieniem fig: to: masa 
dzizć. 

32. Pawtorez nie mogą Przełożeni dać; dźrowóć iałmużny: piee 
niežney 
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niežney> áni imieniem. włalnym, Ani dobrodzieią ktorego fa pie- 
niądze; choćby też to chcieli z miłofierdzia uczynić dla ubogiego 
jakiego; gdyż z tudzego nie godzi fię iałmużny dawác, 4 do tego 
Bracia y proiłego: używania: wolnego w grofzach y pieniądzach nie 
máig, iakie må: w infzych rzeczach. Więc lepiey ieft ubogiemu 
z legominy, z omálty, z płotna co udzielić, 4 niżeli z pieniędzy. 
Tak trzyma. Marchant, 

33. Potrzecies nie. godzi fię Brátu Mízy przyimowóć pod tą 
kondycyą; żeby ten, ktoremu fą Mfze przyięte dał iałmużnę iego 
krewnym, lub: komu infzemu.  Sigyenża dále tego rácys: žeby to 
była donatio per tertiam perfonam: 

34. Poczwariey może wzaiemnie ieden drugiemw rzecz iák4 
małą dać zá pozwoleniem Przełożonego domniemanym; iáko to 
obrazek ieden, lub kilka; koronkę máta». metalik, arkufz lub kila 
ka papieru. Iníze zaś więkfze rzeczy dhiąc ieden: drugiemu ná- 
przykład ftoczek, nož, chuftkę;. powinni to czynić zá wyraźnym:s 
pozwoleniem Przełożonego ofobliwie młodfi, gdyż Rórfi y da= 
wnieyfi w Zakonie więcey mogą: czynić; za: rozumnie domniemá- 
ną licencyą; niželi młodfi» A. to dla: tegoż. iż. więcey: może Przeło= 
żony pozwolić wyraźnie Xiędzu niżeli Bratu albo. Klerykowi> 
więcey Xiędzu. dawnemu y zafłużonemu;: niżeli młodemu y nie 
dawnemu; zaczym y pozwolenie: domniemáne, prędzey może bydź 
na rzecz znacznicyfzą dla dawnych y ftórych, niżeli dla mło 
dych; lubo: dawni. y flárzy»: prędzey zwykli brać pozwolenie od 
Przełożonego z: pokoty;. niżeli młodfi, bo: ci: iśk więcey o fobie 
tozumieią, tak fobie więcey pozwalaią; 

35. Popiątey więk(zych: rzeczy y znAcznieyfzych; iako' to Bre= 
wiarza, krzyżyk: na pierfi, lub infzey rzeczy ktoraby była warta 
zło; 10: lub 8. nie może wzńiemnie feden drugiemu dawać bez 
wyraźnego pozwolenia Przełożonego; 4 to nie tylko: z młodfzych; 
ktorym mniey fię godzi; Ale tež y z. ftarfzych; choćby był y nay= 
dawnięyfzy; powinien profić o wyraźne pozwolenie; ile to bydź 
może. Przyczyna tego tá, iż żadney nie mafz potrzeby żeby fię 
Brat fam tákiemi rzeczami rządził, chybłs ta, żeby gardził fwoim 
Przełożonym, lub (woią Regułą. 

36. Co fię mowiło o darowiznie; czyli bardziey o proftym dA. 
niu; toż fiż ma rozumieć o zámiánách rzeczy, ktoré fię tráfikia 
między Bracią, iż rownym fpofobem pozwolenie czafem wyraźne 

bydź 
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bydź powinno -w więkfzych rzeczach; czafem domniemane w más 
łych. Pożyczanie także wzńiemne ieft godziwe» y owfzem powi- 
nien jeden drugiemu uczynność z ochotą pokazać; żeby niechcąc 
pozwolic rzeczy iąkiey drugiemu Brátu> nie pokazał fię że ią fo= 
bie .przywłafzcza. 

37. Pofoffey darowizny wzáiemne rzeczy drogich, ciekáwychs 
czyli okaząłych, zbytecznych; nie tylko zá domniemanym pozwo= 
leniem, ale też y zá wytaźnym zawfze fą niegodziwe: bo .pretiof4s 
curiofas fuperfiua, (a przeciw uboftwu nalfzemu. Dla czego gdyby 
jeden drugiemu dał chuftkę drogą, okazałą, lnb tabakietkę; ktora= 
by wartą była złotych kilkanaście lub 40. tylko; y:daiący; y ptzyi= 
mniący y Przełożony :pozwalaiący, «wfzyfcy grzefzą śmiestelnie; 
bo żadney "nie móafz potrzeby, żeby Zakonnik, taką ścifłością na 
boftwa będąc obowiązany dobrowolnie; miał w takich rzeczach; to 
iet chufikach, tabakierkach, fzukać drogości, y okazałości marneys 
światowey. Do tego nie dofyć jeft, żeby Brat zachował iftotę 
uboftwás Ale y podłość .przykładność pod grzechem śmiertelnym zż= 
chować powinien; według Deklaracyyi Mikołaia I. y Klementa Ve 
a coż to za podłość y przykładność uboftwa byłaby, gdyby Za- 
konnik ubogi, boy; zażywać miał chuftki do ocieránia plugaftw 49 
tabakierki do .chowánia y nofzenia profzku niepotrzebnepc: droa 
giey, kofztowney, okazáłey dla oká ludzkiego! zaprawdę nie poe 
kazywałaby fie w takim używaniu rzeczy podłość; przykładność; 
Ale oczywilte «wymyfły; zbytki y pogorfzenie ludzi świeckich. 

38. Ani tu wymowká ta fłuży; że to dobrodziey lub krewny 
dał fam dobrowolnie, y ówfzem prožba przymufł aby ptzylac. 
Lub też mowiąc, že (ie to tego nie zážywa dla parady, dla oka 
ludzkiego, lecz ták tylko že to ieft y dla «wygody wiekízey> jak 


fię wyżey mowiło. -Nic taka wymowká nie wartą; nayprzod do= . 


brodziey daie Albo dla ;tego, že nie wie y nie uważa ścifłości us 
baftwa nafzego; lub dla tego że widzi iż ten y ow Reform at 
używa tákich rzeczy drogich; alko to czyni ná probę y doświad 
czenie; czyli ptzyimie rzecz taką; lub też czyni to z poduľzczce 
nia fzatańfziego; fzatan howiem iáko do wfzelkich wyftępkow po- 
daie pobudki, tak y do tego przefiępftwa .dopomaga> nalłaniniąc 
benefaktora, aby rzeczy drogie; zbyteczne; okazałe Bratu dawał; 
niby to z nabożeńftwa y przychylności; y aby przymufzał proźbę 
do przyjęcia; fzatąńfka to ięft zdrąda tylko; na ktorey Zakonnik 
znać 
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zmńć fię powinien. Y Przełożeni o tym pilnie pamiętać mája» kie= , 


dy im dobrodzieie w pofpolitości dla zgromadzenia dála zbyteczne 
rzeczy; drogie; jałmużnę pieniężną wielką; iż to częftoktoć bywa 
fzarańfka fprawś, aby fię ná rzeczy zbyteczne; drogie; okazałe: ná 
iałmużnę wielką, prędzey ułakomili y z echotą przyięli y od u= 
boftwa odítapili> iak fig wyżey mowiło» 

38. Odpowiada fię powtore: Prawdą ieft, iż niektorzy mogliby 
takich rzeczy używać, tak tylko że mńią takie rzeczy; bez pizy= 
wiązania, bez upodobania, y nie dla okazałości; iednakowoż nie 
čodziwieby to czynili, bo drudzy to widzący z upodobania dla 
okazałości, y bez pozwolenia Przełożonego fłarńćby fię o to mo= 
gli. 


wydaie: lecz zgorfzenie względemi (woich Braci; podziwienie.s 


um 


| 


o tego podłość; przykładność w takich rzeczach (ie nies 


względem świeckich, chociafzby kto miał rzeczy takie bez upodo= 
bania wfzelkiego. Przy tym łatwo poznać; co fię dzieie z upo- 
dobania y przywiązania mocnego; naprzykład: gdyby komu rze- 
czy takich y prawo y wykład Reguły y Przełożeni zábrániálie 
a onby poftaremu tego wlzyftiego nie fłuchał, y mowiłby: -ktoby 
to tam na to #wažať. 

„ 39. Gdyby zaś kto mowił: że to dla lepfzey wygody fię dzie» 
ie byłaby rzecz śmiechu godne; gdyż zá złotych trzy może bydź 
chuftka, lub tabakierka tak wygodna, ik y zA dziefięć. Y to tež 
uwążąc potrzebą, ieżeli fię godzi wygod y pielzczot fzukać tym 
ktorym tylko rzeczy potrzebnych pozwolone ięft używanie; á nie 
wygodnych. Przeto kto fzuka wygod w miękkich rzeczách> iaw ny 
znak dále fue fenfualitatise 

X 16% SĄ Eo M r15 neo O 

40. Choćby tež kto mowił: że takie rzeczy (a długo ttwaiące, 
wymowká tá nicby mu nie pomogła, bo ieżeli Przełożony nie mos 
że fię godziwie ftarać dla całego zgromadzenia tak, ażeby mu to 
na cały Rok wyfłarczyło; dopieroż Brat w fzczegulności fam dla 
fiebiez nie powinien fię frafować o fanty długo trwáigce- Ta Os 
patrzność Bofka ktorá mu dziś dała, da y w dźlfzym czafie; byle 
w niey 4 nie w *voim ftaraniu pokładał nádzicie. A do tego ie» 
żeliby (ie trafiło; żeby w czáfie jakim Zakonnik ponofił niedofta- 
tek rzeczy iakiey potrzebney; chwalić ma Pana Boga, że fię ftał 
prawdziwym naśładowcą uboftwa Chryfiufowago; gdyż kto nigdy 
nie zna żadnego niedoftatku; y znać go nie chce; nie może fię na» 
zwać ubogim, O tym wyraźnie Expozytorowie mowią: iż Brat 

T ;Zakon= 
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Zákonny ktory nigdy nie chce znać niedoftatku, zoftáie w anie 
nie pewnym zbawienia, 

41. Pofiodmes Prędzey y bardziey potrzeba na małe rzeczy doe 
mniemanego Przełożonych pozwolenia; ná: więkfze wyraźnego; gdy 
Bracia co świeckim daią, lub od nich. przyimuiąs niżeli gdy fobie 
wzaiemnie użyczńią. Dla tego z.tego. co fię mowiło, pomiárko- 
wanie trzeba uważać; co fię względem świeckich godzi A co nie; 
małe; drobne rzeczy A do nabożeńlłwa należące; iako to obrazki» 
metaliki, koronki, y tym podobne; byle nie drogie, mogą ftarfi y 
dawnieyfi zá domniemanym. pozwoleniem Przełożonego y daiącycyh, 
dawać świeckim; tak z powinney wdzięczności; iako też dla. za- 
chęcenia do nabożeńftwa. Młodfzym zaś y tyle nie wolno,- chy- 
bá żeby bardzo małe y drobne rzeczy, A do nabożeńftwa. należą- 
ce dawali; bo młodfi dolyć oświadczą dla dobrodzieiow .wdzie- 
czności, kiedy fię za nich (zczerze. modlić będą; y tá im tylko wdzie- 
ezność ieft powinna. W. więkfzych zAś rzeczach wyraźnego pozwo- 
lenia Przełożonego potrzeba;4 dalącego dobrodziciá ktorego fię imie- 
niem dáie, przynaymnicy domniemanego; gdy wyraźne bydź nie 
może; kiedy Bracia co świeckim daią. A kiedy Bracia przyimuią 
co od świeckich; nie tylko pozwolenia. Przełożonego na ito po- 
trzeba, lecz też pilnie pamiętać im należy aby nie przyimowáli 
tzeczy drogich; okazałych; prożnością światową trącących, zbyte- 
cznych, gdyż przyimuiąc takie rzeczy y oni ciężko grzelzą, y Prze- 
łożony ieżeli daie pozwolenie; y dobrodziey daiący, ieżeli fię zna 
na ftanie nafzym. 

42. Poofme, Przełożeni wiecey y predzey mogą świeckim do- 
brodzieiom dać; niżeli inf Bracia, byle rzeczy takie nie były dro= 
gie; światowe; Ale według ftanu nafzego, żeby były ruchome; 
žeby fię to działo imieniem dAiącego y zá pozwoleniem iego; y 
žeby nie dawało fię dla zyfku márnego> lecz z powinney wdzię= 
czności. 

43. Podziewiąte, mogą Przełożeni wzaiemnie fobie; czyli Kone 


went Konwentowi udzielać tzeczy potrzebnych; za rozumnie do» 


mniemanym pozwoleniem Miniftrow Prowincyálíkich y dobrodzie= 
iow dáiacych. Dla tego mogą czafem więcey przyimować legomi- 
ny; zboża, żeby drugiemu Konwentowi potrzebnemu udzielili 
gdyż w tym nie może bydź przeciwna wola dobrodzieiow daią= 
cych dobrowolnie; ktorzyby radzi wfzyftkim Braci z miło e Ea 
opo: 
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dopomoc; ták naucza Bro. > pofłaremu trzeba zachować tę 
oftrozność; žeby fię 'to nie działo z przywiązania do ofoby; lub 
z przyczyny prywatney dla (wego włafnego intereflu; ale z mie 
łości Bráteríkiey dla dobra pofpolitego Konwentu; żeby to nie by» 
ło imieniem włafnym, iak z łafki fwoiey, y bez chandlu» czyli 
ścifłego (zácunku> .co zá :co ma -poyść; žeby nie była rzecz wiele 
ka albo z iałmużny pieniežney> gdyž má :to trzeba wyraźnego pos 
zwolenia. Te tedy y tym :podobne ikontrákty. :proftým y przyro+ 
dzonym fpofobem uczynione; iako nie :fą prawdziwemi kontrakta= 
mi prawnemi; tak też nie fa Braci zabronione: byle zachowali tos 
co fię mowiło; ani darowizny o ktorych byłą mowá nie fa daro= 
wiznámi> bo do darowizny należy, aby włafność rzeczy od iedney 
ofoby była przeniefiona na drugą :ofobę, tu -zóś die tylko fame.s 
używanie przenofi, A włafność przy daiących Me zoltáies lub też 
kiedy fię świeckiemu co die, w :ten czas ię przenofi y 'włalność 
ale powagą daiącego; nie Bràth. ze 


WIADOMOSC CZWARTA. 
44. O 'Proptietarftwie, .czyli przywłafzczeniu fobie rzeczys 
albo o grzechach przeciw ,przykazániu. o uboftwies-o 
ktorym fię moswiło. Te wyftępki lub :grzechy przeciw uboftwu 
powinny fię wiedzieć y poznawać, z tego co sig wyżey doftáte- 
cznie wyraziło; iednakowoż y tu fię niektore wyliczáia. 
45. Pierwfy grzech proprzetarftwa. Brać lub «darować rzeczy Jakies 


choćby pod podobieńftwiem iałmużny; przeciw woli Przefožonego 


wyrážney lub przynaymniey rozumnie .domnienianey. Dla czego 
gdy kto daie lub bierze -rzecz taką, bez woli Przełożonego» kto. 
tą gdyby kto ukradł, popetnilby grzech śmiertelny; popełnia: ták« 
że grzech śmiertelny. 

2. Rzecz dáka 'pozwóloną Brátu do «używania wziąć» Yy 
fobie używanie oney bez pozwolenia Applikowóć, lub kiedy Prze» 
łożony każe co dać; oddać; przywrocić, nie uczynić tego», albo 
gniewać fig o ot, ikáržyé ná Przełożonego. 

3. Grzech. Chowóć rzeczy zamykać, żeby Przełożony nie 
widział y nie wziął, albo ná wizycie gdy Przełożony każe pos 
kazść rzeczy Brátu> lub powiedzieć prawdziwie co ma; a on tego 
nie chce uczynić, choćby też tzeczy były takie ná, ktore miał po% 
zwołenie od infzegoPrzełożonego. T Akže:ktorzy cele zamykaiąj fą pros 

T2 prie= 


s 
152 «35 )(+)(S8P 
prietarzes zwfafzezá kiedy tak zamknie iż Przełożony otworzyć 
nie może. Hugo'de Dina o takich mowi: Ztodzieyfkim jpojolem mafia 
cokolwiek bez. pozwolenia zacho wutejć. i 

4. Klucz od: celi .amyślnie "z. (obą nofić lub. w droge brać 
żeby Przełożony czego z celi nie wziął, lub żeby nie wiedział ca 
ieft w celí. 

5. Przyimowáč rzeczy zbyteczne; nie potrzebne; dwotne s 
wytworne» okazałe, drogie; bogate, choćby to y do Kościoła na= 
leżało. Dla czego nie tylko z złotem, frebrem, ortnatow przyimo= 
wać fię nie godzi, Ale tež y bez (rebrá iedwabiem milternie wy- 
(zywanych, lub z iakiey drogiey materyi. Toż famo alby aby nie 
były z tąbkow przednich; muślinow « drogich, chumerały wyfízy- 
wane; ofobliwie kolorami, żeby fię marność y prożność światowa 
nie wydawała: O. tym wyraźnie naucza O. Brykner ná kar: 287, 

6. Fruktá y iníze ogrodowe rzeczy przedawać > lub ogrod 
naymowóć; albo -tą intencyą owoce polyłać dobrodziciom, žeby za 
nie płacili, bo to iedno ieft co przedawóć. 

7. jałmużnę n4 potrzeby Bráckie daną chować na czás 
ptzylzły; dulić; fkąpić: czálem ták że fię to y popfnie» ryby po 
fna; iníze rzeczy pogniią. 

8, U świeckich taiemnie chować trunek; lub. infze rze= 
czy; tym bardziey pieniądze; na co y Przełożony. pozwolic nies 
może; Aby: Zakonnik miał ofobną iałmużnę na (weie potrzeby» 
S. Benedykt mowiż Monachas obulum habens non palet obulum, 

9: Upominać fig prawnie o rzeczy Konwentowi lub. Bratu 
ktoremu dane -od beneťaktora lub krewnego: 

to. Rzeczy odmieniać > zamieniać imieniem fwoim bez ,po- 
zwolenia daiącego wyraźnego» lub przynaymniey rozumnie do- 
mniemanego. 

11. Nie chcieć uftąpić rzeczy iakiey drugiemu Bratu po- 
trzebney+ choćby y Przełożony kazał. 


12. Krupki, fkrzyneczki, mifeczki przy Ofłtarzu lub ptzy: 


drzwiach Kościelnych ftawiać ná iałmużnę pieniężna: 

13. ZA pracę; robotę nadgrody prawnie; lub koniecznie 
fię dopominać, Albo zá krzywdę uczynioną mścić fię y fatysfakcyi 
przez prawo fzukać. 

14. Ktorzy fobie koniecznie: obieráig aby-w tym Konwencie 
4 nie infzym miefzkali> w tey celi, żeby ná tym byli urzędzie: pod 

tym 
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tym Przełożonym nie mielzkali, choć nie maią ftufzney przyczyny, 
Także ktorzy gdy ich od jakiego urzędu oddalą, z micyica od- 
mienią; náraekňia y (zemrzą na Przełożonych. 

15- Niępoiłulzeńltwo; w ktorym ñg zawiera włafna wos 
la. Także z tey włalaey woli podeymować fię iakiey ufługi, pra» 
cy dla kogo bez wiadomości Przełożonego lub lifty pifać; przyie 
mować przeciw woli Przełożonego. 

16. Pieniądze lub infze rzeczy dawąc komu; žeby z tąd 
był pożytek, czyli żeby z pożytkiem odbierać. 

17. Teltameatem legowane rzeczy; jako y infze ktore» 
fa zbytnie, bez wiadomości daiącego imieniem fwoim zbywać, 
zamieniać, choćby fię to działo y przez Syndyka. 

18. Jałmużaę pieniężną przyimować; czyli ieft potrzebą 
ninieyfza; lub bliiko náltepuiaca> czyli nie mafz, y iey używać na 
rzeczy niepotrzebne. 

19. Grzech propr: iet tych, ktorzy gdy co mála robić, 
chcą aby byli wolni od chorn, od medytacyi y infzych powinno- 
ści, choćby fię bez tego obefzło; ktorzy od Przełożonego dopo- 
minaią fię nadgrody, lub bez wiadomości Przełożonego; to co 
zrobią rozdaiąy nadgrodę: fobie przywłafzaijąc. Także ktorzy nie 
radzi aby Przełożony ich roboty doglądał, bywaiąc w kuchni, w 
fartoryl ôčc: 

D wudziefty. Sluby czynić ná zachowanie poftow do: odprawiania 
podrožy ná mieyłca święte; bez pozwolenia Przełożonego« 

46. Do tego też proprietarftwa należą wymyfły zbyteczne w 
celach, przez budowanie rożnych fzafek zamykanych; ftolikow 
wymyślnych z wielorakiemi fzufadkami, Íkrzynek y niby kryio- 
wek. Jako tež malowania w celach z rożnemi. pfirocinami; fą 
wielkiey nagany godne. Kto fię. w pítrocinách kocha; iako fię po- 
kaznie; iż przez to (apit vanitatem, tak fię też wydáie> iż u niego 
pfłro w głowie. Aże niektorzy mowią: Iž to do dobrego porządku 
należy; odpowiada fię; że to fałfz iawny; bo im mnii gratow: 
zzeczy nie potrzebnych, wymyślnych znaydnie {ię u Zakonniká 
w celi; tym lepfzy ieft porządek. Więc iák prawa nakazuią: dofyć 
ieft, kiedy w celi ieft łofzko; Rolik zwyczaynys ftołek lub krze- 
fo iakie: A nie krzefłą wymyślne y poważne dla wygody olo- 
bliwfzey, iakich do infirmáryi zwykło file używać. Obraz także 
jaki nabożny Pana Jezufa Ukrzyżowanego» lub Nayśw: Panny w 

celi 
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celi bydź powinien, byle nie więcey y nie nadto. Przeto ná tym 
zawifł dobry porządek w celach, bo to-práwA náznaczáia: 4 nie 
na wymyfłach włafnych. A choćby też była iaka jedná fzafkź u: 
jektorych, soby sto ufzło; sub wiek(ze iako to u .Officialiftow; lecz 
bytęczne zawfze fą naganne. Y bywa iż ieden budue 
pluie, á tym famym iako proprietarze; włafność fobie 
naią. Záczym co ieft prawdziwie potrzebnego do celis 
row należy aby fie ftarali „o to; włafnych 'wymyfłow 
ozwąlając: d 
liczywfzy „okoliczności proprietarftwa> czyli 
ua niecgodziwego, dalfze wiadomości co fię godzi; A 
izi wynikają z tych S. Zakonodawcy fłow; ktore- 


mi nakazuie: 4by Bracia ná tym świecie żyli šáko pielgrzymi y przychodnice 
wie, Dla czego 

48. Wiadomość Pierwfa. Iž nie mogą Brácia mieć intrats do- 
chodow, prowizyi>polá, roli, do fiania sy zbierania pożytkowis 
chociafzby włafność tych tzeczy nie należała do Braci; Ale do.do* 
brodzićiow .daiących, 

49. Druga. Nie «wolno przyimowäáč idałmużny nie tylko pie- 
niežney, Ale też y w zbożu lub innych „rzeczśch, takim (pofobem> 
żeby fię kto obowiązał prawem; y fwoich fukcefłorow» Aby coro= 
cžnie pewna kwota jatmužny była Konwentowi temu; lub infze= 
mu „oddawana; chyba z tą okolicznością, żeby fie Brácia .o$wiad- 
czyli; iż nie przytmuią takiey iałmużny tak, žeby fię Jey mieli 
domagać koniecznie; A tym bardziey przez práwo .dopominác. ale 
iż to będą przyimować z ptoźbą iako iałmużnę: nie z powinno- 
ści, lecz z fczodrobliwości y łafki daną. Tak trzyma O. Brykner 
ma karcie 319. i 

50. Trzecia Nie mogą Bracia chować owiec :wotows konis 
wieprzowa pfzczelnikow: gotebnikow> y innich podobnych rzeczy 
z ktorych mogliby „mieć dochod y pożytek, bo tego zabrania Kle= 
mens V. y S. Patryarcha; kiedy tego Żądał aby Brácia iego byli 
iako przychodniwie y pielgrzymi. Do tego rzady Reformy ná- 
{zey nie záwifly ná Ekonomii doczefney, iaka fię gdzie indžiey 
znaydnie; y owfzem tá ieft zabroniona, lecz ná Ekonomii ducho= 
wney co do obferwancyi. Ná włafną iednik potrzebę: przez krot= 
ki czńs wołu ktorego, lub wieprzá zatrzymác> nie ieft rzecz zá- 
'broniona. Y tá ief rzecz nicgodziwa> Aby iedni zawfze byli Za= 
konnicy 
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konnicy przy (záfunku rzeczy iákich> y ná iednym mieyfcu, bo 
tacy rzeczy fobie powierzone, nieiako przy wfafzczáig> fkąpią; krys 
ią pod zafłoną Ekonomii; albo ofzczędności y ftáia fię proprietarzA= 
mi;i żaczym nie fą oni pielgrzymami y przychodniami, lecz wiel- 
kiemi golpodarzámi> do ktorego gofpodaritwa y rządzenia fię zby” 
teczne mála. przywiązanie. Zaczym świętobliwie fię dzicie, gdy 
Bracia nafi nie (4 przy oficinách: y (zafunku rzeczy iakich więcey nad 
trzy lata bez przerwania, naprzykład: kanaparz przy kanaparftwie; 
inaczey nie tylko: przychodzą do: tego co: fię wyżey mowiło, nie 
tylko ducha nabożeńftwa cale tracą, lecz: y o zakonności dla ufta- 
wicznego roftárgnienia>. prac y zakrętow zapominać mufzą, 

$1. Czwarta. Nie powinni Bracia: rzeczy ták zbierać potíze- 
bnych, žeby im. ná rok wyftárczyfo> boby tym famym nie w Opóe 
trzności Boikiey lecz bardziey w rzeczach Przy fpolobionych ufność 
pokładali;: y mieliby: pewność o (wych potrzebach na rok cały ue 
boftwo zaś nafze nie powinno ie fundować ná pewności; lecz ná 
niepewności rzezzy potrzebnych: ktore mogą bydź mogą nie bydž, 

52. Piąta. Nie może żaden z Bráci (ukcellyi naymnieyfzey po 
zmarłym: krewnym: przyimowác> Ani tež. rzeczami zmarłego by 
naylichízemi rządzić fie. 

53: Szošta. Nie godzi fię Braci przyimowác zapiľow żeby doa 
rocznie Míze 24 to: odpráwowáli> lub bez tego obowiazku.. Take 
że nie mogą mieć iezior> ftawow włafnych, lafow; łąk. Co ine 
{zego żeby dobrodziey powiedziałę bierzcie: fobie- co rok z tego 
lafu drwa według. potrzeby. takby fię godziło: przyimowńć, -nie 
jako z włafnego laffu; Ani iako: z powinności: lecz iako iałmużnę 
z łalki daną. ; 

54. Siodma. Nie mogą Bracia mieć przywileiow ná rzecy ińe 
kie doczefne od Stolice Apoftolikiey; lub od Biíkupá> naprzykład, 
žeby fię mogli upominać o nadgrodę pewną od pogrzebu; od mieye 
fca bo taki przywiley byłby pramem prywatnym rzeczy docze- 
fney. Do tego y S. Ociec w fzczegulnosci zábtánia fię ftárhé -o 
takie przywileie. Co infzego kiedy kto dobrowolnie y z łafki da 
co od pogrzebu wolno przyiąć, bo chóćby pogrzebu nie było; 
lałmużnę potrzebną godzi fię przyjmować. Także godzi fię mieć 
przywileie na rzeczy duchówne> iako to nA odpufty, na fłuchanie 
fpowiedzi, na władzą wiekíza do tozgrzęnia; y tym podobne; gdyż 
tego Reguła nie zabrania. 
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$5. Przeto dofyć nam ieft na prżywilelach, ktore fam Chry= 
Rus Pan nadał S. O. Fránciízkowi y Zakonowi iego> lak świadczą 
Kroniki; y wyliczają ie; z ktorych Pierwfy. Iż im więcey Braci 
będzie na świecie v po Konwentách> tym abficiey Opatrzność Bo- 
íka będzie onych w potrzebach zApomagać.  Drugź. Eż żaden w 
tym Zakonie na dufzy mie zginie; jeżeli życie będzie fię z po- 
wołaniem zgadzało. Trzeci, IŻ ktoby ten Zakon prześladował; 
będzie od Bogá ciężko karany; o czym fa y hiftorye w tychże 
Kronikach; Ptocz tych trzech przywileiow inne trzy S. Patryar= 
cha odebrał ná Gorze Alwernie. Pierwyfy. Iz Zakon: ten będzie 
trwał do dnia fądnego. Drugi. Fż żaden mńaiący intencyą źle żyć 
w tym Zakonie, długo w nim trwać nie będzie. Trzeci, Ze kto” 
by prawdziwie dla miłości Bofkiey ten Zakon kochał, choćby byt 
naywiękfzym grze(znikiem; otrzyma łafkę Bofką do żalu y íkru- 
chy ferdeczney, A zatym y miłofierdzie Bofkie pozyfka. 

56. Rzecze kto; przeciw ofłatniemu punktowi wiadomości 
drugiey: nie mogą Brácia przyjmować iałmużny Žadney> A naybár- 
dziey pieniężney, tylko nA potrzeby prawdziwe teraźnieyfze; lub 
przefzłe, albo blifko nafępuiące Tak lie wyżey mowiło. Do tego 
S. Patryżrcha chciał, Aby Bracia jego byli na tym świecie iako piei- 
grzymi y przychodniowie; y żeby ich uboftwo y życie chłe ue 
fundowáne było in incertos non incerto, to left, Aby Brącia nic pe- 
wnego względem potrzeb fwoich nie mieli, ałe tylko na Opatrzność 
fpufzczali fię Pana Bogń, ktora može im udzielić rzeczy potrze- 
bnych, može cząfeni niedoftatek rzeczy potrzebnych dopuścić. 
Przimowánie tež iałmużny zá pracą; za Mfze SS. y to nie pewne 
bydź powinno; bo fię o to vpominąć prawnie lub koniecznie nie 
godzi. Toč y Legata takie, przez ktoreby kto obowiązał fukces= 
torow fwoich, aby Braci corocznie iałmużnę w zbożu. lub innych 
tzecząch, 4 tym bárdziey w pieniądzach oddawali, choćby fię Brá- 
cia oświadczyli, iż do tego práwá żadnego nie przyimuią; y nigdy 
fie prawnie o to upominać nie będą, ale tylko profić ińke o pra« 
wdziwą jałmużnę, (3 Braci niegodziwe y przyjmować ich nie poa 
winni, boby tak iuż była iakaś pewność; ý rzeczy byłyby wy- 
znáczones nie tylko ná teraźnieylze lub blifko naftępuiące potrze» 
by, ale też y ná“ bardzo dalekie, y owfzem niby na zawfze. Ode 
powiada na to Corduba. z infzemi Autorami ktorych P. Kerckhowe 
wylicza. IŻ takie Legatá nie fa w fenfie ścifłym y prawdziwyms 
Legata 
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'Legata prawne; y obligacyi polityczney nie zawieraią w fobie: 
bo lubo iedna ftrona prawnie fię niby obowiązuie, druga tednak 
ftroná y naymtńicyfzego „przez :to nie nabywa práwá „politycznego 
A zatym z ftrony Braci aet «wfzelka niepewność; iż :rzeczy takie 
mogą bydź oddane; «mogą nie bydź. Do tego jeżeli ieft z takich 
Legatow jaka pewność z ftrony Bráci> to tylko ieft certitudo morals 
mniemanie ludzkie y nadzieia, iż to może bydž. (Nie jefít z4$ cer- 
titudo civilis, in ačtione civili fundata, iż to będzie zapewne y .powin= | 
no bydź koniecznie. Przy stym takie Legatá (a «w rzeczach ZWy- 
cząynie małych przy ktorych y zebrániná coroczna y nadgrodá l 
za Míze SS. lub za prace, Albo dobrowolnie dana pomieści fę. | 
Y nie wynika z tąd, iakoby Bracia przyirmowali iałmużnę ná czás (III 
daleki, na potrzeby nie pewne, bo gdyby fię trafiło żeby nie było HANNA 
w czálie dalfzym potrzeby prawdzrwey ninieyfzey lub blifko naftę= MLM tá 
puiącey; nie tylko nie powinniby Brácia 'profić o oddanie rzeczy | 
wyznaczonych, ale tež chočby dobrowolnie fami fukcefľorowie od= WINE 
dawali, "Brácia :przyiačby nie mogli iak fię iuż nie raz mowiło o LI 
rožney iałmużnie trafiaiącey fię. O czym mála Przełożeni dobrze Ml 
pamiętać; ibo inaczey byliby 'przeftępcami Reguły zwłafzcza žeby 
żadna :rozumna okoliczność nie wymawińła. Jako tež y Statuta HMI 
Generalfkie má karcie 30. pod liczbą 7. :zábraniája Przełożonym» 
pod utfáta urzędu Przełożeńfkiego, przyimowäc eleemofinam indiffe- | 
rentem chociażby za Míze SS. za prace, dopietož infzey iałmużny IN 
ptzyimować nie mogą kiedy niemáíz potrzeby. II 
57. Przy dokończeniu tey Części poďaie 'fię fpofob krotki uni NIU 
knienia proprietarftwa czyli swyftępku przeciw uboftwu. Prerufys ZNANI 
aby do żadney «zeczy nie mieć przywiązania; y w małych tze- DUNINÓW 
cząch upodobania wyfltrzegáé fie, 4 tym bárdziey choćby naymniey= KEY UA 
{zey rzeczy nie.przywłafzczać fobie. Drugi; 'przyuczyć fię ná mae LO 
łych rzecząch, podłych; ubogich ptzefławać; drogiemi, zbyteczne= | | 
mi, wytwornemi brzydzié fię. Trzeci, pod zafłoną choroby, da= H 
wności w Zakonie, prac, nauki; utzedow Przełożeńfkich, nie po= MIO 
zwaląć fobie przeciw obferwancyi. ‘Czwarty; z przyczyny niby KANE 
chwały Pana Bogą, dla ozdoby Kościoła; (rebrá, drogich rzeczy | 
nie przyimowáć, bo to wynńlazek fzatańfki, pod płafzczykiem na=* 
bożeńftwA przykazania przeftepowňc. 
58. Ze z4ś w Rozd: 4. ná karcie 95, mowiło fię: iż Statuta 
Generalfkie Kapituły Rzymíkiey> używania rzeczy drogich, dwor% 
U nych» 
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nych; wymyślnych; ktore fię w tamtym Rozdziale: cokolwiek: opi- 
fały, zábrániáias fame. iednak Statuta że fiş tam wyraźnie. nie požo- 
żyły, więc fie tu przydaia. 

59. Pierwízy. Stropbza pretiofas curiofas five unims coloris, five varies 
tatem colorum etiam. in mariginibus prafeferentidy five. plenes five [emiplene 
bombyciia; penitus fub gravibus panis interdicuntur: cuj nscuný : gradis ©. die 
gnitaris Patribusy utpote desurpantta Statum noflrum. 

60. Drugi. Dnemadmodum ad coron e. in chordtss tira. cruces dè. ligno 
fimpliciy nullatenus funt adbzbenda merala, (ive ex. ftannos five ex. aurichalcos 
five:ex alia materia confecta, ita. pixidule tabaceria fiannces aurichalctnay ČI 
4 fortiori magis aflimabilesy penitus: tolluntur; 68 ned; acceptentu ned; proci- 
rentur per illosy qui funt in babituati in. ufu tabaci, Unde receptacula tabaci 
ufualiss folum pojfant gfe. lignea», cornedy papyraceds fed nullam curtofitateniy, pre= 
tiofitatem. babentia. 

61. Gdyby z4$ kto. mowił: że widział iż. w tamtych Prowin- 
cyách tego nie zachowulą, Odpowiáda fię:. że. nam. nic. do. tego; 
byleśmy zachowali.  Powrores te y tym podobne. rzeczy nie. tylko 
fa prawem zabronione; ale tež iak. fię mowiło, według wykładu 
Reguły; pod grzechem: fą niegodziwe. Potrzecie; to prawo.iako y 
wykład Reguły, iż ieft teraz od nafzey Prowincyi. Approbowany; 
juž nafzey Prowincyi ieft. prawem wyraźnym, chociażby. nie. był 
prawem infzych Prowincyi. Przeto ktoby przeciw temu czynił» 
iawnymby fię pokazował prawa y wykładu Reguły przeltępcą: 


CZESC DRUGA. 


© žebrániu iałmużay; Aby Bracia chodzili dla. iat-. 


mużny uprofżenia z ufnościa: 
62. Ubo Brácia Mnieyfi obowiązani fa. z Reguły žeby nie 


przyimuiąc żadney włafności, żadnych dochodow» z: 


famey tylko iałmużny żyli, to fię iednak nie ma rozumieć iakoby 
koniecznie powinni z wyžebráney żyć iałmużny; lecz z: iałmu= 
żny czyli oná będzie wyžebrána, czyli dana zá prace lub dobro- 
wolniej dofyć żeby żyli nie z włafnych intrat, ani z wyznáczo- 
nych y pewnych dochodow. Y owfżem żebrać nie powinni, kie= 
dy z iałmużny zá prace lub dobrowolnie daney mogą mieć: fwoie 
potrzeby. Taksy S: Patryarcha: fam czynił, iako w Teftamencie-» 
mowi$: 4 gdy tam nie dawáno wadgrody zá: pracą) uciekaliśmy fie. do flotu 
Bań/Ki ce 
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PańjRiego, żebrząc tałmużny od domu do demt. Y :ehociaž Sigycnza iak 

iadczy O. Brykner mowi: iż nie trzeba (ie ftarać Aby rzeczy 
były kupione; gdy fię mogą wyżebrać y uprofić, to fię poftare= 
mu tak ma rozumieć; iż nie wolno udawać fie:do przyláciot du» 
chownych.aby potrzebne-rzéczy dla Braci kupili, lub wzięte zápľá- 
cili, kiedy rzeczy takie mogą fię uprofić bez rekurfu do pieniędzy 
przyiaciela duchownego. "Nie w tym zaś (enfie žeby proć, żebrać 
o rzecz jakąs naprzykład o mafło, kiedy ieft iałmużna pieniężna 
dobrowolnie dana, ktora pomiarkowanie na infze potrzeby; y nA 
mäížo wyftárczyé može. Ná ten czás żebrać fię nie godzi mafiA: 
kiedy Pan Bog dał iałmużnę ná mafło, boby tym famym było fkár- 
bienie y zgromadzenie pieniędzy. 

63. Żeby zAś žebránie iałmużny było godziwe y z zafługą 
przed Panem Bogiem te zachować powinni Bracia kondycye. 

64. Pierwfa, aby Bracia nie wftydzili fię chodzić dla ialmu- 
żny; gdyż fię dobrowolnie fali dla naśladowśnia Chryfiufowege 
żebrakami. Chryftus Pan jako świadczy Ewangelia, z żebraniny 
żyć nauczał Apoftołow fłowem y przykładem. Y przez owe trzy 
dni, ktorych go byli zgubili Nayświętfi Rodzice iego, iak naucza 
S. Bernard, żebraniną od domu do domu żywił fię, toć nam tym 
bardziey wftydzić fię nie należy. Dla tego S. Pätryárchá y zá ży» 
cia [wego przykładem y nauką; y w Teftamencie (woim do podu- 
falego zebrania zachęca Bracie Y kiedy powrácali Bracia z upto= 
fzoną iałmużną; Ociec S. wychodził do nich z radością; y zdey- 
muiąc z nich biefagi ramiona ich całował mowiąc, ihk kromki 
świądcząż Ták ia chce aby Brat moy fedt y wracał [ie z iatmužng wefo= 
Ży, wielbiąc y chwaląc Boga w iego dobrodzieyftwach. 

65. Druga. Aby żebrali y profili Brácia pokornie. Y lubo 5. 
Ociec kazał iść podufale na żebraninę; y nie wftydzić fię ieys nie 
chciał iednak tego, aby mieli zuchwale; natarczywie; y z uptzy= 
krzenim bez wiłydu, wyniagáiac po iałmużnie chodzić; gdyż taka 
żebraniną z naprzykrzeniem znacznym; bardziey ieft wymufzonas 
niżeli dobrowolnie dana, bárdziey odraża dobrodziciow od miło- 
fiernego uczynku; miżeli nakłania. Dla czego gdy Brącia idą po 
iałmużnę y flow fię tych wyftrzegać powinni» Aby nie mowilis 
iż idą na kweftę, gdyż to fłowo kwefta może (ie y źle y dobrze 
rozumieć, bo znaczy iąkiś zyfk, ktory może bydź godziwy y nie 
godziwy; dobrze lub žle nabyty, znaczy też y lichwe> ktora zaw 
U2 wíze 
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wfze nie godziwa iek. Do tego y S. Ociec Ani w Regule Ani w 
Teftamencie tego nie używa fłowA, y nie mowi niech Bracia idą ná 
kweftę, ale niech idą po iałmużnę z pokorą. Expozytorowie nafi 
także bardziey w niektorych miey(cách kweftę ganią y nazywaią turpes 
quafłm aniżeli zAlechią, znać że kwefta lub czálem znaczy ptofze- 
nie iatmužny> śle z niejakim naprzyktzeniem; wymulzeniém) lub 
z nieprzyzwoitością. Więc. iako: famego naprzykrzenia nararczy= 
wości w profzeniu: iałmużny tak y tych fłow; iż: po kweęście cho- 
dzą używać Bracia nie mála, kweltarzow u. nas: nie bywało y 
bydź nie powinni; gdyż y- imię to, ludziom ieft. nie miłe. 

66. Przy tym pokornym profzeniu iałmużny; nie należy przyi- 
mować A tym bardziey. ftarać fię o iałmużnę, ktoraby Z przymufu 
była dana;, naprzykład profząc Pana iakiego;. Albo gdyby lam Pan 
rofkazał aby poddani uczynili zfypkę: zboża:dla Braci, lub infzą 
jałmużnę złożyli boby to nie: była: iałmużna pokornie wyprofzo= 
na; lecz wymufzona. Dał tego: zacny przykład, B: Marek Bonoň- 
czyk Wikary Generálíki, ktory. gdy. Krol: Befny do Wiary S. ná- 
wiocony był przez: Braci MM. pokázuiac wdzięczność; przykazał 
w Kroleltwie całym: poddźnym fwoim. aby. Braci. żywili y odzie- 
wali, A ktoby tego nie czynił Aby. był: przymufzony. Za. ktorą fa- 
fkę O. Marek: podziękował y przylač iey nie chciał; daiąc przy- 
czynę: iż z Opatrzności Boíkiey y dobrowolnie daney iałmużny» 
żyć Bracia powinni bez ptzymufzenia y náprzykrzenia fię ludziom. 

67. Trzecia Ażeby. žebráli: cierpliwie, gdyż. może fię trafić, 
iż żebrząc» profząc» zamiaft uprofzenia czego» ufty(za zelžywe> fu- 
kliwe fowo, y konfuzya iaką odniofą.. Więc S. Patryarcha zwykł 
był dla nafzey nauki mawiać: „Qui eleemofinas. perits annaliter. Deo fola 
pat gratiasy quando ei mifericorditer trzbuiturs © quando crudeliter.  denegatur. 

68. Czwarta, Zeby żebrząc y. z žebrániny żyiąc wymyfłow 
w iedzeniu w napoiu.nie czynili, žeby na podłych y ubogich prze- 
ftawáli porcyach w Konwencie; toż famo u dobrodzielow» jak da 
dzą, ták żeby przyimowáli. Zeby umieli niedoftátek znofić, mo- 
wi bowiem S. Bonáw: Fadum © projanum efè mendacium paupertatis fe 
profeforem afferere, © penuriam pati nolles mterins inftar dzyitum velle affine= 
res exterius more pauperum mendźcare. Wielkiey nagany godni fas kto- 
rzy przez twoie wymyfły w iedzeniu, napoiu przymulzái4 nieiako 
Przełożonych; żeby fię ftarAli czyli godziwym czyli niegodziwym 
fpofobem dogadzać ich wymyfłem. Takich Hugo nie Zakonnika= 

mis 


5) (16t 161 
mi, ale apoftatami nazywa. Ci naśladuią Synkleta, ktory z Senato- 
ra zoftał Mnichem, życie iednák chciał po páňíku prowádzié, kto» 
rego S. Ambroży tak napomniał: Synclete 'Setaterem perdidiśii € Mo- 
nachum non. fecifh.. Y. Senatoríka godność utraciłeś, y Mnichem lub 
Zakonnikiem: nie. ftałeś fię; głupia to: ieft rzecz zaprawdę; wła(ność 
fwoię y fortunę opuścić dobrowolnie, ktorey godziło fię zażywać 
według woli; a potym chciwie tychże rzeczy opulzczonych (zu- 
kać; y ich chcieć używać z. uizczerbkiem (umnienia. 

69. Piąta, aby Bracia: itarali fię fzczodrobliwość dobrodzie- 
iow, duchowną. oiobliwie odwdzięczać ptzyfługą. Niegodnym= 
bo wiem. dobrodzieyftwá: fię ftáie>- kto za dobrodzieyftwo nie oddjie 
wdzięczności- Powinui więc Bracia odwdzięcząć przez nauki du- 
chowne> kazania; przez. Mize: S$. przez (powiedzi fłuchanie; mo- 
dlitwy; y. nabożne a czelte. za. Dobrodziciow weftchnienia. Oni 
bowiem: dla tego: nam: iafmużny dái44: dobrodzieyftwa świadczą, iż 
fię (podziewaią że za nich. fczerze będziem Pana Boga profić. Dla 
czego onas: żebrakach te fłowa: rozumieć fię maią. Peccata populi 
comedent.. Ofea. 4. Jako: tedy. ludzie: maiętni obowiązani fą ubogich 
dla miłości. Pana: Boga. zápomagác>: tak. ubodzy] koniecznie powin- 
ni do uftawiczney w modlitwach: pamięci. Tak. mowi S. Auguftyn: 
Diva. factus eft propter. pauperems» © pauper- propter: dźyitemj pauperis eft orare 
divitis: erogare, Dei: pro: parvis: recompenfares 

70. Szofła: okoliczność. Aby, Bracia nad: potrzebę: nie žebráli 
więcey; przeto:S. Patryarcha upominał: Brąci. mowiąc: Petite tantum 
viđtui © veftttui' necefjaria, Ego: de: me fateory 68. gratias: Dło meo: agos quod 
nunquam: fui: furs aut. latro-eleemofinarum: Zi. kąd: wnofisiawnie O: Btykner 
z inízemi Expozytorámi> iž y dobrowolnie: dawaney iałmużny przyi- 
mowaąć. nie. należy; kiedy. potrzeby prawdziwey nie: mafz; 4 przez 
to y chciwość ufkramia: fię; y. ścifłość. zachowuie fię uboftwá> y dla 
ludzi ieft. zbudowónie.. Dla czego częftokroć z więk(zym nabožeň- 
ftwem y ochotą dáig: nam: ludzie iałmużnę, gdy widzą y wiedzą, 
że ley łakomie nie zbietamy. Tego'nad potrzebę zbierania jałmu- 
żny y Klemens V. zabrania mowiąc: Niń efet multum credźbilessex jam 
experts quod non pofent. aliter. vita necejfaria inveniri. To ieft> iż jałmu= 
żny ná czas dźlizy znacznie przyjmować; nie godzi fię; chybą w 
tedy tylko kiedy z doświadczenia iawnego pokńzuie (le, iż 
ináczey nie mieliby rzeczy potrzebnych do wyżywienia: Záczym 
o rzeczy niektore wolno fig wcześniey ftárác> iako o zboże w zis 
MIE: 
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mies o barany w iefieni, y tym podobne rzeczy; ktore nie zás 
wfze mogą bydź uproízone. 

71. Do tego iednák zachować porabi trzy kondycye. -Pierwfa 
żeby to wcześne fłaranie nie było z ladą przyczyny; lecz z 
doświadczenia [amego, iż potym o to będzie trudno. Druga; aby 
siwa to aieuftawóło zwyczayne SWI zebranie; to ielts żeby 


nie o każdą rzecz tak w czáfie fię ftarać żeby ná niczym nie zby- 
i) boby A famym żebranina ultátá. Trz ze(i4ą Zeby to było 
wiadomością Przełożonych. Dia czego przeciw Deklárácyi tey 
kiey czynią, ktorzy na cząs bardzo długi iako ná rok chły 
ite G rzeczy niektore. 

wa. rzydaie tu ©. 'Brykner z KAVA At potrzebną wiadomość: 
iż Brót Mnieyfzy choć nie ma łafności» ale tylko famo używam 
nie; gdy rzeczy drogich, cieki wych, dw ornych ZY ch; gor 
tow ieft zawfze używać byle miał y niechce znać nigdy niedo» 
ftátku, -y owízem ma umyfł nakłoniony, Aby RA W. obńtował w 
tzeczy; y miał pewność o (woim dla fiebie doftatecznym wyży= 
wieniu; y innych wygodach; talk jakoby miał „ná to intrate lub 
dochod> iet w ftanie niepewn tym . zbawienia, jeżeli fię w tyms 
nie poprawi y fzczerze pokutować nie będzie. 

73. NamieniHo fię ktotko w Rożd: 4. y w tym fzofty » iż z 
iałmużny obfitfzey. dobrowolnie daney; może bydź obfitíze uży» 
wanie; lubo z tey tylko przyczyny: Aby ná potym wi iękfze, A tym 
bardziey zoytecz ne było używanie rzeczy; .nie ieft rzecz godziwa 
przyimować iatmużnę. Może iednak Przełożony „poftarać fię z iał» 
mużny dobrowolnie *daney> lub ga Míze> albo zá prace; o trunek 
jaki dla Braci, aby go czafem onym udzielił. Przyczyna tá tego; 
iż S. Patryatcha opifaw (zy wfzelicą ścifłość je y Ro 
co fię tycze wyżywienia Braci mowi: że wfelk ich pokarimo w ktoveby 
przed meh położono godzi fie im požywác. Do ktorego wyżywienia nale- 
ży y napoy> iaki Pan Bog da, czyli piwo; czyli miod: czyli czáľem 
y wino. Toć kiedy dobrodzieie łatkawi czyli w domu fwoima 
częftnią trunkiem) czyli do Konwentu przyś JE kilka garcy, alba 
beczkę» wolno przyiąć; lnb tež choć nie przyślą wina, ale dadzą 
ná wino» lub infzy trunek; može bydź iafmužná przyięta y 
trunek za e jałmużnę może fię wziąść według intencyi wyrážney 
dźiącego. Záczym y zá infzą iałmużnę dobrowolnie; Inb za Mfzes 
zá prace daną, może {ię toż uczynić godziwie; gdyż O a 
dobro- 
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dobrodzieie. daiący: iałmużaz, lub zá Mize 99, bez wątpienia wfzel- 
kiego, zezwalają aby Brá 
trzebnią;. A. że czalem. ie! 
pofilić czyli im. dać po porcyi iakiego trunku, więc rzecz. tá. nie 
zdaje fię bydź niegodzi 
mużnę dobrówolnie>: lub za prace daną, Do: tego.Statuta Prowjin= 
cyalikie, chociaťz. dość ściśle opiľaty tę rzecz względem wunku,(po= 
ftaremu pozwalają Aby niektorych czafow całe zgromidzenie miało 
porcyą truaku iakiego; toć ten.trunek mufi bydź zá iałmużnę do- 
browolnie daną nabyty. Także wdlzyfcy Expozytorowie nauczńią, 
iż Przełożeni powinni bydź fzczodrobliwi; w czymby záš ich fczv- 
drobliwość pokazała. ię gdyby czafem Zakonnikowi>. ia“ iałmu= 
żny iakiey, nie dali (zklaaki miodu; lub winą, zapewne w niczym- 


ia z tey jafmužny. mieli to, czego po. 


by nie mogli oświadczyć tey fzczodrobliwości,. bó nie mogą dać: 


ani pieniędzy; áni [ukien, ami chuft, Ani fantow iakich; przeto y 
z tey przyczyny; kiedy Pan: Bog da jałmużnę; może zá nie bydž 
nabyty. tzuneka 

74: Ze zaś Statuta Generálíkie na karcie 3.0. pod liczbą: olmas 
zdaią lie, zabraniać tego pod karą znaczną, 4 to na fundamencie 
Reguły, gdyż Statuta w tey okoliczności lą też wykładem Regu- 
ły. O. Brykner. także w (woim wykładzie Reguły: pilze: iż. pić 
wino w Węgrach; ieft ufus moderatn pić wino -w Polfcze; ieft ufus 
imimoderatzaj confequtnter šllicitnss quia. fuffcit  cerevifia, Więc zdaie fię 
tu potrzebne wyrozumienie Statutow w iakim fenfie mowią. Dla 
czego Statutą.Nayprzod rozumieją fię; gdyby daiący iałmużnę dobro= 
wolnies lub za Míze. SS. albo za prace, wyraźnie temu fprzeci= 
wiał fię; tak iżby rozumnie domniemane pozwolenie iegos ná to 
bydź. nie mogło. Pówtore, Statuta zabraniaią tego w tym -fenfie: 
iż Przełożeni nie powinni fię ftarać o trunek zá: iałmużnę dobro= 
wolnie daną, tak iak gdyby z prawa ná to obowigzáni byli; żeby 
Bracia czyli Zakonnicy mogli fię o-to upominać koniecznie; y nie» 
iako: przymufzać. Przełożonych do tego, gdyż 'to bydź żadną, miarą 
nie może, bo. ieželiíz nie mogą Przełożeni ściśle upominać fię o 
iałmużnę z4 Mfze SS. odprawione; ieżeli Bracia nie mogą fię. dom 
magać koniecznie; : Aby im dobrodzieie prace ich nadgtodzili; rze- 
czami potrzebnemi do wyżywienia, iakżeby mogli Bracia upominać 
fię kiedy; o trunek. Przełożonemu? ktory nie ieft-de neceffitate, ale 
tylko de commoditate, Statuta- zaś Generalikie, ná tymże mieyfcuj 
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jako y Expozytotowie; pozwaláig tylko fzukać necefitatess "ale non 
commoditate, „ofobliwie gdyby fię to miało dziać „koniecznie. Więe 
fię wnofi iż Statuta „zabraniają z iedney -Rronty, to ieft z ftrony Za- 
konnikow» aby fobie do trunku żadnego prawa nie przywłafzczą= 
lis ani o to ściśle fẹ fkarżyli ná wizytach: chyba żeby to tylko 
było nieiakie użalenie -dyfkretne, na nieuczynność Przetožonego> 
maiącego A niechcącego uczynić; inaczey byliby proprietarzámi> 
ptzywłafzczaiąc fobie prawo; ktorego.nigdy «mieć nie moga. Ani 
Prowincya w tey okoliczności prawa 'ftanowić nie może; gdyżby 
fiş fprzeciwiała y Regule y Statutom Generalfkim. Z ftrony zás 
drugicy> to iet z ftrony Przełożonego» lubo Statuta nie .przykázuia 
tego; ale tež nie zabraniaią, w tym (enfie ták fię.mowiło. Prze= 
to kiedy Pan Bog przez .dobrodzieiow łafkawych użyczy iałmużny 
obfitízey» mogą Przełożeni .poftarać fię o trunek: Ktoregoby pomiár- 
kowanie bez zbytku, według czá(u y potrzeby udzieláli Braci, iak 
ubogim iałmużny; gdyż «w {amey rzeczy Bracia nafi jak ubodzy 
z rąk Przełożonych wfzyftkiego «wyglądalą, bo {ami matą we wízy- 
ftkim ręce związane. Dla tego.możeto bydź wfzyftko dobrze (pofobem 
dobrym y godziwym> gdy przyftapi -dobra wola tak Przełożonego 
co do fzczadrobliwości» iąko sy Bráci .co do pokory, aby w takich 
okolicznościach mie fzli napaścią; lecz pokorą; to może bydź y 
politek jakikolwiek, y «miłość Bráterfka. y zachowanie S» Obler= 
wancyi. O. zaś Brykner .ma fię rozumieć w tym fenfie: iż „piť wi- 
no w Polfzcze zawfze € pro potu ordinarios eft ulus immoderatms. Pić 
wino w Polfcze czafem bez zbytku, gdy Pan Bog da, ieft uw źm= 
moderatus nie mowi w tym fenfie. Gdyż S. Ociec powiedział, iż 
Braci godzi fię pożywać coby -przed nich położono. 

75. Tę iednak w tym oftrożność záwíze zachowAć potrzeba 
aby trunek nie był znácznie drogi, ofobliwie wino gdyby fię brá- 
ło dla zdrowych» bo dla prawdziwie chorych; krorzy tego albo z 
tofkazu Medyka, albo z iawney infzey przyczyny koniecznie po- 
trzebuią może bydź drożfze y powinno bydź lepfze, choćby tež 
y rekurs miał bydź ná to uczyniony. Co infzego left gdy choty 
będzie taki. że może zieść cztery lub trzy porcye y piwa fię napić 
tak lak zdrowy: dla takiego dofyć iet na winie ordynaryinym; 
jeżeli z iałmużny dobrowolnie daney łatwo bydź może; y ieželi 
go dadzą. Toż fię ma tym bárdziey rozumieć o tych ktorzy mio- 
du pić nie mogą; dla tego že fię im nie podoba y nie ra 
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na takich nie mafz przyczyny mieć względu, be ieżeli fię im 
miod nie podoba, to fię piwa napić mogą. "e 
76. Ci zaś ktorym miod prawdziwie (zkodzi na zdrowiu; A 
wino łatwym fpofobem bez rekurfu do przylacioł duchownych; 
znayduie (le w Konwencie; lub bez trudności może bydź nabytes 
nogą fię mapić gdy będą mieli, byle bez zbytku, lub tym bardziey 
"nálnega domagania fig, albo uchoway Bože fzemrania ná Przełożo= 
nych, y przywłafzczania fobie do tego prawa: gdyż do piwa; wo- 
dy y chleba, iak S. Bonawentura naucza: tylko Bracia prawo przy= 
todzone mieć mogą. Więc bez przywłalzczania fobie iakięgo 
prawa, kiedy Pan Bog da przez łalkawych dobrodziciow, „može 
zieść y wypić według potrzeby; przeciwnym fpofabem w niedo- 
Ratku y nayściśleyfze prawo nicby nie pomogło w tey okoliczňo- 
ści, bo na to niemafz żadney intraty. Rekurs też pieniężny czy- 
nić do .przyiacielá duchownege ná trunek dla zdrowych Braci, choć= 
by y cały rok Zgromadzenie pić trunku nie miało; nie ieft jgo= 
dziwy: (wyiąwfzy-ofoby, -dla ktorych wzgląd bez rekurfu bydź no= 
że.) Y tá rzecz fama z fiebie oczywiście ieft iawna; gdyż trunek iá- 
“ko to miod; winos non cf? de neceffitate vims. Może bydź doftáteczne 
y uczciwe wyżywienie bez trunku. Y kiedy ieft piwo» chleb y 
porcya zwycząyna raz na raz w Konwencie dla Braci, dzięki nie- 
fkoticzone Nayświętfzey Pana Boga dobroci oddawać ufławicznie na- 
Jeży, A o trunek że go nie ftało; y łatwo nabyć nie można; nie tyl- 
ko zabiegow trofkliwych zbytecznych czynić, .ale też y (mucié fię 
nie godzi; bo taka rzecz ile u nas Reformatow; kiedy ief; to dobrze 
kiedy niemafz, to drugi raž dobrze; gdyż to ieft accidensą guod. poteft 
adeffe vel dbefe fine [ubječti covruptiones Y.ówfzem czafem magó corrumpit fub- 
jeddum dum adeff, quam dum abefła Przeto obeydzie fię bez tego: gdy 
nam na prawdziwie potrzebnych do wyżywienia rzeczach z (zcze- 
gulney Opatrzności Befkiey nie zbywa. Do tego fmacznieyfzy y 
zdrowfzy ieft trunek, kiedy fię go kto czafem A nie záwfze napiie. 
77: Zżczym dofyć ieft, iż fię wyżey rygor (práwiedliwy praw 
Generálíkich łafkawie explikował: že zá iałmużnę dobrowolnie 
„daną; lub zá prace; może trunek bydź brany y używśany z do 
mniemánym przynaymniey dáigcego pozwoleniem, bez ktorey y 
takiey explikácyi y tyleby fię nie godziło. Dla czego powtarza 
fię: iż trunku zá iałmużnę (pofobem opifanyms branie y używa» 
nie godziwe ieft Braci byle to było bez pafyi; y przywiązanias 
W to ielts 
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Ho ieft, Aby ták itrunku uzywáli iakby go nie užywáli> według 
nauki Pawła S. Er qui utuntúr .... tanqaam non utantur. ima ad Corisi 7. 

78. Szczęśliwi iednak. fz; ci, ktorzy fig bez trunku obeyść 
mogą, iako nas famo doświadczenie uczy; 4 ktoby temu nie wie- 
rzył, niech. (probuie przez ieden: rok, to dozna famym fkutkiem; 
że ta chęć pochodzi tylko z przyzwyczáienia y nałcgu, według 
tego: per frequentatos hauftus aguivuntur habitis. 

m9. Ta tež rzecz ieft niegodziwa> kiedy Przełożony dla iá- 
kiego fkapítwá: za iałmużnę dobrowolnie danąsiilub zá pracą, bie- 
rze trunek znácznie podły; a zatym y niepožyteczny» dla tego že 
tani, chociaż y zły. Lepiey ieżeli iałmużńy nie wyftarcza ná wino 
ordynáryine> napić fię miodu» á jeżeli y na miod nie ftáie, to pi- 
wA dobrego; tak wfzyfcy ludzie rozumni czynią. Do tego iałmu- 
żnA choć mała; poftaremu niegodziwie fię wydáie zá rzecz złą y 
niepożyteczną- Tož fię ma mowić, o rybach» śledziach y tym po- 
dobnych. 

80. Zeby zaś ta rzecz, o ktorey fię wyżey mowiło, względem 
trunku, nie zdała fię komu przeciwna lubo nowa; dla tego kładzie 
(ie tu Statut Generaliki mowiący: Qua pana (ideft privationis ) plelłantur itie 
am illiy qui de eleemofinis oblatis pro celebratione Miffarums vel aliters procura= 
bunt vel permittent ut ematur pitantia pro Fratribus [anisa nifi mtentzo zlimás 
qui dedit eleemofinam effet ltalis. fol: 30. Y drugi na tymże micyfcu pra- 
wdziwe potrzeby; ktoreby bydź mogły: nauczaiący; przydaie fię tu. 
Neceffitate vera funt illes que excludunt damnuma non autem [petan folam com= 
moditatem> quando nimirum fi dich neceffitaribus non proyidereturs communie 
ras aut particularis perfona damnum pateretur, vel oficia non polen manere 
fine aliquo detrimento. Z kąd fię pokaznie iż fẹ żadna ściiłość nowa 
nie przydała, śle bardziey łagodne wytłumaczenie prawa. Y na 
tę tež hiltoryą ftrafzną; o ktorey w Rozd: 10. w Części 4. gdzie 
fię fiodmy opifuie wyltepek pamiętać potrzeba. Jako y na drugą 
w teyże Części niżey położoną. ć 

$1. To tikże wiedzieć należy; iż niegodziwie bardzo czynią; 
ktorzy fłarania znacznego dokładaią y jałmużny nie żałuią aby był 
trunek; 4 o potrzeby prawdziwe do wyżywienia należące? aby 
była porcya przyzwoita; mniey dbaią. Naprzykład: gdyby podczas 
poftow nafzych ktore fa przydłużize, nie żałowałoby ię kofztu 
ná trunek; A ná ryby; ftokwifz y tym podobne rzeczy prawdziwie 
potrzebne» mowiłoby figs iż nie mafz iałmużny, Niegodziwie y 
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nieuważnieby fię chle działo; bo icżeli prawdziwie y na to y na 
to iałmużna nie wyftarcza, to fię powinná rzecz nie prawdziwie 
potrzebna; Albo mniey potrzebna opuścić; to ieft trunek; A rzeczy 
prawdziwie potrzebne do wyżywienia należące za iałmużnę na- 
bywać fię mäia. «Przeto slie funt meceffitate -veras alie. apparentesa afeita- 
te & tolerate, Item alia funt neceffitatess quas ex precepto Regule tenentur 
providere Superioresj alie que .ex favore Expofitorum Regules non prohibentur 
procurari, fed cum quadam modificatione permitruntur. Z kąd «łatwo lie 
domyślić może, o co wprzod y więcey ftarać fię .potrzebą. 

82. Ktoby zaś iňáczey y przeciwnie .czynił, nietylkoby grze- 
(zy! przeciw Regule, iktora Przełożonym 0 :potrzeby prawdziwe 
ftarac fie przykAznie; (między ktoremi wyżywienie Bráci naypiet- 
wfze ma mieyfce;) lecz:też byłoby to przeciw dobremu rozezna= 
niu; gdyż każdy rozumny :golpodatz, w.przod sie Stāra <dla <fiebie 
y (woich domowych © wyżywienie; £ potym dopiero ieżćli mu 
wyftarcza iefzcze intratá-ná trunek, może na niego łożyć. 

83. To fię tu mowifo ták dla przefrogi, iako tež z przy- 
czyny tey; że w Rozd: 4. byłą wzmianka. ná:karcie 88. przed li- 
czbą 38. y pod 39. iż trzeba miec wzgląd; nie tylko w pofpoli- 
tości na chłe Zgromadzenie; lecz y wzfczegulności na niektore olos 
by; iakosto -ftarych, chorych: prácniacych> chorowitych> dľa ikto- 


tych uťznie więkfze bydž powinno ftaranie; «chociaż «młodym 


zdrowym -y mniy pracującym dość ieft ná legominie :zwyczáynie> 

czafem na rybach, 'lub-częściey, gdzie onych ieft obfitość. Dia 
tych zAś o ktorych fię mowiło, gdy obfitości niemafz; ftarania trze- 
ba przyłożyć; albo ikofztu ná rzeczy nie prawdziwie potrzebne.s 
umnieyfzyć, 4by ná prawdziwe wyftarczážo. Do tego ná takie po- 
trzeby prawdziwe y rékurs ieft godziwy> ktorego ná mieprawdzi- 
we czynić fię nie godzi. 

84. Z tego zaś wfzyftkiego co fię tu mowifos niech fobie.s 
nikt fkruputow niepotrzebnych mie czyni, lecz tylko ieżeliby u- 
znawał fię bydź w tym «wyftępnym, niech fię fzczerze dla miło- 
ści Bofkiey poprawi: gdyż Pan Bog mie fkrupułow po nas wycią- 
ga» Ale (zczerey poprawy żąda. Przeto co fię tu opifało w tych 
okolicznościach troche obfzerniey; to fię fzczegulnie uczyniło dla 
zachowania czworákicy ofłrożności. To ieft, w nabywaniu y fióra- 
niu fię o rzeczy; w używaniu onych; w (záfowánius y w domagániu 
fig, albo upominaniu o nie. 

W2 85: 
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85:. Spofob łatwy dò uniknienia niecietpliwości w niedoftatku 
czyli tych rzeczy: o ktorych. figę mowiło; czyli w- infzych. pò- 
trzebnych može bydź ten: życzyć fobie fzczerze. y: pragnąć dla mi- 
łości Bofkiey takiego. niedeftatku: czyli. to: co. do wyżywienia; 
czyli čo do odzienia; czyli w ktoreykolwiek: okoliczności. Więc 
gdy fię taki niedoftatek traf, będzie, według chęci, y żądania. na- 
Ízego: zaczym nie fprawi fmutku y. narzekania, lecz pociechę y 
radość duchowną. Wo tego ieżeli komu nie łatwa .icli.y niechce 
fig umartwić dobrowolnie w. ten czas kiedy. ma doftatek rzeczy 
potrzebnych: niech przynaymniey w cząfie niedoftatku przypadko- 
wego; ma zawczalu intencyą. dobrą przyjąć. mile ten przypadko- 
wy niedoftatek zá. dobrowolne umartwienie> 4 tak. gdy w famey 
rzeczy to'uczyni, y przykrości nie uzna; y będzie w. nim ex nee 


ceflitate. virtus» z zafłagą: przed Panem Bogiem. Y owfzem czelto-- 


kroć więkfza bywa zafługa, gdy kto cierpliwie znofi to; co Pan 
Bog na niego dopuści, niżeli gdy fobie dobrowolne zadale umare 
twienia. Przytym pamiętać potrzeba iak wiele iet ludzi, ktorzy 
żadnym ślubem nie obowiązśli fię. ná. uboltwo; czyli ná. znofzenie 
niedoftatku, A poftaremu częftó niedofłatek cierpliwie przyiniuią: á 
ježeli nie mAią w tynr.cierpliwoáci>-wiekíze umartwienie. dla nich. 
Toż fię ma tym bardzii rozumieć o ofobach. Zakonnych. 


CZESC NERZ PE TA 


O (zácunku: y zacności Uboftwa. 


86. Wielu: okoliczności zaízczyts fzącunek, ozdoba nays- 


wyżfzego uboltwá> ktore- Brácia Mnieyfi zachować 
powinni, iawnie. y iaśnie. wydáie fię Nayprzod; iż niemafz .žadne- 
go ftanu takiego na świecie; w ktorymby ludzie nie mogli mieć pras 
wą iakiego, ieżeli nie politycznego, to przynaymniey prawa Na- 
rodows ieżeli nie do włafności, to przynaymniey. do używania 
jeżeli nie w fzczegulności to przynaymniey w pofpolitości» Bráci 
zaś .Mnieyfzych tak ieft éciffe to uboltwo; iż żadną miarą takiego 
práwá ani máia Ani mieć. mogą, lecz tylko im ieft zoftawione pro- 
fte. rzeczy. užýwánie, takie ktore nie zawifło od woli onych, ale 
woli.cudzey; tak iż może bydź rzecz zawize: odebrana. od. Braci; 
poki używaniem fámym. nie ieft firawiona. 
87. Powtore. Iż to uboftwo Bráci ieft ná naywyżfzym ftopniu; 
dla czego trzy ftopnie uboftwa S. Hieronim náznácza, Finiti ieft 
tych» 


aa iw z 
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tych, ktorzy máig. włafność y używanie prawne; lecz wewnętrznie 
y. duchownie fig tego wyrzekáig: y lą ubogiemi w duchu; y ná 
tym ftopniu zolłaie dofkonałość Chrześciańika, o ktora fię wfzy= 
fey Chrześcianie ftarść powinni- Drugi jelt ludzi. wyrzekaiących 
fig. wfzelkiey włalności, nie. tylko wewnętrznie lecz y powierz- 
chownie; śle. tylko wfzczegulności nie w pofpolitości. Ná tym 
ftopniu zoftaje wfzelka dofkonałość Zakonna y Ewangeliczną, 
Trzeci ftopieň ieft tych, ktorzy y, wewnętrznie y powierzchownie; 
y wfzczegulności y w pofpolitości ;wfzelkiego prawa co do wła* 
Ínosci- y używania prawnego wyrzekaią:fię, lecz tylko jm poli: maiąs 
to ieft, takie prawo iakie maig #ptalzgtá do pożywienia. Y tens 
ieft ftopień naywyžízy uboftwa Chryftulowego y. Apoftolíkie g0> 
nád ktory iuż wyžízy bydž nie może, y na ktorym zofiaie ubo- 
fwo Braci MM, ktore O. S. Fránciízek. dla tego nazywa naywyż= 


. fzym: uboftwem; bo będąc ná tym: ftopniu; iet- bardzo oddalone 


od świata, od ziemi,-4 blifkie Nieba famego y Boga: 

88.. Pôtrzecie że toż.uboltwo ieżeli fię ściśle y iak powinno 
bydź zachowane; záchowuie, iako-rzeczy ziemikie oddala; tak przy» 
czynia y przymnaża duchownych y. Niebiefkich darow» iako ubo- 
giemi czyni Brácia co do dochodow deczefnych, tak ich ubogaca 
w cnoty. Dla tego S- Bonaw: mowi: Niech fig, tedy ci ubodzy fiardią 
Aby iako: fa nád infych w uboftwie - ścisleyfemij ták żeby byli mad infych w 
cnoty wyż emi. y -bogai fezńż. 

CZESG CZWARTA. 
O miłości. wzśiemney. Braterfkiey, y o ftaraniu (ie 
względem chorych Bráci. 

89. OŚ fię tycze pierwfzey Czaftki, tey Części, o zácho- 

wániu wzátemney Braterfkiey miłości, tę iako prawo 
przyrodzone y Boikie wfzyftkim mieć przykazuie; ták y S- Pátry- 
archa to mocno. nakąznie, temi fłowami mowiąc: Jeżeli Matka kar= 
mi g kocha Syna (wego 'cielefnego; iakoż wie bardziej Brat kochać j żywić 
powinien Brata [wego duchôwňego. 

„ „90. TA zás miłość Bráteríká ma fię znaydowńć . Nayprzód w 2na- 
kách powierzchownych; žeby fię Bracia na każdym miey(cu poká- 
zowali domowemi, żeby uczciwość ufzanowanie bez pogardy; bez 
krzy wego poglądania; bez fukania wzáiemnie fobie oddawali. Pi- 
tore 
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wtore ma bydź ta miłość w affekcit, co nie tylko ná tym zawifło 
żeby jeden do drugiego miał (zczerą Brateriką podufałość; lecz 
bárdziey ná tym; žeby z fercá .prawdziwie ieden drugiemu iako 
naylepiey życzył, «to ielts żeby fobie życzyłi wzaiemnie; uchronie« 
nia fię wfzełkiego grzechu» niewinności (umnienia zachowania; łafki 
Pana Boga ptzymnożenia; zdrowia; y doczefnego dobrego powo- 
dzenia, ile to bydź może z chwałą Pana Boga y zbawieniem du- 
{zy Brata; 4 to w doczefności. W wieczności zás máią fobie wza- 
iemnie życzyć, naypożądańfzego widzenia Pana Boga; wiecznego 
z Bogiem panowania y ufzczęśliwienia niefkończonego. Y ná tym 
to y takim żŻyczeniu; naywiecey gruntuie fię Braterfka miłość. 
Potrzecies Ta miłość „ma fię pokazować w fkutku famym, kiedy 
Brát Brata rátuie> dopomaga -mu fzczerzey w potrzebach ducho- 
wnych y doczefnych; przez modlitwy» nabožne weltchnienia> 
przez dobry przykład, dobrą radę, przez wyświadczenie wizelkiey 
uczynności y w potrzebach zaratowania. Ná tey y tákicy miło- 
ści Braterfkiey; „ktora ieft dowodem .oraz miłości Pana Boga; iako 
zawifło zachowanie praw Bofkich, tak y zachowanie Reguły. Y 
ta miłość .Braterfka wzajemnie zachowana pokazuje; iż iefteémy 
nie tylko Synami S. Patryarchy; Ale -y uczniami famega Shryftuľa 
Pana, ktory Jaan: 13, powiedział: Przez to pozndig „wfyficy że uczniów 
ini moiemi ieśteście ieżeli fig avzáiemnie kochać będziecie, 

91. Nie ieft záš nic bynaymniey przeciwko .miłościiBrAter(kiey; 
jako fię niektorym mie dobrze zdale, że to ieft .uízczerbek miło- 
ści, gdy „Brat Brata nápomni> przeftrzeże, y widząc wykraczające” 
go przeciw obferwancyi poprawi; bo to ieft correfiio fratermas A corre- 
clio fraterna ef acus charitatise "Tym bardziey; nie náru(za fe miłość 
Braterfka, kiedy Przełożony wyftepnych napomina, popráwias ka= 
rze; gdyż fám S. Pátryárchá naylepiey iako Prawodawca, umiał to 
prawo o miłości Braterfkiey dobrze zachować; y w famey rzeczy 
pilnie go zachował, 4 pofłaremu złych, wyftepnych gromił, karał 

poprawiał. Do tego nápomina S. Patryśrcha żeby bardziey Brat 
Brátá kochał, niżeli matka kocha włafne dziecię; matka zaś każda; 
ieżeli ieft rozumna y uczciwego wychowania, nie tylko krnąbrne; 
złe dzieci karze, lecz y dobre żeby złych nałogow nie nabywali; 
fwywoli rofpufty nie uczyli fẹ, w kżrności trzyma; y im więcey 
ich kocha rozumnie,tym więkfzą ma pilność y fiaranie o ich dobrey 
edukacyi, Toć y Przełożeni tym bárdziey daią dowod ptawdzi= 
wey 
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wey miłości, kiedy bez i b kochńią; to ieft, kiedy kochái4 
Brách iak powinni iednakowoż winnym: wyftępnym nie przepu- 
fzczalą, lecz poprawiaiąc, upominaiącz pokázuia znaki prawdziwey 
miłości. Y tak gdy Przełożony zá wykroczenie iakie náznáczy Brátu 
pofty lub dytcyplinę, coż to on w ten czas czyni? jeżeli nie iał= 
mużnę duchowną daie, y miłofierny uczynek Bratu świadczy. jał= 
mužná to ieft duchowna zaprawdę y miłofierny uczynek; bo po* 
prawianie wyftepnych, karanie złych, między miłofiernemi liczy 
fig uczynkami. Zaczym błądzą ktorzy z tey przyczyny tak mowią: 
że w Reformie mniey miłości Braterfkiey niżeli w infzych Zako- 
nach, bo gdzie jeft ściśleyfza obferwancya; tam powinna bydź ści- 
śleyfza według Bogá> miłość Braterfka; a gdzie ieftściśley(za według 
Boga miłość Bráteríka> tam ma bydź ściśleylza karność, ktora nie 
ieft ulzczerokiem miłości cnotliwey;. lecz iey dowodem. Ze záš 
gdzieindziey zdáie fię wiekíza miłość, iiž iet więkfze pobłażanie 
w wykroczeniach, taka miłość niej powinna fię nazywać. cnotliwa 
miłościa. 

92. Do tego wyrozumienia dobrego miłości Bratetfkiey; na» 
leży y to wiedzieć, iż kiedy S. Patryarcha mowi: Ježeli matka kar- 
mi [yna (wego nierownie więcej powinien Brat Brata żywić y karmić du- 
chownegoy nie ma fię rozumiec; iakoby Przełożeni mieli z pieízczo- 
tami y rofkofzami karmić Braci; ale według uboftwa S- Jedná- 
kowoż przy uboftwie powinna bydź y miłość nie tylko Braterfka; 
ale y macierzyńfka w Przełożonym, aby tak innym, ile możności 
fzczerze dogadzał, iakoby rad aby iemu dogadzano. Przeto nie- 
zbożnieby fię działo gdyby íam o fobie tylko pamiętał, & o drue 
gich Braci niedbał; lub gdyby Ani dla fiebie, ani dla in(zych ludz= 
kosci y miłości Brater(kicy nie miał. Y gdyby ubliżając niefkoń- 
czoney Opatrzności Pana Boga; prolzącym y žadálacym lego pomo= 
cy; záwíze odpowiadał: Niemáf, iak fię niektorym nieuczynnym 
trafiać mogło. Bo iak mowi Aug: S. Pawperź multa defunt> avaro omnia. 
Ubogiemu wiele nie doftaie, łakomemu ná wfzyftkim zbywa; tak 
dalece iż mufi mowić: memáf. Z tey okoliczności łakomftwa wípo- 
mnionego; y ten żart: w pytaniu: quid eft Gvardianu? z odpowie» 
dzią: iż ieft avaritia, nie powinien bydź w używaniu» gdyż przez 
to byłby w lekkim poważeniu ten obrzydły wyftepek takomítwá> 
y mogliby fię go nie wftydzić, choć ieft vrtíum peflimum, 

93- Ofobliwie jednak do zachowania miłości Bráteríkiey nales 
ży koniecznie zachowac we wfzyftkim vítam communem życie po 

v Ípolite 


172 RYHY 

fpolite ták w odzieniu, żeby habit nie był u iednego z fuknaa 
gładizego, cieńfzego, u drugiego z'ko(matego `y grubízego. Ták 
w pościeli ktora ma bydź iednakowa, wyiąwfzy chorych, y fta= 
rych; ftabych. Jako tež ofobliwie w Refektirzu co do wiktu; że= 
by porcye nie były ofobne> wyśmienite dla iednych, dla drugich 
podłe; toż femo w trunku mie ma bydź rożność, śle jeżeli da Pan 
Bog że może bydź wino; to dla wízyftkich bydź powinno; ieżeli 
też miod będzie, wfzyfcy fię miodem kontentować powinni. Y 


tak co do infzych choć y mnieyfzych „rzeczy; ktore do powierz- 
chownego ofobliwie odzienia należą. To Klemens VIH. przykazał 
zachować. To Concilium Oxomenfe rofkazuie mowiąc: Omnem fingula- 
ritatem interdtcimus. Oto wfzyltkie prawa náíze Zakonne upomi= 
nAią. O tym S. Efrem bardzo pięknie mowi: Hac egualitas inter Res 
ligź extirpdt fuperbiamy 09 humilitatem illis familiarem seddit, Hac con- 
gluti S unit corda eorumy ita it vere dicatus o quam bonum S quam 
jucundum babitare Fraires in unum. Przeciwnym zaś fpofobem za świae 
dećtwem S. Bonaw: gdzie ieft rożność w używaniu rzeczy: tam 


wiść naturalnie fig rodzi. Nie ieft iednak przeciwko życiu polpo- 
litemu y rowności; gdy podrožnym y gościnnym Braci więkfza fe 


Gdyż przez to nie znofi fię miłość Bráteríka, iecz oney dale hę 


iącym fię pod grzechem śmiertelnym; rofkazuie wizy= 
fi Ą pó Ę „A . * A Ja £ iS ey lA z = 
ftkim, iednakowoż olobliwie to do Przełożonych należy; aby pil 


do pieniędzy» ktorego Reguła koniecznie zabrania; w infzych oko- 
Va: x 


Y po T 
przykażuie. Powinni tedy Przeł: 
ne ftaranie y pyrać fię chorych ieżeli mála potrzebną wygodę: iá- 
ko też y. ` g 

ufilnie przykázowác, Aby z ochotą pilnie y z miłościa Bráteríka 
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fłużyli chorym. Brácia zaś tey powinności «czyniąc wiernie :zádo- 
fyć; nie tylko zafługę wielką przed Pánený -Bogiem :mäig> „Ale też 

w chorobie gdy Pan Bog dopuści; doznaią -podobney od innych 
Braci przychylności y ufługi. Jako -naucza S. .Doroteufz; y owfzem 
fama Ewangelia S. mowiacs“ Qua menfura aneńfi fuerit s eadem sremetietur 
yobis. Przeciwnym [pofobem iak-grzelzą ciężko; y ná iakie kara= 
nie zafługuią Bracia:ci, ktorzy o chorych nie-dbäi4> z gniewem: 
nárzekániem ufługuią; y to tylko «że mufzą, byle zbyć; pokázu- 
ie fię z praw Zakonnych, ‘ktore -mowią: Aby <tacy karani :byli od 
Boga y od Przełożonych. Inni z4$ /Brácia powinni z politowá- 
niem y użałeniem mile nawiedzać chorych, 4 gdyby widzieli iż 
nie mäta ufługi od tych do ktorych .to „należy, masten <Czás powin- 
ni fami zá nich ufłużyć. 

95. Procz tego -«wfzyfcy Bracia w ogulnoéci z tego ptzykaza- 
nia obowiązani fa; -ofobliwie fpofóbem duchownym fłużyć y ráto- 
wać Brata w ciężkiey y śmiertelney chorobie będącego; to ieľb 
powinni -przez święte y czefte nábožne "modlitwy; przez pobożne 
weftchnienia, przez memento przy Mízy S. 4-czfem y przez-odpra= 
wiénie Mízy S. za chorego, gorąco y uftawicznie Pana Boga pro- 
fić, o pokore y $. cierpliwość dla chorego, <o łafkę fkuteczną do 
zwyciężenia pokus, do nźbycia prawdziwey fktuchy y żalu za 
grzechy; o łafkę ofłateczną y-o śmierć -fzczęśliwą, ktoraby była 
złączona z tąż oftateczną łafką; «od ktorey błogofławieńftwo wie= 
czne, y życie nayfzczęśliwfze ząwifło. Jeżeli zaś Bracia nawiee 
dzaią chotuiącego (pofohem :tylko świeckim y politycznym: pyta” 
iąc go o zdrowie iak fię mas y życząc mu polepfzenia; 4 tę po” 
winność o ktorey fię mowiło „opufzczaią, na mało fię ich nawie= 
dzanie przyda, niech fie zčhowňia z táka łafką; przyiaźnią y miło= 
ścią Braterfką, ofobliwie gdy Brat śmiertelnie choruie. 

96. Przeto świętobliwie czynią ci Przełożeni, ktorzy widząc 
Brźta w ciężkiey y niebefpieczney chorobie: przypemináia y zále- 
chią całemu Zgromadzeniu, aby tegoż chorego: (pofobem ducho- 
wnym wyżey wyrażonym fzczerze y ufilnie ratowali, gdyż w ten 


czas ;ieft nayoftatnieyfza y naywiękfza potrzeba, w ktorey żal, 


włafny; prawdziwy; ferdeczny ż miłością Pána BogA złączcny: 
4 przez śś, modlitwy pobożnych Bráci uprofzony; więcey chore= 
mu do zbawienia, y do umnieyfzenia mak czyfcowych dopomoc 
może; niżeli po śmierci cudze modlitwy; lub trzyfta pacietzyy 
zwłąfzcza ozieble y niedbale odpráwione. 


97: 
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97. Y to wiedzieć tu przynależy; iż. w ktorým: Konhwenciex 
więcey znayduie fię chorych; itarych; kálekow niedołężnych; tam: 
obfit(ze bywa błogofławieńłtwo Pana Boga. Dla tego świętobli=: 
wy O: Piotr 4.5. Magdalena Gwárdyan Toletańiki częlto profit O, 
{wego Prowincyafá> aby-ċo mogł mieć chorych> niedołężnych;.ka= 
lekow w Prowincyi; do iego IKonwentu.odefłał, przyobiecniąc: iż 
będą mieli wfzelką y. zupełną wygodę. A.to lak. twierdzą bxpo- 
zytorowie: czynił dla pozyikánia obfitizey Opatrzności y błogoiia= 
wieńitwa; Bolkiego. ZAczym bardzoby btadzili. Przełożeni, żeby 
fię mieli btzydzić ftaremi, chôremi> kalekami, mowiąc; co. mi po 
nich, na co fię przydadzą, gdyż tak mowiący; nie tylko podobney: 
nielutości nA: Rarość fpodziewaćby fię mieli, lecz y w teraźnicy- 
(zym. czálie, Pan Bogby im umknął. (woiey Opatrzności y błogolła= 
wieńltwa. 

98. Dla chorych także tu potrzebne wyliczają fię przeftrogi; 
z ktorych Pierwfuy Aby w. chorobie mieli iak. Reguła przykazuies 
pokorę y cierpliwość; gdy nie mogą mieć zaraz tego» czego pragną 
y takiey wygody iakiey potrzebuią; gdyż. y świeccy przy bogá- 
čtwách y doitatkach czeltokroé nie mogą mieć tego; czego Židái3. 
Przy tym pamiętać kónieczaie powinien:chory; iż ta. chorobą iego 
jet (zezegulnie z dopufzczenia y woli Pana Boga; ktory niedopu- 
ścił tey choroby bez przyczyny» ale dla nafzego zbawiennego po- 
żytku: To ieft, Albo dla tego dopufzcza choroby, żebyśmy tn byli 
ukarani za grzechy nalze; albo żebyśmy ná dalízy czas uchronili fię 
grzechow y'oltrożniey żyli, albo żebyśmy mieli więk(zą zafługę; 
lub tež aby doświadczył nafzey cierpliwości. Dla ktoreykolwiek 
z tych przyczyn; czyli oraz dla wízyltkich Bog dopufzcza na nas 
choroby; chwalić; fławić; y wielbić iego nielkończone miłofietdzie 
y nayświętfzą dobroć powinniśmy, gdyż to wfzyftko. czyni dla.s 
dobra nafzego. 

99. Druga przefttoga, Aby byli w chorobie dyfkretni, żeby 
tym ktotzy im ufługuią mieli. wdzięczność; nie łaiali, nie fukali 
z gniewem ná nich; gdy. im w czym ták iakby chcięli nie dogo= 
dzą, bo to y Panowie y Prałaci świeccy wybaczyć mufzą; gdy im 
ich właśni fłudzy czálem nie dogadzaią; y nie ufłużą; dla iakiey 
przeízkody, tak iakby potrzebą, toć tym bárdziey powinien wy- 
baczyć ubogi Zakonnik.. Dla tego mowi Sanktory: Stultus enim eflet 
pauper, fi à [uis pauperibws more diyitum trađari vellete Pizy tym pagan- 
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na tiéft rzecz bardzo; kiedy Brat chory będąc ubogim Zakonnikiems 
y umórłym inż swiátu, zbyteczne ma ftaranie około przywrocenia 
zdrowia; y więcey file turbuie o zdrowie doczefne ciała, niżeli © 
cnotę; życia pobożność, o wykorzenienie złych nałogow. O tá- 
kim chorym mowi S: Ociec w pierwfzey Regule w Rozdiale ro- 
Carnalis efl 65 non widetur efe de Fratribuss „qnia plus dzligrt corpns quam. anie 
mam. Y Kroufers przydhie mowiąc: Wa illy cujm cordi magi efi fani= 


Fasz quam fanititar, 


100. Trzecia przefiroga. Iż chorzy powinni fię zupełnie'odda- 
wić, nayprzod na wolą Nayświętfzą Pina Bogá> potym ná ftaranie 
Brata uftuguiącego lub Lekárzá. Przywodzi O. Brykner przykład 
o iednym in Clara valle Zakonniku chorowitym> ktory w lekárftwách 
pokłądhiąc nadzieję, zawfze ich zażywał, ten widział raz przez 
fen, iż idącym do choru ná Jutrznią Zakonnikom, Przenayśw.ię- 
tíza Marya Panna miły y bardzo pofilaiący trunek czyli lekarftwo 
daw3łĄ, temu zaś chorowitemu mowifá, izaliy ty niechciałbyś z4= 
żyć tego -likworu?. ale ia o tych tylko Zakonnikach mam ftaranie; 
ktorzy nie w lekarftwach, lecz w Synu moim pokładAią nadzieję, 
Co on uftyfzawfzy zawitydził fię mocno, y zá winę fwoię żało- 
wał, á Nayśw: Panna iako łafkawa Matka, y iego tymże pocze- 
ftowál4 trunkiem gdzie obudziw (zy fię záraz zupełnie ozdrowiał» 
y potzuciwízy lekarftway w pracach zarowno Z drugiemi, Pánu 
Bogu fłużył. 

Toi. Czwarta przeRrogh. Iż im dla ciężfzey ‘choroby, bližízy 
jet Brat śmierci, tym bardziey nie wygod ciała, śle umattwienia 
ma pragnąć; ná wzor SS. Pańfkich. Do tego przypominać ma fo- 
bie chory z miftyki znaki dobrey śmierci, z ktorych ieft 1. pocie- 
cha zchoroby, bo tá ieft „pofełkiem od Niebiefkiego Oblubieńca 
do Niebá zaprafzAiącego.2.'miłe y wdzięczne znofzenie boleści dla mi- 
ści Chryftulowey. 3. pragnienie rozłączenia fię z ciálem,4 złączenia 
fię z Bogiem. 4. nždzieiá zbawienia wielka z miłofietdzia Bofkie= 
go; z zafług Chtyftufowych yz (wego życia dobrego. 5. kiedy 
przez nabožne SS. Sakramentow -przyięcies przez akty y uftawiczne 
wefichnienia, wzbudza w fobie pragnienie widzenia Pana Boga; 
iako nayprędzey. 

102. Piąta przeftroga. Aby Brat fobie nie wymyślał choroby, 
Przełożony zaś powinien dać swiarę Bratus jeżeli zmyśla fobie cho= 
tobę Bogu odda rachunek; toż famo y ci ktorym należy aby fu- 

X2 żyli 
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żyli chorym, nie mäia: ich polądzać, lecz dla miłości Pana: Boga 
czynić zádofyé powinności fwoiey, á iako chory. powinien mieć 
cierpliwość y pokorę w. chorobie, tak. Brat ufługuiący powinien.„ 
mieć koniecznie ku. choremu miłość y politowanie, y ieżeli tego 
nie zachowuie grzefzy według, okoliczności wyftepku-. Przeci- 
wnym fpofobem ktory Brat choremu. wiernie» z pilnoscią y poli- 
towániem. dla miłości Chryftufa Pana fľužy, więklzą . ma zafługe: 
jak -náucza. S. Bonaw: niżeli, gdyby famemu Chryltufowi Panu. 
ftużył. 


103. Szofła:ptzefiroga.. Iż Zydow: Lekarzow w. chorobie nie poe- 


winni Bracia zażywać, gdyż kurácya žydowíka wfzyftkim Chrze= 
ścianom od Kościoła: S. zabroniona ieft; dopieroż. Zakonnikom cale 
ieft niegodziwa: Tego zakazało. Concilium. Sabinen: Y Grzegorz XLI. 
przez |Konftytucyą; ktora fię poczyna: Aliw. O tym świadczy P, 
Lucina Ferraris. fol: 30. de Medico. Lepiey tedy przy, Panu. Bogu y 
práwách. SS, Kościelnych umierać, á niżeli przeciw prawom takim 
grzefząc, żyć z Zydami, onym. (woigy powierzaiąc kuracyi. Zyd 
bowiem nie może bydź nigdy prawdziwym przyjacielem. Katoli- 
ka żadnego; bo to ie przeciw ich. niezbożnym prawom:. Gdyż 
oni iako nie uwietzyli w Chryftufa Pana, ták. y nauki iego nie 
przyjęli teys Audiftis qia diólum ejt antiqis:. diliges proximum tuum & odio 
Dabebis inimicum.. Ego autem dico vobis diligite. mimicos veftross Więc iak 
nas mäia zá naygłownieylzych. nieprzyiacioł, ták. ofobliwfzą ku 
nam zachowuią nienawiść, funduiąc fię na tey dawney niezbożnych 
Rabinow nauce Odio bavebis źnimicumy czego w.Pifmie. S. ftarego Te- 
ftamentu nie máíz. 

104. Trzeba wiedzieć iż: fam: Pan Bog ieft (zczegulnym Le- 
kirzem nafzym; ná co lubo wfzyfcy Chrześcianie pamiętać powin- 
ni ofobliwie iednak Bracia. Tylko żeśmy. niegodni Aby Pan. Bog 
jawne z nami czynił cuda; więc wolno lekarzow infzych zażywać; 
przez ktorych Pan Bog według woli fwoiey nayświętfzey; ludzi 
leczy; byle Zyd do tego nie był używany. Y owfzem y. Herety- 
kow ile możności chronić fię należy, bo ci naypierwey przyka- 
zAnia Kościoła S. znofzą; to ich, zábrániála záraz pościć Mfzy S. 
fłuchać, Pacierzy mowić. Wízákže y prawa nafze ná karcie gr. 
pod liczbą ro. tak nákázuia: Medici Orthodoxi duntaxat invitandi ad ine 


firmos. Medycy kibo lekarze tylko prawowierni Katolicy, powini bydž uži“ 


wáni do chorych Braci, 
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OPEC ) 
ROZDZIAŁ SIODMY. 
O pokucie ktora Btáci grzefzącym ma bydź 
dawána. 
i. ena S. Patryśrcha Braci nieiako zagrodzić drogę; y bite 
dziey ich. nirzymać; aby fię na wyftepki iakie zná- 
cznieyfze nie odwažáli: pozwolił Przełożonym zakonu, Aby mogli 
zabronić władzy zwyczaynym Spowiednikom do rozgrzefzenia-» 
Braci ná Spowiedzi Sakramentalney;. od. niektorych wyltepkow 
więkfzych, czyli grzechow> tak ażeby ich: nikt nie mogł rozgrze. 
fzyć, chyba ciż fami Przełożeni: albo maiący, od. nich pozwolenie. 
Záczym. ten Rozdział; jedno: ofobliwie zawiera w fobie przyka- 
zanie; moc przykazania máiace>. y pod grzechem śmiertelnym. obo- 
wiązuiące; to ieft, Aby. Bracia gdyby fç im trafiło: wpaść w: grzech 
taki,udawali fię do (wych Przełożonych; profząc ich o rozgrzefzenies 
lub tych ktorzyby od nich. mieli pozwolenie. Zawiera fię zás to 
przykazanie w tych fťowách:. Winni: będą pomienieni Bracia úo meh fie 
udawać iakby najprędzey mogli 
2. Z tego przykazania wynika: obowiązek y napomnienie od S. 
Oych. dla: Przełożonych, Aby takich. Braci udAiących fig do fiebie.s 
rozgrzefzali pokutę im náznaczálac z. mifofierdziem, y żeby fig dla 
takich grzechow nie gniewáli.. Więc tego Rozdziału dwie Części 
fa. Pierufa. Aby *Bracia wpadając w takie grzechy udawali fię do 
fwych Przełożonych. Druga. O władzy Przełożonych do rozgrze- 
fzenia> z miłofiernym pokuty náznáczenieni> y, aby fię dla grze- 
chow cudzych nie gniéwáli 
zak Tv 3 
CZĘESGPTERW SZA. 
O udawániu fie Braci do Miniftrow Prowincyal- 
fkich po rozgrzefzenie, 
3. Doo S. Pátryárchá przykázuie Aby oni Bracia kto- 
rzyby zA podufzczeniem nieprzyiacielíkim šmiertelnie.s 
zgrzefzyli, względem onych grzechow; o ktorychby było pofta= 
nowienie między Brácia, udawali fię do Przełożonych, záczym.s 
należy wiedzieć ktore to (a takie grzechy y wiele ich ieft, od kto- 
tych nie može nikt rozgrzelzyć tylko Miniltrowie Prowincyálícy> 
lub 
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lub ci, ktorzy mája „od nich pozwolenie. Bla czego wyliczkią fię 
tu takowe rezerwowane grzechy w Zakonie nafzym: 
Pierwfzy gržech rezerwowány. Je% czynienie czárow> lub ich 
ie, záklinánies lofow cifkanie. Przez czaty zaś rozumie -fię> fta= 
ranię fç, aby przez znaki iakie y fpofoby niezwyczńyne, z umo= 
wy z lzątanem wyrazney; lub nie wyrážney naznaczone; zafzko= 
dzić komu ná zdrowiu; ‘honorze, fortunie; lub też dopomoc. Zá- 
klinánie, znaczy fłowa od fzataną wymyślone, nA ofzukanie ludze 
kie; przez odmianę tzeczy, przez leczenie chorob, przez .pomie» 
fzanie zmyfłow; tak iż rzeczy ktorych niemafz; pokazuią ię; lub 
ktore inákíze (4: ináczey fię wydałą. Rzucźnie lefow, znaczy Wros 
żenie © przyfzłych rzeczach; z -umowy wyrąźney z fzatanem, lub 
nie wyráŽney) lecz w takieyfztnee czyli wrożce záwártey> pochos- 
dzące; z ktorego wrożenia kto.chce komu przyfzłe fzczęście iego 
opowiedzieć. Dla czego ták wrożący iako rAdzący fię takiego; ie 
żeli to czyni z uwagą y w rzeczy wielkiey; wpada w grzech re» 
ała czyli kabalś, ktora fię w Polfcze zAgęściła temi 


z 
zerwowany, Kabała 
czafy; y zawiłą rachunku + liczbie, z ktorey wypada -wrożee= 
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nie o fzczęsciu lub niefzczęściu teraźnieyfzym albo przy(złymy ieft 
także niegodziwa; jako tego dowodzi P. Gaudentins Pikulfki. 

5.- Drugi grzech rEZEFWOWANY ieft niepofłufzeńftwo zuchwałe 
uparte, gdy kto po troiakim upomnieniu przez dzień cały trwa 
w uporze fwoim- Co fię ma rozumieć, gdy Przełożony pod fot= 
malnym albo «wyraźnym pofłulzeńftwem, rzecz znaczną przykázuie 
potrzykroć w czáfie pomiarkowanie podzielonym. Lubo gdyby 
Przełożony jeden taz co przykażał zá trzy; mowiąc: Monco te fomel 
pro tribus vicibuss ut intra diem naturalemy feu 241 boras, hoc vel illuds qued 
tibi per obedientiam impefitum „efls facias, Ná ten czas upornie nie po- 
ftufzny; nie tylko grzefzy śmiertelnie ciężko; śle też y grzech 
ten iego ieft rezerwowany. Za ktory .wyftępek może Przełożo* 
akiego z wiadomością Dyfkretow do karceres wfadzić czyli 
bardziey ad domum dzfcipline, gdyż choćby taki był w kárceres, jes 
dnakowoż rakt karceres niebyłby formálny, pokiby od O. Prowin= 
cyała wyraźnie nie przyfzła wyznaczona karą. Ták Statuta Tolea 
tańfkie náuczála. 

6. Lubo zaś tylko tżkie niepoffufzeńftwo, ihk fie mowiło; ieft 
grzechem rezerwowany m poltáremu każde niepofłufzeńftwo do= 
browólne w rzeczy znaczney; albo mnieyfzey; ale z pogźtćą pra" 
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wå wyraźną y zupełną: czyli też (amego Przełożonego, ieft grze- 
chem. ciężkim. śmiertelnym. A-tym więcey gdyby przy niepofiu- 
fzeńftwie;. była obelga y zniewaga znaczna Przełcżonego. Lub 
gdyby kary od Przełożonego publicznie náznáczoney jniechciał u- 
pornie ptzyiąć, taki procz grzechu śmiertelnego» zą zezwoleniem 
Dyikretow; ma bydź. do-karceres wfadzony, (w fenfie tym iakfię 
wyżey namieniło) choćby troiakie napomnienie Przełożonego tá- 
kiey zuchwałości nie poprzeúzifo: według Statutow Prowirtcvál: ná 
karcie 6. pod liczbą 14. W: czym iednak Przełożeni mája bydž 
oftrožni żeby niebacznym> fukliwym ftrofowániem, kataniem p 
pedliwym> nie wprowadzili winnego w zuchwałe niepofiufze 
(twos czyli m contumaciam» Więcey o tym wyftępku: niepofłufzeń=* 
ftwa w Rozdż ro. będzie. 

« Tu. (ie to tylko iefzcze namienia: iż wfpomnione Statuta 
Toletańikie, o wyżey pomienionych tak mowiąg Carceratis [ubtra- 
benda ef abundantia cibi. P,- Kerckhowe fol: 294, na 30. tę tego dále 
przyczynę: Ne otio- dediti €5 bene. pafli ad nova peccata incitentuty © ut 
rigorem- penitentie: (entiant, Nám Religiofisy ut plurimus afvetis fiam celam 
inbabitateg minus gravis carcer evaderet fi nihil aliud paterentur. Przeto tež 
prawa daley mowią: Quò carcerati proterpiores funt co parcius es admi= 
niftretur cibus. Y toto ieft nayfkutecznieyfze lekáritwo na taką cho- 
robę; nie tyłko dla wyliczonych przyczyn; Ale też aby ich zdro> 
wiu nie- fzkodziło przeładowanie żołądka przy- takiey fedentaryi, - 

8. O tych zaś, ktorym takowych dozor zlecony ieft, gdy o- 
nym nád wyznaczenie Przełożonych; przydaią porcyi; naprzykład 
náznáczono takim pewnych cžálow tylko chleb y wodę dawśó A 
dozor. maiący dawałby znacznie co więcey naucza Peyrinisy: Anton: 
à Ss Spititu,. Rodriges- iż taki grzefzy śmicrtelnie, gdyż fprzeciwia fię 
fądowi y fprawiedliwości; popełnia w znączney rzeczy: niepofžu- 
fzeńftwo; dobru pofpolitemu (zkodzi.. Z tąd łatwo poznać; iakiey 
takowy dozorca. kary godzien, gdyby fię to pokazało. 

9. Do tego grzechu niepofłufzeńftwa lak naucza O. Brykner 
należy Apoftazya, to ieft wyišcie“ z Zakonu niegodziwe; zuchwa- 
łe, gdy kto. tym umyfłem; Aby. fię. więcey nie powtocif wycho- 
dzi, albo ucieka -z Zakonu» czyli to w habicie, czyli habit zrzu- 
ciwfzy. Ktory zaś ma wolą powrocié fię,taki gtzefzy tylko ciężko 
śmiertelnie y w exkommunikę álbo klątew wpada; ale nie w grzech 
rczerwowany Zakonowi. "Wychodzący także: z Konwentu zás 

fortę 
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forte y mury Konwenckie; albo 'za Kľauzúre ukradkiem; czyli u= 
krytym fpofobem bez wiadomości Przełożonego, ieżeli to czyni w 
nocy po zachodzie fłońca w godzinę, lub przed wfchodem na go- 
dzinę; popełnia grzech rezerwowány> chociażby fię tey nocy fam 
dobrowolnie wrocił; gdy zaś w dzień to czyni nie wpada w ten 
grzech; -poftaremu grzefzy śmiertelnie y karaniu podlega, ktore zá 
apoftazyą naznaczone ies A zatym mało fię co rožni ten wyltępek 
ed drugiego. 

ro. Trzeci grzech tezerwowany ieft. ‘Uderzenie ciężkie, czyli 
to duchowney ofoby; czyli świeckiey, y owfzem iak naucza San= 
ktorys choćby skto fiebie tylko famego ze złości dobrowolnie ranił, 
lub ciężko uderzył w taki grzech wpada. Uderzenie zás takie» 
czyli kto przez 4iebie wypełni, czyli przez infz ofebę» czyli tyl- 
ko dopom: będzie tego: czyli to ręką uderzenie będzie, czyli 


kiiem; powrozem; czyli będzie z wyłaniem krwie> czyli bez, do- 
fyć że będzie uderzenie ciężkie; left grzechem rezerwowanym. 
Ciężkość uderzenia może fię poznawać nie tylko z famego uderze= 
nia; Ale też sy z ofoby uderdoney. Y tik nderzyć ofobe n 
dności będącą w gębę, ieft uderzenie ciężkie, ktore byłoby | 
względem oloby .podłey; wicyfkiey. Do uderzenia ná ciele; na 
leży uderzenie ná fławie; ktore ielt cięż(ze, gdy kto komu fławę 
weźmie -w rzeczy więlkiey; zmyślaljąc rzecz fałfzywą, lub-pra= 
wdziwą Ale utaioną y niewiadomą ogłafzaiąc, naprzykład, wydá- 
jąc kogo; iż jet złego łoż4, Albo iż był w karceres, czyli w wię- 
zieniu Ścc: Choćby fłuchaiący «wiary nie dał, iako y nie powi- 
nien dawać, fądząc że to z nienawiści gada, poftáremu affawiái4- 
cy tak, wpada w grzech śmiertelny rezerwowany, ofobliwie w 
ten czas, gdy rzecz ieft prawdziwa, ale tak taiemna, żeby fię nie 
wyiawiła; gdyby ofławialący był nie wydał. Ták náucza Sanktory. 
Przydkią Statuta Gener: iż y ci w ten grzech wpadałą, ktorzy 
przeciw Przełożonemu zprzyfięgaią fig, lub umowy niegodziwe» 
czynią, žeby mocno zafzkodzili, Jub z urzędu aby go zrucili, chy= 
bá żeby tego fprawiedliwa y fłufzna była potrzeba. Od tego 
grzechu nie powinien bydź rozgrzefzony; poki fľawy nie przy- 
wroci; ile to bydź może. 

11. Czwarty iefl, rzeczy jakiey wyiawienie przed obcemi, czy- 
li to świeckiemi, czyli Zakonnikami infzego Zakonu; zkądby albo 
Zakon ponofił niefľawe> alko ktora ofoba Zakonna. W ten grzech 
wpadaią 


m 
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[e wpadaią tak ci, ktorzy .prawdziwą rzecz «wylawiaiąz iako y ci kto- 
W || rzy fatízywa: naprzykład mowiąc: iž w „Zakonie <ślubows praw nie 
j= záchowWuig3 piáńftwem-fię bawią, w :kárceres lb :w «więzieniu cze- | 
m fto (fiedzą; chyba żeby :takie wyiawienie :było; .przed.temi do 
n ktorychby "to należało; lub ktorzyby «byli 'wiadomi fpraw» inte- 
A refow Zakonnych. W infzych Zakonach, lubo: ten -grzech nie ieft 
k podobno rezerwowánys poftąremu -źleby czynił -nafz „Zakonnik 


ktoryby wierzył -y dobrowolnie fłuchał, :infzego Zakonnika ofla- IANA 
li wiaiącego (woy Zakon; bo taki luboby :nie .grzefzył .przeciw .pta= IA [Ň 


je wom (woim ieżeli ich niemäíz, gczefzyłby iednak. przeciw ,ptawu | 

h pízyrodzonemu y Bofkiemu, "A fłnchaiący -dobrowolnie :y wierza- JIA 
A cy byłby tegoż grzechn uczeftnikiem. :Przydaie O. Bryknet: iż (ALT 
| ci wpadaią w taki:gtzech, ktorzy «wyftępek z zgorfzeniem iawnym AU: 
li y publicznym .popełnidią, bo z -tad wiek(ze „ieft.ofławienie Zakonu Jil 
y niżeli gdyby Zakonnik o-takim avýftepku :powiádał :przed ludźmi; Mii 

n gdyż ludzie więcey wierzą temu -co «widzą, «niżeli co lty(ząe WII 
A 12. Piąty ieft grzech .cielefny 'fkutkiem .powierzchownym .do= Mil 

- browolnie wykonany. Tego grzechu złość iak :ieft obízernás y IAG 
e ktore grzechy cieleľne fą rezerwowóne; .opifuie -dofťatecznie P. 

L Kerckhowe folk 360. 63 472. O. Brykner z infzemi naucza; iż wízel- 

ę ki uczynek cieie(ny, ktory ieft grzechem śmiertelnym, ieft xezer- 

5 wowany; wyiąwfzy ten; ktory iet famym'umyfłem ;popełniony. 

a 12. Szofy grzech ieft tezerwowany: kradzież ;rzeczy znáczney: 

c Do tego grzechu ściąga fię wizelkie nabycie rzeczy cudzey :niego- | 

Ą dziwe; czyli ;przez kradzież, czyli przez wydátgie iawne; olat- | 

;; kanie; czyli intym fpofóbem przeciw .rozumney :woli tego; ktozy BAW 
VY ma włafność rzeczy takiey; lub jey godziwe używanie; čhaciaž he JAH 


a włafności. Dla czego Sanktory naucza: iż kradzież rzeczy ánácaney> 
czyli -tá rzecz będzie Konwencka, czyli świeckiey otoby; albo «du 
chowney obcey, zawfze iet grzechem rezerwowanym. Gordula y JI 
Siywenza przydáies iż y kradzież rzeczy mltyčh, jeżeli ieft czgfta l | 
j y rzeczy takich, ktore rázem wzięte y mważoney rownáią fe ie- | 
dney rzeczy znáczney, ieft grzechem: rezermowánym. Tákže.s | 
kradzież «zeczy świętych, iako to Relikwii, Krzyżykową y tym | 
podobnych, takim ieft grzechem y oraz swietokrádztwem- IIIA 
) 14. W kradzieży rzeczy ktore fą do ziedzenia, lub wypicia 

nieták bywa prędko grzech śmiertelny, iako w infzych rzeczach» 

zaczym v grzech rezerwowány žeby był w takich rzeczach; po- Hi 
winny bydź znácznieyíze. y 15. [i 
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1$: Siodmy ieftpróprietaritwo lo przywłafzczenie fobie rzeczy 
tikicy; ktora gdyby przez kradzież była. wzięta: byłaby grzechem 
śmiertelnym.. W ten grzech w ten: czas Brat wpada; gdy o rzecz. 
jaką znaczną polłara fię; one dla fiebie chowa lub komu. infzemu. 
dhie, darnie bez wyraźnego Przełożonego pozwolenia. albo -ciche- 
go, lub rozumnie domniemanego. Albo kiedy lam rzeczy iakiey 
ikrycie używa; y one na wizycie. chowa; aby Przełożony nie. wi=* 
dział; czyli to będzie rzecz.dla ofoby iego dana czyli Konwen- 
cka, czyli do zachowania, czyli do ziedzenia y wypicia; lubo ta= 
kie rzeczy powinny bydź. znaczńieyfze; iak. hę wyżey mowiło.o 
kradzieży. 


16. Pozwolenie zaś Przełożonego: ieft: troiakie; Pierwíze: 1wj=' 


raźne, kiedy fłowem: lub pifmem pozwala; Dzugie Licentia. taciia5 


albo: ciche pozwolenie ief, kiedy Przełożony wie 0-czym a-nic- 


nie mowi; nie zabrania; ná ten cząs ieželi ieft. rzecz godziwa; y. 
Przełożony dobrowolnie nic nie mowi» dofyć ná takim pozwole= 
ńiu. Jeżeli zás rzecz iel- niefłu(zna. y Przełożony, nie dobrowol= 
nie ná to milczy; tylko iż fię obawia. aby co gorlzego z tąd nie 
wyniknęło, lub żeby od. Brata zuchwátego-nie miał 1akiey turbá- 
cyi». takie pozwolenie nic nie waży; y Przełożony częftokroć cie- 
žko grzefzy milcząc, ieželi. go znaczne. y rozumne przyczyny od 


rzechu nie wymawiaią. Trzecie pozwolenie rozwinie domniemane” 


iek: kiedy z okoliczności y. przyczyn rozumnych može fię wnofić; 
iż. gdyby był Przełożony przytomny y o to profzony zapewne po- 
zwoliłby wyraźnie. Do lepízego uznania pozwolenia domniemá- 
nego» trzeba uważać kondycyą profzącego; gdyż dla dawnieyfzych> 
godnieyfzych; zafłużonych fatwiey može Przełożony pozwolić; 
niżeli dla infzych; zatym y o pozwoleniu domniemanym fatwiey 
tiki może fądzić że go ma. Także (kłonności Przełożonego trzeba 
miárkowáč» ieżeli (kłonny ieft. do dania pozwolenia. Przeto nay- 
lepiey o wyraźne. pozwolenie prolic> ile to bydź może. w rze= 
cząch znacznych. Tym bárdziey kiedy. ieft. wątpliwość o pozwo- 
leniu domniemánym taka: podobnoby pozwolił Przełożony, podobno 
nie pozwolił, gdyby był profzony. 

17: Kwotá záš rzeczy znáczney ktora Brata czyni proptieta- 
tzem, ieżeli ią ma przeciw: woli Przełożonego, ieft ta; ktora gdy- 
by była przez kradzież wzięta; byłaby grzechem śmiertelnym» 
Co fię ma rozumieć o. kwocie do grzechu. śmiertelnego naležgcey 

wW krae- 


cy m a. 
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w kradzieży, według iltoty kradzieży; A nie według okoliczności. 
Gdyż według okoliczności może czáľem bydź kradzież rzeczy 
znaczney bez grzechu śmiertelnego; iak náuczála Teologowie; ná“ 
przykład: cukráść czerwony złoty Krolowi .Hifzpańfkiemu niebył 
by grzech śmiertelny. Przeciwnym fpofobem ukraść rzecz podłą y 
mało bardzo ważącą; według okoliczności może bydź grzech 
śmiertelny, iako to gdyby kto ukradł- rzemieślnikowi ubogiemu«- 
fzydło lub igłę; Albo infzą rzecz małą, lecz do zarobku [onemu 
bardzo potrzebną, tak żeby tego .dnia mufiał bydž bez zarobku 
zwyczhynego, A tym więcey gdyby na długi czás dla tey -małey 
rzeczy (zkodę penolié miał, taka kradzież byłaby grzechem śmiet= 
telnym. Dla czego kwota Aby w kradzieży był grzech .śmiertelny 
według iftoty uważana; bez okoliczności, ieft na złotych cztery w 
infzych Pańftwach, dák naucza P. Kerckhbowe z infzemi fol: 3595 W 
Połfcze zAś y złotych trzy y owfzem dwA ukraść, będzie grzech 
śmiertelny według iftety kradzieży, gdyż Políka. ieft ubožíza nad 
iníze Päúftwá: w ktorey rzemieślnik zwyczayny; przez dzień; le- 
dwo złotych dwa zarobi na fwoię ofobę. 

18. To namieniwfży o kwocie do kradzieży należącey; we- 
dług iftoty uważoney bez okoliczności, aby była grzechem śmiete 
<elnym; łatwo pomiárkowánie uczyniwfzy; poznać fię może; iaka 
kwota lub cena raeczy Brith czyni proprietarzem y śmiertelnie.» 
grzefzącym; gdy ią ma przeciw woli Przełożonego. To ieft rzecz 
złotych 3. lub 4. ważąca ieft grzechem śmiertelnym rezerwowá- 
nym. Kiedy rzecz tåka włafną Brata wolą przyięta lub dana by- 
"wa. Ták trzyma wfpomniony Kerckbowe y P. Marchantius pag: 411 
mowige: Non condemnavem ullum proprietatis mortalisy nifi tres faltím Juliosa 
res excedat permatensy -cujus valov m natura pendet geis non ex opinione. To 
ci Autorowie piíza o Prowincyách (woich> ktore iako w kraiach 
bogátízych bárdziey obfituią w rzeczy rožnes tak mniey ie (obie 
powažňiac, więcey pozwaláia rzeczy drožízych Zakonnikom do 
używania; w Polfkich zaś Prowincyách Reformáckich, á mianowi- 
cie mowiąc o nafzey Prowincyi MałoPoMkiey, ktorą P Dominicus 
de -Gubernatis Ww Xiążce Umbra dlluminata nazwaney; w Rzymie dru= 
kowóney; pag: 254. nazywa Inter omnes de fłrickiori obferyantia zelantiffie 
mam © pags 6. Inter Reformatas Provincias Reformatifimams y ná trzys 
nA dwa złote mieć fię nie godzi, przeciw woli: Przełożonego. Y 
owfzem y ná ieden złoty, kiedy Przełożony wyraźnie dla fu- 
Y2 faney 
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fzney: przyczyny: zabrania: używać y chowóć rzeczy. iákiey,. Y lua 
bo Autorowie: zdaią fię coś pozwaląć. w tey okoliczności; Autor 
iednak. naypierwfzy y naypowaźniefzy; to ieit- S. Pätryárchá, nic 
nie pozwala;. kiedy, C.. 6. Regule. mowi:. Fratres. nihil. fibi- approprient. 
Y S. Benedykt: chociafz. nie tak. ścifłym. Zakon: (woy obowiązał 
uboftwem; iedaak:imowi:: Monachus habens obolum: nom:valet. cboluine 

19, Co fię zaś mowiło wyżey; iż. godzi fig, mieć. rzecz, iaką 
ná złotych kilka, to fię. ma rozumieć za pozwoleniem Przełożone- 
go przynaymniey rozumnie. domniemanym» ieželi: nie wyraźnym, 
ale nie w: ten:czás-kiedy Przełożony tego zabrania.. Tak y wipo- 
mnieni, Autorowie máig, fię tłumaczyć.. 

20. O rzeczach: do ziedzenia: y wypicia fłużących nie ták. ści- 
fy iet obowiązek, zaczym.żeby był. grzech: śmiertelny, rezerwo= 
wany; znácžniey[ze bydź.powinny od.infzych rzeczy. 

21. Ofmy grzech. rezerwowány: iefty oikarżenie. fałfzywe bli= 
źniego ná fadách.z znaczną niefławą iego;. lub: podanie fałfzywe- 
go memoryału ná tych že. fadách. Wten:grzech;. według: O. Bry- 
knerá wpadaią ci: 1. ktorzy przed. Sędzią, Przełożonym, Wizy- 
tatorem> ná drugiego Brata (karżą fatízywie. w rzeczy znaczney. 
Przydáie tenże O. Brykner że.y v prawdziwą rzecz, Ale taiemną 
oíkaržálacy, w ten grzech. wpada. 24 ci ktorzy namawińią infzych 
żeby na wizycie fkarżyli na drugich. fatízywie>ilub prawdziwie; 
lecz złą intencyg; z nienawiści. 3, ci ktorzy: od: kalumnii włożo- 
ney na kogo oditąpić niechcą; ale fkutecznie choć niegodziwie po- 
twierdzaią. 4. ci ktorzy fałfzywie odwołuią to co prawdziwie 
donieśli. 5. ci ktorzy imiona oikarżaiących na fądzie, wydaią 
ftronie przeciwney; to iek tym; ktorzy (a oikarżeni. 6. ci ktorzy 
czynią ciche fprzyfiężenie fię, Albo ścifłe. obowiązAnie fię, nas 
ofkarżenie Przełożonego; lub infzego Brata, złą intencyą; Albo 
non fervato ordine Freterne correionisy nie zachowuiąc porządku prze« 
ftrogi Braterikiey. 

22. Złość tego grzechu wydaie fię z przykładu, ktory Kroni= 
ki Zakonne wfpominaią: Pewny Kleryk na wizycie Prowincyál- 
fkiey; ofkArżył Brata w prawdziwey rzeczy; Ale nie z gorliwo- 
ści y miłości, lecz z nienawiści y z namowy Gwárdyaná (wego: 
w krotce potym umńrł: tenże Kleryk; y pokazał fig Gwárdyanowi> 
ktorego Gwardyan (pytat ieżeli ieft zbawionym? odpowiedział: iż 
z miłofierdzia Bofkiego był zbawionym, ale z wielkim niebeípie- 

5 czeń= 


05)C1) (30+ 186 
czeńftwem; dla tego, iż Brata tego ofkarżył. Ná co Gwárdyan 
rzekł; fak to może bydź, kiedyś tego Brata o prawdziwy ofkarżył 
wyltepek? Odpowiedziaf: Alem to uczynił złą intencyą; z niena- 
Wiści y gniewu; Zá co lat: 30. mulzę bydź w czyícu- Kto zaś 
fałlzywie oikarża, nie może bydž: rozgrzclzony, poki fławy; ile 
możności nie przywroci ¿n rej vel u voto, kiedy nie może w lamey 
rzeczy, 

23: To co fię wyżey mowiło, iż y o prawdziwy wyftępek; 
ale ukryty y niewiadomy, otkarżAiący w ten grzech rezerwowány 
wpada; ma fię tak rozumieć: kiedy wyftępek left tak cale utálony> 
že nie. może bydź ná to żadnego dowodu; do tego kiedy: to czy- 
ni złą intencyą, Albo: prawnym fpofobem z opilaniem wyftepku> 
mieyfca; czafu; dnia; z podpilaniem fię ná to y poftawieniem šwiad- 
kow» gdyż do olkarżenia prawnego, w fenfie ściftym; to wízy- 
ftko należy, y takie ofkarżenie ieft przed Przełożonym, iako przed 
Sędzią, nieiako przed Oycem. Lubo gdyby kto nie ofkarżył, lecz 
tylko prawnie doniofł Brata do Przełożonego; iako do Sędziego» 
potwierdzáiac to przyfiega> y fzukaląc nie tylko poprawy wy- 
ftepkus Ale. tež. y kary; albo nielákicy zemíty, ktore to doniefie* 
nie nazywa fię denuntiatio: juridicas Doniefienie zaś Ewángelicznes ál- 
bo mie prawne; ieft w ten czas, gdy kto donofi wyftepek iaki do 
Przełożonego; iako do Oycás y nie żąda kary, Ani tym bárdziey 
zemíty> lecz famey poprawy: Takie donielienie zgadza fię z do- 
niefieniem Kánonicznyma ktore podobným fpofobem wprzod ieft 
dla poprawy wyftepku>. powtore dla dobrá pofpolitego lub dla.s 
nadgrody ukrzywdzonych, To więc doniefienie Ewangeliczne; albo 
Kánaniczme jelt godziwe; olobliwie kiedy albo fpofobu niemófz; 
do prywatney poprawy. Braterfkiey; albo ta choć iuz była, nic 
iednak nie pomogł4; lub nie zdaie fię aby pomoc miała, może ja 
opaścić; A wykroczenie Przełożonemu obiawić iako Oycu, gdyż 
pofpolicie Teologowie nauczńią: Cortedtioncm fraternam debere precedere 
denuntiariónems mfi prudentia: alrud dićaverit. 

24. Zaczym może przed Przefožonym ná wizycie bydź wyiś- 
wiona rzecz taiemna; ieżeli jeft Albo mółas z ktorey niebyłaby 
niefława Brata, poprawa iednak ieft potrzebna, Albo kiedy ieft 
wyftępek znáczny z ufzczerbkiem fławy Zakonney, z zgor(ze- 
niem; ze fzkodą cudzą; 4 naybardziey kiedy nie mńfz nadziei; 
żeby zá poprawieniem Bráteríkim> miał fię taki wyftępek poprawić 
y uftać, 
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y ufać, na ten czas należy Przełożonemu wyławić. Przełożony 
zaś będzie wiedział, czyli iawnie; czyli ukrytym fpofobem taki 
wyftępek karać; albo poprawić; czyli tež karanie dla fłufznych przy- 
czyn opuścić Ale tylko droge zágrodzié do takich wyftępkow ná 
dalfzy czas: Ani ztad niefława dla Brata wyniknie znaczna; gdyż to 
przed Przełożonym iako Qycem A nie Sędzią wyia wi fię; ktory będzie 
umiał to pokryć, albo wierzyć, lub nie wierzyć dono(zacemu. Tego 
yS. Aug: naucza mowiąc: Si enim Frater tuus habet väľňu ocultum ih 
corporej cumi timeat fecáris non ne 4 te crudeliter fileretur © mifericorditer 
śndźcareturć Quanto ergo potins debes mamfeffare ne deterius putrefcat dn C0T= 
de, Ták trzyma P. Kerckbowe foli 227. 

25. Može y tego fpofobu zażyc, gdy idzie o wyiawienie 
wyftępku talemnego; to ieft, fam wyftepek Przełożonemu obia= 
wić; nie wfpominaiąc ofoby; ani okoliczności, ż ktorychby fię ła- 
twa mogł domyślić, na ten czas jeżeli Przełożony każe wyiawić 
olobe, może befpiecznie, ieželi nie każe; ná iego przeRać zdaniu 
A; Pana Boga mocno profić aby on fam poprawił, y ten y wízyftkie 
nafze wyftepki. © tych zaś žadney niemafz wątpliwości, iż grze= 
(za ciężko, ktorzy -talemne defekta; lub wyftępki rozgłafzaią w 
Zgromadzeniu; ślbo niby potaiemnie wydáia przed infzemi Zar 
konnikamis A przed Przełożonym; do ktorego to należy; mic nie 
mowią- 

26. Dziewiąty, FÄtfzywé na fadách šwiadeAwe. W ten grzech 
wpadaig, ktorzy na faďách prawnych fałfzywie świadczą, czyli to 
fprawa będzie kryminalna; czyli infża znaczna. Y ieżeli z iakie= 
go šwiádeAwá wyniknie krzywká ná honorze, lub fortunie dla 
kogo, fałfzywie świadczący powinien to nadgtodzić. Tym bár- 
dziey świadectwo z przyfięgą je tąkim grzechem. W tenże. 
grzech wpada Zakonnik, ktorego fądownie y prawnie pyta Prze- 
łożony, czyli jako wdnowayce; czyli iako świadka, A on przeciw 
przyfiędze kłómie. à 

27 Dzifigty, Zgromádzenia iakiego, lub oloby godney na utzę= 
dzie będącey; zmyślęnie ręki, Albo sfatízowánie pieczęci. W ten 
grzech wpadńią, nie tylko ci; ktorzy imieniem Konwentu; lub 
ofoby znśczney, iżko Prowincyała, Dyhnitorá> Gwárdyaná> lifty 
pifzą, charakter zmyšláia: lecz y ci ktorzy w liftach tych ofob> 
ipofobem chytrym; przydáia co, wyfkrobula> zamieniają, że fens 
zrobi fie odmienňy, Także pieczęć zinyślśjący lub prawdziwą Ba 
fałf(zywe 


ť 
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fatízýwe pifmo przykładając. To wfzyftko ieżeli fię dziele w 

rzęczy znaczney; ktora ieft grzechem śmiertelnym; y kiedy rzecz 

taką czyni tą intencyą, žeby. zálzkodziť do promocyi; do hono- 

ru, do fortuny, wpada w grzech rezerwowany; y fzkodę z tąd 
wynikaiącą nadgrodzić. powinien, 

23. ledvnajty, Złośliwe liltow od Ptzełożonego do fubdita, lub 
od fubdita do Przełożonego otworzenie; czyli odpieczetowánie> 
zatrzymanie onych; złą intencyą; albo cale zatrácenie tychże. W 
ten. grzech. nie. wpadaią, ktorzy, niechcący cudzy lift odpieczetui4> 
y. choćby przeczytali, byle zdrady y fał(zu. żadnego nie uczynili. 
“Takže. ktory nie otwieraląc czyta, lub-z płochości y ciekawości 
otwiera; nie wpada w ten grzech; ieżeli z tąd nic złego znaczne” 
go nie wyniknie; iednakowoż fama ciekawość taka ielt-niegodziwa. 
Y ci. ktorzy' dla trudności iakiey, lub'też y z niedbaltwa zátrzy- 
muią lifty> mála. wymowke. od tego- grzechu. 

29. Dwunasty Pafzkwile; lub kliążki albo pifma z niefławą 
bliźniego komponować. W. ten grzech wpadAią Nayprzod, ktorzy 
komponuią y kładą na: mieyfcach publicznych: Powtore, ktorzy nie 
komponuią ani nie- piíza> tylko kładą na mieyfcach takich; na -kto= 
rych fię to rozgłofić może łatwo. Potrzecie, ten ktory tylko znay= 
duie taki pafzkwil, albo fkrypt-z niefławą bliźniego znaczną. y to 
rozgłafza. Ci wízylcy w grzech śmiertelny rezerwowany wpada» 
ią, y obowiązani łą do przywrocenia fławy; gdyby zás takie pie 
{mo złą intencyą napifane; nie przyízto do ikutku; do rozgło- 
fzenia, dla tego; iżby zgineło; Albo kto temu przelzko* 
dził; lubo pilzący grzelzyłby ciężko, według .złey intencyi; nie 
byłby jednak grzech iego rezerwowány. Także rzecz mała, pto« 
cha w tey. okoliczności wymawia od grzechu wielkiego; iednáko- 
wo trzeba y w tym miec. wielką oftrożność; gdyż ludzie godni; y 
małą niefławę fwoię; wiele fobie fzacuią. Do tego y na-to na- 
leży pamiętać. uod. tibi non vis'alteri ne feceris. Co tobie nie miło» 
drugiemu nie czyń. Státutá zaś Generálíkie na pifzących; lub pu- 
blikuiących- pafzkwile; klątew: kładą, y więzieniem takich karać 

każą: pag: 48. 

30. Trzynafly, gtzech rezerwowány: ieft, złośliwe ftaranie fię 
o zeplucie płodu żywego w-niewieście; choćby w famey rzeczy 
z przyczyny iakiey nie był zepfuty. W ten grzech wpada, ktory 
taki napoy złą inteacyą fporządza; ktory przelyła; podaie do: wya 
picias 
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picia ktory radzi namawia; niewiadomość iednak, i4ko.od infzych 
grzechow; tak y od tega wymawia; gdy z4ś płod żywy .(kutkiem 
famym bywa zepfuty, procz grzechu rezerwowanegó; czyniący 
to wpada in źrregularitatem iako zaboyca. 

3,1. Przydale fię tu: iż to; co fię mowiło na karcie 179. pod 
liczbą 5. że Przełożony wyftępnego y zuchwałego Brata może do 
czafu z przyczyny Hufzney zamknąć na iakim mieyfcu poki od O. 
Prowincyała, lub 4 Definitorio nie będzie ta rzecz ofądzona; nie ieft 
karą, lecz tylko modu confervandź proteyum, (pofob „do „utrzyma zu- 
chwałego:Brata. Jako y nięcie porcyi zuchwąłemu; nie 24 karę ie 
náznácza: ale zá prezerwatywę; „żeby przy doftátnim wyżywieniu» 
więkfza złość y zuchwałość nie Wzmagála fię -w onym, 

CZESC DRUGA 
. U] 
O wladzy Przełożonych, względem rozgrze (zenia 
Braci. Y iż ciż Przełożeni nie maia (ie (mucič, ani 
gniewać dia grzechu czyiego., 

ZEN © fię tycze pierwfzey Części, z tey wynikaią rożne 

) potrzebne wiadomości. 

33. Wiadomosé pierwfa. 1ž iąko ná chły Zakon fam Generat z 
Kápit fba na cała Prowincyą fam Prowincyał z Kipi- 
tufa Prowincyślfcą ma moc do rezerwowńnias Abo zabronienia 
władzy: do rozgrzelzenia od grzechow wyžey wyliczonych> tak tež 
ci fami tylko, maią moc do rozgrzelzenia Braci od tychże wyftep- 
kow, lub ci, ktorym oni Przełożeni pozwolą; iákož powinni w 
każdym Konwencie naznaczyć kilku. 

34. Driga, OO. Gwárdyáni lub z urzędu fwego nie mája tey 
władzy; z zwyczáiu iednak dawnego w całym Zakonie» y z ze- 
zwolenia iednofłaynego ná zawfze wyżlzych Przełożonych, mogą 
od tych grzechow rozgrzefzać, lecz w ten .czas tylko kiedy fa 
taiemnie popełnione, nie publicznie; czyli iawnie. Toż die famo 
ma rozymieć o Wikárych> Prezydentąch, iż y oni mogą rozgrze- 
fząć od grzechow rezerwowanych; z tą rożnością, iż O. Gwardyan 
może fam tey władzy zążyć; może tež y infzemu fpowiednikowi 
pozwolić mocy do uwolnienia od tych wyftepkow na raz ieden 
lub ná drugi; y trzeci za nową iednak y powtorzoną prožba. 
Wikáry, zaś Konwentu tey władzy do pozwolenia infzym pip ma) 
chyba 
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chyba w niebytnóści Gwardyanś; ná ten czas może Wikáry lub. 
Prezydent pozwolić infzemu ipowiednikowi. 

35. Trzecia; Iż każdy ktory ma potefatem.adliyam moc do toze 
grzelzenia inizych od rezerwowanych grzechow; ma tež potefatem 
paffivam, ma moc aby on fam mogł bydž -rozgrzefzony od ktorego= 
kolwiek approbowanego fpowiednika. Ták: naucza P, Kerckbowe -z 
infzemi y nafz O. Brykner; y o tym wątpliwości nie: mäíz žadney> 
kiedy Przełożeni do' ktorych to należy; -wyraźnie żadnym prawem 
tego nie zábrániála. „Ci iednák ktorzy :otrzymuią to pozwolenie 
ná raz jeden do-rozgrzefzenia in(zych> nie maią pozwolenia dla fie= 
bie, Aby oni mogli bydź:rozgrze(zeni, gdyż tá ich władza od rázu 
fiş kończy. Do tego mogłyby.z tąd .wynikać. ofzukania, tak trzy- 
ma Peyer: de Ofis Pralator: 

36. Czwarta; Iż Przełóżeni, profzącemu o władzą tozgrzólzeńia 
od rezerwowanych grzechow; nie powinni zabraniać Ale pozwes 
lié. 'jeżeliby zaś Przełożony nie dał profzącemu tego pozwole- 
nia dla iego penitenta ná ten raz, może bez pozwolenia tozgrze= 
fzyć, y tyle razy ileby razy profił o to; A nie otrzymał niefłu- 
fznie, Ktorzy zaś nie maią tego pozwolenia; Ani o to profzą; lecz 
fami fię domyślaią y rozgrzeízáia od takich grzechow» «nie “tylko 
nieważne iefł ich rozgrzefzenie, "Ale: tež tráca sy dawnieyfzą -wfa- 
dzą do <rozgrzefzenia od -innych -grzechow> y ieżeli 'w:tym trwaią 
upornie; wpadają w klatew> -y nie mogą 'bydź .rozgrzefzeni tylko 
od famych Miniftrow Prowincyślfkich+ (Ták -ńAncza P, «Brykner 
pag: 389. | -, 

37, 'Piąta, "Gdyby fię:ttafiło fpowiednikowi, żeby *ńie maige 
władzy do rozgrzefzenia.od rezerwowanych .grzechow; rozgrze= 
fzył kogo przez żapomnieńiie, lub infzy błąd -iaki; móže otrzy- 
mawfzy pozwolenie; tegoż -peńitenta chociaż nieprzytomnego ro- 
zgrzefzyć, iak naucza O. Brykner ná karcie 391. y dhie tę racyą: 
Quia ifla abfolutio -cum «non fit facramentáli: a potejt in abfentem -© igno- 
tantem feriri. Co fię-ma.ofabliwie rozumieć: kiedy refervatto habet an= 
nexam „exconmmunicationesm: lubo-y-w tym fenfie; iak ie mowiło: tá 
fentencya nie ieft:nie pewna; bo ma dowod z Autorow. "Do te» 
805 in, cafu mecefftats „ubi agitur de valore‘ Sacramenti -melins aliguid -agere 
quam nibily proinde -etiam in tali :cafu -melins eft abfentem „abfolveres -quam 
non abfolveres -quia talis abfolutio -potest prodefes obefe autem "nou potefła 

38. Lubo zaś według Sigvenzy 'wpadźiący w rezerwowány 

Z grzech» 
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tzech; maiąc wątpliwość czyli icit rezerwowány cżyli-nie; A tým - 
bardziey kiedy o tym nie wie cale; może bydź rozgrzefzony od 
Spowiednika; ktory a refirvatis nie ma, co pozwolił, za świadećtwem 
Korduby> Sixtus IV. Nie może jednak Spowiednik ktory. ma wat-: 
pliwość z ftrony (woiey o władzy fobie nádáney rozgrzefzyć, lecz 
owinien> albo dla rozumnych przyczyn wątpliwość taką złożyć: 
hlbo rozgrzefzenia nie dawać. Gdyby iednak w takim razie roz= 
grzelzył fab [pe ratibabitionis de prafentiy tozgrzeizenić byłoby ważne: 
Tego zdania iek Pe Kerckhowe z infzemi fok 377: 

39, W przypadku choroby śmiertelney; może każdy Xiądzy 
choćby, y approbowany nie był, rozgrzelzyé ważnie. od wfzelkich 
grzechow rezerwowanych; yod klątwy: iako y innych kar Košciel- 
nych, byle ná ten czas nie byf inízy. Approbowany. Y.w tá- 
kim razie rozgtzeízony nie ieft/obowiązany; aby fię powtornie (po - 
wiadał tych grzechow przed tym, ktoryby ná to miał fzczegulną 
władzą: byle nie był w klątwie publiczney przez dekret, gdyż ná 
ten czas luboby był rozgrzefzony: na Spowiędzi Sakrámentálney, 

rzyfzedłizy iednak do zdrowia; powinien fię ftarać aby był roz. 
grzefzony publicznie od tego; ktory na niego klątew włożył; 
od karą zaciągnienia ná fiebie nowey klątwy.. Zaczym rozgrze- 
fzony od klątwy na Spowiedzi Sakramenralney; ieżeli ta klątew 
była publiczna, czyli i#k mowią Teologowie: kiedy ie excomnuni= 
catus nominatim, powinien fię mieć žn foro externos to ieft przed lu- 
dźmi; ktorym to wiadomo ielt, y do ktorych to należy; zá nie ro- 
zgrzefzonego» poki publicznie nie będzie rozgrzefzony; y poki 
fronie ukrzywdzoney nie nádgrodzi» ieżeli krzywdę iaką uczynił. 

40. Siodmay Chacia(z zabroniona ielt fpowiedź Braci przed ob- 
cym fpowiednikiem, w czhfie jednak  wielkigy potrzeby, iako to: 
przy zgonie Życia; lub w niebefpieczeńftwie wielkim podczas woy- 
ny, powietrza; -W dalekiey drodze, y tym podobnych przypadkách» 
może Brat mäigcy potrzebę fpowiedzi; w niebytności (wego Zako- 
nu Xiędza; inízemu fię fpowiadać Xiędzu, byle tego nie czynił na 
ofzukánie iakie. Fo pozwólił Leo X: Przeto zá powrotem niea 
ma obowiązku do powtarzania takiey (powiedzi. 

WIADOMOŚC OSMA: 
41. GG penitent ma wątpliwość czyli ten ktory tozgrze* 
(zył go od rezerwowanych grzechow; miał ná to 
władzą; czyli nie mie ma rozpaczać; bo powinien ná Spowiedzi 
S$. mieć 
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$.-mieć'żal nadprzyrodzony złączony z miłością Páná Bogá> czyli 
t4 miłość Pana Boga będzie natężona; to ieft według Teologow. 
Contririo in intenfione perfelta, czyli też t4ż.miłość będzie nie natężona; 
Albo poczynáigca fię, A według Teologow Coutritio quo ad intenfionem 
amoris Dei non perfecta, taki žal ufprawiedliwia go ná Spowiedzi S. 
gdyby nie było ważne rozgrzefzenie, Y owfzem oprocz Spowie- 
dzi; z niefprawiedliwego grzefznika, żal nadprzyrodzony złączo- 
ny z mifoscia Páná Bogá prawdziwą; chociaż nie nátežona> (pra- 
wiedliwym czyni .cztowieká> gdyż tak wiele poważnych naucza 
Autorow»5 iż dolor cum amore Dei benevolentia, in guocunýs gradu five in 
intenfo five remifos -juffeficat peccatorem etiam extra Confefionem. Jednak 
żeśmy powinni trzymać fię befpiecznieyfzey nauki, kto oprocz Spo= 
wiedzi chce bydź od grzechow ufprawiedliwionym; Albo ma wąt= 
pliwość o rozgrzefízeniu> czyli było ważne czyli nies niech fię 
przy łafce Pana Boga fłara o żal nadprzyrodzony, z miłości pra= 
wdziwey Bofkiey-natężoney pochodzący. (Ná Spowiedzi zaś gdzie 
nie ztchodzi «wątpliwość o ważności rozgrzefzenia, dofyć kiedy 
ief żal prawdziwy nadprzyrodzony z miłością Pana Boga złączony: 
ktora fię názywa Amor Dej initial benevolentia. Jak naucza Teologia 
inflaurata P. Reifenfinel, y infi Powažni Teologowie. 

42. Przeto przydáie fię tu wyraźna dla mniey wiadomych; y 
mniey „uczonych nauka: Iż kiedy grzeíznik w grzechach śmiertel- 
nych będąc, chce fię [prawdziwie -do Pana Boga nawrocić; nies 
tylko powinien mieć ná Spowiedzi żal nadprzyrodzony; ktory iéľt 
ná ten czas gdy:z boiážni piekła albo dla utraty Nieba, „przy tā- 
fce Pána Boga za grzechy żałunie, Ale też taki żal nádprzyrodzo- 
ny powinien fię łączyć z miłością Pána Boga taką, na jaka grze- 
fznik przy łalce Pána Boga zdobyć fię.może, ¿Gdyż według Teo- 
logii Katolickiey jako ten ktory utracił wiarę przez grzech nie- 
dowiśrftwa, nie może bydź wiernym. ieżeli .przy .fkrufze ferde= 
czney nie wyprawi #ktu wiary, tak ten ktory przez grzech kto- 
cykolwiek śmiertelny utracił łafkę y miłość Pana Boga; nie może 
przywrocić fię do teyže ł4fki y bydź w miłości Pana Bogó, ieżeli 
nie wyprawi aktu miłości Pana Boga. Ani też powinien kto mo« 
wić; iż nie może Pana Boga kochkó, 4lbo aktu miłości iego wypró* 
wić, bo tę miłość fwoię Bog przykazániem fwoim wfzelkiemu 
Tezumnemu náznáczy! ftworzeniu. Bog zaś nic ludziom nie przy” 
kazał; czegoby zA pomocą iego wykonać nie mogli, y ktoby ina= 
Z2 czey 
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czey mowił; bluźńierftwoby popełniał wielkie. Więc każdy czło” 
wiek 4 ofobliwie Katolik, miłością nádprzyrodzon4> itworzeniu ro- 
zumnemu przyzwoitą; czyli ta będzie więkiza, czyli mnieyfza; 
kochać Pana Boga z pomocą iego może; byle. tą pomocą nie gár- 
dził, y iey nie oddalał od fiebie przez złość włafną. Przeto in- 
(za nauka tey przeciwna; iż żal nadprzyrodzony z lamey boiaźni 
piekła pochodzący; može grzefznika na Spowiedzi ufprawiedliwić 
doftatecznie y fkutecznie; ieft tylko dla Feologow fzkolney zabawy; . 
hle nie dia naśladowania ludziom Wiarę 5. Katolicką maiącym, co 
trzeba dobrze uważać y moćno pamiętać. 

43. Ze zaś to zdanie; iż dotyć ielt ná „żalu. z-bciaźni piekła 
pochodzącym przy Spowiedzi Sakramentalney; iet tylko dla oka- 
zAłości dowcipu. y dla pokazania biegłości rozumu; a nie dla ná- 
dhdowania : w- rzeczy famey; .dowody (4 tego- wielorákies tak z 
tych Teologow ktorzy byli przytomni ná Koncilium Trydenckims 
jako y z tych ktorzy utrzymuią tę naukę; iż dolyé ieft na żalu : 
nadprzyrodzonym z boiaźni piekła pochodzącym na Spowiedzi S. 
Y dyfputniąc, tego dowodzą ufilnie: že ta ich fentencya ín praxí 
eft tuta; poltaremuż konkluduią:; iż tego ich zdania. naśladować W> 
{amey rzeczy nie potrzebą.. Zaczym. . 

44. Pierwfzy dowod : z Hiltoryi Koncylium : Trydenckiego s 
opifaney przez Kardynała Pallawicyna przytomnego temuż Koncy« 
lium, ktory świadczy: iż gdy ná tym Koncilium były położone te * 
fto was. Sujfcit attritio ad. jujtificarionem in Sacramento Panitentia; fprzeci= - 
wił fię temu mocno Biikup ľudetáňíki> y.wiele inízych : Bifku= - 
pow: przeto Koncylium przykazáto odmienić to fłowo fuficity á 
położyć pro fuficit fłowo dzponit to ieft remote ` dijponzt. . Dla czego 
tego fłówa fuficit 'w tey mäteryi in Tridentino nie mAa(z; lubo nie- - 
ktorzy Autorowie uttzymuiąc (woie zdanie .de atttritióne puray twier= 
dzą: że Tridentinum mowiż fufficit attritioy przez co zawodzą czytaią= 
cych, bo ex Tridentino wyrzucone to fowo fufficit.. 

45+ Drugi dowod; ktory dáie Melchior Canus, Probabilifmi in 
Cathedra Salmaticenfiy uti ferturs inventory 65 Tródentini prafens > Theolognss 
Attritionis Patrona, tak mowiący: :Contritio ponitur pars Sacramentis qiia 
eft certa © indubitata materia. Quod. autem Attrítio fuficiaty guamvis Ves > 
yum fits non eft tamen adeo certum: © ideo Concikum Florentinum, commús 
nisd ; fententia- tenens cerumy S reliqucns źnoertumy pomt contritionem partem 


hujus Sacramentis 
46. 
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46, Trzeci ex Dominico Soto ejufdem Concilii Theologo 65 Attritionis 
Defenfore ktory: ©. 11. Art: 3, mowi: Quod attriti fiant contriti per Sa= 
cramentums folum ejt Scholaftrorum: collediio €. dočrinay qua quanquam vera [its 
non efi tamen- certe- dignas ut bilance noftra perpetua '[alutwa auti damnationis 
ills confilamus. 4 

47, Czwarty ex Gamachao ‘Attritionis Patronos ktory C. sv de Pas” 
nit: pilze; Etiamfi fola Artrito à parte rei ©. [peculatíve fujficiat ad jufłifi= 
cationemy attamen pradice 69 rejpectu noflris non jutis tuia/videtury ut [ciena" 
terz prudenter folam ejusmodi attritivnem habeamus: 


48. Piąty ex P. Sporer ktory zdanie de-Artritione obfzertnie utrzy=” 


muie; iednakowoż fol: 310. de Sacr: Paniit n. 235. gdzie iefi położo- 
ne Corollarium C animadyerfio neťabiliss modyfikuie to fwoie zdanie; 
ofobliwie ad finem Corolarii, wyraźnie mowi: Et hiic pro praxi mox 
ditam: QOuamvis Confejjarit penitentes vulgares ac rudesy ordinarie’ debeant extre 
tdre per. motiva attritiome. Scilicet: pznari infernaliĝ, turpitudinis pec> 
cati; © peaarń temporali, ut A Deo indipeńdarf, hs enim facilims GB 
eficaci:ss - moventur ČO -concuttuntuy ... femper tamen "ultimate ` etiam“ dirigendi 
funt - aliquo modos © “elevandi: ad ' motivum contritiohisy fcilicet charitatis 8 
amoris Dei Z kąd : wyraźnie fię .pokazuie; iż-całe iego zdaniejw 
tey máteryi obízernie opifane, left tylko dla okazałości dowcipu; 
G in gratiam -duffertationts fcholafirce Ć non in gratiam ufus practice practici. 
To iey nie dla naślądowania y używania tey nauki. Przeto młodfi 
fpowiednicy: gdy czytaią „jaka  materyą .Teologiczną; z gtuntu y 
cale -kilka razy czytać powinni; uważając pilnie ieżeli nie mafz 
iakiey modyfikacyi y excepcyi choć maleńkiey, dla ktorey cała ná- 
uká czafem fię odmienia; quo ad dočírinam prađicè praticam, iako fię 
to iawnie pokazuieg z tegoy z wyżey wfpomnionych Autorow; 
gdzie nawet y te fame fłowa: ef tuta 'in praxi (a propter [peculátionem 
położone € non propter ufum practice pradicum, gdyż ci fami Teologo- 
wie ktorzy tak nauczali, poftáremu tego (wego zdania nie mieli w 


używaniu,: Teologia też P, Anacleti, ktora bez modyfikacyi utrzy» ` 


mowała artritionem ieft źnfłauratay czyli poprawiona;* ofobliwie w tey 
materyls fol: 403.1. 46. i 

„49“ Tudziež P. Dalmatim Kick Reformat, lubo w fwoiey Tee 
ologii roku 1768. wydaney, wiele trudności ułatwia Aby fie przy 
fwoim koniecznie zdaniu utrzymał de *attrśrione fola; jednakowoż 
naucza: iż non omnis attritio (uficit fed quedam © hanc quandam attritio= 
nem; rożnie explikuie y modyfikuie, tak dalece; że kto dobrze je» 
go uważał 
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go uważał „expłikacyą, w fłowach tylko a nie w rzeczy fameys 
utrzymuie fwoie zdanie: gdyż ná tymże mieyfcu: to ieft; 'fol: 125. 
Tom: 5. de Sacr: Pamte na końcu tak mowi: Omnis attritio ut fit fu- 
pernaturalis © fuficiens ad confelfionems debet attingere peccatum cum aliquo 
rejpellu ad Deum offenfum, Ząłować zaś „za grzechy; cum rejfediu ad De- 
uin offenfumy iedno ieft co żałować cum vejpečiu ad -lafam bonitatem- Di- 
vinam, A zatym iuż taki żal łączy fię z miłoscią Pana Boga, gdy 
fe żałnie zá grzech dla tego, iż złość onego fprzeciwia fię do- 
broci iego Bofkiey: Y fol: 113. Refponf: ztias ułatwiaiąc wielką tru- 
dność, gdzie Tridentinum wyraźnie mowi: Ad jufłificatioiem peccatoris 
in Sacramentos preter Fidei €5 fpei adus neceffe: ef ut incipiat diligere Deitm 
tanquam omnis juflitie fontem, Odpowiada: ditingwuiacs requiritur attri= 
tio ex dilečžione Dei initiali &@- inchoata, Conc; fecus Negat: Nå czym 
dofyć jeľt kto iego na tymże miey(cu przeczyta dobrze -explikácyą. 
Lubo per amorem inžtialem €$ inchoatum eo infzego rezumis nie to co 
rozumieią. Teologowie. To ieft, per. amorem initialem, rozumi amos 
remigbei veľ concupifcentie € mon amorem benevolentia five amicitie, Przee 
to na ten czas kochamy Pana Boga amore fei vel concupikentie gdy go 
kochamy dla tego; rż dia nas ieft.dobry> „od "kterego fię -fpodzie- 
wamy błogofławieńftwa wiecznego, -Miłość záš ktora fię nazywa 
amor benevolentie albo amititia -w ten czas fie w nas znayduie, kiedy 
kochamy Pana Boga, nie tylko iż dla nas ieft dobrym: ale też y 
daleko bardziey dla tego, že fam w „fobie ieft iftotna y niefkońe 
czona dobroć. Dia czego nie dobrze “P. Kick amorem iuitialem €X= 
plikuje per amorem fheis gdyż Tridentinum „wyraźnie náucza: iż aby 
grzefzny człowiek był ufprawiedliwiony; powinien procz aktu wiary 
J! nadziei, (ktory Akt madziei ef ams amoris fpei vel concúpifcentie) fta- 
rác] fie aby odtąd záczať kochać Pana Bogas iako zrzodło wftelkiey fpra= 
wiedlrwości. -Czyliby <o Chrzeft/S. przyjmował człowiek w wieku 
doyzrzałym; czyli Skkrament Pokuty S. Bo co o Chrzcie Trideń= 
tinum mowie toż do Spowiedzi Sakramentalney ftofuie. Toć per am 
morem initialem nie rozumi die amor ffei vel concupifcentia, to/ieft mi- 
łość nadziei, lecz amor benevolentia miłość z famey dobroci Bofkiey pocho= 
dząca, lubo nie będzie natężona, leez nie natężona, poczynárgca [ie 4 nie 
dofkonata ze wjyfikim: pon eważ iakfie mowito: Tridentinum iawnie ná» 
kśznie: ut prater ačtúm Fidei €5 fheis incipiat diligere Deum. 

50. Powtore tenże Autor na tymże mieyfcu fol: 113. per ama- 
rem Dei initialem © inohoatum cozumi: zachowanie praw .Bofkich, mig- 


dzy 
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dzy. ktoremi naywiękfze y naypierwfze ie prawo o miłości Bo- 
Íkiey: Przeto w tey explikácyi iako lepfzey; zgadza fię z infzemi 
Teologámi w rzeczy (amey; lubo w fłowach zdaie fię rożność 
utrzymować. Bo gdy nauczar że grzefzny człowiek na Spowie- 
dzi S. ma pragnąć aby zachował przykazania Bofkie nauczaż aby 
miał- dilechonem- Dei praćhtcam, ktora na zachowaniu praw Bofkich 
zawifła. jako Chryftus Joan: 14. powiedział: Wuž haber mandata mea 
EB. fervat cay zle eft- qui- diligit me. Gdy zaś z tąd (ie wnofi iawnie, 
iż tym więcey powinien penitent naypierwfze y naywiekíze o 
miłości Pana Boga zachować prawo; wnofi fię iż powinien mieć 
nie tylko dileciionym pralticam przez pragnienie zachowania przyka- 
zań Boikich . infzych; lecz też y dilečtignem afceticamy przez pragnie- 
nie wypełnienia tego naywiekízego prawa o miłości Bofkiey; kto- 
re, pragnienie miłości Pana Boga, ielt Akt miłości iego. Lubo, zaś 
ta miłość Paná Boga; dzieli fię znowu: ná 4fietyczną tylko; ktora 
ieit, akt miłości Pana Boga zwyczajny z pomocą iego y ratunkiem 
zwyczaynym. Y na Amagogiczną, ktora ielt akt miłości Pana Boga 
nAdzwyczayny z pomocą iego fzczegulnieyfzą; iednakowoż tu (ie nie 
náznácza koniecznie laka ma bydź ta miłość ná Spewiedzi S. lecz 
dofyć ieít na tey, iaka bydź może z pomocą Boíka, o ktorą zá“ 
wfze trzeba ufilnie profić: gdyż nie tylko Akt miłości Pana Boga: 
bez fa.ki> czyli ratun«u iego nadprzyrodzonego w nas nigdy 
bydž nie może; ale też ani żaden - dobry uczyňek. To námieni- 
w(fzy; iaśnie fię pokázuie: iż tego Autora guaftio eft tantum de nomine. 
Czego fię. poltaremu nie gani; dla poleru -y lepízego wytozumie= 
nia rzeczy Teologicznych, trudnych y zawiłych. 

51. Dowod piąty; Ex preftantfimis Operibus A. 1763. cditb P. 
Lucii Ferrars, Zakonu nafzego de Ovfervantia, ktory lubo fols 110. n. 
183 de Sacra Penit: wyraźnie mowi: Attritio etiam cognita ut talis» fuffi= 
cit cum Sacramento ad falutem © juftificationem. Y lubo tę trudność y 
na tę y na te fłronę explikuie, y zdáie fię in gratiam (peculationie 
tę rzecz utrzymowóć; © non in gratiam ufm pratice pradkici.  Pofta= 
temu do tego (ie ikłania, "že attrório pura (upernaturalísy czyli żal nad- 
przyrodzony: z. boiážní piektá pochodzący doftáreczny ief do zbawieniay bez 
miłości Pang Bogá. A że te fentencyą dla niektorych tylko Au'orow 
dawnieyízych> nie z włafnego rozumienia (Weg0> iako wyborny 


, Teolog utrzymował, przeto ín fupplemento, fol: 255. m. 1. per Appen- 


dicemy fiye noyam de Sacra  Panit: Articuluimy to pierwíze zdanie rewo- 
kuie 
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knie y odftępnie od niego, Wymowkę ma dla -fiebie tę, iż wy- 
žey y wprzod utrzymał tę Sentencyą -de attritionez tylko referendo 
€H.recenfendo fideliter opinines aliorum Autorum, Jako to P. Lacroix, Viva 
Tamburini y infzych. In (upplemento zaś; zdanie tego Teologa wła» 
(ne; wyraźnie y rzetelnie położone ieft. Gdzie ex Śynodo fub Bee 
nedićło XIV. A. i748. Rome celebrata; nayprzod dowodzi: że fenten= 
cya de fuficientia dolore ex metu gebenna.in „Sacramento, ief nie dawna 
y towa; gdyź dopiero na lat kilkadziefiąt, lub mniey ante 'Triden= 
tinum wfzczęła fię, (kiedy .y Probabilifmue naftał, ofobliwie inter 
Theologos Sulmaticenfs) z przyczyny Dyffydentow; ktorzy upornie 


zaczęli nauczać: Iż żal z boiąźni piekła nie tylko nie ieft pożyteczny 
y zbawienny: Ale też obłudny y naganny, To zuchwałe zdanie 
zbilálac Teologowie; twierdzili dowodnie: źe żal.taktieft zawfze 
zbawienny y pożyteczny; gdyż człowieka doftatecznie ufpofabia. do 
żalu z miłości-Pana Boga pochodzącego. Co y Tridentinum wyta- 
znie potwierdziło. Aże ciż Teologowie z obfitości. dowcipu Te- 
ologicznego więcey twierdzić poczęli: iż żal z boiaźni pickła nie 
tylko iet pożyteczny; Ale -też doftateczny do uípráwiedliwienia 
czľowická na Spowiedzi S. Dla czego Tridentinum tego zdania; co 
do drugiey częściy nie.potwierdziło; Ale težsáni go nie .odrznca, 
wolność Teologom zoftáwuiac do dyfputowania. :Przyczyn£ tego: 
czemu Tridentinum tey /fentencyi, Że attritio Juficit Ge: nie .potępia? 
te náznácza z infzemi Teologami P.Henno Zakonu nafzego Rekollekt: 
iż ci Teologowie to zdAnie utrzymowáli .w .fiowach -tylko; "A nie 
w rzeczy (amey. .Druga przyczyna; że to zdanie ich było dla 
Teologiczney utarczki; A nie dla naśladowania, y że zá nim fami 
nigdy nie ,fzli quo ad praxim. -O czym ,Koncylium dobrze wiedziá- 
ło. A zatym ,te fentencyą de attriticiies iako nową odrzuca Stpple- 
mentum P. Lycii Ferraris. .O czym y Suarez lubo utrzymuie attriti= 
onem, iednakowoż Par: 3. ©. go. Art: 4. Dip: 15. Sei 4. m+ 17. tak 
mowi: Illa opinio de attritione nec antigua eft nec multum Communis, 

2. Powtore ná tymże mieyfcu śm Supplemento fol: 258, n- 14, e% 
eadem Synodo Romana (ub Benediéto XIV. dowodzi: iż .ci wfzyfcy Teo- 
logowie; ktorzy ante Tridentinum nauczali: "že žal z boiąźni piekła 
jet doftáteczny do ufprAwiedliwienia człowieka grzefznego ná 
Spowiedzi, nie rozumieli przez to, aby fam żal z .boiaźni piekła 
to fprawował ufprawiedliwienie: lecz ile fię łączy z miłością P. 
Boga. Y na dowod tey prawdy; przywodzi Synod wipon niony» 
ktory 
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ktory tak mowie Osamyis ante Tridentinum Theologi docnerint, ad Dei 
gratzam in Sacramento Penitentie abtinendam > s fii efe contritionem tinperfeltamy 
gu tam nunc attritłonem nuni p int; attritionó itamen nomine nunquam inteliexc= 
runt, dolorem de. peccatiss aliunde aT oe quam ex mativo charitatis fen EK 
Aliquo faltem remifos tenuis five initiali amore Dei- benevolo. Z kąd Sup 
plementum P. Ferraris JA fwoie zdanie: iż ná Spowiedzi žal Z 
boiażni piekła, powinien bydź zľaczony z miłością Pana Bog 
ieżeli nie nátežong) y d ofkonałą; to przynaymnicy iak Synod 
mowi: faltem na iaką fię zdobyć może. "Ná wi lekízy dowod tey 
prawdy przyłączńią fię tu» ex żpfo fonte ejnatlem Synodi wyiete frowa 
te: Ceterum Panitentes fuos admonere non ceffent Coufeflarii ne fe putent fect- 
ros in Sacramenti Penit: perceptienes fi praeter fidei ES [pes A non incipiant 
diligere Deum tanquam omais jufitie fontemo Ut loquitur Sacrofanita Tri- 
dentina Synodus, fol: 226. Ce 13. Ne 10. 

DA Dowod Szoft y; z racyi Teologiczney; to iefł: zdanie; że 
żal nadprzyrodzony z boiaźni piekła; nie łączący fię z miłością Pana 
Boga, doftateczny ieft do ufprawiedliwienia człowieka na Spowie- 
dzi Sakramentalney, ie takie: ktore wielu godnych y uczonych lu- 
dzi utrzymuje; wielu zaś tákže: godnych y powažnych Teologow 
žadna miarą tego zdania nie przypułzczają. Przeciwnym fpofobem; 
iż żal nadprzyrodzony z boiaźni piekła pochodząc:„ złączony z 
miłością Pana Boga; albo z famey. iego miłości poc hodzacy» ieft dos 
ftateczny do uípráwiedliwienia człowieka przez Sakráment Pokuty» 
ieft takie zdanie: ktore wízy [cy Teologowie zgodnie KOPI? y 
zá prawdziwe cale uznaią. Więc pierwíze ieft nie pewne» Wate 
pliwe z niet befpieczne» bo go iedni utrzymu: 4, drudzy odrzucaią; 
jedni mhia za prawe dziwes drudzy zą fał(zywe. Drugie zás zdae 
nie ieh zupełnie gruntowne, befpieczne y nieomylne: gdyż go 
cała Teologia Katolicka za A vre záv y niewątpliwe wyznáie. 
Przeto dofyć ná tym przekonś niu bydź powinno nie tylko ka- 
ždemu Teologowi> lecz y temu ktory fię na Teol logii nie zna 

54. Rzeczef: prawda że fię wfzy fcy zgadzaią, iż Zal-z miło- 
ścią Pana Boga złączeny» ieft dofiateczny do ufprAwiedliwienia ná 
Spowiedzi S. ale fie ná to nie zgadzái > „Aby taki żal był konie= 
cznie potrzebny przy Spowiedzi. Odpowiada fig: 1ž tym famym> że 
fe na to wfzyfcy zgadzáia> iż žal z boiąźni kar wiecznych pocho- 
dzący złączony z miłości Pana Bog, ieft doft steczny do uípráwie- 
dliwienia na Spowiedzi, ieft koniecznie potrzebny, bo ieft pewny 
Aa y nie 
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y. nie zawodny. | Zal zás bez miłości Pank Boga, dia tego fimego): 
iż nA to nie mäíz powfzechney między Teologami zgody; iako> 
wątpliwy» ieft niedoltateczny. 

= 55; lnfze zarzuty, iako.tog że meta gebonne, ex attrito facit- cone- 
tnm. Tudzież iż Tridentinum mowi Etfi aliquando\contingat contritio=- 
nem charitate efe perfeítam. Nie máig w. fobie żadney trudności. Dia: 
czego, co. do pierwízego. Odpowiada fig: iż metus geheunes Gx. atirire 
facit contritum in Confeffioue ale tylko dufofiziye» 1Ž taki człowiek nie 
ma więcey złey woli Aby grzefzył śmiertelnie: 4 zatym nie ma 
żadney przeízkody do miłości Pana Boga; gdyż iedna zła- wola; 
jet iedną y fzczegulną przefzkodą do kochatia Pana Boga. Więc 
gdy człowiek. do tey łalki Pana Boga przyidzie, (že ieit perjete 
attritus, może bydz łatwo contritus: ale mon per attririonem flams jed per 
dilečtronem. Odpowiada fig co do drugiego.. Nayprzoć: iż Tridentinum dia 


e 


ego mowi: že niekiedy tráfia ip žal z miłości (amey Pana Boga po- 


chodzący; Aby ludzie wierni fpulzczaiąc fię na to; że mogą bydź. 


przez taki żal ufprawiedliwieni, nie zaniedoy wáli Spowiedzi Sákrá- 
mentálney, ktora iet człowiekowi w: grzechach śmiertelnych bę- 
dącemu konieczaie potrzebna, Pourore Tridentinum mowi o żalu z 
miłości Pana Boga pochodzącym natężonym y nadzwyczajnym; ktory 
fig nie częfto w nas znayduie. Nie mowi zaś 0. żalu. z miłości 
Bofkiey nie nátežodým y zwyczaynym; gdyż taki žal, z takiey miłoe 
ści pochodzący, ¿n Łege temorwy to iet w ftarym Teflamencie był 
przy łafce Pana Boga przyzwoity y łatwy wfzyitkim wiernym; toć 
tym bardziey nie ieft trudny z pomocą Bofką in. Lege amorky w NO- 
wym Teftamencies w Prawie mitośce y łajki; gdzie dla wykonanych 
zaítug Chryftufowych, Bog obfitfzych wfzyłtkim wiernym udziela 
fatunkow. lInáczey mowiąc, byłby orda prapofierm in Lege timotig 
przyznawać łatwość do kochania Pana Boga, © in. Lege amoris tiua 
dność. Wiecey w tey materyi, nie ma nic ftufznego do mowice 
nia ftroná przeciwna, dla utrzymania zdania (wego. ' 


56. To zaś wfzylłko; iż fię tu obízerniey opiľafos przyczy= 


ny te fa tego: Nayprzody aby fię komu nie trafiło czytáigc Auto= 
row, z miatkiego onych wyrozumienia, w znáczney rzeczy» zná 
cznie pobľalzié.  Potwtore; iż niektorzy ftylząc że atrritio jufficit ad 
juftficationem in Sacramentos mogli ladzié, że fiż przez to rozumi; żał 
przyrodzany a nie nadprzyrodzony: iak lie trafiało. Potrzeciey aby czyta” 


iący iż attrutio fuficit S: nie rozumiał, że dofyć ick na żalu made - 


przjto= 
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przyrodzonym takimkolwiek; byle był. Co ieft fałfz; bo czyli:to con- 
tritio. perjelła, czyki contritto „minus perfedlay to ielt attrużo :cum amore 
intiali czyli tež pura attritie ex metu gehenna; zawfze powinna bydź 
appretiatiye Jumma ©$ (upernaturalisa chociaż non tntenfive fummas Poczewarte 
aby tá rzeczy ktora ieft w ultáwiczným używaniu, y naywięccy 
potrzebna (bo bez prawdziwey Pokuty, nikt zbawionym bydź nie 
może) tu Polikim ięzykiem doftátecznie  roztrząśniona; była u 
wfzyltkich w pilney y ultáwiczney na zawfze pamięci. 

57, Coby zaś znaczył co do ifmości (woiey; y kiedyby był žal 
prawdziwy, o ktorym mowa była” Odpowiada fię: iż w ten czas 
iet, kiedy człowiek fzczerze y prawdziwie uznAie; że źle y głu- 
pie uczynił, popełnińiąc iákowy wyftepek. Tę źforę żalu, iż na uzná“ 
niu y wyznaniu głupftwa zawifłą, wyraził Dawid S. mowiąc: 
Qbfeęro aufer iniquitatem fervi tuis quia infipienter egie  Profę odpusć nie= 
prawość flugi twego, albowiem głupie uczyniłem. 1. Paralip: 21. Więc ža 
łować zá grzechy; ieft uznawać y wyznawać glupltwo fwoie; z 
obrzydliwością onego; y z poftanowieniem, zá pomocą Pana Boga; 
więcey onegoż nie „popełniać. Ktory żal iż ma bydź nadprzyrodzo= 
ny, powinno to uznanie złości Albo głupftwa,: dla popełnionega 
grzechu, pochodzić z pobudki; lub porufzenia nádprzyrodzonegos 
to ieft: albo z boiážni piekła y kary wieczney> Albo z utraty Nje- 
ba» y błogofławieńftwa niefkończonego: Albo z famey "miłości Pana 
Boga, ktorey grzech każdy; iako iftotna złość, (przeciwia fię, y tež 
miłość Bofką z dufzy znofi. Dla czego ták żal z boiaźni piekła: 
jako y z utraty Nieba pochodzący ieft nadprzyrodzony, gdyż wia- 
„domość tych rzeczy, iż Bog złych karze piekłem, á dobrym daie 
Niebo; ieft w nas (zczegulnie z -dru nádprzyradzonego, to ieft: z obie 
wienia przez Wiarę S. 

58. Ten .zá$ żal z boińźni piekła y ntťáty Nieb, lubo ieft 
nadprzyrodzony, dla tego; iż z tych przyczyń pochodzi, iako tež: že 
początkiem takiego żalu, ieft ł2(ka Pana Boga, albo ratunek iego 
nádprzyrodzony, nas.do tego y takiego żalu, przez obiżśnienie rozu- 
mu y poru(zenie woli do dobrego, pobudzáiacy. Y lubo ieft bár- 
dzo pożyteczny y zbawienny, dla tego, iż grzefznego człowieka 
'przyfpofabia do miłości Pana Boga, Albo do żalu z tey miłości po= 
chodzącego; poflárenuž Aby był tenże żal doltáteczny do tfprawie= 
nia, powinien pochodzić, ślbo z famey miłości Pana Boga, iáko 
nisíkoúczoney dobroci; Albo ieželi z wfpomnionych pochodzi przy= 
Aaz ; czyny 
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czyn to iets. z boiažni piekła y utraty Nieba; ma bydź z mifo- 
ścią Pana Boga złączony taką; na láka lig człowiek za łatką Pá- 
na Boga) czyli iego ratunkiem; zdobyć môžes według tego; co iię 
wyżey mowiło. I N M 

59. VA iednak potrzeba żalu.z miłości Bofkiey pochodzącego; 
lub z ona złączonego; ma fig rozumieć względem, człowieki; w 
grzechach śmiertelnych będącego: gdyż człowiek (prawiedliwy; 
to iet ten; ktory grzechu. śmiertelnego w (umaieniu. fwoim nie 
uznaie; przez każdy akt nadprzyrodzony: iako to: wiary, nadzieis boa 
jąźni Pana Boga (ynowlkiey; lub bożąźuj piekť4: otrzymuie odpufzcze= 
nie grzechow powfzednich, pozy.kuie przyczynienie fa ki po- 
święcaiącey; y umnieyfzenie kary doczefney; tak procz fpowiedzis 
jako y na fpowiedzi S. gdy takie akty wyprawuie. Poltaremu ná 
fpowiedzi Sakramentalney; chociaż fię grzechow śmiertelnych 
nie (powiáda: że ich w fobie. nie uznale; powinien fię ftarać aby 
miał żal prawdziwy z miłością Pan Boga złączony; choćby fig 
tylko fpowiadał powlzednicn, lub śmiertelnych, ale takich, ktore 
już dawniey wyznał na (powiedżzi z żalem prawdziwym; przy- 
czyná tá. tego: iż żal z miłością Pana. Boga ztaczony» ieft. cząftką 
Pokuty Sakramentalney; záczym. zawfze bydź powinien przy (po- 
wiedzi. 

60. Ze zás fię mowiło o łafce Pana Boga, ktora. nas do. żalu 
nádprzytodzonego pobudza; y o ła(ce poświącaiącey; ktorą Bog 
ludziom fprawiedliwym daie z miłofierdzia (wego za dobre uczyn= 
ki; przeto wiedzieć potrzeba: iż ta rożność ielt między temi ła- 
fkami; że pierwlza (to ieft. áktuálnay ieft ratunkiem Bofkim nád- 
przyrodzonym; rozum náz oświecaiącym; y wolą pobudzaiącym 
do dobrego; tak iż zá wykonaniem dobrego uczynku: lub za opu- 
fzczeniem onego; przez. niedoftatek. dobrey woli; zaraz przemiia: 
y dla tego nazywa, fig taiką ákruálng. "ŁA(KA zaś poświęcając, iako 
y uprawiedliwiaiąca, ieit darem nadprzyrodzonym; ludziom. dla po- 
kuty prawdziwey; lub dla innych. dobrych uczynkow; ieżeli w 
grzechu śmiertelnym nie (4, udzielonym» czyniacym: miłą y. przy- 
jemna dufzę. nafzę Bogu, y trwaiącym w dufzy tak. długo, poki 
przez grzech śmiertelay nie bywa. utraconym, y przeto nazywa 
fię łafką babiiualną, to ieft trwaiącą. ná duízy. 

61. To zaś opifanie łafki, tu fię przyłączyło, -dla poznania 


oney; y ufilnego fig o nie farania, gdyż fig częftoktoć trafia; iż tá. 
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łafka Pana Boga, iako ieft tak potrzebua do zbawienia; že niemá(z 
nic potrzebaicyfzego nad nię, tak też bywa u ludzi w tak małym 
poważenia, iż nie málz“ nicy o coby ludzie maii nád nie dbáli, 
Przeto tacy na [ądzie Pana Boga, nie tylko z popełnionych grze- 
chow oswinieni będą, ale tež y z łego używania łalki, albo nie 
ftarania fe y niedoania o nie. 

2. A ponieważ wyżey była wzmianka iż każdy žal prawdzi= 
wy; czyli to będzie piva attritio z (Amey boiaźni piekła; czyli attri= 
tw cum amore inztialis żal z boiaźni piekła z miłością Pana Boga złą- 
czony; czyli contritio perfecta, žal z ľamey miłości Bofkiey pochodzą- 
cy; powinien bydź záwíze appretiative [fwmmusy chociaíz non intenfive 
fimmaóś. Więc žal appretiative fummus, w pofpolitości mowiąc; o kton 
rymkolwiek żalu nadprzyrodzonym, w ten czas iefł: kiedy człon 
wiek uzniiąc złość grzechu; więcey fig nią brzydzi nad. wfzy= 
ftko złe; czyli kiedy uznaie głupftwo grzechu, zá. rzecz naygotfzą 
nad wížyltkie złe rzeczy, to ieit: nad kalectwa, choroby; utratę 
honoru; fortuny; przyiacioł, krewnych; zdrowia y życia: famegos 
tak iżby wolał to wfzyftko ponofić;. aniżeli fię grzechu śmiertel- 
nego dopuścić, Y taki žal záwíze bydź: powinien ná Spowie- 
dzi, ináczey byłaby (powiedź nie ważna. Fož fię ma mowić o 
żalu z miłości. Pana Boga pochodzącym; iż. na ten'czas iek appretia= 
tiye fammmy gdy człowiek nád to wfzyltko; co fię mowiło; więż 
cey Pana Boga kocha« Gdyż. iáko Chryitus powiedział: kto kocha 
Qycńy Albo Matęę;, więcey niżeli mnies nie ieft mnie godzien. Mathi 10. 

63. Zal zaś intenfive. (úmmus3. W ten. Czas fig znayduić; gdy kto 
z gpracošcia ducha; y z. wewnętrznym porulzeniem, ferdecznym 
wzdychaniem żałuie; iż. Boga nieikodczone y naylepíze dabro cię - 
žko obraził. Taki žal lubo nie ieft koniecznie potrzebny ná (po- 
wiedzi, iedaakowoż bardzo: jelt pożyteczny; gdyż przez taki žal, 
nie tylko człowiek doltepuie odpulzczenia grzechow śmiertelnych 
y kary wieczney: Ale też pozyíkuie y odpuízezenie kary docze- 
fney; ktorą miał w czyícu. ponofić; A to daleko y nie rownie wię- 
cey; niżeli kiedy ieft tylko żal appretiatiye fummis tak iż Albo ca- 
le odpufzczona bywa kara, albo zacznie umnieyfzona, według 
wielkości żalu. Przeto y Spowiednik penitentowi; ktorego uzná“ 
ie źntenfiye contritum, može mniey(za naznaączyć pokutę; niżeli in- 
fzemu; zá podobne grzechy; ktory ieft tylko appretzatíve contrituss 
gdyż žal appretiative fummus nie (prawuie ták wiele łafki, y miło* 
ferdzia Bofkiego ták znacznego w człowieku, 
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64. Bla czego nie.dobrze czynią; ktorzy fłyfząc» iż dofyć jeft 
aby był žal appretiatíve (ummuss nie dbńią y nieftáráia fię ile.možno- 
ści, žeby fię w nich zaaydował žal intenfive fummus; bo tacy wie- 
le opufzczhią dobrego; coby mogli pozyfkać, y niby :fie ná to 
fpufzcżaią; iż w czyfcu to nádgrodza, Co ieft prawdá, że.mufzą 
nadgrodzić to; co mogli tu przez miłość gorącą zgładzić. Ale ie= 
żeli fię ná :to kto.fpulzcza, niech uważa ják ieft rzecz trudna y 
ciężka; tám nadgradzać, pomiárkowánie jakiekolwiek uczyniwizy; 
z.kary ciężkiey na tym świecie od Pana Boga .dopufzczoney; przez 
iaki okrutny przypadek; może cokolwiek poznać na co fię.odważa; 
gdy nie dba o fkruchę (erdeczna y žal więklzy, ktotyby mogł 
mieć, gdyby o.to záwíze Bogá profił, y przez ktory mogłby 
bydź od kar nieznośnych czy(cowych uwolniony. 

65. To niedoálitwo w ftaraniu fię o fkruchę -ferdeczną; poe 
chodzi czękokroć, w ludziach; „ofobliwie duchownych, z tego 
powfzechnego Teologaw zdania: iż fuficit dolor appretiative Jjummuss 
& non requiritur intenfive fummm. Co ielt prawda, Ale tá náuká iak ieft 
prawdziwa, rak też ieft niejako podobna tey .prawdztwey: fuficit ad 
conferyandam "vitam humanam panis 68 aqua. Ze.dofyé ieft do zachowania 
życia doczefnego, żyć chlebem y wodą, Pofiaremu żeden rozumny 
człowiek nie ipufzcza fię ná to» y nie chce żyć © fuchym chle- 
bie y wodzie; lecz ile możności ufilnego przykłada ftáránia> pra- 
cniąc ciężko z .pótem czoła, Aby przy chlebie miał inne .požywie- 
nie; y zamia wody lepfzy pofitek: toć y ná tym fuchym y zie 
mnym żalu; rozumny przefławać nie powinien. Do tego y takie- 
go ftarania fię o fkruchę fórdeczną, ściągają fię y ffowá S.O. Fráne 
ci(zk4 nápominžigcego y mowiącego: Ale niech pomnią dz nad avfyftko 
pragrąć maiąy ńby mieli ducha Pańfkiego, O czym będzie obízernii w 
Rozd: 40. 

66. Y to wiedzieć „potrzeba; co do vfprźwiedliwienia grzes 
fznego należy człowieką, iż gdy upadnie w grzech śmiertelny, nie 
powinien odkładać żalu zá niego do przyfzłey fpawiedzi, lecz 
zaraz gdy poznaie upadek (woy> y przychodzi mu to na myśl, ma 
fig ftrać o žal nadprzyrodzony z miłości Pana Boga pochodzącys 
z intencyą wyznania tego grzechu ná Spowiedzi S. A .chociaż 
niektorých Teologow zdanie twierdził iż nie mälz ná to .žadnes 
go przykazánia: jednakowoż gdzie idzie o interes zbawienia włae 
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pytać o'przykażanie; Ale udáiac fię befpieczniey(zą drogą, przez 
nieodwłoczną pokute fzukać mifofierdzia Boíkiego należy; gdyż 
y ná- ieden moment zolławać w nienawiści u Boga; w ktorey iek 
każdy grzeíznik, ieft rzecz arcy fzkodłiwa dufzy. 

67. Przy dokończeniu tey: potrzebney o żalu wiadomości; przy- 
daie lie (polob; przez ktory uniknąć może kto; aby w czafie po- 
kufy do grzechu; ofobliwie wízetecznego, ná niego nie zezwo- 
IM: y žeby fam w czálie wątpliwości; czyli miał; czyli nies ze= 
zwolenie na grzech, uznał. Przeto Ipofob; ten ieft bardzo fkute= 
czny; to ielt: wzbudzać zaraz w lobie żal z miłości Pana Boga: 
lub przynaymniey z boiaźni piekła; z obrzydliwością y. nieupodo* 
baniem takiego grzechu. Gdyż pod czas podufzczenia- fzatańfkie= 
go; gdy nie malz. w-człowieku obrzydliwości grzechu; zwłafzczą 
nieczyltego; przyrodzoným fpofobem; zaraz fię rodzi; upodobanie 


y zezwolenie na niego. Przeciwnym zaś [polobem; przez: żal: y“ 


obrzydzenie; oddala fię wízeika fkłóonność dobrowolna do "upodo- 
bania y zezwolenia. O'czym y OO. Spowiednikom pottzebna jeft 
pamięć; dla dánia rády penitentom; co maią czynić; gdy ief podu= 
fzczenies Albo do nowego grzechu; albo gdy dawne na pamięć 
przychodzą; to jeft: iż maią żałować za -nie tak; iak gdyby: iefzcze 
nie żałowali, a:tak unikna nowego: upodobania; y grzechu. 

68: Co fig záš mowiło, na karcie. 190. pod liczbą 35. iż 
niekiedy môže. avfentem : ab: ipfa tantum refervatione abfolveres nie mowie 
ło figafertíve, iakoby tá rzecz miała bydž nieomylnie pewna, lecz 
tylko > problematice, czyli: recenfendo  fententiam Authoriss wfpominaiąc 
zdanie tego Teologa; nie zawadzi wiedzieć; iz on' tak trzyma, ad 
cautelams ut valeat quantum valere -potejf, Co infzego ieft, kiedy fenten= 
cya ktora iek wyraźnie zakazana; etiam ad cautelam, ná- ten*czas 
na nic fię nie przyda. - jako ‘toy juxta * Declarationes ' Intetpretum, Wy- 
ražnie Tridentinum Sef, 14. a z, de Abfol: mowi: Regularesa ex privilegio 
etiam ‘quod dicitur Mare magnum; non poffunt: abjolvere a cafibis- Epifcopo 
vejervatis: nec poffunt abfolyere ad cautelam eos qui imidiję, videntur "in Bule 
lam. Cena > Dominis 

69. Co fię tycze drugičy Czaftki.. 4 fe Przełożeni 
dla, grzechow cudzych; to tef grzechu Brata którego nie gniewali. Tu 
iawnie S. Patryarcha napomina Przełożonych; żeby Braci gtzefzą- 
cych; y za wylłępki (woie żałuiących; mile, łafkawie; bez zlo- 
ści,. nienawiściy fukania; z Oycowfkim affektem  przyimowáli, 
ońymżę - 
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onymże chcącym pokutować, miłofiżrne náznaczáli karanie; y ta 
łafkawością aby ich od grzechów odwodzili A miłość Oycowíka 
pokazywali; gdyż na złych, nie tylko złych, śle y dobrych zážy» 
wać potrzeba [pofobow. Do tego mowi S. PAtryarchał Iż gniew 
 frafunek_ y w tym famym gmewliwymą y w infych czynią przefkode ku 
miłości» Y S. Hieronim podobnym fpofobem naucza mowiąc: Meli- 
ns eft reddere rationem de mifericordia È. faxore quam de jufiitia © rigores 
Przez to iednak.nie zabrania S. Zakonodawcá> rozumney gorliwo= 
ści o utrzymanie praw; Reguły, y -Honoru Bofkiego; gdyż y 
fam S. Ociec miał taką gorliwość; y o Chryfłufie Pánu toż świad= 
czy Ewangelia S. y Paweł S. mowi$ argue obfecra increpa in onmi pás 
tientia. 2. ad Tim: 4a 

70. Bla czego S. PAtryśrcha, tu zabrania, ofobliwie gniewu 
z nienawiści pochodzącego; y-trwaiącego w fercu z uwagą; lu- 
bo y gorliwość zbyteczna nie iet chwalebna. Przeto w tey 
okoliczności przy wzywániu łafki Pana Boga: potrzebna ieft przy 
rodzona foftropność y pomiąrkowanie, żeby gorliwość w karaniu 
była z łafkawością pomiefzana, tak y S. Anzelm naucza: Debet 
Pralatsa habere feveritatem mixtam fyavitatiy © fvavitatem mixtam feveritati. 
Gdy fig zaś trafi popedliwosé jákas y gniew umyfł rozumu po- 
przedzaiący w Przełożonym, ten nie ieft tak naganny bardzo, bo 
nie jet w ludzkiey mocy; pofłareńu Przełożeni iśko ludzie rozn= 
mńi y do znofzenia miedofkonałości infzych Braci «wyznaczeni 
powinni fię na to gotować zawczáľn, Aby popędliwość w nich 
gory nie brała, y więcey o łafkawość, cierpliwość, zá łafką Ph- 
na Bogź» ftarać fig, A niżeli gniew do ferch fkrycie przypulzcząćj 
to y poprzedzálaca rozum popędliwość, nie ták prędko fię przy 


trafi. ú | 
ROZDZIAŁ OSMY. 
O wybieraniu Generalfkiego Miniftrá tego Zako: 


nu, y o Kápitule Swiateczney. 

I. M lędzy infzemi fpofobami y pošťodkámi, przez ktore S, 

VE Prawodawc4, chciał ten Zakon przy wlzelkieęy záchow 

wié y utrzymać dofkonśłości, w tym Rozdziale náznácza iednego 
Rządcę; Albo Przełożonego całego Zakonu. Gdyż iako człowiek 
bez giowy nic nie waży; tak Zgromadzenie albo Zakon bez do- 
brego 
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brego y toltropnego. Przełożonego trwać długo nie może; ae w 
rozlypke idzie. 

2, Tego zaś Rozdziału fa trzy Części. Pierwfa, Aby Bracia 
mieli iednego z tego Zakonu Miniftra Generalfkiego. Druga. Iž 
Miniftrowie y Kultofzowie pówinni fię zniść na obranie Miniftra 
Generaifkiego, dokąd y kiedyby im kazano. Trzecia. 1ž gdyby 
fię zdało Miniftrom y Kuftofzom; ażeby przerzeczony Generał nie 
byłby doftateczny ku fłużbie brackiey, powinni fobie infzego 
obrać. Każda z tych Części ieft przykazaniem, moc przykazania 
maiącym» y pod grzechem śmiertelnym obowiązuiącym, według 
Deklaracyi Klemenfa V, 

t — -i Ya = 

CZBSC PIERWSZA. 

Wlzyfcy Bracia powinni mieć iednego Miniftra 
Generállkiego.. >. 
3: Wy Części cztery fię zawierAią obligácye> "albo obo- 
wiązki. Pierwfy, Aby wfzylcy Bracia mieli zaw [ze 
Miniftra Generálíkiego, czyli Przełożonego (wego Zakonu.. jaka 
bowiem ciało bez dufzy umárte ieft, ták w Zakonie każdym» A 
tym bárdziey w náfzym> umarłąby. zoftawała Obierwancya, będąc 
bez głowy lub Przełożonego. 

4. Drugi, Aby tenże Przełożony chłego Zakonu, był ieden 
tylko w całym Zakonie; gdyż jako człowieka (zpecitoby to; gdy= 
by miał dwie głowy; y niemogłby fię taki dobrze rządzić, tak 
nie zdobiłoby to Zakonu, gdyby miał kilku Przełożonych; y tzą- 
dyby fię w nim dobre utrzymać nie mogły. Ze zaś (OO, Fránci- 
fzkanie, iako y OO. Kápucyni maią infzego Generała, to z tąd 
pochodzi, iż mAią ná to od Naywyžízey Zwietzchności ofobliwe 
przywileje, w czym im nikt przyganiać nie može. 

5. Tizeci. Zeby Minifter Generalfki był obrany z pośrodka te- 
pož Zgromadzenia, czyli žeby był ieden z między. Braci wybrany; 
a nie infzy iaki obcy Prałat świecki, lub infzego Zakonu. Taki 
albowiem Prátat obcy: iakoby praw zakonnych nie mogł wiedzieć 
wízyftkich dofkonale; ták tež o ich zachowanie mnieyby fię fta- 
rał. jako (am nie byłby obowiązany; do zachowania ścifłości tey 
Reguły; takby y Braci wyktaczálgcym przeciw Regule, łatwo wy- 
baczał; y rožney dozwalał wolności. Y iáko obcym będąc, byłby 
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daleki od Zakonu y Braci; tak Bracia nie mieliby do niego łatwego 
przyłtępu- 

6. Do tego; obcego. Prałata maiąc Bracia za Przefožonego> nie 
mogliby w nim nigdy widzieć prawdziwey ku fobie miłości brá- 

terikiey; Ani w zachowaniu życia pofpolitego; rowności Zakonney. 
Przełożony zaś każdy tym ieł godnieyfzym, poważnieyizym u 
fwoich poddanych; y im fię ftaie milizym, im bardziey przez zá- 
chowanie rowności y życia pofpolitego; z niemi fię w zakonney ro- 
wna obferwancyi: przykładem Jana S. Ewángeliíty, ktory wfzyftkiego 
Chrześciańltwa żnayduiącego fię w całey Azyi, będąc naywyžízym 
Prałatem, dla wyrażenia prawdziwey z niem braterikiey rownošci, 
tak lity (woie do nich pitząc zaczynał: Ego Joannes Frater vejler. 
Apoc: 1. Ja Jan Brat wájz. Go uważając Bernardyn S. iż Jan S. 
tego tytułu braterfkiego pokornie używał, tę tego daie przyczy= 
nę. Ut eguiparantiam denotatets fuerat enim amans veraciter, confulens [api= 
enter, fubveniens libentery communicans lárgiters converfans concorditer. Taki 
powinien bydź Przełożony każdy Zakonu; takiego S. Patryarcha w 
Zakonie fwoim mieć pragnął na záwíze. Czego od obcego Prała= 
ta; fpodziewaćby fię trudno mogli Brácia. 

7. Czwarty obowiązek: Aby temuż Miniftrowi Generalfkiemu; 
wfzyfcy Bracia ścifłe oddawali pofłufzeńftwo, więcey niż infzym 
Prałatom Zakonnym. © tym pofłufzeńftwie zwykł był mawiać 
Brat Idzi: Iż gdyby kto przylzedł do tey łaiki Pana Boga, żeby z 
Aniołami fig zabawiał y rozmawiał, 4 byłby od człowieka zá- 
woľány» ktoremu przyobiecał pofłufzeńftwo, powinien porzucić 
tozmowy Anielikie A pofłulzeńltwu dla miłości Bofkiey poślubio= 
nemus achhe Przełożonego rofkazu, czynić zádofyćs 


CZĘSC DRUGA. 
Aby Miniítrowie y Kuftofzowie Prowineyalfcy , 


fchodzili fię ná obieránie Miniltrá Generálíkiego. 


g: Pe S. Zakonodawcãs cheze Ażeby Zakon jego nigdy nie 

był bez Miniftra Albo Przełożonego Generálíkiego» 
przykáznie> — Najprzod: Aby gdy fię fkończy urząd Przełożeńftwa 
jednego. Miniftra Generalfkiego» czyli to przez śmierć, czyli przez 
promocyą na wyżfzą godność, czyli: przez niefpofobność; albo. do» 
browolne złożenie tego urzędu» zaraz infzy był obrany ná iego 
mieyfce. 


n 


[E 


P n ta I o 


g 


2 es 


sł =  —3 


e33) (+HA)(50 208 
mieyfce. Poutore, Aby to obieránie Generała było przez Miniftrow 
Prowincyalikich y Kuftofzow. 

9 Ze zás Kuftofzow Kuftodyi> ktorzy w Kuftodyśch fwoich; 
Prowincyalfką mája władzą y powagę, mało zawize bywało; Sto» 
lica Apoltolíka naznśczyła, iako świadczy Murchanty, aby każda Pro- 
wincya obierała fobie Kultofza, ktory z Miniftrem Prowincyńlfkim 
powinien iść ná obieránie Miniftra Generalfkiego; A to pod grze- 
chem śmiertelnym, chyba żeby fprawiedliwa przyczyna od tego 
wymawiąła- Gdyby zaś Minifter Prowincyślfki nie mogł fam iść 
na Kapitułę Generalfką, powinien inízego na fwoie mieyfce Pro- 
Miniftrá> od Difinitorow obranego wyprawić, według dawnych 
praw y zwyczálow. 

10. To iednak w Roku 1766. Klemens XIII. dla niektorych 
ftufznych y (práwiedliwych przyczyn odmienił, náznáczáiac: Aby 
fam tylko Miniter Prowincyślfki fzedł na Generalfką Kapitułę; A 
w czálie jego niefpofobności, Aby Kufłofz tey powinności uczynił 
zadofyć; nieiąko Pro-Minifter na mieyfcu Prowincyała; ale iako 
Kuftofz w ofobie (woiey; máigcy prawo obierania Miniftrá Gene- 
ralíkiego. Y ták teraz bydź powinno; ieżeli dla nowych przyczyn 
nie naftąpi laka odmiana. 

11. Czas tego obierania Miniftra Generalfkiego z Reguły wy= 
znaczony; ieft dzień Swiąteczny; Albo Sobotá lub Wigilia Swią- 
teczna, lecz w poźnieyfzych czáľach powagą Stolicy Apoftolfkieys 
ieft (am tylko dzień Wigilii Swiąteczney ná to naznaczony. jako 
świadczą Statuta Salmaricenfia Albo Segobienfias 

12. Dla tych zaś przyczyn S. Pätryátchá czńs Swiąteczny, do 
obierania Miniftra Generalfkiego wyznaczył, Nayprzody dla pamiątki 
y naśladowania zgromadzenia SS. Apoftołow; ktorzy w Jeruzalem 
będąc ná iednym mieyfcu zgromadzeni, w tym czáfie po w Nice 
bow ftąpieniu Chryftufowym: przyięli Ducha Przenayświętfzego y 
iego odebrali dáry. Powtore; Aby zá natchnieniem y fprawą Du- 
cha PrzenaysWietízego> bez trudności, fprzeczek y nienawiści, zgo= 
dnie y godnie mogli obržé fpofobnego y godnego Przełożonego, 
Potrzecie, Aby nowo cbrany Przełożony, mogł pozyfkać obficiey fa- 
fki, dary, y ráťunki Duchą Przenayświęt(zego, žeby zAwize zdol- 
nie Duchem Bofkim rządził tym Zakonem. 

13. Mieyfce na Kapitułę y obieranie MiniftrA Generślfkiego, 
Stolica S. Apoftolíka dla pokciu y zgody między Brácia y Prowin= 

Bbz cyami» 
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cýámi> náznáczyťá to iet, Aby raz w zagorniey, drugi raz przed- 
gornicy odprawowana była Fámilii. 

14. Aže S, Zakonodawcą Przełożonych Generalfkich, iako y 
Prowincyálíkich, nazywa Miniftrami albo fługami Bráci, te (a te- 
go przyczyny: Pier wfiaj aby ná wzot Chryftufa Pana; ktoty nie 
przylzedł ná. świat aoy mu fłużodo, ale žeby on zbawieniu ludz 
kiemu. fłużył, tak Przełożony, nie (woich wczalow y wygod 
ma fzukać lecz z wfzelką pílaošcia y czułością Zakonowi y Braci 
fłużyć, czuwáigc we dnie y w nocy około dobra polpolitego; za= 
chowania S. ObferwAncyi; y zbawienia dufz fobie powierzonych. 
Druga, aby iako fługa, powinien bydź w ufługach ultáwicznym y 
pracowitym, tak Przełożony w pracach. y ciężarach od fiebie przy- 
iętych, nie ma fobie folgować, lecz w tych pracach powinien 
bydź pierw(zym, y innych przykładem pracowitego życia do do= 
brego pobudząć y zachęcać. Dla tego Loryna pifze; iż Przełożony 
nie ma bydź iak Mótka pfzczoł, ktora inne pfzczołki pod czás 


zľey chwili, zimna; defzczow» wiáttow ná prace wyfyła do zbie- 


tania miodu) fama zaś w ulu fiedząc dobrze fię pálie> y bez pra- 
cy karmi fię miodem; od. innych pfzczołek zapracowanym. Trzecia 
Iž iako fługa wierny; we wízyftkich pracach. (woichs powinien. 
pańikiego upatrować pożytku, tak dobry Przełożony w pracach 
fw.oich; ma bydž pożyteczny; nie fobie; (zukálac fwego honorn, 
lecz Bogu y ludziom. Bogu ma bydź pożyteczny, (zukaiąc zá- 
wfze w fprawowaniu urzędu (wego, nad wízyftko chwały Jego, 
jako naywiekízey. Ludziom także czyli Braci» powinien fprawo= 
wać ten pożytek, aby ich fłowem, przykładem; modlitwą, odwo= 
dza: od. złego; nA droge dofkonałości y do dobrych przyprowa= 


dzał uczynkow. Przeta do każdego z Przełożonych mowi Bernard: 


S. Sie prajisy ut profis. 


CZESC LRZECIA 
O złożeniu Miniftrá z urzędu do rządow nie 
fpofobnego. 


15. WE dobrze Seraficzny. Pätryárchá» iakim ciężarem 


(a rządy Zakonne, y 1akich fit y fpofobności bydź 


powinien Rządzcą Zakonu» przeto tym przykazaniem rofkazuie: aby 
Miniftrowie Prowiacyálícy y Kuftofzowie; gdyby fię jim 2 
iżby 


2 O mę me m r" mę m tę 


PACJE 219 
iżby Minifter Generálíki nie był doftateczny do rządow Zxkcnnych; 
y utrzymania całości Oblerwaucyi S. uwolnili go od tego urzędu; 
a. infzego: fobie obrali. Z tąd wynika; iż Minifter Generálíki nie 
powinien bydź dożywotni, iako:fię niektorym zdawało; lecz do 
czafu tylko wyznaczonego. Bo ieżeli nie (pofobny, powinien. 
bydź od urzędu. oddalony; toć y infi w czáfie wyznaczonym, dla 
fiufznych przyczyn; mogą te rządy fkładać. 

16. To zaś do czálu tylko wymierzonego; urzędu Przetožeň- 
fkiego (prawowanie, zá (prawą famego Ducha Przenayświęt(zego 
w Zakonie nafzym ieft ultánowione. Nuyprzod, dla tego: aby cię- 
żarem. Przełożeńltwa przycisniony>, y pracami utzędu tak wielkie- 
go zmordowány> miał odpoczynek y folgę; y żeby nie ieden y 
fam. zawlze trudności rządow dźwigał. Przeto S. Auguit: mowi: 
Officium Pralatt folicitudo eft, non. celfitudo. Y Seleukus. Krol- mawiał: 
Si cogitarent bomuinesy quantum laboris fit in principatus nec humi projettum 
diadema. leparent.  Powtore, aby zá oddaleniem fię od Przełożeńfkich 
trudności, mieli czas do nabożeńftwa, Bogomyślności; medytácyi y 
tekoilekcyi, Częftokroć bowiem ufilnym ,ftaraniem około utrzy- 
mania Obferwaacyi S. około unofzenia, uíkromienia niektorych 
nieíwornych> ták fą fami w fobie pracą fkołatani, myślami utru= 
dzeni, iż. (ami podczas nie wiedzą coby mieli wprzody czynić; 
czyli nabożeńftwa pilnować; czyli trudnościom uftawicznym czy- 
nić zadofyć.  Potrzecie, iż gdyby zawfze ieden był Przełożonym; 
tym [amým nie uznaiąc nikogo nad fobą ftarfzego, nie znałby ni» 
gdy Pofłufzeńftwa, A zatym nie byłby Synem S. Poftufzeňftwá> 
więc nie miałby y zafługi pierw(zey : Zakonneys ktora ná pofłu- 


fzeńftwie zawifła. Dla tego y (am S. Pátryárchá wyprafzał fię z 


urzędu Przełożeńikiego, y ku końcowi Życia złożył go; Ażeby 
więcey nie będąc Przełożonym;: był poddauym; żeby odtąd nie 
tofkazował innym, lecz onych fłuchał.  Poczwartes aby zatym u= 
wolnieniem od prac y trudności Przełożeńikich; łatwiey fię mogli 
przygotować na śmierć dobrą y fzczęśliwą; aby mieli fpoľobnosé 
wiekíza do przebłagania Mäieftatu Boikiego: za [Woie winy, y zá 
tych ktoremi rządzili, y żeby zá fiebie y zá. onych mogli befpie- 
czniey; ná fądzie Pana Boga oddać rachunck. Te albowiem Páná 
Boga lady, ktore ściśleyfze (4 dla Przełożonych, taką niektorych 
bojąźnią napełniły, iż fię bardzo Pizełożeńfkiego lękali urzędu; 
y z niego fię ufilnie wyprafzali. P Cefarinii iż ĄCE Mnich 
in: Glam 
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in Claravale gdy go przymufzano Aby był Bifkupem; wyprafzał fię 
z tego y nie przyiął go po śmierci w krotce pokazał fię z woli 
Pana Boga, iednemu przyińcielowi; y powiedział: gdybym był 
przyiął Bifkupfwo, byłbym potępionym. Podobny przykład Can= 
tipratanm pilze o pewnym Kanoniku: ktory po śmierci także obia- 
wił fię drugiemu Kanonikowi; mowiąc: $i fuefem de numero Prelato= 
rums fuifjem de numero damnatorum, Czegoź fię ci fpodziewać mńaią; 
ktorzy o Prelatury, Przełożeńftwa ufilnie fię farAią, A tym bárdziey 
ci, ktorzy fię gwałtownie na urząd fłarfzeńftwA wtrąchią? Przyi- 
mowąć takie może Przełożeńftwa, 4 czáľem y potrzeba to uczy- 
nić; iednakowoż zawfze z boiaźnią Pana Boga, gdyż mogą bydź 
przyczyną do zafługi y zbawienia, mogą też y na potępienie wy- 
niść dufzy. jako procz wfpomnionych, wiele innych o tym ieft 
przykładow: 

17. Dla tychże wyliczonych przyczyn; dla ktorych urząd Prze- 
łożeńiki nie powinien trwać na zawize; lecz tylko do cza y 
inne urzędy, nie maią bydź ultáwiczne bez przerwania; bo to i4- 
wna teft: iż tacy będąc zawfze w zamyfłAch o pracy urzędu fwe- 
go» będąc zawlze in Oficio, pozbywaią ducha nabożeńftwA, tracą 
cnotę świętey pokory, y mało w takowych bywa pofłufzeńftwa; 
a częftokroć y proprietarzámi fię ftaią, przywfafzczáiac (obie prá- 
wo; y gwałtownie domagáiac fię urzędu. Albo tež gdy go im 
odbier4, niezmiernie (le (muca, y zá umattwionych ślbo ukaranych 
fię poczytuia. A czáľem gotowiby byli; y prawować fię o to gdy- 
by mogli. Przeciwnym záš (pofobem, gdy bez urzędu w rowności 
z infzemi zoftáia, gdy wraz z drugiemi Pana Boga chwalą y one= 
mu pilnie ffuz4> gdy zarowno prace pofpolite podeymuią; ná ten 
czás odzyfkuią to zapewne; co mogli przy urzędzie będąc wzgle- 
dem ducha, pokory y pofłufzeńftwa utracić. Stalą fię przy tym 
milfzemi Braci y Bogu; .y zá powrotem ná urząd pilnii y chwale- 
bnii ná onym (práwowäč fię zwykli. A niekiedy y te łafkę Pana 
Boga pozyfkuią, iż iuż więcey urzędu nie pragną; lecz ieželi (ie 
trafi przyiąć, to cale y prawdziwie przyimuią z Pefiufzeńftwa S, 
a nie z włafney chęci y ochoty; iak fię dawniey trafiać mogło. 
Przeto y zafługa ich przed Bogiem pewnieyfza bywa; y powo- 
dzenie ná takim vrzędzie fzczęśliw(ze miewńia, y wynifłość żadna 
w nich fię nie wydáie. Do tegc ktorzy pragną bydž zźwlze ná 
urzędzie, nie zdźie fę, aby to czynili z gorliwości o chwałę Bo= 
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fką; o Obíerwáncya S. lecz bardziey z wláfney fiebie lnych mi- 
łościs y sie upátruią w tym cudzego pożytku, śle włalney fzu= 
kaią wygody; lubo mowią: iż prácowáé chcą, iakby to nie mo- 
gli pracować y bez urzędu. Przy tym pámietáé trzebń, iż perpe= 
iuitas na każdym urzędzie [zkodliwa bywa, y ludzi częftokroć piu- 
ie; ofobliwie iednak na Frzełożeńfkim: gdyż fię trafia, iż tacy áb- 
folutnie; to ieft według (wciey rządzą fię woli nie uważśjąc y 
nie fłuchaiąc, nie tylko prawa opilanego> Źle tež y żywego; iako 
to, wyżlzych Przełożonych. 

18. Z okoliczności wtrącania fię na urzędy, Albo onych doma- 
gania fig, o czym fie niowifo> przydaie fię tu: iśk ieft rzecz nie 
tylko niegodziwa, ale też z ińką furowością zabroniona: y pod iå- 
kiemi karami, dla wielorakich przyczyn zakazana. Ták Przełożo- 
nym ktorzy (dla faworu> czyli (przyiánia ofobom świeckim dopra- 
fzaiącym (ie, aby ten; lub ow Zakonnik; był ná tym Albo owym 
urzędzie, aby w tym koniecznie lub infzym miefzkał Konwencie) 
zezwalaią ná toy czynią to. Jako też y fubdytom; ktorzy (przez 
taki wzgląd, y temi krokami) urzędow zakonnych doftępuią; lub 
mieyfca otrzymuią do pomiefzkania, to ieft; przez promotye y ná- 
leganie olob jakich godnych, czyli świeckich; czyli duchownych. 
Pokázuie fię to iawnie z wielorakich Dekretow Papiefkich; ktore 
tę rzecz ściśle y mocno obwárowáty. Dla czego kładzie fe tu 
Bullá Urbana VIII. Roku 1639. wydźna, poczynńiąca fie: Admonemure 


Urbanus Papa VIII. ad perpetuam rei memoriam, 
19, Dmonemur Pafforalis Oficiż noftri debito diligentius profbicereg 
Au Religiofisy qui regularem vitam profefis ad dignitates €8 
Officia per emendicata [uffragia ambiriofm pateat accejjm. Quocirca motu proe 
pro, © ex certa fcientia noślra, ac de Apofiolsca potefłatw  plenitudínes dile= 
ĉis filiws Munifro Generali, ac Provincialibuss & reliquis. FF. Minorum 
de Obľervantia ac Reformatorum Pralatisy in virtute S. Obedientia> ac fub 


excommunicatronss panay ipfo fatto incurrenda pracipimusy © mandamasy ne ad: 


infantiam CH requzfitionem: quarumcunqs perfonarumy tam Eaicarumy quam 
Ecclefiaflicarum extra Ordinem confiitutarumy etiam Cardinalatus honores € 
gtacunfz feculari dignitate © excellentiag ctiam Ducal: Regalis © Imperi- 
ali fulgentrum, cniyn predicti Ordinis Religiolo ullam gratiam, vel panas ali= 
quas temitteres few gradusy honoresy Dignitates Pralaturas concedere audeant. 
Quinimo dii Ordinis Frairesy qui contra Decretay bac pia, €5 his mediis 


per 
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per conqu'fites Favoress aliquid fibi procurawerinty ad talia €$ majora Officia, 
ac fimilia perpetuo inbabila declaramus. — Infuper fub iisdem panis pracipimućą 


eR 
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20. Dla czego 2 tych Dekretow Papiefkich iawnie fig wnofi. 


ba żeby niewiądomość zupełna, od tego go wymawiśła. Dla cze- 
go oloby rożne ná godnościach będące, iak to czynią, prawie zá- 
wfze z niewiądomosci prawdziwey: tak gdyby o tym mieli zupeł= 


ne-uwiądomienie przez wyiawienie y pokazanie tak ścifłych za= | 


kazowy nigdyby fię tego nie domagali lecz caleby byli w tym 
„ufpokoieni> 
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ufpokoieni, iakośmy pownni fłufznie fądzić o ich dobrym fumnie» 
niu; iż málac tę wiadomość; aniby nas, do tak znacznego przeftęp= 
ftwa; nie przynagiali; aniby fami ufzczetbek fumnienia fwego po- 
nofić chcieli. . Popiąte, Ani kary iakiey znaczney; przez fprzyianie 
ofobom obcym; darowóć fię godzi. Według tych ows nec penas 
remittere. Pofzostes OO. Gwardyani gdyby mogli co znacznego uczy= 
nić; y rzeczą famą uczyniliby dla ktorego Zakonniká, przez wzgląd 
ná świeckich, lub duchowne ofoby; w tež wpadáliby kary; gdyż 
y oni, inter Pralatos vere numerantur, A Bulla mowi: &@ reliquis Prala= 
th precípimu. Gc. Przydżią Expozytotowie: iż ani Kardynał Pro- 
tektor Zakonu; chociaż ieit naypierwfzym po O. S. Papieżu, Prze- 
łożonym BB, Mnieyfízych> nie tylko nie może fe wdawać w ele= 
kcye; albo fzafunek y rozdawanie urzędow Zakonnych (0 czym 
będzie w Roz: 12. w Części 2.) ale też przez wzgląd na godność 
y powagę iego; nie ieft rzecz godziwa; urzędy Zakonne rozda. 
wać; gdyż y on ieft olobá obca nie Zakonna.  Pofiodme, wnofi fie> 
iż tá rzecz zabroniona ieft pod grzechem ciężkim śmiertelnym. 
Gdyż ieft zabroniona in virtute S. Obedientia, 68 fub pana excommunica- 
tionis; Pana 28$ excomsunicationi five ferenda fententias five multo magis 
lata [ententias non isipenitur pro culpa levis fed gray: 68 lethali. — Paofmes iż 
w tym prawie; nie tylko Minifter Prowincyalíki z Definitorámi: 
ale też y Generał nie może dyfpenfować; bo lubo w niektorych 
prawach per Bullam Apptokowanych in forma commanis može z fłufzney 
przyczyny dyfpenfować Generał; gdyż taka Approbácya in forma com= 
munis ieft tylko pochwaleniem y uznaniem, iż Statuta takie fa wa- 
žnie> prawnie; y potrzebnie opifane. Nie može iednak dyfpenfo= 
wié w Státutách per Bulam Approbowśnych in forma fpeciali to ieft: 
ex certa fcientiay © proprio motu. Przeto nie może fię wiedzieć, iA- 
kimby fumnieniem mogł fobie kto przeciwko tey y takiey ścifło» 
ści pozwalać. O tym ebízernie pifzą rożni Expozytorowie> y P. 
Kerckhowe foli 318. De favore facularium, dofyć tę rzecz opifał. 

21. To potrzebnie opifawfzy, wyliczają fię dalfze przyczyny; 
ex Medulla S. Evangelii dla ktorych urząd Genera!lfki, nie tylko nie 
powinien bydź dożywotni, iák fie mowiło; lecz też Minifler Ge- 
neralfki od rządow powinien bydź oddalony: z ktorych Pierwfa: 
Ježeliby był ftary bardzo; gdyż fłaty potrzebuie wczńfu y wygody 
ftarości przyzwoitey; á tym famym nie może dać dobrego drugim 
przykładu; ani życia pofpolitego zAchowkć; áni ciężarom wydołać 

Cc Prze- 
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Przełożeńfkim. Więc fłaremu należy uczynić wygodę y pofzano= 
wanie; młodfzych zaś zażyć do pracy. ln(ze włafności ftarego opi— 
(nie: Bernard S. ktore wolno czytać w O. Bryknerze. Druga, ie- 
Żeliby dla choroby; kalectwa nie mogł. powinnościom zadofyć czy- 
nić; wizyt odprawiać; oftrości zakonney znolić. Przeto'S. Chry- 
zoftom do każdego z Przełożonych mowi: Circa: vitam, tuam. efło au= 
„fermy circa aliórum benignusy audiant te: homines: parva. mandantem. S) gra= 
wa facientem. Trzecia. jeżeliby był bardzo gnuśny y niedbały w: 
fprawowaniu Przełożeńftwa. Gdy bowiem; Przełożony nie dba 
o uftawy zakoane, nie uważa na praw ponowienie; y rządzi by- 
le zbył, byle (ie. miał dobrze, byle Przełożeńltwo zakończył» 
wielka z tąd ruina y upadek Oblerwancyi wynika, Czwarta, je=- 
żeli zuchwátym) przeftępcom Reguły, wykraczaiącym przeciw prá- 
wom wybacza; wyfłępki bez kary przepufzcza: Gdyż. Przełożony 
iako dobrze (prawuiącym fię y záíťagulacym powiniea bydź Oy- 
cem. łark4 wym; tak: dla wyftępnych. (edzia fprawiedliwym. O tym 
S. Grzegorz Libs. Moral: C. 19. mowi: Cum. tmmoderatim cujłoditur: víre 
tus manfyetudinis: folvutur jura regiminisy €. fiunt in fubditos- graviter impiis 
qui circa impioss funt fine difcretione piis Piąta. jeżeli Przełożony ro- 
zwiozłym y wyftępaym nie tylko wybacza y fprzyia, ale też złym 
przykładem do przeltępftwa. dopomaga. - Dla czego. Hugo 4.5: Vie 
ćłorey troiaki złych y niedbałych. Przełożonych. wylicza rodzay,. 
Jedni fą ktorzy (ami žyiác cnotliwie; złym. iednak żyć źle dopu- 
fzczaią, Drwulzy, choć (ami życia ladaiakiego, innych. przecię. do: 
dobrego przymuízáia. Trzeci ktorzy iak (ami o cnotę nie dbäi4, 
Ak innych radzi fobie podobnych. widzą y im fprzyiaią.  Pzerwj: 


y drudzy. fa. wielkiey. nagany godni. Trzeci, famemu podobni (z4-- 


tánowi. Ná takich. S. Patryarcha. w Regule. (woiey przeklęćtwo 
rzuca.. Szosa; Gdyby Minifter Generálíki ná infzą godność Kościel-- 
ną polłąpił, iáko gdyby Biíkupem zoltały nie może Zakonem rzą» 
dzić, y chociażby złożywizy Bifkupią godność, do: Zakonu powro=- 
cił, nie ma bydź: więcey do: rządow, zakonnych przypufzczony. 
Ták Statuta, Medyolań:kie Generálne: w Roku 1285. opiiały. Go: 
y. Paweł IV. per Bullam In: Sacra B. Perri fede: Gc. potwierdził. 

22. TO z4ś.co fig tu mowiło o. Miniftrách. Gzneralikich;. ma: 
fie także rozumieć: o Komuniilarzach. Generalnych; y o Miniftrách: 
Prowincyalikich, A pomiarkowanie uczyniwfzy y o Gwardyanaci: 
toż fię ma trzymać: Gdyż Se Bonawentura mowi* Mos Regula, efa: 
de. fimi” 
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ke limitibus fimślia judicia dares intelligeres 68 minera cum majoribæs tuvolvere > 


23. Ofobliwie też to trzeba mieć w pilaey uwadze y pámie. 
ci, aby Przełożeni mieyfcowi; albo Gwárdyani> na ktorych wiete 
nym y gorliwym dozorze; utrzymuie fię całość zakonności; mie 
byli wybierani na ten urząd tacy; ktorzyby nie mieli zelum pro obe 
fervantia gorliwości o utrzymowánie obferwancyi; choćby też byli 
dobremi Zakonnikámi> bo tacy lubo fa dobrzy» ale dia fiebie tylko 
dobrzy; nie dla zakonności. Do tego ile rázy przychodzi od wyž- 
{zey zwierzchności zakonney pozwolenie odprawiania Kapituła 
K ongregácyi> 4 zatym y obierania Przełożonych; z tym zawize 
naypietwey warunkiem, aby tacy byli wybierani na urząd Prze- 
łożeńfki, ktorzy fa zelo S. Obfervantie praditi. Będą zaś mieli te 
potrzebną y rozumną gorliwość, kiedy obowiązki Reguły; w tym 
wykładzie wyrażone pilnie będą czytać, uważać y według onych 
fię 4práwowáč. Jakoż powinni to koniecznie pod obowiązkiem 
fumnienia. ; 

Przydáia tu Expozytorowie pożyteczne przefłrogi, 
Przełożonym potrzebne. 

Pierufa. Iż w każdey fprawie ktora poczynać máiąs, wptzod 
wfzyftkie okoliczności zważać powinni; żeby Ani rządy ich nie 
zdały fię ňiebaczne> ani žeby z tąd nic złego nie wynikaęło. Pres 
vidis repente Wala non veniuni, mowi S. Grzegorz. 

2. Szemrakow; obmowcow> nie tylko fľucháč nie/amią, Ale 
też ich y karać powinni. Ani im należy prędko ládá komu dae 
wńać wiarę, bo mowi Eklezyaftyk Pańfki: ui cito credit levis æft 
corde. Eccl: 19. Do tego nie mäia fię lada komu ze wfzyftkim zwie= 
tzać; według tego przyfłowia. Vide cuż fide. 

3: Zeby fpraw znacznieyfzych bez porady tozumney nie po» 
czynali, lak naucza Duch S. Fili fine sonfilio nihil facias €8 poft fatum 
mon penitebir. Eccl: 32. Y má infzym mieyfcu mowi: Salmo ubi malta 
confilia Prov: rr. Jednakowoż naywięklzey y naypierwfzey rady od 
famego Pana Boga, zawfze żądać powinni, Gdy fie im zás wee 
dług dobrych ich zamyfłow co nie uda, lub. zły koniec weźmie» 
nie maig fię turbować; ale według możności co fię bez winy źle 
ftało, poprawie. 

4. W mowie y poftepkách mhig mieć wfzelką oftrożność, gdyż 
Przełożonych więcey uważają niż inízych> áni w poprawianiu niee 

Cc dofko= 


217 ACIE 
dofkonałości Brackich, wiele y częfto, A tym bardziey ufławicznie 
mowic Przełożonym. przyftoi, gdyż przez to umnieylza fię ich. po- 
wagó, idzie w pogardę, 4 czafem fig w prędkości wymowi> cze- 
go fię potym żałuie. Przeto S, Laurentins Guftinianm MOWI Diw cone 
fiderandum efis quid. loquendum- fity © adhuc tacite pravidenáuim: ne quid di= 
xijje paeniteat. 

5. Jeżeli złemu záraz zábieżeć nie mogą y poprawić, máia, 
fpofobnieyfzego cierpliwie czekać czafu, według tego: Homo [api= 
ens. tacebity ws, ad. tempu. Eco: zo. Y Seneka mowi: Optimum. ej? pam 
ti quod emendare non poliss Gdyż z. popędliwey y prędkiey poprawy» 
więcey częftokroć wynika złego. 

6. Zbytecznego towarzyfiwa; poufałości, ofobliwie z młodfze= 
mi y płochemi, powinni fię Przełożeni wyftrzegać, aby nie poíali. 
w pogardę; wedłud owegoż Nímia familiaritas. parit. contemptum., W. 
czym iednak roftropność zachować należy, żeby fię przez to nie 
fali nie przyftępnemi, lub. obrzydliwez wyniofłości nie pokázy- 
wali. Gdyż to bardziey należy zachować; co mowi Duch Przenz 
Redorem te pojuerunt noli extollia fed eflo. quafi unus ex iplis. Ecck 32. Dla. 
czego. nie pomiárkowána w Przełożonym powaga; fprawuie w 
poddanych fľužebnicza boiažň» 4 wygalza w nich“ fynowiką mi« 
łość; y obmierzłym go czyni w fercach Braterfkich. 

Co záá mowią; w niektorych mieyfcach, Expozytorowie: iż 
Przełożeni maią zachować powagę fwoię to fię ma rozumieć a 
jurisdykcyi albo. zwierzchności, ktorą im należy utrzymować, Po« 
tores nie rozumie fię przez powagę faftm albo wyniofłość y na= 
dętość nikczemna; iaka y w ludziach świeckich ieft naganna, lecz tá: 

owagá znáczy ftatek, obyczaje (ktomne; zakonne y pokorne uło= 

żenie: Co lubo wfzyltkim Zakonnskom mieć przynależy w Prze- 
łożonym iednak. ma fię to znaydować olobliwfzym fpofobem: y 
ta to modeftya iet powagą Przełożonego, ktorą widząc w nim (ub- 
dyci, zapewne go (zánowäáč y kochać będą. 

7. Przeftrogá. Maią wiedzieć Przełożeni; iż fą ofobliwfzemi 
praw. Bofkich; Kościelnych, y przykazań Reguły ftrożami, ktorym 
ufilnie należy fię farać, aby te od.nich y od należących do ich 
rządu; koniecznie y pilnie były zachowane. Tudziež aby złych 
zwyczhiow» przeciwnych prawom nie tylko fami nie wprowa- 
dzkli, śle też, gdyby iuż były. wprowadzone: ufilnie fię arali: 
znofij y zgruntu rugować. 

ro 
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8. Nie máig dbać y uważać na ludzkie mowy; ná nárzekánia 
lub fzemrania Braciy w przeftrzeganiu y upomiuadiu o zachowanie 
praw Bolkich y Reguły; gdyż y na gorliwość .„Moyže[zá) cała žy- 
dowíka fzemráfá rzefza, & przecię Moyżefz gorliwości nie odftąpił» 
y był pilnym ftrožem praw Boikich; wiernym fługą Boga; żydzi 
zas żydami; fzemracy byli fzemrakami. 

9. Maią fię tak obchodzić z fubdytami; iakoby radzi żeby fię 
z niemi obchodzili Przełożeni; gdy oni będą fubdytami. 

ros Nie maią żadną miáta rzeczy dawnych, czyli krzywd fo- 
bie dawnii uczynionych pamiętać; y zá. nie zemíty fzukńć, ale 
bárdzicy dobrym za złe oddawać, A krzywdy cale w niepamięć 
puścić, Także za teraźnieyfze wykroczenie, gdy kogo poprawią: 
lub fkarzą; nie maią fie więcey na nich gniewóć; od nich iię oda 
wracać; lub krzywo patrzyć. 

rí. Maią kochać y tzanować każdego Brata, tak y tyle, ile 
godzien; A to bez pobłażania. Złych zás powinni karać, Ale bez 
zawziętości y oktucieńftwa, lecz miłofiernie, y o tych wízy- 
ftkich. w» ogulności należy im. mieć pamięć w modlitwach fwoich. 

12. Nie maią fię nád. infzych wynofić; śni fobie ofobliwey czy= 
nić powagi» ale fię pokazywać iż fą iednym z zgromádzenia Brá- 
tem; według tego Mat: ros Qui major eft veffrum, fiat ficut minor. Nie 
powinni też infzemi pogardząć; y fukliwie z krzykiem rządzić» 
bo to „ieft zwyczay grubiiańiki. Do tego Duch. Przenayś: mowi: 
Rejponfio. mollis frangit: iramy fermo dutna excitat: furorem, Proy: 15. 

13. Pamiętać mála) iż ná rządy do krotkiego bardzo czafus 
będąc z rowności wybrani; do teyże rowności prędko fię wroca> 
y iaką miarką mierzáli> taką. im; z wyrokow famego Pana Boga; od- 
mierzaią. 

14. Nie mála innych tylko napominaniem, ftrofowAniem, y 
karaniem poprawiać, przywodzić do dobrego, odwodzić od złego: 
ale też y przykładem dobrym; ktory ielt do poprawy infzych> 
fpofobem bardzo fkutecznym. 

15. Máig bydź: gotowi zawfze, dla miłości Bofkiey na: cier- 
pliwosé na ufzczypliwe przymowki, połądeania» rządow fwoichs 
pracy: ftáránias jawne lub potájemne nagany. 

16, Powinni też złym y kruąbrnym wybaczać; nie w tym 
fenfie, žeby ich nie mieli karić, Ale żeby z tey okoliczności tylko 
iż wiedzą že fa do złego fkłonni; y nie raz fig ná. złe odważa- 
li; nie 
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Hi. mie fzukali do nich przyczyny, y iáko złych nie draźnili, Ale 
czekali z katániem famego wykroczenia. lnáczey zaś, mogliby 
złego uczynić gor(zym, Albo fkłonnego tylko do złego, mogliby 
wprowádzié w fam złości fkutek, Dla tego powiadaią: Malum bea 
ne pofitúnis ne moveas. 

17. Mäia fobie mieć zá (zczešcie, gdy ich kto o co profi, y tę 
uczýnitosé chętnie profzącym ile «możności świadczyć; gdyż im przy- 
należy (zczodrobliwosé y politowanie. A do tego; tá uczynność 
częftokroć z nieprzyiacioł czyni przyiacioł, złych w dobrych zà- 
mienia: potym sAś choćby chcieli uczynić dobrze nie będą mogli. 

18, Nie mála fię zá (woie prace; ftaranie; przychylność y 
uczynność od ludzi fpodziewać wdzięczności, gdyż to albo pręd= 
ko poydzie w zapomnienie, albo gdy raz y drugi z przyczyny 
jakiey odmowi fię; zamiaft wdzięcznośći; niewdzięczność odnioląs 
według tego» beneficium parit ingratitudinem, "Więc lak to wfzyftko 
dla famey miłości Pana Boga czynić maią; tak od niego famego 
prawdziwey naggrody czekać powinni. 

19. Nie miig fzafunku w rzeczach powierzonych przy włafzezać 
fobie; iakoby to wfzyftko z fwoiey czynili łafki, bo nie fą tych rzeczy 
Panami, lecz tylko fzafarzami, y to do krotkiego bardzo czáfu. 

zo. Maią mieć ferce troiákies względem Pana Boga ferce fy- 
nowfkie; to ieft, boiaźń y miłość iego zAchowuiące; względem 
fiebie famych ferce (ędziego, to iek, firofuiące fiebie bez pochleb- 
ftwa; względem Brata y bliźniego;,(erce Macierzyńfkie, te ieft, 14+ 
fkáwe y miłofierne. 

21: Mäia> dla wfzyftkichi będąc przyftępnemi, wfzyftkim do 
fiebie czynić podułałość, Oycowfki im afekt pokázuiac. Podchleb= 
cow iednak; fzemrakow yi obmowcow» máig fig wyficzegać, y 
mieć ich za podeyzrzánych» iak fię mowiło. 

22. Powinni fe ufilnie chronić, Aby w ich zelowániu o de- 
fekta bráckies nie znaydował fię podobny; lub więkfzy defekt 
nád te o ktore zeluig. Co fe trafić meże, gdy albo zbytecznie ze- 
luia Albo nie fwego czafu, y nie tym fpofobem iak należy. Prze» 
to jednemu tak zelującemu:powiedzianoś fcelus quod argntsg ip fac. 

23. Należy im pilnie unikać używśnia flow takich (olobliwie 
publicznie) ktore wyniofłością tracą: lub pogardę innych znaczą y 
wyfokie o fobie rozumienie, naprzykład mowiąc; nie gregoryśnek #43 
iyż ta aflrzelanyy ofcunóny, fac S excufay uczynię (uote y odpowiem ZA 
66. _- 
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o Gdyż taka mn wá: iednym iek: pobudką do urągania, drugim do 
zgorlzenia» bo fądzą iž to: ták dobrze; inni zóć lami w leois, lub» 
tawnie ganią to, iakoż nie mafz co chwalić. 

Dwudziefjfa czwarta przefirogá, Nie powinni zafadzać fig na obfi= 
tościj tow; iż mogą fłowem każdemu do żywego doiąć, y reką 
nakiwać; bo lubo w ich ręku, złożona ieft moc do rządzenia; y 
onym pozwolona do mowienia wolność; z tym iednak warunkiem: 
aby tego używali według prawa opilanego y dobrego rozlądku, 
to ieft cum (ale diforetions, Przeto w poprawianiu Braci, nie tak: 
żbyteczney obfitości fłow używać mńią: lecz bardziey onym, rA= 
tunku Bolkiego pokornie y ufilnie wzywać należy; Aby ich napo= 
mnienia miały dobry y zbawienny jlkutek. Gdyż Aug: S,. mowi: 
Facilis- efi: Caelum 65. terram creares quam impium: jufhficare: Eat wiey ief: 
Nicho y ziemię fiworzyć; niżeli człowieka ztego do Bog nówrocić.  Toé 
w tey okoliczności, nic fiłami włafuemi dobrego, Ani. mową zby% 
teczną fprawić nie możemy. 


Z. okoliczności wyliczonych: przeftrog, dla Przeło: 
żonych, vyliczáia. (ię przeftrogi dla fubdytow. 

Pierwfa, Máig, pamiętać, iż będąc panami włalney woli; te: 
naywyžíze panowania; według, woli fwoiey dobro; dla miłośći Bo- 
fkiey; chętaie y- dobrowolniez pogardą odrzucili, y ali fie (wo- 
ich. Przełożonych dobrowolnemi poddanemi; y niby niewolnikami; 
dla!czego ich zawfze fłuchać powinni. 

2. Jeżeli fię w nich znayduie boiaźń: Pana: Bog4, nie mäia: (wo 
im: Przełożonym niewdzięcznością, y złym: z4 dobre oddawać cene 
furniąc lekkomyślnie; pofądzaiący y: niemi gardząc. 

3. MAią dla fwoich Przełożonych: to czynić; coby chcielii y 
pragnęli, aby dla nich. czynili fubdyci. ich» gdy im fię kiedy traf 
bydž: na Przełożeńftwie.. 

4. Mäia Ptzełożonym: uczciwość y pofzánowánie“ oddawóćs 
ktore nie zawifło tylko: ná powierzchowaym penižánin fię;. ale 
daleko bárdziey ná tym; żeby począwizy od chwały Pana' Bogó; 
według: powołania y urzędu. fwego; wizyftkim powinnościom: (wo= 
im záwíze y pilnie czynili zadofyć: Tychże Przełużonych: żeby 
kochali; im:dobrze życzyli; y-o nich mieli pamięć; w fwoich: mo- 
dlitwách. Y to: ieft tylko prawdziwe dla Przełożonych ufzano= 
wanie; infze záš powierzchowne» ieft: iak.ciało bez dufzy; o kto” 
re y Przełożeni. mniey dbać máig; 53: 
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5. Maig mieć tę toftropaość y uwagę, żeby w cząfie w kto- 
tym fię ich potrzebom, lubo ffafznym> ich: woli lubo dobrey z 
przyczyny iakiey fłulzney; czáfem nie dogodzi; umieli to wyba- 
czyć; pokryć; y zcierpieć niendolnośc twoich Przełożonych; ieżeli 
chcą Aby zá nierozeznánych nie byli poczytani. 

Szofla przefłroga, 4ż nie powinni w gębę dufać; czyli iak fię 
w Rozd: 3. na karcie 65. mowiło, że niektorzy mogą mieć cepiam 
fandis to iet gębę wyuzdána: tak Ażeby mogli nie tylko każdemu 
odpowiedzieć zuchwóle; ząb zá ząb fprzecząć fię y wadzić; lecz y 
z Przełożonemi (wemi, taž zuchwałością narabialiby. Gdyż przez 
to nie tylkoby był dowod iawney chardości, śle też znaczyłoby 
fię, że taki ma głupią dufzę. 
24. Infze rożne przeftrogi, tak Przełożonym iako-y fubdytom 
potrzebne; we wfzyłłkich znayduią fię Rożdziałach, gdyż cały tea 
wykład Reguły, iet iedną 4 bardzo potrzebną dla nas przefirogą; 
więc wízyftko uważać pilnie, y pamiętać koniecznie potrzeba. 
Ofobliwie iednak Przełożeni nie byliby na fumnićniu wolni, gdy= 
by maiąc to tak iafne; profte y do zrozumienia opifanie obowiązkow 
fwoich, ktore w rządzeniu infzemi, w (záfowániu> przyimowánm, 
ftaraniu fię o rzeczgą zachować ufilnie powinni; przez lekkie po- 
ważanie, mniyby dbali o wiadomość y pamięć tych całego Wye 
kłzdu Reguty przefitog. Zle bowiem bardzoby fię działo, gdyby 
kto fpnfzczaiąc fię tylko na (woy rozum; ná (weie ždánies nie 
według opifania prawnego; nie według wykładu Reguły; lecz 
tylko na pámiečby fobą y infzemi rządził, zápätrujac fię na zwy- 
czhie; Albo ná niektorych infzych rządy. Gdyż zwyczaje bywáia 
złe y dobre, według prawA; y-ptzeciw prawu; rządy tež infzych 
trafiaią Ge chwalebne; y naganne. Nie chwalebne były rządy He- 
lego, Samuela zaś bez nagany. Madrze fię rządził Dawid; Saal 
głupie, na ktorego Dawid nie zapatrywał fię cale. Zaczym» nos 
qto. żturą fed quo eundum et, ma każdy Przełożony uważać, ináczey 
jak rządy iego nie byłyby chwalebne, ták fam mufiałby z złego 
używania (wego urzędu, ciężki Bogu oddać tachunek. Y tacy 
ktorzy fię na pamięć rządzą, według fwoiey woli, nie według 
praw; ordynacyi y uftánowienia wyżfzych Przełożonych; nie godai 
fą urzędu Przełożeńfkiego. Spráwuie też to lekkie powažánies 
praw w rządach» niekiedy prezumpcya nie potrzebna; iż fobie czá“ 
(em kto bardzo dufa, że dawny gofpodarz y nie dzifieyfzy rzad- 
ch; y dla tego moii dba e prawa. Ro. 
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ROZDZIAŁ DZIEWIĄTY. 


O Kaznodzieińch, 
1. T>Oniewaž urząd Apoftolfki zawifł ná opowiśadźniu S, 
Ewangelii; ná ogłafzaniu fłowAa Bofkiego; na zachęcen 
niu wiernych do pokuty S$» do życia pobożnego Chrześciańfkie= 
go» więc S. Patryarcha Braci (woim iako SS. Apoftołow naślądow= 
com, pozwala tego urzędu Apoftolíkiego> czyli Kaznodzieyfkiegos 
dwa zakazania rownńiące fię przykazaniom; w tey okoliczności 
naznaczAiącz pod grzechem śmiertelnym obowiązuiące, Pierufes 
aby Bracia nie kazali w Bifkupiitwie owego Bifkupa; ktoryby fig 
im o to fprzeciwiał, Drugie, żeby żaden z Braci nie ważył fię 
kazać ludziom; Ażby był od Miniftra Generálíkiego tego braćtwa 
ná to wyfadzonym. Przydaiąc do tego upomnienie Oycowíkie> 
czyli (polob iák máig kazać, to iefty żeby ftowA ich były rozmyśl- 
ne; uczciwe; z pożytkiem ludziom; o cnotach y niecnotách. Prze- 
to ten Rozdział dwie Części w fobie zawiera, w pietwfzey o 
pierwfzym przykazaniu będzie mowa, w drugim o drugim, gdzie 
przyłączy fię y nápomnienie od S. Oyca dane, 
RULO 
CZESC PIERWSZA. 

. 14 4 £ 2 . . s 
Iż Bracia nie mála kazać w Bifkupftwie tego Bi- 
fkupa, ktoryby im tego zábránial, 

2. A By S. Pátryárchá z Brácia fwoią, pokorna przeciw Prá- 
tatom czyli Bifkupom Kościoła S, wyznawał záwíze 
podległość, ktorych iáko Panow fwoich fzanował y fzanować przy= 
każał, oraz dla uniknienia wfzelkiego zgorfzenia, zakazał aby fię 
nie ważyli kazać przeciw ich woli. Coy Concylium Trydenckie 
nakazuie. Nullus autem five fecularis five Regularis etiam in Ecclefih fuo- 
rum Ordinum, contradicente Epifcopo pradičare prafumat, 
.. 3. Lubo zaś Refwim przywodzi niektore przywileie Papiefkies 
1ż Brącia mogą kazać, choćby fię Bifkup temu fprzeciwiał; byle 
fam tey godziny nie miał kazania; iednákowož Hugo; Fifanms y 
infi. wyraźnie twierdzą: iż thkie przywileje byłyby przeciw Re- 
gule- Przeto chociaż w fwoich Kościołach bez pozwolenia, Ale 
za otrzynianym błogofławieńftwem mogą kazkćj poltkremu gdyby 
d iawnię 
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jawnie im tego zábrániat Biíkup> nie powinni fẹ na to odwažiés 
tak dla zgorízenia> jako y dla zakazu S. Ojca y Concilium Tri- 
denckiego. Y ow[zem, iak naucza Marchantiuśy Polictms chocby Bi- 
fkup pozwolił. w całey Diecezyi (woiey kazać; Ípowiedzi fu- 
chać, pofłaremu gdyby Pleban w fwoim Kościele nie dozwalał 
Braci tego» luboby on. grzeizyť fprzeciwialąc fię nieffutznie, Brá- 
cia iednák. dla pokoiu y, pokory;. iako też żeby. zgorlzenia: nie 
uczynili, powinni nítapié fprzeciwiaiącemu - fig: 

4. Pozwolenie. zaś Bifkupa choćby nie było wyrażne; dofyć 
jet ná rozumnie domniemanym; iáko mowi S. Bonáw:  Prefumifkr 
confentire i. non. contradicit.. Y Grzegorz S. Libr: 22, Moralium toż twiere 
dzi: Qui non eft contra vosy pro. yobs efb. : 

CZESC DRUGA. 

Aby Bracia ná żadnym mieyfcu nie ważyli [ie 
kazóć, bez wyznáczenia y pozwolenia Miniftra 
Generálfkie go. 

5 Di zkchowśnia porządku, y dla uniknienia: wfzelkiey. 

nieprzyzwoitości, zabrania S. Ociec Braci Zakonnym.s 
kazáč, pokiby nie byli wybadani, wyznaczeni; y. approbowani od 
(wych: Miniftrow Generalikich. Jednakowoż zá rozízerzeniem. te=- 
tego Zakonu, Mikołay III. pozwolił, aby nie tylko Miniitrowie 
Generállcy> lecz y Prowicyálícy mogli w. fwoich. Prowincyách ná: 
Kapitule, lub, Kongregacyi wraz. z. Difinitorami; approbowAć y: 
wyznaczać Braci ná urząd Kaznodzieylki. Przeto. niepotrzebnie 
czyaią (przeczki. niektorzy y mowią: iakoby fię to działo przeciw 
Regule, iż bez Approbacyi Miniftra Generalikiego; Prowincyało= 
wie z Diffinitorami Approbuią. y wyznaczáia Kaznodzieiow. Bo 
nayprzod naypierwfzey powagi Tłumacze Reguły; fą OO. SS. Pa» 
pieže> z ktorych Mikołay HI. tak ten text tłumaczy y pozwala 


tego Miniftrom: Prowincyślfkim.  Posutore. Chociażby pifali Mini-: 


firowie Prowincyálícy do Generała proízac o approbacyą Kazno» 
dzieiow» iednakowoż. nie Generałby Approbował, w ścifłym y rze- 
telnym to. fenfie uwažáiac> lecz ci ktorzyby o to pifali, bo. wprzod 
mufieliby uznać y opilać ktorzy fa. godni, zdolni, y fpofobni do 
tego urzędu, 4 to. (amo uznanie fpofobności y zdolności ieft Ap- 
probácya> albo, wyznaczeniem. ná Käznodzicyftwo: y ták byžáby 
tylko 


s)he eM 
tylko ceremonia ż uprzykrzeniem Przełożonych y z zmittęże= 
niem czafu. 

6. Tå zaś Apptobacya od fwego Zakonu ták iet potrzebna; iż 
bez niey Ani w Kosciele ná Ambonie> Ani przy Ołtarzu; ani nas 
Cmentarzu; Ani na infzym mieyfcu nie mogą Bracia kazać pod 
klątwą Papiefką; iák Leo X. ná Concilium Láteráneńfkim naznaczyłe 
Approbácya tę czyli wyznaczenie ná urząd Kaznodzieyfki, powi- 
nien poprzedzić examen Albo wyrozumienie (pofobności. Nayprzoń 
jeżeli mäig naukę doftáteczna, pimięć; udAtność. Gdyż mowi S. 
Auguftyn: Predicator fit prís Orator, quam Dolore Dla tego y Statu- 
ta Generálíkie y Prowincyálfkie przyksznią, Aby żaden na urząd 
Kaznodzieyfki nie był wyznaczony; ktoryby przez lat trzy nie 
fiuchał Teologii. Powtore, uważać potrzeba látá Kaznodziei, żeby 
miał lat przynaymniey 24. iak naucza Sańktory gdyż przy latach 
młodych; chłopięca pofłać y mina zwykła bywać; lubo nie z4= 
wize, Káznodzieiá zaś wyraża ofebę poważną y ftatku pełną; bez 
czego bywa u ludzi w pogardzie.  Patrzecie, ieżeli ieft życia przy- 
kładnego, obyczáiow fkromnych, nie rozwiozłych, zuchwałych» 
wynioftych, tak między Brącią, iako tym bardziey między świece 
ckiemi. Dla tego Ładłantim przefirzega: Antequam mores aliorum Cor» 
rigay tuos prims corrigey hamine malunt exempla potius quam verbas quia 
logui" facile efły preflare dificile. X S. Hieronim o toż upomina mo- 
wiac: Non confundant opera tiq fermonem tums ne cum logneriss tacitus 
quilibet veľbondeata cur bacy que dicis ipfe non facis. Pocziwartes uważać 
należy ieżeli ma gorliwość o pomnożenie chwały Pana Boga; o 
zbawienie dufz ludzkich, záchechiác "do pokuty é odwodząc 
od wyftępkow; ieżeli káznodzieyftwá nie pragnie tylko dla hono- 
tu, powagi, y wygody. O tey gorliwości Kaznodzieiow mowi Se 
Tomafz a Villa nova: Nen pofant de corde frigido ardentia fcintilare verba. 
To wizyltko iako nancza Sanktory pod przykazaniem rownaiącym 
fię powinni uważść ci, ktorzy teftimonium czyli świńdećtwo in- 
fzym dają: o fpofobności ná kiznodzieyftwo, iako (a w nafzey Pro- 
wincyi OQ. Lektotowie Teologii, žeby nie iák fe podoba przez 
tefpekt y łafkę, śle według fumnienia; godnych y zdolnych do 
Approbacyi podawali. 
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Nápomnienie Oycowikie S. Pátryárchy dla 
Kaznodzieiow. 

s. W Tym napomnieniu pięć przeftrog daie S. Ociec Kå- 

znodzieiom. Pierwfa Aby w kazaniu ftowa były ro= 
zmyślne, to ieft, ułożone z uwag aby nie były. podey zrzáne o 
błąd iaki przeciw wierze; lub dobrym obyczálom, žeby były we- 
dług fpofobności y poiętności fłuchacza, gdyż. uczeni y (čas tru- 
dnieyfzy mogą zrozumieć, dla proftych zas ludzi trzeba po proltu; 
wyraźnie mowić do ich zrozumienia, bez: konceptow nie potrze- 
bnych. Do tego należy aby Kaznodzieja: y Akcye, Albo teita w 
mowie fwoiey miał. poważne; nie: chłopięce bez grymalow; ła- 
mania fię y nadto wymyślaego udawania; ktore bardziey do śinie= 
chu. pobudza, 4 niżeli do nabožeňítwá. O tym tak mowi Ber- 
nard S. Monfirofa (ane res. eft,. vultus gravis. © aitas: lepisy ingens authori- 
tay B nutans: ftabilit a s facis rugoja: © lingva: nugofa. 

8. Druga. Aby owh ich były czyfłe, to ieit, żeby nie zawie- 
rały w fobie iakiey nieuczciwey allegotyi, žesy nie były płochej 
lekkomyślne; śmiech bárdziey 4 niżeli zbudowanie zawieraiące. 
Do tego należy aby fię nie toz(zerzali z mową w. máteryi nieu- 
czciwey». nieczyftey, ani też do płci niewieściey wiele nie moe 
wili, chwaląc, iub: bardzo ganiąc. | 

9. Trzecia ptzeltroga naycelnieyfza y nayofobliwfza, aby Ka- 
zknia Braci były pożyteczne do pożytku duchownego; do zbawien= 
nego zbudowania ludziom wiernym. fłużące, ażeby Kaznodzieia 
fam. wprzody: dobrze uważał; iaki pożytek z nauki iego odebrać 
mogą fłuchacze; -y ten: żeby wyraźnie: do zrozumienia. im opowiá- 
dał, y nieiako w mich wmiawiał, y do nabycia tego nakłaniał po- 
żytku, Przeto Kóznodziefa ihk: náuczála SS. Oycowiet Non fuum 
plaufam fed. planitane populis powinien fzukać, nie o: {woy zelzczyt y 
pochwałę w Kazániu. ma. fig ftarać; ale o naywyżfzą chwałę Pana 
Boga y © zyik zbawienny duiz ludzkich. Z. tąd: przyfzedł do ofo= 
bliwízey w opowiadaniu fłowa Boikiego: dofkonałości Bernardyn 
S, iż Aby była mowa iego pożyteczna; famey chwały Nayświę- 
tízey Pana Boga upátrowaf> 14ko. fam: o fobie mowi: Unicam tan= 
tum: iw boc. exercitio: regulam. obferyavty, nunquam nifi propter. honorem & lan= 
dem Dei verbum aliquod protuliy, ar, hac. regula: mih preftitita, quidquid vel 


(čientia, vel eloquentuey yel promptitudimsy yel awthoriaie fum COUfEUt + 
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Przy tym wyfirzegąć fię ma mocno Kóaznodzieia, aby nie mowił 
co z ufzczerbkiem ławy Duchowieńltwa; ták wyžízego, to ielt; 
Prałatow Kościoła S. jako też y iafzych świeckich; luo zakonnych 
ofob. Tego ściśle zakazał Marcia V. y prawa nafze zakonne tego“ 
zábrániál4> y karać takich mocno nakazuią. 

1o. Czwarta. Aby opowiadali ludziom wyftepki y cnoty; kare 
wieczną y chwałę nićfkończoną. Maia Kaznódzieie ogłafzać wy- 
ftępki y grźechys odwodząc lud wierny od nich. Cnoty y do- 
fkonałość Chrzesciańfką opowiadać powinni; wzbudzaiąc wfzyit- 
kich do dążenia ufilnego w cnotách.“ O karaniu wiecznym mowić 
im należy, żeby boiaźń kary wieczney w gtzefznikach wzniecali. 
Błogofławieńitwo nayfzczęśliw(ze nigdy nieuítáiaces chwałę wie- 
czną przed oczy ludziom przywodzić, w pamięć wbiiać iak nay- 
gruntowniey powinni; aby ich. zachęcili do ftarania fię, przez žy- 
cie pobożne; Chrześciańfkie, cnotliwe; o toż: błogofławieńltwo wie- 
czne. Te cztery materye iako fzczegulne y ofobliwfze S. Ociec 
Kaznodzieiom na záwíze wyznaczył; tych fię więc trzymać maią; 
aby ich były pożyteczne y zbawienne nauki. 

ir. Nagany zaś godni wielkiey ci» ktorzy fię więcey turbuią; 
aby Kazania ich były modne; 4 niżeli pożyteczne; nic S. Ociec o 
modzie nie wfpomina; ale tylko o pożytek zbawienny ftarać fię 
tofkązuie: Moda ieft to fzczegulny wymyfł Šwiátowy> zatym ko- 
mu świat tkwi iefzfze w fercu; niech modnie każe. Brácia zaś 
Manieyfi ftarać fig powinni ażeby dobrze y pożytecznie nauczali. Do 
tego ftare to fą dzieje, dawno SS. Oycowie mowy (woie ná dwie 
lub ná. trzy dzielili części, A cząfem w iedney zamykali, więc nie 
mafz. tu nic ofobłiw(zego: ani trudnego» 

12. Y ci nie mniey naganie podiegaią, ktorzy w Kazániách iá- 
ko naymniey Pitma S. chcą używać; albo przynaymniey żeby go 
Taciníkim ięzykiem nie wymawiać. Jakże Kazanie ktore iet ogła- 
fzaniem fława Bofkiego bez Pifma S. bydž može? iak będzie bez 
łaciny? kiedy iak naucza S. Teologia KAtolickaż: tantum vulgata edi= 
tio eft authentica; (ama. Biblia S. łacińfkim ięzykiem wydrukowána> 
iet od naywyžízey zwierzchności Kościoła S. utwierdzona; y ma 
powagę naywyżfzą bez wfzelkiego w błędach podeyzrženia. [n- 
{ze zaś tłumaczenie Polfkim, Francufkim, Niemieckim iezykiem s 
Biblii; nie ma tey powagi y pewności, bo nie od Stolicy S. Apo- 
ftolíkicy (ktora (ama; w rzeczach do Wiáry S, należących, błądzić 
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nigdy nie może) Ale tyłko ad niektorych Kościelnych Prałatow; 
nie májacych w tym; co do Wiary należy, nieomylności takieyę 
ikka ma zwierzchność duchowna, względem wfzyftkich Wiernych, 
jet approbowane. Więc ieftto tylko wynalazek przeciwnych Wie- 
rze S. Kąatolickiey, ktorzy aby mogli włafa, m ięzykiem Pifmo S. 
wydawać, y błędy (woie w niego miefząć dla ofzukania ludzi 
wiernych, tozgłalza'ą y náuczáią, že to ieft wízyftko jedno, czyli 
Políkim lub Niemieckim ięzykiem drukowána Biblia, y od kogo- 
kolwiek approbowóna, czyli też fáciňíka ktora ieft od cłego Ko- 
ścioła S. Rzymíkiego zá prawdziwą y nieomylną uznana y przy* 
ięta, co iet oczywiftym fałfzem. Przeto ciż przeciwnicy Kościołą 
S. Rzymfkiego; y Katolickich Kazaodziejow, w'ten zwyczay wcia- 
gnąć ufiłuią, Aby łacińfkiey Biblii w Kazániách nie używali; nk 
ktorey niewiernych chytrości, trzeba fię znać Káznodzicioni. 

13. Do tego choćby niektorzy Kaznodzieie infi ták .czynilis 
nali jednak wnlgaram, to ieR, łacińfkiey edycyi Biblii, ná Kazániách 
opufzczać, lub odrzucać nie powinni. Gdyż wyraźnie Tridentinum 
Sels: +. per Decretum de-editione 9 ufu Sacrorum: Librerin, tego zábra- 
nia w tych fłowąch: dufuper eadem Sacrofanéta Synadm „a. Statuity ut bec 
ipfa vetus S vulgata edito „a. in publicis lečtionibuss pradicatienibzus expofie 
tionibus pro authentica babeatur. Er ut nemo illam retjcere guovis pratextu 
audeat, Z kąd fie pokazuie, iż vulgata czyli Biblia łacińfka, ief 
tylko autentyczna; yże w tym ięzyku na Kazániách ma bydź uży* 
wana. Co infzego iet wiele łaciny w Kazániách miefzać nie por 
trzebnie, co infzego zaś Piímo S. wprzod łacińfkim ięzykiem opoe 
wiadaće Ani tá wymowká nic nie pomaga: że ludzie prości tego 
nie rozumieią; gdyż nayprzod, mnieyfza o to powčores lepii jet dla 
nich, bo gdy Kaznodzieja łacińfki text mowi: ich rozum w ftu- 
chaniu náteženy odpoczywa: 4 gdy potym po polfku explikuies z 
swiękfzą pilności fłuchaią. 

14. Piąta przeftroga, żeby krotkiemi fłowy naucżalią żeby fię 
długo mowę; wybiegaiąc do rożnych in(zych mniey, Albo cale 
niepotrzebnych máteryi> nie naprzykrzyli fłuchaczowi, y zamiaft 
zachęcenia do fłuchania fłowa Bofkiego y nauki zbawienney: nie 
wprowádzii ludzi w tęfkliwość y nie odwiedli od chętnego fłu= 
chánias O tym S. Bonáwt tak mowi: Narmra namóz nofira corrupta ac 
deprefas facile afficitur tedo fpiritualiums nifi fale brevitatis condiatur. Dla 
czego y Concilium Trydenckie, niciáko według Reguły nalzey 
Sejs; 
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Svfst se de Reform; ©. 2. nakazie: Aiiuntiando eisy cum brewitate fer- 
monis Vitia que eos declinare, S. vistuts. quas [ectarś oportetz ut panam: atet=" 
nam evadere 1 Calefiem gloriam confequi valeant. 

„15. Przydalą fię tu iefzeze napomnienia niektore, Pierwfe Aby 
Káznodzicie nie radzi przebywali ná ucztách> traktamentach, bán- 
kietach ludzi świeckich: bo ten pożytek, ktory nauką dobra fprá- 
wili w ludziach, nieprzyzwoitością iaką;. ped czás uczty y ban= 
kietu mogą zepfuć. Do. tego święccy częftokzoć chcą (fprobować; 
gorliwie y pobożnie náuczálacego Kaznodzieie; ieżeli on ptzy fla= 
fzcze nie zapomni o tey gorliwości y iey nie odítapi, pokazuiąc 
fię iż ieft drugim podobnym. © czym Kaznodzieią ma dobrze pa= 
miętać. Drugie napomnienie; żeby Kaznodziei4 nie uczęfzczał bár- 
dzo do fłuchania fwego fłuchacza (powiedzi> gdyż mogłoby bydź 
porozumienie; iz dla tego o tym na Kazaniu mowi: że to ná (po= 
wiedzi od nich fłyfzał, Trzecie, Aby fię chronili zbyteczney 
poufałości, towärzyftwá. z ludźmi šwieckiemi, y žeby nie rhdzi 
przebywali w cudzych domách, aby fię z tąd nie wydźli, iż inke 
czey naucząią, ináczey czynią; yžeby nie mowili ludzie: Ifi Pre- 
dicatores dicunts, ©. non. faciunte A S. Auguftyn. biadź takim obiecuie: 
Va Pradicatoribws qui dicunt S non faciunt, Anlze napomnienia dofta= 
recznie fą w Státutách Zakonnych. náízych opifane, byle o rymu 
pamiętali, dość będzie dla nich. 

16. To fię tu iednak dla. wiadomości o Odpuftách przyłącza: ex 
P. Ferrari; Tar; de Indulg;-fol 131. ne rmo ad 6tum. iż Kaznodziele kto“ 
rzy ludziom wiernym podj czas Kazania opowiadaią Odpufty ofo= 
bliwie te: Nayprzod,. że kto nabożnie przy powitaniu fię, lub in- 
{zego czafu; te fłowa mawia: Niech będzie pechwalony Jezis Chryfłusx 
y kto-odpowies ná wieki: Amen; doliępuie Odpultu dni 50:  Powtore 
iż ktorzy odmawiaią nabožnie Litánie: o fmen Jezmy 300% dni 
Odpultu doftepuig.. Ktorzy o Nayświętfey Pźnnie mowią Litanie 200. 
dni. Pótrzecie; co bardzii trzeba: pamiętać» że jako w życiu» kto 
wymawia y wfpomina' nabožnie te Imionś; Jezm, Múryss. dofte- 
puie Odpuftu dni 25. ták przy smierci zá nabożnym w(pomnieniem 

wzywániem Imienia Jezms ezyli to ufty; czyli lercem tylko; dos 
ftępnie Odpufta zupełnego cale; to ieft, pozyfkuie odpufzczenie 
kary całey, ktora: w czyfcu miał ponofić, Każnodzieie zśś zh to 
famos iż ludziom ná Kazaniu; lub po Kazániu to opowiadaią tych= 
że famych doftępuią Odpuftow. Przeto kładzie fie Syxtufa V. Kone 
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ftýtucya, poczynáiąca file, Redditur tak mowiąca: Predicatoru Verbi 
Dei, qui inter pradicandum ad hunc modum falstandźy invocandia feu nominane 
di Nomen Jefu 68 Maria auditores monuerińt, easdem Indulgentias ac pecca= 
torum temijjionem confeqywstur. Tož fię ma rozumieć o Katechiftach; 
ktorzyby ná Katechitmach: tego náuczáli. 

17. #nízych wiele Odpuftow nadanych Zakonowi náízemu> ten- 
że wylicza Autor. Z kąd fię pokazuie iż Odpuftn, codziennie 
Brat każdy dolłąpić może: czyli Koronkę odprawihiąc zwyczńyną; 
zá ktorą ieft Odpuft zawfze zupełny. Czyli mowiąc s. Oycze nafs 
5. Zdrowaś Marjay y Wierzę w Boga, przed Nayśw: Sakramentem; 
przydaląc jeden Pacierz za O.S. Czyli też, iak fię mowiło, má- 
iąc pobożny zwyczay; wfpominania y wzywania tych Nayświęt: 
Imion; Jezu, Marya, za co; lak w życiufą Odpufty niektore; tak przy 
śmierci Odpuft zupełny cale. © czym ofobliwie trzebá bardzo mo- 
cno pamiętać; gdyż infze Odpufty; iako to na paciorkach, meta= 
lách, metalikach, krzyžykách+ bywają odwoływśne; kaffowane; y 
czálem nie pewne. Ten zaś Odpuft zá wzywánie nabożne; y 
wipominánie Nayfłodfzego Imienia Jezus, tak w życiu iako y przy 
Śmierci, ieft zawfze pewny, y nigdy fkállowány bydź nie może. 
Bo w tym fzczegulnie Nayśwż Imienin> nadzieją odpufzczenia ka- 
ty wfzelkiey, y zbówienia wiecznego. Jako mowi Pilmo S. Nec 
emm aliud nomen efè fub Ceľos datum bominibieą in quo oporteat nos falyos 
fieri Ad: 4. V. 12. 

18. Gdy zaś kilka Odpuftow razem przypada zupełnych nie 
może nikt fobie wfzyftkich ApplikowAć: lecz ieden fobie; drugie 
dufzom w czyfcu zoftálacym, per modum fufftagii, quia anime in put= 
gatorio funt extra forum jurisdictionts Papals, 

t9- Przeto ináczey fię Applikuią Odpufty żywym: ináczey zá 
zmarłych; to iet żywym per modum abfolutioniś; zmarłym, per modum 
folutions= Jako bowiem dwoiakim fpofobem, może kto uwolnić wi- 
nowaycę od kary; Raz. darniąc mu y odpufzczńiąc karę, ieżeli ieft 
pod iego władzą y rżądami. -Drugi raz może kto uwolnić kogo 
od kary, płacąc za winę iego, jeżeli do cudzey władzy y rządow 
należy. Podobnym fpofobem Kościoł S. nadhie Odpufty żywym: 
dla Chryftufowych y SS. Pańfkich zaftug, y mocą onych odpulzcza 
kare doczefną, Zmarłych zśś dnízom fiżko zeftáiacym extra Ecdlefi= 
am militantem, y nie należącym do władzy Stolice Apoftolíkiey) po- 
zwala Odpuftu; płacąc zafiugami Chryfiuloweni> zá winy y karę 

onych. 


S > A 


w = M O 


zi FÈ jem O> Ne 


ATS be hy io 


<5)0-:)(Ste 230 
onych. / Y to file ma rozumieć» per Indulgentiam per modam fuffragii, 

20. Dla czego do pozyfkania Odpuftu, nie dofyć ieft Aby czło- 
wiek był w łalce PAaa Boga, czyli bez grzechu śmiertelnego; y 
żeby wykonał uczynek dobry, ktory ieft naznaczony; lecz tež 
potrzeba aby miał intencyą, y Applikował Odpnít> albo zá fiebie; 
albo za Dufze w mekách czyfcowych zofłałące. 

21. To zás co fe mowiło; iż za w(pomnieniem Imienia Nay- 
świętizego Jezm; przy śmierci ieft nadany Odpuít zupełny; ma lie 
rozumieć o tych ktorzy w życiu (woim mieli pobożny zwyczay> 
Nayfłodfzego wzywać Imienia Jezw. Naprzykład tym, lub podo- 
bnym (fpofobem: Jezu. naytafkawfy zmiłuy fie nademną, w życiu y przy 
śmierci; y bądź mi čdezujem ná uwieki; to ief Zbáwicielem. 

HR 

ROZDZIAŁ DZIESIĄTY. 

doza POPE A 
O upominániu y karániu Bráci. 

1- Zeby Zakon Braci MM. ftátecznie utrzymywa + fię przy 

S. Obferwancyi; żeby oraz w fpokoyności ducha byś 

iako nayzupefniey zachowany; Seraficzny Ociec Fránciízek S. w 
tym Rozdziale opifał y «wyznaczył porządek; ktory: Przełożeni 
względem poddanych, poddani względem Przełożonych, y wzgle- 
dem (amych fiebię maig zachować. Ząda więc S. Zakonodawcáa y 
wyciąga od Przełożonych Aby byli czułemi w wizytowaniu Bra= 
ci, przezornemi w napominaniu, łafkawemi y pokornemi w katie 
nius pomiárkowánemi y toftropnemi w roíkázowániu. W fubdy= 
tach zaś chciał aby było pofłufzeńftwo Przetožonym, nietylko co 
do ochoty y dabrey woli; ale też y co do famego wykonania. 
Ażeby też mieli Ducha Pańfkiego y święte fprawy iego, przez 
ktore ftáliby fię (pofobnemi do fłużby Bofkiey; pokorę, cierpliwość 
y infze cnoty, do záchowánia fpolney Bráteríkiey iedności nale- 
żące. Záczym ten Rozdział na cztery fię dzieli Części. Pierwfa 
Aby Przełożeni mieli ftaranie duchowne y pilny dozor około Bráci. 
Druga O pofłufzeńftwie Braci względem Przełożonych (woich> 4 
to pod grzechem śmiertelnym y przykazaniem; ktore fię ściąga do 
Rozdziału pierwfzego. Trzecia Zeby Brácia udawáli fię do (wo- 
ich Minifirow, gdyby ná ktorym mieyfcu nie mogli duchownie 
zachować Reguły. TA Część także ieft przykazániem rownáiącym 
fię. Czwarta O napomnieniu; aby fię Brácia ftrzegli wyftepkowa 
a o cnoty ftarali, Ee CZĘŚC 
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© pieczofowániu y ftárániu Miailtrow względem 
Bráci. f 
4. W Ubo S: Otiec y Pätryárchá mogł Pizefožonych nazwać o 
| Qycami innych Braci y poddanych, nie chciał iednakoa |% 
wo tego im pízyzna wáč: lecz Miniftrámi y. fługami nazywa ichs M 
ták dla: naśladowśnia Chryftufa Pana; ktory nie przylzedł aby mu K 
ffužono> ale žeby on fużył zbawieniu nafzemu; iako też żeby wic- k 
dzieli, iż nie máia nad poddanemi panowania y rządow iednowła= č 
dnych; lecz urząd tylko ufługowania Braci w. potrzebach. ich du- S 
chownych: y. doczelnych; w ten. czás zAś tey ufłudze czynią zádo-. j 
fyć: kiedy Braci (woich wizytuią albo: nawiedzają, kiedy onych P 
IAW upominaią kiedy łafkawie y pokornie wykraczáiacych karzą, kie- 5 
LAN dy im nie rofkaznią coby było: przeciw ich' dufzy y Regule, ale: | U 
LEJ to [tylko co prawa przyrodzone; Bofkie; Reguły; y zakonne názná-- | 2 
| czhią. Dla tego cztery Akty, Albo powinności fa. Miniltrow za=- | d 
konnych. J 
3. Plerufa. Aby Brkci wizytowáli> £lbo náwiedzáli, w ro- . | w 
žnych miefzkaiących Konwentách, pytaiąc fię y dowiaduiąc pilnies: | w 
o ich fprawach; zabawach» obyczAiach o potrzebach duchownych IR 
y. doczeínych: uważaiąc w: czym ieft. zbytek, w czym niedoftatek» P 
co iek Braci (zkodliwego». co, pożytecznego. jeżeli przykazania AR 
Bofkie; Kościelne; Reguły; y prawa zakonne; ceremonie y infze | a 
powinności w czalie fwoim lą: pilnie záchowárie, A. chociafz Re=- | pc 
guľa pod przykazániem nie náznácza tego Miniftrom.. z prawa ie=- | ni 
dnak przyrodzonego» Bofkiego;- powinni wizytować (ubdytow fwo-' be 
ich. Y Concilium Trydenckie "Sefs: 7+ Cs 8. de Refor: ©. Sefs: 25. 18.. de | 0! 
Regular: pod: grzechem śmiertelnym Przełożonym Prowincyálíkim p! 
nakaznie; aby corocznie wizytowali (woich. fubdytow» ile możno= w 
ści. (ami przez fiebie. Przeto gdyby z opulzezenia y zaniedbania in 
wizyt, wyniknęło co złego znacznie dla Zakonu w pófpolitości; ik 
z: uízczerbkiem: Obľerwáncyi> lab w (zczegulnoéci, dla ktorego Bra- cz 
ta; rachunek ciężki y ścifty nie pilny Przełożony Panu Bogu od- r 
daćby mulat Z kad Ezech: 3.. mowi Bog W fzechmogący: Si nos n 

| annuntiaveris eiz. ned; locutus fuerisy ut: avertatur à via. [ua. impiás & vivatz: |] 
a ipfe impins morte. morietuts fanguinem. autem. ejns de. -mana tua reguiram. f M 
l Procz tey fralzney Pana Boga gtoźby, dla Przełożonych edo i + 
| + z Kto» | | 
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z ktorych zaniedbania wyftępki znáczniey(ze w Zákonách fię czą= 
fem (zerzą; trzeba fie ufilnie ftarać, Aby y w mnieyfzych .okoliczno- 
ściach nie było ufzczerbku przeciw Obferwancyi. Gdyż iko pie 
fze X. Eugeniufz Karmelita de S. Joftpb, iż zá ktorego Przetožone- 
go zły zwyczay naftanie przeciw prawom; ordynścyi y obfetwan= 
cyi; tak długo będzie w czyfcu; 4ż ten zły zwyczay ufianie, 
Więc te wizyty, láko we wfzyftkich Zakonách dla utrzymania ob 
ferwáncyj bydź powinny, tik tym bárdziey dla záchowánia wię= 
kfzey ścifłości w Zakonie Braci MM. fą koniecznie potrzebne. O 
Zskonie Kártuzyánow powiśdaią: iż propter fis fos vis Carthufia perm 
manent in vi. To ieft, że Zakon ten przez zachowanie filentium per 
felitudinem, przez życia ofobność y od świeckich oddalenie (ie y 
pízez wizyty; w (woiey utrzymuje fię zawfże dofkonałości y wi- 
gorze. 

4. Druga powinność, Aby wizytuige Braci, nápomináli ich ł4= 
fkawie. To zaś nápomatenie ma bydź. Naybrzedy w zachęceniu de 
dobrego, do poftepku w cnotach; w dofkonátoéci Chrześciańfkiey 
y Ewangeliczney, albo Zakonney> do pamięci ná powołanie; de 
wdzięczności Panu Bogu zá toż powołanie uftáwiczney> do dotrwánia 
w dobrym Aż do końca. Powtores nápomnienie powinno bydź w 
edwodzeniu od złego gnuénych, niedbałych, ©ziębłych w fłużbie 
Pana Bogó, od tego y temu podobnego leniftwa fkutecznies przez 
Qycowfkie y miłofne upominánie odwodząc. „Dla czego nie z4- 
taz należy w mnieyfzych okolicznościach karać; lecz wprzod ná- 
pomnieć, Ani też, ile możności ofobliwie dawnieyfzych w Zako= 
nie, jawnie z ich zniewagą upominać, śle pierwey według na* 
uki Ewangelii S. w ofobności y thiemnie przeftrzecz chyba żeby 
okoliczność iaka fłufzna inaczey w tym poftąpić kazała, Daie tu 
piękną przeftrogę tym ktorzy innych upominać máiae Prajjer moe 
swiąc: Łentter cafligatus exhibet veverentiam caftiganti, ajperitate autem nimis 
#ncrepationú offenfusy nec increpationem recipit nec falutem.  Ktotym zaś ła= 
fkáwe y dobrowolne Oycowfkie nápomnienie nie pomaga; y zná- 
cznieyfze wykroczenia Albo wyftępki w nich fię znayduią y (ze- 
tzą, takich po nápomnieniu Oycowfkim, poprawiać należy kará- 
niem; przeto. 

5. Trzeci akt albo powinność. Przełożonych żeby wyftepnych y 
niechcących fię poprawić; flowy żwawfzemi y náznáczeniem ka= 
ty, według praw y okoliczności wykroczenia pilnie poprásiális 
Eez gdyż 
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gdyż ktorych dobrym fpofobem utrzymać nie možna; (utowością: 
kary popráwieni. bydź. mogą» według tych. wierízykow. 

Oderunt. peccare boni 'pirtutis amores 

Oderunt peccare mali formidine. pena» 

6. Pożytek poprawiania Braci iako z doświadczenia iawny ieft, tak 
y zHiftoryii, ktorą O:Brykner wfpomina; pokázuie fię. Czalu pewne- 
o S. Dominikowi: w Kościele pokazał fię fżatan w poitaci Brata 
zakonnego; ktorego gdy S. uznat bydź. [zátánem: y przykazať mo- 
ca Bofką Aby fię przyznał, iako y czym iego Braci Zakonnych. kufi? 
Odpowiedział: iż. w Chvrze przywodzi ich, Aby prędko z Choru 
wychodzili; a pozno: przychodzili do: niego: Na dormitar zu3. alba 
w celach ftaram fię o tos Aby długo (páli. nierychło wftawali, y 
przez. ofpalftwo nie bywali: na Jutrzni, A czafem: z. olfpalitwa wpro- 
wadzam. ich w mysli wfzeteczne. W refektarzu niektorych kufzęs 
aby więcey nad potrzebę iedli y pili; A. tym famym žeby obžár- 
ftwem grzefzeli;, drugich/zaś przy wodzęy Aby, mało co: iedlis 4 tak 
by: fię: do: (woich: powinności ftali nieípolobnemi.. W trozmownicys 
albo nå mieylcw gdzie Mię: Zakonnicy ná: rozmowę albo zabawę z 
fobą zchodzili powiedział: iż: tam naywiekízy zyík odnoízg> y 
to: miey(če: całe: ieft moie. „Gdy go záš. Dominik Sə chciał zapro- 
wadzić do: KApitularza, gdzie fię: defekta brackie zwykły poprá- 
wińć; niechciał poyść żadną miarą, mowiąc: iż: to mieyfce: dla mnie 
iet nayniefzczęśliwfze; bo co: na infzych mieyfcach. pozyfkać mo- 
ggs totu wfzyltko tracę. Z. kąd: fig wydáie: fkutek pożyteczny Z 
poprawiania defektow brackich.. 

s. To więc poprawianie: Braci według, fpofobu ad Oyca. S. opi- 
fanego ma bydž. z. pokorąy, miłością; y ik: Peyrynus przydźie, ma bydź 
z užaleniem nieiakim: Zátym pokor powinna fię znaydować w fŤo- 
„wach, aby nie były zelżywe; miłość w kffekcie, aby poprawianie 
nie pochodziło z nienawiści gniewu; záwzietošci. Poltowanie w 
karaniu Aby kara bhrdziey fię zdawała bydž. z: przymufzenia; 4 
niżeli z woli y chęci: Przefožanepo.. Concilium: zaś Trydenckie.s 
Sef: 13. €. r. de Reform: ten (polob: w karaniu zachować nákázuie“ 
St autem: ob delili gravitatem: virga opus fuerity tunc cum manfverudine rigors 
cum mifericordia. judzcumy, cum: lenitate feveritas adhibenda eft: Podobnym 
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fpofobem y Grzegorz: S» niucza.. Sit: amor. fed non tlandiens, fit rigor Jed 


son exajperansa. fit: zelm fed non immoderate faviens, fit pietas fed non pinis 


quam expediat parcense ©. Družbicki ten fpofob podawał Przełożo= 
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nym, aby poprawiania y kary na lubdytow używali, tak iak wo- 
dy święconey w pokropieniu> ktorą pokropiony miernie y zwolná 
nabożnie przyimuie; gdy go zás nád to z impetem (Ktopi, choć jeft 
rzecz święta y potrzebna; cząfem iednak zamiaft nabożeńftwą do 
gniewu przyprowadzi. O'tym poprawianiu, karaniu y rządzeniu 
infzemi, do: Przełożonych należącym; wielorakie Oycowie SS. dá- 
ią nauki, dla tego; iż iet rzecz ciężka, y trudna częftokroć, zA- 
chować pomiárkowánie w ukaraniu winnych tak, Ażeby Ani wy- 
ktoczenia nie było z gniewu, ani pobłażania z nagánney dobto= 
ci; ale żeby razem fprawiedliwość z miłofietdziem, miłofierdzie z 
fprawiedliwością w karaniu: zachowało fig, gdyż iako (práwiedli- 
wość bez. miłofierdzia okrucieńftwem ieft, tak miłofierdzie bez 
fprawiedliwości, byłoby gľupítwem. Przeto Grzegorz S. Názyán: 
mowiš Ars artitma S difciplina difoiplinarum eft hominem regere. 

8. W tych okolicznosciách ci naylepiey czynią; ktorzy máiac 
famego Pana Boga przed: oczami; iego chwały {zukáiący z onegoż 
poradą pomocą y wezwaniem łafki; to czyniąs co cnotliwe każe 
fumnienie> nieuwodząc fie Ani naganną nienawiścią; Ani refpektem 
niepotrzebnym. Bo S. Patryarcha nafz lubo łafkawość, pokorę; 
miłość; w poprawianiu: zachować przykázuie, kary iednak win= 
nym y wyftępnym należącey; opufzczać nie pozwala, Y S. Bo- 
naw: tak o tym mowi: In koc differunt. laudabiles Religiones, €$ jam col- 
lapfey nom quod nullus peccans zn: laudabilibus reperiaturz [ed quod nullus im= 
pune peccare finatur. Peyrynus naucza; iż Starf(zy pod grzechem šmier- 
telnym: wyftępnych karać dwoiako obowiązany ieft; y ile Przetožo- 
ny y ofobś publiczna z fprawiedliwości: y ile Ociec z Oycowfkiey 
y braterfkiey miłości. Błog: Rogerim lubo był bardzo łAfkawym 
y dobrowolnym: tak iakoby fię rozgniewać nie umiał, gdy prze- 
miefzkiwał z Brácia: w rowności, każdemu chętnie krzywdę (woie 
y urazę odpufzczał; na urząd iednak Przełożeńfki będąc wyznś- 
czonym» był nie przebłaganym w karaniu wyftepnych. Przyczy« 
nę tę tego dawał: iż y Moyżefz chociafz był łafkawym; cichym 
y miłofiernym; bo uftawicznie Pana Boga o miłofierdzie dla ludu 
{wego profit, przecię błędy ich nie tylko owy, ate y\ mieczem 
karał. Przeto y ia Abym predzey miłofierdzie Bofkie Braci fwo= 
im uprofił y ziednał, mufzę (utowízey ná nich zażywać kary. 
Więc Przełożeni według łafki fobie od. Pana: Boga užyczoney> y 
wtrodzoney toftropności; powinni mieć gorliwość o honor Bofki» 
y wy” 
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y wyftępnych lubo z pomińtkowóniem -y bez frogości, karić ie» 
dnak bez pobłażania maią. Y nie tylko láwny grzech od nich 
ukarany bydź powinien: lecz należy im pod grzechem śmiertelnym 
wediag tegoż Peyrina, wypytować fię na wizycie y.dowiadowAć 
ieżeli fię wyftępki nie znayduia. Brykner Pag: 442. 

9. Czwarty akt, lub powinność Przełożonych, I Rrzełożeni 
nie maią nic rofkazować; coby było przeciw dufzy Braci; lub przes 
ciw Regule tey; dla czego nie máig przykązować żadney rzeczy 
ktora byłaby grzechem śmiertelnym lub pow fzednim, 4lbo pobude 
ką y przyczyną do grzechu, gdyż to byłoby przeciw dufzy Bráci. 
Powtore nie. mogą nic rofkazewać przeciw Regule, to ieft nie tylko 
przeciw przykazaniom Reguły pod grzechem śmiertelnym obowią= 
zwiącym, ale też ani przeciw Statutom, Abo- praw om Generálfkims 
Prowincyalíkim> zwyczálom świętym, chwalebnym y nie takiego 
mie mogą itanowić, coby było z uízczerbkiem oblerwáncyi, z znie- 
fieniem życia fpolrego: pofpolitego; na czym ofobliwie zświfła che 
łość ścifłości Reguły. Przeto gdyby Przełożony tákie rzeczy toe 
fkazował, nie powinni go Bracia fłuchać, gdyż mac y władza ieft 
mu powierzona ná zbudowanie; nie má zepľucie zakonnoéci, 

10. W pofpolitości zaś mowiąc, o Przełożonych mieyfcowychs 
co fię tycze popráwiánia Braci, mhia zAchowść y. uważać cz4s. do 
tego 4pofobny, nie tylko z ftrony Brata «winnego; Aby go nzgles 


lub w paffyi albo w zuchwałości będącego nie poprźwiśli; ile to 
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rządzi fię rozumem (woim dobrym; y prawem epifanym; Ale zá 
drugiemi idąc, wymawia (ie: że infi ták czynią, nie uwažáigc 
czyli źle, czyli dobrze czynią: i 

rr. Ze zaś w tey Części mowiło fię razem y o rygorze albo 
furowości w karaniu y poprawianiu Braci, y o łatkawości lub mie 
łofierdziu: przeto: žeby fię nie zdały komu razem bydź rzeczy: 
przeciwne; rozumieć fię to mas iż czafem furowością: czafem falká- 
wością poftępować trzeba, dla iednych mniey dla drugich więcey; 
kto czego godzien według okoliczności ofoby y wyftepku. Wfzalc- 
že y Státutá nafze w iednym mieyfeu łafkawie y dyíkretnie Braci 
poprawiać nakazuiąy mowiący Quapropter maliiliquio Fratres in culpis 
non detineantz fed fale diftretionis condite fint: eorum corredtione» W. inízym 
zás mieyfcu żwawo y futowo ftrofować każą. Tale vehementi ihe 
Crepatione corripiantur, Poftaremuż te prawa żadney kontradykcyi; al* 
bo przeciwności nie zawierAią. Lecz iak S, Grzegorz mowiś. Si 
vini precepti perpeńdźmusy utrumýs agere per difcretionem valemm. Jeżeli o= 
koliczność przykazania rozumnie uważáć będziemy, wfzyftkiemu 
fię zadofyć ftanie; to ieft, y furowość y łafkawość może bydź zá- 
chowana. Z kąd: wynika? iż iako ci źle y nagánnie czynią; ktorzy 
zawfze radzi wiele mowić; y przewodzić nad drugiemi (w- czym 
bywa y prezunipcya nie potrzebna») 4 tym bárdziey kiedy o (woie 
widzi mi fig, wiele nárzekánia czynią; A o zachowanie praw; ot 
dynácyi y rofkazow wyžízych Przełożonych nie dbhią. Ták też 
y ci nagany wielkiey godni, ktorzy nigdy nie chcą: uft żwawiey 
otworzyć; choć tego ieft potrzeba; lecz napominaią o wyftepki ták 
tylko, ak Heli Synow fwoich mowiacš- Nolite: filii mei: hanc: rem farem 
Te. 1 Reg; 2. 

12. A iako tu o furowości w karaniu y o łąfkawości. námie- 
nito figs że czafem lurowością; czalem łafkawością, A nayczęściey 
środkiem iść trzebá> tak we wfzyftkich okolicznościach tę srodku- 
iącą roftropność záchowác należy. jako to: mowiło fię w Roz; 4. 
y w fzoftym, że zbytki niegodziwe (3) mowiło fię też: że fkąp= 
ftwo; nieuczynność zła y naganna, lecz (zczodrobliwosé powinná 
bydź w: Przełożonym» jednak tak umiarkowana roftropnie; aby fig 
zbytkiem: nie it4ł4 dla nie uwagi» kto-czegoy kiedy; y lak wie- 
le godzien, 

„1. 53+ Są bowiem Zakonnicy ną ktorych powinien byd‘ wzgląd nie» 
šaklydla ich. prac y zafług: śle też trzeba. wiedziec; iż zafługi zafłu= 
goms 
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goms: praca pracy nie ieft rowna- Co infzego ieft Zakonnik, dla 
życia cale nie nagannego; zdawná dobrze zafłużony; y dla prac 
znacznych «wiernie zapracowany. Co infzego zaś ieft ten; ktory 
zdáie fię cos niby robić dla rego iż Prowincya świadcząc mu ła= 
fke y dobrodzieyftwo; pozwoliła niejakiey pracy na ktorym urzę= 
dzie; ale nayprzod dla icgo dobra y pożytku; aby fię (am ćwi- 
czył, zaprawiał, y uczył: y aby z tąd miał przed Bogiem zafłu= 
ge; y włalny pożytek. Tacy znać fię powinni na fobie; y na 
falce Pana Boga y Prowincyi; Ani z pracą fwoią, odzywać fię mogą; 
lub dla niey, domagać jakiegoś pofzanowania; wygod y wczafow: 
ktore infzym bywaią pozwolone. Inaczey czyniąc iawnieby po= 
kazywali: iż fa Bogu y ludziom nie wdzięczni. 

14. Przeto mäia tacy czekać pokornie; poki dla ich fateczno= 
ści w cnocie y Życiu nie nagánnym> przy wierney y trwałey pra= 
cy,» nie pozwoli Pan Bog wiecey. Dla czego to co czynią ná 
urzędzie iąkim, nie powinni poczytać zá prace; Ani fie chlubić 
z tym, iż spracnią; gdyż iak fię námienifo, bárdzii ieft dla nich 
commodum < beneficium, co) fig iawnie z tąd pokaznie: że gdy ich 
od takiego urzędu oddala, fmucą fię A czálem y narzekają, Toc tá 
rzecz „nie pracą Ale dobrem nieiakim y pożytkiem mufiała bydź 
dla onych. Ani też w dalent, jeżeli go mňia dufać tacy powinni 
bo talent, jek to dar Bofki, ktorego Tako Bog z łafki fwoiey po- 
zwolił, tdk dla niewdzięczności odebrąć może. Prowincya także; 
iako do wykonania takiego talentn, dopomagać zwykła: tak má iey 
iet woli, niewdzięcznym do tego przefzkodzić. To wfzyftko do ro- 
ftropności y dobrey we wlzyftim należy uwagi, o ktorey tu prze- 
froga. 

15. Wfpominało fię także nie raz: iż wymyfłow czynić fię 
nie godzi, śle (ie tež przydawśło: że Przełożeni ile możności fta= 
'rać fię powinni, Aby nie byli czafem przyczyną Braci do (práwie- 
dliwego narzekania. Zle kiedy Zakonnik wymyśla y wyciąga po 
Przęłożonym wygod y doftatkow ofobliwych: lecz tež nie trzeba 
mu mieć zá złe, kiedy na znáczny> rzeczy potrzebnych niedoftatek 
utyíkuie, zwłalzczA kiedy fię to nie raz trafia. Náprzyktad: bę= 
dzie poft, y trwa przez czás długi, A Zakonnikowi choć- ryb nie ma 
(bo to trudno žeby zAwfze y dla wfzyftkich miały bydź ryby) zby- 
wa y na legominie uczciwey; dobrze y uczciwie nagotowaney» 
lecz Przełożony ná tym przeftáies iż mája Bracia porcy€> „cip 
yie 
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byle tylko zbydz. NA ten czas nie trzeba fię utažáč. że kto ná 
to farka, Ale fię należy koniecznie poprawić. Bo lubo iet wiel- 
ka zafługa, kto przy łaf(ce Pana Boga cierpliwie to znofi; lecz tež 
y temu wybaczyć należy, kto nA to narzeka; A ieżeliby w takim 
nárzekániu przez zbyteczne wykroczenie była iaka wina» kto pizy= 
czyną tego, ten wprzod y więcey obwiniony zoltaie. 

16. Przeto Przełożeni nigdy fobie 'dufać 'w rządach nie po- 
winni, ale záwfze y gorąco Pana Bogh profić máig: aby roftro- 
pność, iako enot wfzelkich; y dobrych rządow miftrzynią, we 
wfzyftkim zachowali. © to profit gorąco Boga Salomon mowiąc: 
Dabu ergo fervo tuo cor dociles ut populum tuum judicare polits © difcerne= 
re inter bonum Ć8 malum, 3. Reg: Ce 3. v. 9. Y podobała fię Panu Bo- 
gu ta proźbą. Placuit fermo coram Domino. "Tož mhią czynić wfzy= 
fcy Przełożeni; inaczey ieżeli fię záfadzhia ná tym tylko; že fa dae 
wni, albo wielcy y biegli gofpodarze, A pomocy Bofkicy nie ža- 
daią ufilnie, zawfze ich rządy kto infzy zgani. 

17. A że zwykli niektorzy fľfow Pawła S. używać, na po- 
kazanie; iż nie ftoią © to; czyli kto będzie chwalił; czyli ganił 
ich rządy, czyli fię będą komu podobźć czyli nie; mowiącz Ji ho- 
minibus placerem Christi ferym mon efem, ad Galat: 1. v. 10. Záczym na to 
fię odpowiádaž że te fiowa w S. Pawle znaczyły wielką cnotę ic- 
go, iż dla upodobania ludzkiego; ani prawdy y Wiary S. opowia- 
dać nie przeftawał, Ani wyftępkow ganić nie zaniechał. W in- 
fzych zás, ktorzy fobie też fłowa przywłafzczają može fię zná- 
czyć Ambicyas iż tacy fobie dufaigc, o nikogo nie dbaią; byle-» 
fwoie zrobili, mie nwažáigc czy źle czy dobrze. Dla czego máia 
inízey náuk: fłuchać, tegoż Apoftołą ad Rom: 15. v. 2. tak piízace- 
go: Unusquw4. veffrum: proximo fuo placeat in bonum. Y na inízym miey- 
fcu mowi: Sicut &@ ego per omnia omnibws placeoy non querens quod mihi 
utile eff fed quod mmultisy ut falvi fiant. 1. ad-Cov: 10. v. 33. Z kąd wy* 
nika: iż Paweł S. y (am dobrym fpofobem chciał fię ludziom po= 
dobaćy y nas tego naucza. 


CPES SODE UGA 
O Poffafzeńftwie. 
18, Odawfzy S. Patryśrcha w pierwfzey Części tego Ro- 
£ zdziału Przełożonym (pofob do rządzenia; iako mája 
poddanemi rządzić, w tey diungiey Części wyznacza fubdytom fpo= 
Ff fob; 
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fob, iiko powinni rzadow y rofkazow (woich Przełożonych we 
wfzyftkim fłuchać. To ieft, aby odłtępuiąc włalney woli fwoiey, 
pełnili we wlzyftkim wolą Przełożonych. Gdzie przez Pízefožo- 
nych nie tylko fię rozumieią Miniltrowie Prowincyálícy, lecz y 
Gwatdyani; y. ná. ich miey(cu będący Prezydenci. Przeto nie tył- 
ko ci, ktorzy tym Przełożonym. w rzeczy znaczney, dobrowolnie 
nie chcą. bydž pofłufzaemi, grzefzą śmiertelnie; ale tež y owi, kto- 
rzy rožnemi (pofobami wymyślaemi, wymowkami, uíkáržaniem fiş, 
narzekaniem, fzemratyką nie fłufznie wyłamuią fię z. pofłufzeń-. 
ftwa». tak iż Przełożeni nie śmieią im mowić» y ich ufługi w po- 
trzebie zażyć, fa w Ranie nie pewnym zbawienia; feżeli fię nie 
poprawią fzczerze. Gdyż. „Qui in monafterio vult pro. fuo: arbitratu. © pro 
fua voluntate viveres rećła pergit ad tnferos. mowi Blog: Idzi. 

19. Y ci pofłufznemi nazwać fię nie mog4> ktorzy fię: przezor- 
nie ftaraią, Aby im Przełożeni to roikazywali co. fię: im podoba. 
© tym. tak. mowi S, Bernard: Magis emim tunc. Prelatas obedit manda= 
to (úbditis. quam: fubditus: ejus: mandatos Y na iafzym. miey(cu naucza; 
iż nic w piekle nie gore tylko włalna: wola zá ktora, niechcąc lu- 
dzie bydź. pofłufznemi, udaią fię, y gdyby tey włalney nie było 
woli, nie byłoby piekła. 

20. Przeyžtať to: w duchu: Si Zakonodawca; iž wiele rožney 
kondycyi ludzi, udawać fię będą chętnie ná w(zelkie.y ścifłe do 
Zakonu. iego pofłulzeńftwo, ale potym w zapomnienie to: puści- 
wízy> y zaniedbawizy tak wielkiey powołania (wego: faíki> wzad 
fię obracać będą: idąc za włainą wolą; dla tego w tym: Rozdzia- 
le po kilka razy, y ná inízym upomina: mieyfcu.. O takich ma fię 
mowić; iż (3: podobnemi owym: pacholętom Iźraelfkim, chętnie y 
wefoło przyimuiącym Chryftufa do feruzalem wieżdzaiącego, y les 
mu. ińko. Panu y Krolowi podaiącym figs: ktorzy w kroce zá zu= 
chwałą y złośliwą żydoftwa bezbożnego udali fię wolą,:4 od Chry- 
Rufa odwrociwízy fię; odftąpili go, Ták właśnie czynią ci, kto- 
rzy lie dla miłości Páná Boga dobrowolnie w iarzmo ś. zaprzągA” 


ia pofłulzeńtwó; lecz w: czafie dalfzym gwałtem fię z niego wy= 


muig, y po żydowfku zá zdradliwa włefną idą wolą. 
21. To zaś pofłufzeńftwo ieft cnota, ktorą chętnie y pokornie 
wykonywamy przykazania, poftánowienia, y zalecenia ftar(zych» 
dla tego tylko, że: tak nakazano y fporządzono. Do tego pofłu= 
fzeňítwá > jáko: pierwize między slubámi. zakonnemi trzymáe 
jacego 
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iącego mieyfce, y iako ściśley nad infze w Zakonie S. Oych obos 
ftrzonego; należy wiedzieć okoliczności potrzebne; záczym o tym 
tu fię niektore kładą wiadomości, 


WIADOMOSC PIERWSZA. 
22. [ž kiedy S. Pátryárchá mowi w tym Rozdziale: Aby Brda 
cia byli awe wfyfłkim pofłufniy co przyobiecáli Pánu: nie tylko 
fię ma rozumieć; że powinni bydź pofłufznemi w záchowániu 
trzech slubow) ktore ściśley nád innych Zakonnikow powinni ko- 
niecznie wypełniać; nie tylko fię ma trzymać, iż należy: we. 
wízyftkich Reguły przykazań pełnieniu záchowžé pofiufzeńfiwos 
śle y w tym wfzyftkim powinni Bracia MM. bydź pofłufzni; ce 
fig do zachowania zupełney Reguły cółości ściąga y ieft nieiako 
fpofobem; albo pośrodkiem ułatwiającym Zakonnika do czyftego 
Reguły zachowania, do šciffego pełnienia przykazań. Jako bo- 
wiem nikt nie może łatwo y dofkonśles fztuki iakiey mifterney 
wyrobić, nie mńiąc do tego inftrumentow fpofobnych; tak tá 
fztuka naymifterniey(za, to ieft, chłość Reguły w fwoim kfztałcie 
y czyfości nie byłaby zachowana, gdyby do tego nie były wy- 
znaczone fpofoby; pośrodki; iako inftrumenta iákie. Te zaś po- 
środki do zachowania Reguły w [woiey całości, fa Statnta Gene- 
ralíkie, Prowincyalfkie, Ordynarzes y otdynácye> ktore pod grze- 
chem niepofłufzeńftwa, wiekízym lub mnieyfzym; według okoli- 
czności máteryis zachowane znpełnie bydź máig. 

23. Przeto S. Bonawż naucza: iż powinni Bracia bydź poftu- 
fzni we wlzyftkim co fię w Regule zawiera explicites to iet wyta= 
źnie dáko to (4 wfzyftkie przykazania, y co fię zawiera impliciteg 
to left domniemanie; iako (3 prawa dopiero wfpomnione. Te bo- 
wiem prawa ściśle zachowane utrzymuią całość Reguły; onych 
zaś zaniedbanie; chociaż w małych rzeczach ruina ieft zakonności« 
Ták otym mowi S. Antoni: Non aliam efe caufam deploranda Religio- 
num rumes nifi minimarum traditionum © obfervantiarum neglettm. Y mípo- 
mniony Bonaw: S. toż twierdzi: Ordo qui negligit modica, paulatim 
decidite Tego zaś zániedbánia praw» przyczyna naywiękfza; opie= 
fzałość nikczemna niektotych Przełożonych: gdyż ci będąc na to 
wyznaczeni Aby byli pilnemi y wiernemi praw ftrożami y fami aby 
byli żywym prawem; oni iednak czáem niby martwemi zoftáiaca 
widząc takie ptzeftępftwś, Albo (ami ná to milczą; albo co gorízas 

Ff2 złym 
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złym przykładem fa infym do. tego przyczyna. Zá co dwá rázy 
więkfzey nád iafzych lękać fiş máig kary, y tego aby potym nie 
mowili: Ve mihi quia: tacui» Bo gdyby był tylko przykład dobrys 
y nie było. pobłażania; mufiałoby bydž. y poftulzeńftwo; według 
tegoż Ubi tigor ibi. vigor. 

24. Z tego zás co fie: mowifo o pofłufzeńftwie, wydaie fię 
jawnie rožnosé poftufzeńftwa Braci MM; od poiłulzeńitwa. innych 
Zakonow». w ktorych: pofłulzeńtwo ma: (wole: granice. Jako mo- 
wi Bernard: S. Votum meum nom augeat Pralatusms Czego nie: mogą; 
mowić Bracia. MM. gdyż. ich pofłufzeńitwo ick nieograniczone» 
wyiąwfzy to. tylko», coby było przeciw Regule, lub ich. dufzy: Ták: 
deklarował. Marcin. V~ y Leo > 

WIADOMOSC DRUGA, 

25. Ľ to. pofłufżeńltwo» aby było przyiemne Panu: Bogu; y 
z zafługą ofobliwfzą dla: Bráci> według, nauki. Bonaw: 
no: bydźś. prędkie» bez: odwłoki, nabożuey bez fzemrania» dos 
zeciwiania. fie>. profe» bez badania fie: dla. czegos 
ftáteczne, ná zhwíze: nie: uftAiące w: dobrym», porządne» bez. wybo- 
czenia; mężne» bez. nikczemney, bojąźni;. powfechnes, względem. wízel- 
kich rofkazow... O tym Bernard: S.. tak. mowi:. Kerm obediens: non: ade 
tendit quod pracipiturs hoc: folo: contentus: quia: pracipiturs: Tá zaś pofłulzeń= 
ftwa cnota; może fię: uważać» Nayprzody powierzchownie» kiedy 
kto czyni to. co: mu. każą, dla. tego že mufis ale umyfłem: dobro- 
wolnie (przeciwia fię. temu. Takie: poiłufzeńftwo. iek naganne. 
Powtorey gdy, to czyni co powiniens, lecz: ze zwyczáiu: tylko bez u- 
wagi, bez intencyi: y pamięci. ná Paná Boga; dla: ktorego ftat fię do- 
browolnie pofłulfznym. Tåka cnota ielt: materyalaa y nikczemna. 
Potrzecie, kiedy fię pofłulzeńtwo wypełnia; z okolicznościami wy” 
żey wfpomnionemi; y to. jet: miłe wielce Panu. Bogu.  Poczwarie, 
dy kto zawfze ma w pamięci. Aby, wolą (woię: łączył z wolą 

Przełożonego; 4 taki ielt naymilízym: w oczách Pana. Boga. 

26. Nie tylko zaś fubdýtom należy pofłuizeńltwo zachować y 
pełnić» lecz y Przełożonym względem wyžízych Przełożonych; 
względem praws ordynácyi. y uftanowienia onych» żeby nic fb- 
folutaie, to ieft według woli fwoiey nie czynili, y nie rządzili 

k fię im podoba, ale iak prawa każą, iak prawdzi= 


iafzemi tak, i4 
wa y fłufzna potrzeba wyciągae Inaczey czyniąc jakoby przecjwko 
pofłu= 


S. powin 
browolne bez. fpr 
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pofłufzeńftwu grzefzyli> tak tež byliby włafney woli proprietarzá- 
mi; y tácy ktorzy wyžízych Przełożonych twoich y praw fiuchać 
nie chcą; nie fa godni aby onych; ich poddani ffuchali, lecz žeby 
im byli przeciwni, co Pan Bog częftokroć na ukaranie takich do- 
pufzcza. .Pifzą Hiftorye Francuzkie: iż w Hifzpanii Parlament, czy- 
li Senatorowie y Pánowie infi zbuntowali fig przeciwko Krolowi 
y Panu (wemu. W krotce potym poddźni tychże Senatorow y Pa- 
now (woich> podnieśli bunty przeciwko onym. Gdzie uważaiąc 
Senát y Panowie Hifzpańfcy wielkie dla fiebie niebefpieczeńftwo, 
iż z iedney ftrony mieli woynę z Krolem Panem fwoim; z dru- 
giey zaś z poddanemi (wemi, przeto wyprawili do nich Pofiow; 
pytáiac fię za coby zaczęli woynę; czemu odftapili od pofłufzeń- 
ftwa, y coby chcieli aby Panowie ich dla nich uczynili? Odpowie- 
działo poddańftwo: pytáiac fię podobnym fpofobem; czemuby oni 
odítapili od. pofłufzeńftwa Krolowi Panu (wemu należącego? y 
przydali mowiąc: niech oni: będą pofłufzni Krolowi Panu (wemu> 
to y my onym: będziem: oddawać pofłufzeńtwo przyzwoite. Tak 
fię prawie zawfze y teraz. dzieie, iż za niepofłufzeńitwo przeciw- 
ko. wyżfzym Przetožonym» za lekkie poważanie onych praw» or- 
dynácyi> uftanowienia; dopufzcza Pan: Bog, že ie takim ich poddá- 
ni nie pofłufznemi ftaią, 4 zatym z ich przyczyny wiele złego wy- 
nika; y oni (4 czeltokroé. przyczyną niepolialzeńftwa (woich pod- 
danycha 
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27. . Okolicznościach wymawiáigcych od grzechu niepo- 
fłufzeńftwa śmiertelnego; z ktorych Pierwfa; gdy 

rzecz. iet mała, -y opulzcza fię przez: nieiakie zaniedbanie; ibez 
pogardy; iednak. prawa: dobrowolney, lub Przełożonego» y bez zgor- 
{zenia in(zych. Pogarda zaś byłaby ná ten czas prawa; albo Prze- 
łożonego; gdyby kto: dobrowolnie: dla tego niechciał fłuchać; iż 
mu. to ten; y taki Przełożony rofkazuie; lub gdyby w obecności: 
z uwagą y rozmyfłem mowił, iż ia tego nie uczynię; taka pogár- 
da byłaby grzechem ciężkim. Przeto S. Ociec mawiał: iż gotow 
był takie pofłufzeńitwo Nowicyufzowi oddawać, gdyby był iego 
Gwärdyanem, iakieby oddawał naydawnieyfzemu Profeflowi. Przy- 
daie tu pożyteczną przeftrogę P. Henno fol: roó. iż gdyby kto miał 
ten umyił dobrowolay ná zawfze; w tym tylko zachować pofłu= 

fzenftwo> 
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fzeńftwo; co ieft pod grzechem śmiertelnym, infzych zśś praw 
mnieyfzych y pod grzechem tylko powfzednim obowiązniącychs 
nigdyby nie zachował, grzefzyłby ciężko; choćby to czynił bez 
pogardy prawa y Przełożonego, gdyż taki iawnie niechciałby ża= 
dnego w dofkonałości zakonney czynić poftępku, ná ktory pod 
grzechem śmiertelnym ieft obligowány Zakonnik, ieżeli nie -fa= 
mym fkutkiem; to przynaymniey pragnieniem y dobrą intencyas 
aby dążył do doikonałości. Tož fię ma trzymać o tych ktorzy 
mowią; dofyć to fię iuż czyniło y fiuchńło. 

28. Druga, gdy kto przeciw przykazániu ktoremu czyni; -dobrą 
intencyą y umyffem niewinnym, fądząc že mu fię to w ťákim razie 
godzi. Podobieńftwo tego daie fię, naprzykład: gdyby będąc w 
drodze Zakonnik, uznawał przyczynę rozumnie; że mu fię godzi 
wżywać iazdy, albo obuwia, choćby w famey rzeczy nie było fłu= 
fzney przyczyny mie grzefzy śmiertelnie. Także gdy fię co 
dzieie przeciw pofłufzeńftwu z niewiądomości prawdziwey> z zá- 
pomnienia nie dobrowolnego: lecz przyrodzonego> z -ptędkości, bez 
reflexyi, bez uważśnia, ieft wymowka od śmiertelnego grzechu. 
Gdy zaś ma kto wątpliwość; ieżeli fię to godzi albo nie godzi u- 
czynić, powinien albo taką wątpliwość dla rozumnych -przyczyn 
oddalić, albo fię utrzymać y przeciw przykazániu nic nie czynić: 
inaczey czyniąc grzeízyfby. 

29 Trzecia okoliczność. Gdy fię co dzieie przeciw przykazá- 
niu tak; iż fię koniec, albo przyczyną dla ktorey ieft przykazanie 
wyznaczone» nie znofi; śle utrzymuie; naprzykład ielt rofkaz S. 
Oycá aby Miniftrowie Prowincyńlfcy profzących fię do Nowicyatu 
examinowali względem wiary; ieżeli iednak ieit pewna wiado= 
mość; iż profzący fie do Nowicyatu> ieft z rodzicow 'Katolickicha 
y w Wierze Katolickiey wychowany; ná ten czas bez grzechu ten 
rofkaz; može (ie opuścić, bo koniec tego rofkazu ieft ten, aby po- 
deyźrany w Wierze nie był do Habitu przypufzczonys toć kiedy 
ieft pewność o dobrey wierze; może fię ten rofkaz opuścić, we= 
dług tego: Cefante fines cejfat ratio operandi propter finem. 

30. Czwarta okoliczność wymawińiąca od grzechu, gdy kto 
fprawiedliwie y rozumnie uznńiąc niefpofobność fwoię; fzczupłość 
ft, wyprafza fię pokornie z urzędu iákiego> albo pracy, lubo lepiey 
ci czynią, ktorzy fpufzczńiąc fię ná pomoc Pana Bogh; idą 24 woe 
lą Przełożonych. 

31 
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WIADOMOSC CZWARTA. 


ZL. i czworakim (pofobem: mogą fię uważać rofkazániá: Przem 

i łożonych. Niayprzod; može bydź przykazanie wedug Reguty, 
gdy Pizełożony to rofkazuie; co ick w Regnle wyraźnie; lub: 
domniemanie iak (ie wyżey mowiło; taki roikaz powinien. bydź 
wypełniony. Powtorey może bydź rofkaz. nád Regułę; gdyby Ptze- 
łożony obligował do więkfey dofkonałości; niž fię w Regule znay- 
duie, naprzykład: wyprawuiąc ná męczeńftwo; lub zapowietrzo»=' 
nym użyć, náznáczáiac pofty uftáwiczne. Takie rofkazy. nie.mo- 
ga ściśle. przyma(zać,, chyba kiedy zá fzczegulną. łafką PanA Bogás: 
dobra wola: y ochota przyltąpi do wypełnienia takich obowiązkow .: 
Potrzeciey może bydź rofkaz przeciw Regule, gdyby Przełożony ka- 
zał co przeciw przykazaniom Reguły czynić; lub'przeciw prá- 
wom: y ulławom zakonnym. W takim rázie. nie powinno bydź 
pofłufzeńftwo;. gdyż Przełożony nie ieł na zepfucie y zniefienie: 
zakonności, lecz na utrzymanie oney. Może iednak czáľem prze” 
ciw przykazaniom. Reguły Superior co toikazać; dyfpenfuiąc lub 
wykładaiąc Regułę; iż. ta albo ową rzeczy: w tych okolicznościach 
może fię nie zachować, naprzykład: gdyby z fłufzney przyczyny: 
kazał. w pot ieść miefo; lub iachać, obuwia używać; powinien 
na. ten czas Brát: bydź pofłufznym. 

32. Co inízego gdyby taki, lub podobny rofkaz; byť bez pra- 
wdziwey potrzeby; y ná. zawfze;: względem wf[zyftkich, ná: ten 
czas niegodziłoby (ie go zachować, naprzykład: prawa; przykázuia 
y Expozytorowie zgodnie náuczáiat aby láko rzecz. bardzo potrze- 
bna do- záchowánia Reguły; pokory y- bráteríkiey. miłoście życie. 
powfzechne; pofpolite y rowne, zachowali Bracia w. odzieniu; w: 
pokarmie y napoiu, y innych rzeczach; nie może Przełożony prze- 
ciwnych czynić rolkazow ná. zaw(ze, y względem. wlzyltkich 
Konwentow; A niby dobrym. fumnieniem mogł. go kto w tym. 
fłuchać: chyba żeby. iak. fię.mowiło; z potrzeby: względem niekto= 
tych; prywatnie co przeciw prawom pozwolił, Ale nie na záwíze: 
żeby to miało poyść. w. zwyczay y zá prawo przeciwne; boby 
tym. (amym: znofił práwá> ściągaiące fie. do zachowania Reguły. 

33. Gdyby: zás była. wątpliwość; czyii to: fłu(znies czyli nie 
ftufznie, Przełożony dyfpenfnie przeciw Regule,- trzebź wątpli= 
wość złożyć, 4 o Przełożonym: dobrze fądzić chyba żeby fię iás 
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wnie pokazow'łA niefłu(zność. Poczwartes Przykazanie może fię 
trafić procz Reguły, Albo nie według Reguły, iako gdyby Przeło= 
żony rzecz iaką obóiętną czynić kazał, ktora fama z fiebie ani zła 
ani dobra; Ani przez fię do záchowánia Reguły dopomaga> áni 
przefzkadza. W takich rofkaząch powinno fe záchowáč pofłu* 
fzeňftwo> lub nie należy zwyczżynie; takie przykazować rzeczy: 
może iednak czáľem dla (prebowánia ducha, dla doświadczenia.s 
pofłufzeńftwa rzecz oboiętną, ni złą Ani dobrą Brátu przykazác> 
tak uczynił S. Patryśrcha, kiedy Nowicyufzowi kwiatki korzonká- 
mi do gory, 4 liftkámi na doł w ziemię fadzić kazał. Táki był 
rofkaz famego Pana Bogi, gdy Adamowi, z pewnego drzewa 24- 
kazał zrywać y pożywać owocu; ktora rzecz fama z fiebie nie była 
ani zła ani dobra, poftaremu że była zakazana, ała lie grzechem 
ciężkim. 

34. Tu należą rofkazy Przełożonych, ktore fię zdłią rozgło- 
bieniem obferwńncyi, i4ko to prawń nakAznią, aby fwoich czálow 
zschowńło fię filentinm, aby modlitwą umyiłowa codziennie trwá- 
ľa przez godzinę; może to Przełożony dla fłufzney przyczyny 
zamienić; albo (krocić, co fięłpod czás Odpuftow albo rekreácyi 
zwykło trafiać. Te záé rzeczy ktore wyraźnie Reguła na wolą 
Bráci zdáie, niektore z nich mogą bydź przykazane, niektore nie 
mogą. Jeżeli ie rzeczy takie ściąghią de iedności zachowamia, y 
do zniefienia różności między BrAcią; w rzeczach powierzchownych; 
naprzykład: Reguła nie przykázuie, Ale pozwala aby Becia ha- 
bitow łatanych używali, Aby drugą fuknią czyli fnkienkę mieli, 
Aby požywáli z pokarmow ktoreby przed nich położono: gdyby 
chcieli; tikie rzeczy nie tylko mogą; Ale powinni Przełożeni» je- 
dno z tego dwoygá obrawfzy: przykazać wfzyftkim aby nie było 
rożności; y ták w Reformie nafzey, choć nie z przykazania Regu= 
ły; to z praw zakonnych wfzyfcy powinni w łatanych chodzić hå- 
bitách. O. Brykner y o poście od Trzech Krolow toż trzyma; ia= 
kož w niektorych Prowincyách fa rożne o tym prawa. Jeżeli 245 
fa rzeczy ná wolą dne, ktore fię tylko do fumnienia y zbawienia 
dufzy Braci; wfzczegulności ściągAią, lako to, iż Bracia mogą iść 
między Sárácenow> lub infzych niewiernych, nie mega bydź do te= 
go przvmufzáni, śni też Przełożony zabronić tego może; chyba 
żeby fłufzna byłą zábronieniá przyczyná, o czym będzie w Ro* 
zdziale 12. 
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26, Okolicznościach, z ktorych poznać fię może; iż pod 
A # grzechem śmiertelnym pofłufzeńftwo obowiązuie. 
Pierwfa taka okoliczność ieft: kiedy Przełożony rofkazuie rzecz i 
ką znaczną, wielką, ktora prawem przyrodzonym lub Bofkim albo 
Kościelnym; lub też prawem Reguły, Albo tym ktore fię do z4- 
chowania Reguły y do zbawienia dufzy ściąga; obowiazuje, Prze- 
to y Statuta, Ordynacye, czeftokroč pod grzechem śmiertelnym 
obowiązuią, w tych punktach; ktore abo przykazánia w fobie Re- 
guły zawierają, Albo do ich mcalenia blifko należą. Druga; gdy 
Przełożony co przykaznie pod wielką karą, iako to pod klątwą. 
To zaś co pod karą mniey(z4> y doczefną przykázuie, iako to; pod 
dyfcypliną; nie obowiązuie pod grzechem śmiertelnym: lecz po- 
wfzednim. Trzecia; kiedy Przełożony tofkázniac> używa flow 
takich, ktore ścifły obowiązek znaczą mowiąc: przykazuię ped 
pofłufzeńftwem formálnym, lbo iftotnym wyrżźnym. Czwartas 
gdy Przełożony w rofkazowaniu, ani fłow nie używa oftrych» 
ani kary wielkiey nie naznacza; wiadomo iednák ief: iż intencya 
iego albo umyfł y wola ieft ta, Ażeby rzecz taka była, konie- 
cznie wykonana; zachowana. 

37. Gdyby zás Przełożony rzecz nieftuízna, pod pofłulzeń- 
ftwem formálnym przykazował, luboby fam grzefzył, przecię 10- 
fkaz iego gdyby nie był prżeciw Regule y dufzy, nie powinien 
bydź wzgardzony, y zá pogárde mogtby bydž grzech przynay“ 
mniey powfzedni, A czafem y śmiertelny. Gdyż Grzegorz S. mo- 
wi: Sententia- Paflorss. (ive. jufta five injusta fuerit, femper efl timenda, Y 
Doktor fubtelny tegoż ieft zdania, mowiąc: Tale praceptum licet tn= 
juftum CH irrationabile eft, non tamen licet contemnere illud. Záczym żeby 
Przełożonym nie przytrafiało fię rzeczy mółey Albo nie fłufzney 
pod pofłulzeńftwem iftotnym przykazowńć. O. S. Pätryárchá lift 
fwoy do nich pifząc przeftrzega ich temi flowy: Tu Regimine veftro 
Fratres Minifriy duo vos deprecor, - Primum quod non fitis perfonarum accem 
Ptoresy fecundum quod non praczpiatis facile per S. Obedientiama quia hoc eft 
fiatim gladium evaginare. 

38. Jednakowoż to fe ma rozumiećs iż Przełożeni rzeczy mä- 
łev pod poftufzeńftwem przykazować nie powinni; kiedy rzecz y 
fama z fiebie y z okoliczności fwoich ieft mała. Gdy zás rzecz cho- 
Gg } ciaż 
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ciaż (ima przez fię nie iet wielka, albo áni dobra, Ani zła, poe 
faremu z okoliczności (woich ieh zła znacznie y cię(zko; mogą y 
powinni Przełozeni pod poftufzeńftwem formálnym» takich ržeczy 
małych zAbraniAć: nie ile w fobie lą rzeczy małe; lecz ile z złych 
rzeczy małych, wiele złego wynika, wiele fię zgor(zenia dziecie, 
wiele niefławy zakonney przybywać może. Podobieúftwem: fię 
to obiaśala takim; naprzykładz misízka w domu iakim ofobá po- 
deyźrana; Zakonnicy bywáig w tym: domu częfto; dobrą intency 3) 
z okoliczności mie naganney; iednakowoż że fię ludzie świeccy 
gorfzą z tegos y mhią przyczynę do złego porozumienia: y poľa- 
dzania, może Przełożony pod grzechem śmiertelnym zakazać prze” 
bywania w takim domu; lubo fię tá rzecz zdáie mała. 

39. Powtorey że z powízechney wolności, przebywania w mie- 
ście u świeckich ná obiadach; ná ucztách, na zażywaniu trunkow3: 
naftępować zwykła rozwiozłość zakonności» pogarda ofob zakon= 
nych, iż fię między świeckiemi przy Aafzce bawią, A z takich: 
zabaw nie tylko przykładu dobrego nie máíz> lecz y zgorízenie 
częfto fię trafić może; więc Przełożeni pod pofłulzeńftwem y pod: 
grzechem śmiertelnym zabronić mogą; żeby Bracia w mieście gdzie 
ich iet Konwent, nie iedli y nie pili ttunkow. Z kąd fię poka» 
zuje: iż mále rzeczy; o(obliwie takie; | z. ktorych wynika ruina y 
upadek zakonności; mogą bydź y powinny bydź zabronione pod 
pofłulzeńftwem, gdyż zwyczaynie, iako: rzeczy dobre; wielkie y 
znaczne; z małych dobrych poczynać fię zwykły» tak y wielkie 
zle, z małych rzeczy złych, [woy początek bierą. Rede agere © 
male ageres ortum habent ž minimiey que fenfim ac in advertentibna nobtsy 
aut ad magna bonas aut imagna mala perducunt: mowi Lancicins. Już fię 
o tym y wyżyi namieniło; iż y fam S. Ociec Francifzek małe rze- 
czy pod wielką karą przykazował, kiedy fadzenie kwiatkow ko- 
rzonkámi do goty; pod odrzuceniem. od. Zakonu Nowicyufzowi 
przykazał. 

40. Z tym wfzyftkim rzeczy małych, s ktorych nie trza fię 
obawiać, zakonney obferwancyi ufzczerbku; nie należy koniecznie 
pod poltuízeňftwem náznáczíé. Przeto iáko fię mowiło; nie ieft 
przeciwko pofłufzeńftwu, gdy fię kto Przežožonemu dla ftabych 
fit z drogi dalekiey wyprafza, lub gdy fig dla niefpofobności; y 
fłufzaych przyczyn pokornie z urzędu iakiego> z pracy iakiey wy- 
mawia» Więc Przełożeni iako maią, wielką w obowiązaniu poe 
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fłufzeńftwem władzą, tak też iey powinni ile możności +afkawie 
y miernie używać; gdy nie idzie ani o krzywdę Bofką; áni © 
umniey[zenie Obferwancyi. 


NWNI1ADOMOSC ZNAKOMITSZA. 

41. La łatwieyfzego wyrozumienia: względem praw ścią” 

Æ gaiacych fię do czyftego zachowania Reguły; obo- 
wiązuiących pod grzechem więkfzym; lub mnieyfzym» albo tylko 
pod karą. Przydáie fię tu obiaśnienie wyraźne: iż gdy Expozy- 
torowie nauczają: że prawa niektore nie obowiąznią na fumnieniu. 
jako y Státutá Generalfkie, na karcie 76: pod liczbą: 4. mowią: 
Declavamus ea non obligare ad peccatums nifi quantum obligat lex Divinas 
Confiitutiones Apoflolicas nofira Regulas €5 nifi interveniat contenprm. Upe- 
wniamy iż‘ nie obowiązuią pod grzechemy chybá tylkós gdy práwo | Bofkies 
Konftytucye Apofłolfkie, albo Regutá obowigzuies lub gdyby fie w tym nie zás 
chowánius znajdowała pogardą, Ma fię to rozumieć Nayprźod: 0 Kon= 
ftytucyách Ording te ieft całego Zakonu» gdyż teraz iako cały 
Zakon podzielony ieft ná Prowincye y Kufłodye, tak każda Pro- 
wWincya ma fwoie Statuta, z praw. Generalfkich y Reguły ułożo- 
ne. Jednakowoż w niektorych okolicznościach, może fię udźć ad 
Confitutiones Ordins do praw generálnych, y według onych može 
co przykazáč. Ná ten czas leżeli rzecz taka, nie ieft práwem.s 
Bofkim, áni Stolicy Apoftolfkiey; Ani Reguły przykazana, áni fię 
też w tym znayduie pogarda, nie obowiązuje pod grzechem. 

42. Powtore, rozumie fię też to o Státutách Generalfkich Re- 
formackich, iako y o Prowincyalíkich> iż w niektorych mnieyfzych 
tzecząch, nie obowiązuią pod grzechem śmiertelnym; obowiązuią 
poftaremu przynaymniey pod grzechem powfzednim; gdyż fię to 
ściąga do wykonania pofłufzeńftwa; lub wykroczenia przeciw o= 
nemu; iako Bonaw? S. wyżey na karcie 240. naucza: iż powinni Bra= 
cia pod pofłufzeńftwem zachować: co iet w Regule explicites iako 
to przykazánia Reguły, v co ieft implicite, iako fa prawa zakonne 
ściągające fię do czyfłego, ficzerego, y. duchownego zachowAnia Reguły. 

43. Potrzecies iż niekiedy w małych okolicznościach, nie obo- 
wiązuią y pod grzechem powfzednim. tylko pod karą, naprzykład: 
nakazuią prawa: Aby należący do Chorus bywali codziennie na Jutrznią 
Medytńcyi Sc. Aby powracaiący z podroży przed południem byli w Cho= 
rze na Niefporádia Komplecie, Aby po rekollekcyi w celach, niektorzy swide 
Gg2 stá 
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tá- nie świecili. Takie y tym podobne prawa; nie obowiązuią tylko 
pod karą: iako'y infze według tego; co fip mowiłos gdy fię to 
trafi niechcący; nie iawnie; bez zgor(zenia, albo iawnie; lecz czá- 
(em tylko: y z iakiey przyczyny; chociaż małey. 

44. Gdyby záš kto iawaie; dobrowolnie, lub) potajemnie lecz 
zAw(ze; ileby mogł; czynił przeciwko tym: y takim prawom, pod 
karą tylko obowiazuigcym>. albo pod: grzechem wiekízym> lub 
mnieyfzym, taki nie: tylko: czyniłby przeciwko prawom ile pod 
karą; lecz: też ile: ná: fumnieniu obowiązuiącym; nie tylko grze- 
fzyłby powfzednie; Ale y śmiertelnie.  Nuprzykład: gdyby kto ža- 
dnego nigdy/ nie. znał filentiumj. chyba. w ten czas iakby (pały albo 
nie miał z kim mowić. Gdyby w przyimowániu, rożnych fantow 
bez braku; czyli fą zbyteczne. czyli drogie;. czyli okazałe y; dwor= 
ne; żadnego nie: miał fkrupułu. Gdyby w rozdawániu onych; w 
zamianach; żadney ná: to nie: potrzebował licencyi, iakby był Pá- 


nem. tych rzeczy. Gdyby: był zawfze gotow> z świeckiemi ludźmi. 


w kompanii przebywać; y oney fzukąć;. aby w trunku fobie po- 
zwolić.. Gdyby, w. teni czas w celi fiedział y w ofobności fię ko- 
chat, iakby go potrzebą: ufilna. do: tego: przymufilá> alboby Prze= 
łożony; żadną; miarą», wylścia: z. Konwentu. nie pozwolił. Gdyby 
tozmow częftych; žártow>. zabaw. widzenia fię: czeltego: z płcią 
rożną; zá nic fobie: nie miał; y onych fię nie chronił, tak iakby 
to do podeyźranego nie należało towarzyftwa. Gdyby w odpra- 
wianiu Mízy SS, Pacierzy Kapłańikich: o to fię tylko. ftarał, aby odbył» 
kby nie: opuścił, chociaż: iak przez. napaść. Gdyby do Choru ná 
godziny, medytácye>, rekollekcye chodził; lecz. záwíze: tylko lak 
z przymulzenia. Gdyby defektá. bráckie> z Konwentu do Kon- 
wentu przenofić, A czalem y znacznieyfze rozgłafzać, innym uwło= 
czyć; wielomowftwem fię bawić, włuczęgą» czás nadaremnie tra- 


wić, miałby lobie zá zabawę: godziwą. Gdyby ofob' swieckich: 


przyimowanie w celach, wprowadzanie do officin, y nå infze 
mieyfca Konwentu zabronione; miał fobie za rzecz małą. Gdyby 
niedoftatkiem záwíze fię brzydził, A chciał raz nA raz obfitować: 
nie tylko w rzeczach do ptawdziwey potrzeby należących: śle tež 
y ad fenfnaliratem, do mieiakich wygod y wymyfłow. Gdyby w 
używaniu chuit, albo fudaryow, obawia, iAzdy; czyli ieft prae 
wdziwa potrzebą; czyli nie mafz; był zawfze bez fkrupułu y 

(zelkiego względu, Te wyliczone tu przewinienia, y tym pos 
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dobne, ilubo niekiedy fa tylko pod karą; niekiedy pod grzechem 
wigkízym albo mniey(zym zabronione. Jednakowoż gdy fię to do- 
browolnie y zawlze; czyli częfto dziecie, [a zawfze grzechem šmice- 
telnym. Dowody tego: (4 rożne. 

45. Nayprzod z racyi Teologicznych: że rzeczy małe ftaią (ie 
wielkiemi> grzechy powfzednie zámieniki fe w ciężkie y śmiet* 
telne, dla piąciu okoliczności. To ieft: ratione fcandaliy ratione con- 
temptmsy ratione nimii afečtusy ratione finis maliy ratione periculi, Z, ptzy= 
czyny zgorjenia; pogardy, dla zbytecznego afektu, albo przywiązania do 
takich rzeczy zabronionych; dla złego końcó, czyli złey intencyis 
dla wdawania fię w niebejpieczeńjtwo grzechu ©. propter. confcientiam er- 
roneam, ale ta okoliczność nie zdńie fię ściągać do tey mäteryi. In- 
fze zaś wyliczone znaydowałyby fię w takim. záwíze> ktotyby 
dobrowolnie; iawnie, zawfze;. lub częfto czynił przeciw prawom; 
chociaż niby w małych: rzeczach. Gdyż taki, ile z niego: ieľt 
gorfytby wízyltkich> boby: byk przyczyną: drugim mocną; do podo= 
bnego' przeftępftwa. Byłaby w nim porárdá ieżeli nie wyraźna to 
przynaymniey domniemana gdyż dobrowolne y częfte przeftępftwa 
prawa, fą znakiem: pogárdy. onego. Afekt zbyteczny w takim ieft 
iawny bo chociaż prawa: ná: niego codziennie wołaią; y Przeło- 
żeni o to. firofnią, poftaremu on (woie czyni. Koniec w táko- 
wym albo intencya nie infza, tylko Aby żył iak mu fię podoba; 
nie jako fię obowiązał.  Nielejpicczeńftwo upadkow wielkich, Albo 
pobudka do: wyftępkow ciężkich, rodzi fię z lekkiego powažánia 
rzeczy mniey(zych;: ktorych przeltepítwá dobrowolne y częfte, ftA- 
ią fię fidłem: na zgubę. Przeto iák Prov: rr. Duch Przenayś: mowi: 
Qui cavet: laqueosi fecurná erit Kto fie chroni fidet, befpiecznym będzie, tak 
na. in(zym mieyícu! upewniaż „Qui amat periculum, 1n illo períbit. Kto 
fię wdaje: w niebefpieczeńftwo w nim zginie. Eccl: 3, 

46. Powtorey dowod tego iet. z Qycow SS. y Teologow to= 
żnych. Dia czego Auguft: S. mowi: Nullum peccatum: eft- adčo venia 
les quod non: fiat criminaleg dum placet. Gdzie glolla wykłada mowiąc: 
Tibi per contemptum fit“ mortale, Zaden grzech powfedni nie ieft takiy kto” 
ryby dla upodobania; to ieft, dla dobrowolnego y częftego dopufzcze- 
nia fię onego; y dla pogardy, nie flat [ie śmiertelnym. Bernard S. lib: de 
dipenfat: S pracep: c. 12. potwierdzkiąc zdanie Teologow; iż nie tyl 
ko więkfzych, ale tež y muieyfzych praw pogarda formálna, Albo 
wyiąźna» prawdziwa; (ktora le w ten czas pokazuie; gdy kto doe 
browol= 
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browolnie, iawnie; y zawfze; lub czefto práwá gwałci y onych nie. 
fucha) ieft grzechem śmiertelnym, tak mowi: Porro contemptus in omni 
fpecie mandatorum, pari pondere ef gravis G5 communiter damnabils. Zá! 
pogórda praw, w wfelkiey okoliczności, to ieft, czyli w więkfzey, czyli 
mnieyfzey rzeczy żefł rownie ciężka y potepiátgca. Przyczyna tego tá: 
že fię to ściąga do pogardy famego Pana Boga, według tego co 
Chryftus Pan. powiedział: Qui vos (permit sne fpernit. Kto wami góre 
dzi mng gardzi, Luca 10. W tym fenfie y Apoftoł mowiż Qui potefla= 
ti refifiunta Dei ordinationi tefiftunt, © ipfi fibi damnationem aquirunt, ad Rom: 
33. Ktorzy zwierzchności firzeciwiaią fig; rządem famego Pana Boga frze- 
ciwisią figs y fami fobie potępienie fprawuią. Co o pogardzie formalney 
hub wyrážney ma fię rozumieć, ktorą jawne; dobrowolne y czę» 
fte przeftępftwa praw mnieyfzych, znaczą, y do niey nakłaniaią. 
To przyznáie Fomafz S. 2.2. 4. 186. art: 9. Freguentia peccatis id eft 
wenialisy feu. lepiorts transarefftonssa dijbofiteve inducit ad contemprúma foilicet 
formalem. Przeto S. O. Francifzek zwykł do Bráci mawiać: Diabat 
nie chce więcej od masy tylko cienimkiego fmurka (to ieft, abyśmy fię na 
mnieyfze przeftępftwa chętnie odwažáli>) z ktorego uczyni powroz nie 
przerwanyj na ułowienie dufy náfey. 

47. Na tym fundamencie racyi Teologicznych, y zdania Oye 
cow SS, wielu poważnych Teologow: iako to: Sanchez in  Decalogum 
L. 6.0. g. n. 18. S. Antoninus 8. p. tit, 16. €. 1. Sylvefter verbo Religio ta 
g. 12. Valentia 2.2. di: 10. qe 4. punã: 5. twierdzą y naneząją: iż Za- 
konnicy przeftępuiąc Konftytucye y prawa, częfto; dobrowolnie: 
chociaż obowiązuiące tylko pod grzechem powízednim> lub pod 
famą karą, grzefzą śmiertelnie, dla pogardy przynaymniey domnie- 
maney; ieżeli nie wyraźney; ktora fię w takim dobrowolnym y 
czeltym przefiępftwie znayduie záwíze 

48. Do tego zdania rożnych Teologow; przyłącza zdanie {woe 
ie P. Kerckhówe Zakonu malfzego Rekollekt, Reguły y praw Ex= 
pozytor ktory c. 8. $. ro. de Conflit: fol; 614. m. 27. wyraźnie mo= 
wi Tale transgrefore per liberum ilum, modum transgrediendis fine caufa 
continuatum «fienduut fe nihil facere Ordinis fui Conftitutronesy © induunt pras 
yam ilam difþoftionemy quam babenty gut formaliter. contemnunt. Tacy 
przefiępcy; przez dobrowolne przefiępfiwa, lex przyczyny w nich trwaiąces 
pokaznią tos iż zá nic maig prawa zakonne y nabywaią tey złey fhtonnos 
ści, ktora maig ci, ktorzy formalniey czyli avyrčžnie gardzą prawem, Y dám 
ie dalíza przyczynę: „Śwa proxime funt dfpofitń ad formalem RZE 
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f enim tales ferio moseantur, obvium eft ut rebondeant: Nan curo becy par- 
pum eft bocz vel nihil ef hocs GB. 

49. Wyraźnii iefzcze Dionifius Cartbufianm, de Reformatione Clau= 
straliy o tym pifze: Quamys multa contineantur in Regalis @ Statutis 

eligioforum, ad que non tenentur de neceffitate praceptia ita ut ftatim pec=" 

cent mortalitery quando im aliquo fuerint neglugewtesy ut efi: obfervantia filentiis 
ottofitate non: vitares inatiliter benc inde dzfcutrereg atás fimilia; verum confye= 
tudo. excedendia. feu. a(fidutas delinquend tw iftisy © non curarc> nef: emen- 
dare noni poteft excufari a mortali pecvatos propter contemptum faltem yżrtualem: 
Propterea Religiofi deformati qui fenfualiter vivunt €$ mundanis vanttatibus 
plen: funty otiofitati © loguacitati. väcantésa. in innumerabilia prorfus incidunt: 
vitia GH percatay non venialia tantuma fed €$ mortalia. Imo tora illorum 
vita: eft quafi peccare continuum: praefertim quia &@ bac ipfa bonay que agere 
videntury tam. negligentery irreyerenters. tepidey inordinate ac indebites magis 
funt ojfenfivum Dei, quam honorativums ac veconciliatívum: ipfitis. Tales au= 
tem. qualiter confitentur? qualiter celebrant? qui fe in nullo emendant. Lubo 
wiele fig zawiera w Regutách J prawach Zakonnikow, ná co nie fa okowiq= 
Záni ták Ścisley aby: mieli zaraz. grzefyć Śmiertelnie giy czego przez nie 
dbálftwo nie záchowuiąs iáko fo: milczenia> gdy fe nie chronią  piożnowó= 
nias przechadzek nie potrzebnych, J tjm podobnych: Jednakowo %wyczajy zbye 
tecznyy czyli uftáwiczne w tych, chociaż. mneyftych raeczóchy przejiępfitwdą 
y że nie fiaratg. figy aby fig w tym poprawilis nie wymawiatą ich od grze= 
chu śmiertelnego: dla pogardy ;przynaymniej domniemanej, Przeto Zakonnicy 
voz wiežlia, ktorzy według požądlrwosti zanyfiow żyią; j Śświdtowey pełni [3 
márnoscis prožnowaniem. y wielomowfiwem radzi Jię bawią; w nicprz.eliczo” 
ne wpadaią wyjłępki y grzechy, mie tylko powfednies. lecz: y śmiertelne, Y 
owfem cate ich życze. ief iednym. grzechem ofobliwie; że te fame dobre u- 
czynki, ktore fię zdają czynić; iako to: Spowiedzi, Kommunii> Mfzy 
SS. pacierzy medytácyi> rekollekcyi, y infzych podobnych: odpra- 
wianie, tak niedbáles bez ufanowaniay bez nabożeńfiwa; oziebles nie porzą= 
dnie, nie prz.yzworciey: bywają od. nich wypeźuioney że (g bárdzii obrazą Bo» 
kgs: mżeli ufanowaniem J przebhtagániem Maiefiatu Bojkiego. 

fo. lego wizyftkiego y ták. wielkiego złego; przyczyna! nie 
iníza tylko lekkie powažánie praw, (z ktorym fię zawfze łączy 
pogarda) y nie dobre onychże praw wyrozumienie; že to niektore 
non obligant in confcientias nie obowiązuią nå fumnieniu, niektote tan- 
tým fub vemiali, tylko pod powízedním grzechem. Dla czego to 
lekkie poważanie; to złe wyrozumienie obowiązkow; ftáie fię dla 
duízy iádem śmiertelnym y zguba. Is 
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51. Nie milz nie gorfzego y niebelpiecznieyfzego dla dufzy; 
iako kiedy Zakonnik, po náwroceniu fwoim do Boga, opuści fię y 
uda na życie niedbałe; oziębłe rozwiozłe; iuž takiemu Ani rady 
dobre y przeftrogi, ani napomnienia zbawienne nic nie pômagáia« 
Y chocby takiego; naygotliwii były wykroczenia przez opifanie.s 
wyraźne gromione, poltáremu on to czytaiąc odpowie: że go to 
nic nie tyka, y že nie do niego mowa. Przeto jako S. Chryzo= 
ftom mowi: Laici delinquentes facile emendantura Clerici autem inemendabi- 
le funt. Swieckich ludzi złe obyczkie; łatwii ieft poprawić, bo 
predzyi nápominálacemu uwierzą; prędzyi fobie dadzą prawdę mo- 
wić» y one uznaią. Duchowny zaś człowiek; ieżeli fię uda ná 
życie tozwiozłe; prawdy fobie mowić mie das wfzyftkie (woies 
wykroczenia ma zá nic, albo zá bardzo mále rzeczy; y w niczym 
fię winnym uznáč nie chce; y owfzem żąda Aby to co cżyni, infi 
chwalili. 

52. To obiášnienie opifawfzy w pofpolitości; y względem fub= 
dytow» Przełożonych; w tey okoliczności obowiązki obiaśniaią fięs 
iż oni nie rownie więcey obowiązśni fąn4 (umnieniu> aby nie tyl- 
ko przypadkowe y nie czefte przeciw prawem wykroczenia; cho- 
ciafz w małych rzeczach, ile możności zabrAniali: lecz daleko bár- 
dzii Aby iAwnego; dobrowolnego» częftego Albo uftawicznego praw 
przeftępftwA, chociaż niby mnieyfzych, mie ile możności, śle kos 
niecznie y żadną miarą nie dopufzczali. Oni bowiem (3 pierwfze= 
mi y ofobliw(zemi praw ftrożami, na onych fumnienin dozor praw 
y całość wfzelka Obľerwáncyi, zupełnie y cale ieft' złożona. 
Więc gdy praw nie czytáig> gdy przeftępftwa onych» czyli świe żo 
z złym zwyczáiem náftáiace> czyli przez dawnieyfzy zły zwyczay 
wprowadzone; nie zabraniają nie oddaláig y mowią: Albo ża to bo- 
cian Świat czyścić, Gdy ná tym przefłAilą, iż Zakonnicy z zwy- 
czaiu niektore czynią rzeczy, to iefi: że chodzą do Choru; do Ko- 
šcioľa ze Mfzą S, do Refekťarzá na obiad y wieczerzą, że filentium 
zachowuią w ten czas kiedy śpią, y że fię maią dobrze; gdy dalii 
z tąd wnofzą że przez to famo obferwancya utrzymuią; y dobrze.s 
rządzą; chociaż prawa rożne infze gwałt cierpią, chociaż zwy= 
czáie złe; nie tylko dawnieyfze nie ufiaią, żle y nowych przy- 
bywa. Gdy Zakonnikow zgromadzonych w Konwencie nie radzi 
widzą, lecz zawfze im wynaydnią rodreż; zżwfze onych wypra= 
wuią zá forte, iż nie tylko ufzczerbek duchowny; przez to ponofić 
muzą; 


mufzą, Ale y doczefney biedy nácierpia fię dofyć. Przy tym ie- 


żeli nie uważáią czyli w tych podrožách zachowńią Regułę; wzglę» . 


dem iazdy, względem obuwia; względem przykładu dobrego; uni- 
knienia y nie uczynienia zgorfzema, względem nie náprzykrzá- 
nia fię ludziom. Y gdyby to wfzyfiko czynili dla iakiegoś már- 
nego zyfku; iakoby to Pan Bog miał więcey czynić dla tych; 
kiorzy nie mála w nim ufności, y ne czynią (woim powinnościom 
zadofyć, mnii zás dla tych, ktorzy w Opátrznosci lego Nayśw: 
pokłądaiąc nadzieję, onemu w boiážni według powołania {wego 
Ífužg- Gdyby iałmużnę pieniężną nie tylko dobrowolnie <danq; 
chociaż nie potrzebną, chętnie przyjmowali, lecz tež y przez roe 
žne zabiegi, oney (zukáli ufilnie; Aby oną mogli fzafować iák fię 
podoba; nie maiąc względu żadnego; iż Expozytorowie iednym 
głofem tego zabraniają; iż prawo iawnie y ufławicznie woła: Oui= 
cund; deponi confenferit eleemofynas indifferentess licet oblatas pro Miffisy Con= 
cionibusy laboritiw, cs priverur officio fi eft Superior. Pagina 30. n. 7. Y 
gdyby na te y tym podobne práwh, odpowiądńli: Jam bec lex exu- 
layite Co ieft iawnym y wielkim fałfzem, boby tym famym w 
Reformie była reláxácya. Gdyby traktamenta częfte (prawowális 
gdyby w fzáfowániu trunku, nie záchowáli pomiarkowania; gdyby 
infzym ochoty dodhiąr, A zwłafzczą młodych ludzi w zły nałog 
wprowadzając, zachęcali wofáigcš aby wypił. Gdyby na te rze- 
czy; o ktorych fię wyžey mowito> względem (ubdytow> bez Ízpá- 
ty patrzali, nie popráwuigc fzczerzes według okoliczności prze- 
winienia; y ofoby, więcey lub mnii, iawnie lub potaiemnie; kto 
iakiey poprawy godzien. Tacy wfzyfcy grzefzyliby ciężko y 
śmiertelnie o tym tak wyrážnie P. Kerckhove pifze: Certa ef Do- 
orum © communis [ententias quod Pralati Regularos fi permittant paffim 
violari Conjktutione fui Ordinis etiam ad culpam gravem non obligantes 
peccent mortaliter. Y przyczynę tego dáie: Quia cum vi fui officii tem 
neantur pro viribm [ui progrefum Religionis procurares €8 ex hac frequenti transe 
grefione non modicým patiatur Religio detrimentums hoc damnum ipli Prela= 
to tanquam Cufłodź imputatur, ©8 cum fit grave gravem inducit culpam, To 
potwierdza S. Anzelm Epif: 6, ad Monachos mowiąc: Ubi minimi ex- 
cefus nealiguntury ibi totus Ordo paulatim dillipatur. Y S: Bonawt ro- 
żnych y znacznych wyftępkow, ktoreby fię przytrafiáč mogły w 
Zakonach; przyczynę te dále: Horum omnium hanc potiffimam puto ratio= 
nema quis e43 que- provida Chira per totius Qrdims providentiam flatuunturs pat= 
vi pena 
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ví penduntur: k Fratribno GZ pro: nihilo habentur. Nec transorefora bujnamo= 
di debite caffigantur. Dla czego wipomaiony wyżey Autor; tak (wo= 
je zdanie, foli: brg. m. 28. kończy: Va ergo ilw incurie Religiojisą 
qui. Continuo Statuta. transgreličiíto s ruina Religionis initium © caufam po- 
nanto Va: quofs, Superioribus negligentibnay © tantum malum a Religione 
non: avertetitibne, Biada więc takowym ztym Zakannikoma ktorzy dla czg- 
flego: nie záchowánia praw, ją początkiem J przyczyną ruiny J mpadku zakon- 
ności, Biada Przełożonym, ktorzy zaniedóywaią takowego przefłępiwa po” 
práwiáćs y tak wielkiego złego od Zakon oddalać y odwracać, 

53. Pifze Fr: Augultinus Zakonu Oyltercyeníkiego? iż gdy Pri- 
taci, czyli Przełożeni odprawiali Kapitułę; Szatani przyfłali lift 
do nich taki: Principes. gehennaruma. Prźncipibuś: Ecclefiarum; id guod nos 
bis iphis vobis precamur: Gratias, vobis referimu65 quia. per vejtram negligenti= 
am! (8 mala exempla, quot. yobis.. commijfis. tot. ad nos mili; mox © iph yos 
fegucmini żllos.  Kiążęta piekielni,, Xiążętom Kościelnym; czegy fobie tego J 
wam życzemy: Dzięki. wam zafyłamy, iż przez. wafe niedbalftwo J zły 
przykłady ile do. was. naležáťos, tyle do. nas odeftános; zá. ktoremi y wy w krote 
ce pojpiefycie. Tå ftralzna hiftorya ściąga fig wyraźnie do. zdania y 
nauki Oycow SS. y Expozytorow» ktorzy niedbaiącym: o obferwan= 
cyą» y nie przykładnym Przełożonym niefzczęśliwe: obiecuią biada. 
Przeto z zadziwięniem, wielkim Bona. Gratia. mowis Re. plane. borri= 
bilis. ac deploranda. Rzecz cale ftra(zna y żało(na, že tak wiele wy= 
niolłych, rozwiozłych; włalfnych wygod fzukAiących; nie mála 
cych wiadomości praw; y gorliwości o zachowanie onych; ufil- 
nie pragną, y chętnie przyimuią urząd Przefoženíki», ktorzy nie. 
powinni bydź nigdy; do onego przypufzczeni. Przeciwnym (po- 
fobem, ludzie uczeni, praw wiądomi: gorliwi y (pofobni do rz4- 
dow» onych fię lękaią, y ile możności z tego wypralzaią. ciężarna 
Przyczyna tá tego bydź może; iż ci iako wiadomi praw tak tež 
fa wiadomi ścifłych obowiązkow Przełożeńftwa, y dla tego onych 
unikają koniecznie. Nie móaiący zaś wiadomości» y niechcący 9 
tym wiedzieć, lekce fobie tęn ciężar poważaią; łatwo fig go poe 
deymuią, 4 czeltokroé y mocno bez wiłydu domagaią. Z kąd nie 
kiedy y chlubić fię zwykli, gdy fię im przytrafi bydź ná rządach: 
iż dobrze; ipokoynie rządzili, á. to dla tego; że nie chcieli dobrze 
zważyć y przypatrzyć fię powinnościom fwoim, Jako bowiem kto 
fzpetności twarzy fwoiey nie widzi, y nie -chce fię przeyzrzeć. w 
zwierciedle, ma fig za pięknego; tak kto nie. wie y wid nie 
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chce 'obowiązkow ifwoich, chociaż przeciwko onym czyni, ma 
fię za dobrego, 

54. Ten ścifły obowiązek w przeftrzegániu praw» iako z prá» 
wå przytodzonego, z práwá Bofkiego; Reguły, ieft ná Przełożo= 
nych włożony, tak y z praw Zakonnych, ktore ná karcie 153. pod 
liczbą 2. tak mowią: Unirerfos Superiores vehementer in Domino hortae 
murs ac fub pana [ufpenfionis ab Ofictisy aut etiam eorum privationis praczpi= 
muss ut omni cura © fedulitátes verbo © exemplos obfervantiam harum Cone 
fitutionum promoyeante W fyfikich Przeżożonych astro w Pánu nápominamys 
J pod karą oddalenia od urzędu Przełożeńfkiego, Albo sedle pod stratą onegos 
przykazwiemy aby z wielkim fiárániem y ufilnoscia, flowem y przykładem 
całość praw tych utrzymowali. 

55. Mowiło fię zaś wyżey; zkąd poznać iż prawo pod grze» 
chem ciężkim y śmiertelnym obowigzuie> to jeft z flow prawą 
žwáwych y oftrých, z woli Prawodawcy y z kary znaczney, wiel- 
kiey. To fię tu wfzyftko znayduie w tym práwiet y iż utrátá 
urzędu przełożeńfkiego; ieft karą «wielką bardzo; rzecz iAwna; bez 
dowodu. 

56. Ani też to prawo ieft w małey rzeczy, bo ieft w ogóle 
ności względem záchowánia wfzyftkich praw; ktore razem wzig- 
te y uważone; f3 rzeczą bardzo wielką. Jef także sw zgledém s 
Przełożonych, ktorzy iak fię mowifo> żadnego praw; (chociaż 
mnieyfzych) przeftepítwá czeftego> cierpieć nie powinni. Y onych 
jet grzech wiekízy y predízy gdy praw nie pilnuia> gdy prze- 
ftępftwa fzczerze nie zábrániži4, niżeli (ubdyth, gdy przeciw prá- 
wom; dla pobłażania ftárízych czyni; bo +łótwii ieft Przeložo- 
nemu zabraniać y przeftrzegAć, niżeli lubdytowi według prawa 
czynić, ktorego częfto trzeba y przymufić do dobrego. Jedná- 
kowo y fubdyt żaden wykraczáiacy (w tym fenfie ik fię opifało) 
wymowki żadney nie ma; bo iak Reguła, oney wykład, tak y 
prawa Prowincyi nafzey, tik fą świątobliwie y tozumnie uftano= 
wione, iż żadney wielkiey ścifłości nie záwieráia w fobie. Y ie» 
żeli fię zdaie iaka ścifłość znaczna, th fzczegulnie ief z ftrony złey 
woli niechcącego prawa záchoužé, 4 nie z ftrony famego; bardzo 
rozumnego y łafkówego prawa, ktore z iftoty fwoiey odwodzi tyl. 
ko od złego; A nakłania do cnoty y boińźni Bofkiey> ktora cale 
czyni człowieka, one záchowuigcego> ták (zczęśliwym; iak gdy= 
by we wfzyftko naylepii obfitował. j 
Hh2 57. 
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57. Gdy fię zás z przyczyny iákiey, zá pozwoleniem, y nie- 
kiedy prawo iakie nie záchowuie> o tym fię tu tak ściśle nie moe 
wi, gdyż przez to nie znofi fię prawo; ale ię dowod daie; iż w 
fwoiey całości utrzymane ieft, kiedy fię z tąd pokazuie, że to 
bydź nie mogło; tylko z przyczyny; zá pozwoloniem, y ná czás 
jeden. Lubo y w tym trzeba zachowóć oltrożność, aby fig to nie 
działo z lada przyczyny y czeíto> gdyż bywaią tacy; ktorzy przy= 
czyny o y wiele fobie pozwalái4> dla takich wymowki 
nie milz. 


CZESC TRZECIA. 
a pá: . . Hz 
Iż Bracia mogą, y powinni (ig udawać do fwych 
Miniftrow, gdyby ná ktorym mieyfcu, nie mogli 
duchownie zichować Reguły, 
5.8. [6 S. Patryńrcha nie tylko pozwala; ale tež y przyka= 
zuie> Aby Bracia nie mogąc na ktorym mieyfcu za 
chowńć Reguły duchownie; ták iakby chcieli y powinni, udawali 
fię do Przełożonych profząc o odmianę mieyfca. Dla czego zacho» 
wanie Reguły dwoiako fię može uważóć. Nayprzod według ro- 
fkažu S. Qyca» to ielts według przykazań w Regule wyznáczo- 
nych, według Deklaracyi Mikołaia ili. y takie zachowanie názy- 
wa fie necefitase 
59. Powtore, uwažié fię može według rády S. Patryarchy; y 
y wieklzey ściiłości niżeli ieft przykazána> iako to» nie używaiąc 
fukienki; bolo chodząc polty ktore nie. fą pod przykazaniem» ale 
tylko dla naśladowania S, Pátryárchy pościć, to powtorne zácho- 
wanie ieft (upererogationis, Więc gdzie idzie o pierwfze zachowa- 
nie Reguły; powinni pod grzechem śmiertelnym udawać fię do 
Miniftrow> profząc aby z takiego mieyfca byli odmienieni. W dru- 
gim zaś zachowaniu Reguły; wolne iet udawśnie fię do Miniftrow. 
Przeto mowi Reguła: iż powinni y mogą udawaąć fig do Przełożo= 
nych. O tym więc udawaniu fię do Minifirow, tak co do pier- 
wízego> iako y drugiego zachowania Reguły, daią fię tu uwiá- 


domienia, 
IADOMOSC PIERWSZA. 


60. Kondycyách ktore fię zachować powinny; w udaw å- 
Os fię o pietwíze zachowanie Reguły do Miniftro w. 
ÓL. 
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61, Pierwśa tedy kondycya ieft, aby była znaczna przefzkoda 
do zachowania Reguły, ták, iżby bez grzechu śmiertelnego, Albo 
niebefpieczeńltwa do niego; nie mogł Brat na takim miefzkać miey- 
fcu. Więc gdyby była mała y nieznaczna przeízkodá, przy ktorey 
oltrožnie Żyiąc» y poltępuiąc fobie, może fię zachować Regułą, nie 
malz powinności udawania fię do Przełożonych. 

62. Druga, aby była otym wielka pewność, y prawdziwe u- 
znanię, iż ná tákim mieyfcu, bez grzechu Albo niebefpieczeńftwa 
do grzechu, Reguła záchowáč fię nie może; gdyż gdy ieft tylko 
proche, albo nie pewne zdanie y mniemanie; o niefpofobności zA- 
chowania Reguły, Przełożony nie ieft obowiązany; Aby takiemu 
udawániu czynił zadofyć. 

63. Trzecia, aby taka przefzkoda była z ftrony mieyfca ta“ 
kiego; lub ofob ná takim mieyfcu przebywáiacych> iáko tos gdyby 
na takim mieyícu przymufzani byli Bracia do powinności y urze- 
du Prałatow świeckich» naprzykład: żeby Sakramenta SS. admini 
ftrowali; czyli fprawowali, Chrztu S> Slubow; y infze mäiac fta= 
ranie o dufzach ludzkich, ktore Proboízczom y infzym Prałatom 
przynależy. Także gdyby mutfieli pieniądze kweftować, y z onych 
tylko żyć; y przy fobie chować. Albo žeby na takim mieyfcu 
znaydowały fię ofoby podeyźrane; ktoreby pobudką były y przy- 
czyną do grzechu. Lub żeby wyżywienia przyzwoitego mieć nie 
mogli; dla czego mufieliby uftawicznie zá żebraniną chodzić; Albo 
tylko między świeckiemi żywić fię. Dla tych y podobnych przy» 
czyn; powinni fię udawać Bracia do Przełożonych; ktorzy pod grze- 
chem śmiertelnym obowiązani (3, udaiącym fię do fiebie; de dobre- 
go dopomagać, 

64. To záš udawanie fię powinno bydź godziwym (pofubems 
przez lifty, przez pofłańca iakiego; lub zá otrzymanym pozwole- 
niem od wyżfzey zwierzchności; ofobiście; fami przez fię, ale nie 
uciekaiący lub kryiomo bez pozwolenia y wiadomosci Przełożo- 
nych wychodząc, gdyż tego y Koncylium Trydenckie zábránia> y 
prawa zakonne. Y nie dofyć ieł na pozwoleniu Gwárdyaná: Ale 
powinno bydź pozwolenie od Generała, ieżeli Brat fam chciałby 
fig udać do Generała, od Prowincyałą ieżeli do Prowincyała. Nie 
należy też w takich okolicznościach zaraz udawać fię do famego 
Generała, ale wprzody opówiedzięć Przełożonemu mieyfcowemu; 
lub Miniltrowi Prowincyślikiemu, ieżeli ci według Boga y fu» 
mnienia 
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mnienia dobrze porádzą, y złemu zabiegną, niegodziwe ieft udas 
wanie fie do wyżfzych Przełożonych. 


WIADOMOSC DRUGA; 
65. I ci ktorzy z włafney woli, z włafney złości» Albo 
A płochości y lekkomyślności; lub z chimer iakich; uzná- 
ią przefzkody do záchowánia Reguły ná iákim mieytcu» že fię fae 
mi w «udze interefla wtrącaią, że lię wďála dobrowolnie w okń- 
zye do grzechn, że z świeckiemi ludźmi zbyteczną poufałość, y 
częfte obcowanie zachowuią, że fobie w kompániách pozwalśią w 
trunku, y że ich Przełożeni według (wego obowiązku, w tym 
poprawiaią; martwią, karzą, y włoczenia fię po świecie zábrániá- 
ją» tacy udhiąc fię do wyżlzey zwierzchności, aby z tego mieyfchy 
od tego Przełożonego byli oddaleni, Aby z tym, lub infzym Brás 
tem nie mieízkáli> mowiąc: iż dla tego Reguły duchownie zácho- 
wać nie mogą, nie powinni bydź fłuchani. Y Przełożeni takiego 
ufkarżania przyjmować nie mogą, pdž tacy fami dobrowolnie ná 
dufzy fię gubią, y więkfzey wolności zá odmianą mieyíca żąda= 
jąc, wiekízey du(zy (woiey (znkáia zguby; y nie czynią tego z 
gorliwości o zachowanie praw, lecz žeby {wego dokazali; y z 
pilnego Przełożonych wyłomali fię dozora, 

66. Toż fig ma rozumieć o tych, ktorzy przeciwnym fpofo- 
bem odmiany mieyfca nie chcą» ale žeby (woiey woli y zamyfłom 
dogodzili, p zez rożne (poloby; A co więkfza y gorfza, przez in- 
ftancye y proźby świeckich Panow; ftáráia (ie aby ná tymżej mo- 
gli miefzkać mieyfcu, tacy nie tylko fa propryetarze, mie tylko 
fumnienie fwoie zawodzą, (iak fię wyżyi na karcie 212. mowiło) 
ale też.y karani bydź powinni. 

65. Na tych iednak ktorzyby z natury byli chimerykami, y 
wyprafzali fię z iakiego mieyfca; powinien bydź «wzgląd iakikol= 
wiek bez pobłażania, aby w rofpacz jaką nie wpadli. Także gdy 
by fie cale prawdziwa y nie fłufzna zAwziętość znaydowała w 
Przełożonym; przeciw Bratu ktoremu, byłaby przyczyna fłufzna 
do odmiany mieyfca. Co iednak jak‘ fię dobrze fadzis w Prowin= 
cyi nafzey nie znáyduie fię, y niech Pan Bog nie dopufzcza takich 
Przełożonych. Do tego mufieliby to infi w zgromadzeniv beda- 
cy uznáv ść, y ná to dać świadectwo; gdyż fememu Brátu> ktory 
fobie ułoży w głowie; że fię to z nienawiści czyni, co fię z fłu= 
fzności dzieie> niemafz racyi wierzyć, WIA= 
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WIADOMOSC TRZECIA. 


63. p zachowanie Reguły Aby było dofkonāłe, ma bydź 
'czyfłeg fozeres. y duchowne. Zaczym czyfłe zachowanie Re- 
guły ieft, kiedy nie ieft zmązane; ofzpecone przeciwnemi ordyná- 
cyami, prawami, zwyczálámi złemi, przeciw uboftwu, czyftoáci, 
pofłufzeńftwu, y infzym przykazaniom Reguły: y ieft dalekie nie 
tylko od grzechu, ale y niebefpieczeńftwa znacznego do grzechu. 
Szczerze fię zachowuie Reguła, gdy fię wykładow przewrotnychs 
z wybiegámi nie przypufzcza, gdy fię przywiłeie; dylpenfy; Albo 
wolności wymufzone przeciw woli y intencyi Prawodawcy; nie 
przyimuią, Duchowne zaś zachowanie Reguły ná tym zawifłos aby 
nie było tylko powierzchowne y dla oka ludzkiego (iako fię znay- 
duie w chipokrytách, korzy ná oko zdáta fię gorliwemi o zácho- 
wanie praw Reguły; y obawikiąc fie katy, nagany; czynią temu 
niby zadofyć, fami iednák. w fobie lekce te przykazania poważńe 
ią; przeciw nim potaiemnie czynią, y rádziby gdyby mogli znieść 
ich całość) lecz. żeby pochodziło: z. wewnętrzney miłości famego 
Pana Boga; z ochoty y pragnienia naśladowania Chryftufa Pana; 
dla zafľugi więk(zey, dla ubefpieczenia zbawienia dufzy, dla przy- 
kładu y zbawiennego ludzi wiernych zbudowania. 

69. Przeto gdy tym troiakim fpofobem; to ieft czyfło, fizerzr, 
duchownie w Prowincyi ktotey, albo zgromadzeniu nie zAchowuią 
Reguły; nie może nikt dobrym fumnieniem tam czynić Profeffyis 
albo po uczynioney Profeflyi, gdy uzna co fię dzieie, iż pieniądze 
bierą obuwia używńią, ieżdzą befpiecznie byle mogli; rzeczy fos 
bie przywłafzczaią, y każdy o fiebie fię ftara, chociaż Profefľya 
uczynili ná- Regułę S. O. Fránciízká, według potwierdzenia Ho» 
noryuízá II. Papież, nie powinien w takiey Prowincyi trwać do 
końca, ale do wyżfzych Przełożonych ma fię udawać, o odmiá« 
nę mieyfca profząc, gdyż uznaiąc iawne przeftępftwa Reguły; nis 
gdyby nie miał wolnego (umnienia. 

Obiekcye Albo zarzuty y wymowki; ktore ná to rožni daiąs 
ułatwiają fię tak, y odpowiada (ie. 

70. Nayprzod, iż niewiadomość ktorą miał, niżeli Profeffyą ue 
czynił w takiey Prowincyi, gdzie Reguły nie zachowuią, nie wye 
mawia. Gdyż taka niewiadomość ieft dobrowolna, powinien bo- 
wiem był fig dowiadować, A ofobliwie przez rok pa 4 
mog 
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mogł uważać y poznać co (ie dzieie> względem zachowania Regu- 
ły. Do tego ieżeli przez niewiadomosc pobłądził, powinien pi- 
bywfzy wiadomości, poprawić błędu; przeto S. Ociec kazał fię w 
tákich okolicznościach, pod grzechem udawać do Miniltrow. , 

71. Powtore nie wymawia intencya iż kto umyślnie ťa inten- 
cyą; w takiey Prowincyi uczynił Profefłyą, w ktorey dla zwy+ 
czaiow przeciwnych nie záchowuia Reguły, według iey ściiłości; 
ale wolniey y nie ták ścifio; gdyż czyniący. Profefiyą, obowiazuie 
fię zachować Regułę według potwierdzenia od Stolice Apoftolfkiey; 
A nie według złych zwyczaiow od ludzi wprowadzonych; záczym 
taka intencya iko ieft zła y przewrotna> tak tež nic nie pomaga. 

72. Potrzecie y ta wyniówká nic nie waży: iż śluby fą dobro- 
wolne obietnice Panu Bogu uczynione; zaczym wolno każdemu.» 
cjśle; lub nie ták ściśle obowiązać fię ślubami, byle tego dotrzy- 
mał ná co (ie obowiązał; nic nie waży tá wymowká: ponieważ 
śluby zakonne chacizż (4 dobrowolne w tym fenfie, iż wolno ie 
uczynić, albo nie uczynić; nie fą iednak w infzym fenfie dobro- 
wolne; ták, żeby mogł kto tym; albo infzym (pofobem według 
{wego upodobania; takie czynic śluby, lecz tak ie powinien ślubo= 
wać, tak od Kościoła S. fa uftanowione; a że Honoryufz III. ntwiet- 
dzi Regułę y ufłanowił aby była zachowana czyfios fczeze y 
duchownie. Więc czyniący Profeflyą na Regułę potwierdzoną od 
Honotyufzh III. obowiązuie fig tak ią zachować: iák ich uftano= 
wiona; według wfzyftkich przykazań do niey należących. 

73. Ani może kto czynić iakich reftrykcyi, excepcyi; czyli u- 
walniania Gię wewnętrznego od niektorych przykazań; bo to nie ieft 
w iego mocy. Dla tego iako przyimuigčy święcenie Kapłańfkie; lu- 
bo nie czyni wyraźnie ślubu czyftości, iednak z powfzechnego 
wyznaczenia od Kościoła S. domniemanie fię ná zachowanie czy- 
ftošci obowiazuie> tak też czyniący Profeffyą na Regufe> chociaíz 
wyrážnie nie obowiązuie fię na zachowanie przykazań, poftáremu 
tym famym iet obow iązany, na zachowanie onych wfzyftkich» 
gdyż Reguła nic infzego nie ieft, tylko zebranie przykazań. Prze- 
to infze śluby ktore nie fa od Kościoła S. poftanowione, śni też 
zabronione; może czynić pod ściśleyfzym obowiązkiem, albo nie 
tak ścifłym, iak fe komu podoba, ale nie zakonne. Więc iako gdy 
by kto czynił Profefľyg, tam gdzie nie ząchowuią Reguły; tylko 
według złych zwyczálow) grzefzyłby, tak y radzący to, tegoż 
grzechu byłby uczeftnikiem. 74: 
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74. Toczwarte y to nie pomega gdyby mowił kto: iż te pra- 
wå, przykazania y uftánowienia zkchow nies ktore zśftał w tey 
Prowincyi; y ktore fa w fwoim rygorze albo ścifłeści; checiaž nie 
zAchewuie tych; ktore (4 dawno znieficne, Nic to chle nie poe 
maga; gdyż wfzyftkie przykazania Reguły całego Zakonu raz na 
záwíze przyięte fą, y żadna Prowincya, żadnego przykazania Re- 
guły; godziwie znieść nie może; ani ná to przywileiow wymagać 
fig. godzi, y ktore były ná to dawniey nadane od Urbźra VIII. 
per Bullam, Sacrofančlum poftolate, fa znieficne> y na daMzy czás ko- 
niecznie zabronione. Z tąd fię pokazuie ják niegodziwie czynią; 
y fumnienie fwoie bardzo zawodzą, ktorzy przeciwnym fpofobem 
z Prowincyi, gdzie ścifłość y całość Reguły nie narvizenie utży- 
muie fig, wyprafzaią fię nfilnie do infzey; w ktorey welneść y 
przeftępftwa gorę wzięły. 


WIADOMOSC CZWARTA. 


75. Tž Miniftrowie udających fię do fiebie Braci względem 
zachowania Reguły, máią przylmowóć mayprzod mifosnie, 

to iet, z prawdziwym .użaleniem, z Oycowfkim pożałowaniem. 
Powtore táfkáwie> nie tukaiąc, łaiąc Ale łafkawą y przyiemną twarz 
im pokazując. Potrzecie z przychylnością, y po braterfku łagodnie y 
mile z niemi mowiąc bez wyniofłości. Przy tym żeby mogli mo- 
wić Bracia z Miniftrami, ták iak Panowie z fwemi fugimi gdyż 
S. Ociec żądał aby Przełożeni podeymowali prace; ponofili nie- 
wczály, y inne czynili przyfługi dla Bráci> ofobliwie duchowne: 
y żeby ich niedofkonżłości, ułemności znofli, niby fłudzy fwo= 
ich panow. Takim fługą zawfze był S. Pätryárchá> takim fię S. 
Bonaw: pokazał, będąc Miniftrem Generślfk im, kiedy udaiącego 
fię do fiebie pewnego w fmutku będącego Brata mile przyiął; y 
odftąpiw (zy wielu innych godnych Zakonnikow. vdał fię ná przy- 
ięcie, użalenie; y wyfłuchanie Bráta. To iednik ma fię ofirożnie 
czynić, aby z tąd nie mieli Prácia przyczyny do iakiey wynio= 


fłości, gdyż Miniftrowie lubo fa. fingami Brici w tym co do. 


zbawienia dufzy należy; fą craz jednak y ich ParAmi, co do zwierze 
chności y tządow. 

76. Tym zaś ktorzy fe udhią do Miniftrews chcąc ściślii nád 
powinność zachować Regułę, chociaż S. Ociec nie zabrania tego» 
y owízem pozwala; nie łatwo poftaremu Przełożeni na to po» 

[i winni 
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winni zezwalać; gdyż: to: može bydz. albo nád fiły zdťowias. alba 
z iakiey lekkomyślności; chimer; albo z przyczyną y pobudką do 
wyniofłości. 
CZEŚC CZWARTA. 
O chronienia. fig: wyftępkow, y o ftarania fig o: 
cnoty, a 
77: Aiąc wielorakie zbawienne przeftrogi S. Pätryárchá>, 
między infzemi w. tey Części. upomina wfzyftkich: 
Braci» tak Przełożonych ,láko y poddanych aby fig ufilnie itrzegli 
gtzechow: y wyftępkow5. iako:to pychy», prožney chwały, łakom= 
ftwa, zazdrości; ltarania y pieczołowania: tego świata; uwfočtwás 
fzemtáaia Ze záš. S.. Ociec upomina tylko; 4 nie przýkázuie.s 
Chronić fię: takich, wyftępkow, przyczyna ta: tego: iż te grzechy 
prawem- przyrodzonym y Bofkim wfzyftkim ludziom (4 zábronio- 
nes A ofobliwie tym; ktorzy. fzczegulaym: fpofobem obowiązali fig 
ftużyć: Panu. Bogu iąko to fa Zakonnicy. O.tych: więc wyftep- 
kach tu. fię podaie wiadomość: Co fię tycze drugiey Cząttki wzgle- 
dem nauki modlitwy, y infzych.cnot», niżey będzie. 


WIADOMOSC PIERWSZA. 


78: O Wyftepkách. ktorych fig Bracia chronić móią; co (33 
wiele ich. y iák. fą (zkodliwe?  Pierufy tedy wylte- 


pek ieft pycha, ktora ieit. nie porządne pragaienie y ufiłowanie wy- 
niefienia: fie nád infzych.. Jet. dwoiaka, iedna. zupełna; gdy. fię 


kto nad (wych. wynofi. Przełożonych; y im fię poddać y uniżyć 
nie chce. A. taka. pycha iek grzechem. śmiertelnym. Druga nie 
zupełna, gdy kto. chociaż Stárízym. y Przefožonym. poniża. fie, in= 
nych iednak. wfzyftkich pragnie nie porządnie przewyżfzać, Tá: 
nie ieftrzawfze grzechem śmiertelnym chyba. żeby fię przy tym 
znaczna inízych łączyła pogarda. 

79. Z pychy rodzi fię prezumpcyń, ámbicya: y- prożna' chwała. 
Prezumpcya left. gdy fig kto poważa y podeymuie rzeczy przecho»: 
dzących: fiły fwoie; 4 to z tąd, iż fig rozumie bydź lepfzym, go- 
dnieyfzym, uczeńlzym nad iafzych. Ambicya, ieft chciwość zby= 
tnia ufzanowónia; honoru; godności nad fłufzność famę: A lubo 
taka chciwość. w politykach światowych, y, ambicyantach jeft: we- 

dż dług 
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dług nich, ambitna "honefims ieft rzeczą niby uczciwą; w ofobach 
jednak ktore fię Bogu w pokorze y pogardzie fłużyć obowiązały» 
jako (a Zakonnicy, ieft ambitus turpis ieft rzecz wfzeteczna; y nie 
može fię to pogodzić, żeby człowiek razem prawdziwie chciał 
bydź pokornym Albo wzgárdzonym) y voraz żeby żądał honoru 
godności; ufzanowania, mufi ná ten cząs koniecznie pokcra bydź 
tylko zmyślona y fałfzywa, chyba żeby Zakonnik honor, godność: 
nie dobrowolnie lecz z przymufzenia, z pofiulzeúftwá> z wyzna- 
czenia Starfzych, z bojaźnią y pokornie przyjmował, ná ten czas 
pokora mieściłaby fię wraz z godnością. 

80, O prożney chwale ofobno niżey mowić fię będzie, tu fe 
tylko powtorne wyftępki wfpominżią iefzcze; ktore z tych trzech 
wyłiczonych znowu fe rodzą. Pierufy ief chedpliarość, alko wy= 
chwalanie nie rozumne ficbie ifamego, przeciwko temu; co Piímo 
S. mowi? Lauder te alienm £ mom os tuum, extranema 65 non labia tua. 
Prov: 27. Drugi ieft chipokryzya, albo obłuda; gdy kto dla pokaza- 
nia fię przed ludźmi. pobożność y cnoty; powierzchownie tylke 
zmyśla, choć takim w famey rzeczy nie ieft. Trzeci jeft upor, dla 
ktorego upárty ná (weim tylko funduie fię zdaniu zbytecznie. 
Czwarty nie pafiufeńfiwo. Piąty pogardź infych.  Szafly niewdzięczność 
za dobrodzieyftwa. Te wfzyfikie wyftepki> iako fie z chardości» 
czyli pychy rodzą, tak częfiokroć lubo nie zAwfze bywaią grze 
chem ciężkim śmiertelnym, według okolicznością w ktorych fię 
przytrafiają. Przeto S. O. Fránciízek upomina mocno; żeby fię 
Bracia tak pychy famey> iako y z niey pochodzących wyftępkow 
koniecznie firzegli, gdyż te nie tylko fię z pokorą nie zgadzáias 
śle też pokorę y infze cnoty ruynuią y. znofzą. O tym tak Ber- 
nard S. mowię Superbia ficut eft ortvo omnium criminüms ita efl ruina 0= 
nium virtutum A Pifmo S. naucze; 1ž obmierzťa Bogu y ludzicm teft 
pychą, Eccl: 10. Y ná infzym mieyícu toż twierdzi, iż człowieka 
ubogiego A chardego Bog ma w nienawiści. Pauperem fuperbum odžt 
anima mea. Ecci: 25. Do tego gdy (ie człowiek (am fobie dobrze 
nie podchlebnym pržypátrzy okiem, przyznać mufi, iż nic nie jeft 
iak mowi Apcftoł Chryftulow:; Si quis exiftimat fe aliquid effe cum ni= 
bil (it, ipfe fe feducit. Toc nie ma fię z czego wynofić, uznAiąc w 
fobie famę tylko do złego fkłonność; iż może grzefzyć; y zgrze” 
chu iednego ná oślep w drugie lecieć. 

$1. Drugi wyftepek: Albo grzech ielt prožna chwała, ktora ieft 
liz ufilnie 
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ufilne żądanie pochwał marnych od ludzi. To pragnienie pto= 

żney chwały wiele złego w człeku, A ofobliwie w Zakonniku.s 

fprawuie: czyni niepokoy wswnztrzny; myśli uftawiczne, iakoby 

fig ludziom podobać, iakoby ich iężyko n dogodzić, ażeby chwali- 

li. Spráwaie prożaa chwafá, Aby Zakonnik pokazywał fię w na+ 

nkach (ubtelnym, w prawach biegłym, w pomnażąniu chwały Bo- 

fkiey gorliwym, w nabožzňitwie gorącym» w rządach Przetožeň- 

ftwá pilnym; rzeczy wfzelkich wiadomym. A to wizyftko dla te= 
go żeby w nadgrodę odbierał, cień ieden; märney y prožney chwa- 
ły: a zaíľugi przed Bogiem nie miał żadney. Tá bowiem pro- 
żna chwała tak džiuráwi y pfuie wfzyitkie dobre uczynki, iak 
pfuie mol drogie y kofztowne fzaty» A -z tąd gorfza ofobliwie nad 
infze iet wyltępki, iż iako fię z pychy rodzi»; tak wraz z pychą 
częściey fię w ludziach duchownych;.y. niby cnotliwych> fprawie- 
dliwfzych zákrada, ażeby ich dobre y chwalebne z fiebie (prawy 
zepfuła. Znał fię dobrze ná tey obłudzie y zaraźliwey marności 
S. Patryarcha, zá ktorą iako fię fam nigdy nie udawał, tak też mo= 
cno Braci (wych upomina; aby ná to uftawicznie pamiętali, uwa= 
żhiąc jak to ief wielkie głupitwo; zá marną y prożną chwałę 
ktora jeft iednym nikczemaym cieniem, przedawóć (prawiedliw ość» 
cnoty y inne dobre uczynki; A. niemieć jza to przed Bogiem ža- 
dney prawdziwey nadgrody. Przeto prożna chwała jeft to wy- 
ftępek, ktory ofobliwie w duchownych; mogłby fię Symonią, alba 
świętokupitwem nazwść, gdyż dobre y duchowne uczynki częfto= 
kroć za prożną przedaią fię chwałę. 

82. Trzeci wyftepek ktorego fię Bracia chronić ; powinni ieft 
zazdrość, A ta znaczy (mutek z dobrego powodzenia cudzego» A 
radość ze złego. jeł z rodzaiu fwegos w znacznych okoliczno= 
ściach grzechem śmiertelnym przeciwko miłości Braterfkiey. Ztey 
zazdrości rodzi fię nienawiść, uwłoctwo, kalumnie; (zyderítwá> zu- 
chwałość, polądzanie, porázumienia niefłufzne; fzkalowania. Zá 
tym z tey niecnoty wiele wynika złego» nadewfzyftko iż za- 
zdrość ie iako milá, ktorey potomítwo w niey poczęte gryzie 
iey żywot poki nie przegryzie) aby na świat wyfzło; tak zazdrość 
w czyim fię (ercu zalęgnie, iego famego gryzie y zafmiica; A tee 
mu ktoremu zazdrości, nic nie fzkodzi. SS. Oycowie zazdrość 
diabłem nAzywóią, tak S. Bazyli o tym mowi: Jeżeli Bog miłością 
że, zazdrość diabłem iefl, isko tedy kto miłość braterfką may Boga [amego 

miefków 
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miefkaiącego w (fobie ma, tak kto zazdrościwy žefty diabła bez pochyby w 
famym fobie chowa y karmi. Zeby więc ten wyftepek, iako bardzo 
fzkodliwy, daleki był od Braci, S. Patryarcha chciał aby (le go nád 
wlzyfłko ftrzegli. Nie ieft zás zazdrość gdy lię kto (muci; 'iż ta 
godność; ta zwierzchność niegodneniu fię doftała, ktory tego mo- 
że, na ufzczerbek do5ra polpolitego zażyć, albo na zgubę dufzy 
fwoiey. jednak y w tym trzeba mieć oftrożnośc, gdyż to może 
bydž z (porządżenia famego Pana Bogą, dla nafzego ukarania, 
na ten czas taki fprzeciwiałby fię nieiako rządom iego Bofkim; 
chyba žeby fię to fłało bardziey z ludzkiey złości, y rzecz byłaby 
cale iawna; iż ten tego nie godzien w famey rzeczy; 4 nie we- 
dług tylko nafzego zdánía. 

83. Czwarty wyftępek; o ktory S. Ociec upomina ieft Zákomftwos 
ktore znaczy zbytečzna chciwość do nabycia rzeczy doczefnych; y 
zbyteczne pragnienie do zachowania tychże rzeczy doczeínych> iuż 
nabytych. Inaczey nazywa fię íkapítwem, czyli fię z nim razem 
łączy, ten wyltepek ieft z natury fwoiey grzechem śmiertelnym: 
ieżeli okoliczność iaka nie wymawia, gdyż Paweł S. mowi: Ł4- 
komcy  Kroleftuwá Niebiefkiego nie ofiagng. Z łakomftwa rodzi fię Nay- 
przod ferca za4twardziałość, dla tego łakomi (3. niemitofierni> nie ła» 
(kawi; nie użyci, nie lutościwi. Powtore, rodzi fię nieu/hokożenie 
iakieś w myślach, iż łakomi zawfze myślą z kądby mogli więcey 
przyzbierać, więcey przyfpolobić. Potrzecie rodzi fię falbierftwoy 
zdrady, kłamfiwa ofukánay y taki kiedy kogo ofzuka; cielzy fię iak 
gdyby naylepiey kupił. 

84. Zakonnym ofobom ofobliwie tego wyftepku wyftrzegać 
fię ufilnie potrzeba; gdyż im bardziey (ą na ścifłe obowiązani u= 
boftwo; tym wiecey ich pokula przywodzić zwykła, Aby chciwies 
łakomie zbierali, fkąpili dufili. Aby w rzeczach niedoftátku znać 
y cierpieć niechcieli aby porcyą nie (maczną, napoiem podłyms 
fuknią wytárta> życiem pofpolitym gardzili, aby odltąpiw(zy ná 
świecie bogačtw> doftátkow> iakie kto mogł mieć, albo fię fpo- 
dziewać; do rzeczy małych, chuftek, tabakierek, y inízych fane 
tow mieli przywiązanie, tak iż gdyby Przełożony zabronił tegos 
gotowyby był (mutek y narzekanie. Więc niebefpieczny ieft ten 
grzech każdemu; 4 ofobliwie duchownym. Trzeba bowiem uwa3- 
żać do czego łakomitwo przywodzi: Judafz choć to był uczniem 
Chryftulowym, y niby naśladowcą iego; przez łakomitwo y urzad 
Apo= 
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Apoftolfki utracił, śmierć chániebna (zubieniczna fam (obie zadał, 
y.na wieczne męki do piektá fię doítaž. Ten ikutek obrzydłego 
łakonmftwa, ktore iet Žrodtem wfzelkiey nieprawości. Od tego 
wyftepku zagradzaiąc drogę S. PAtryńrcha» mocne przeftrzega y ná- 
pomina Braci (wWoich> Aby fię ftrzegli. A Grzegorz S. mowi: Iż 
Zakonnik ktory rzeczy doczefnych „chciavie ná świecie fakay Zakonníkiem nie 
eft. 

85- Piąty wyftępek, ‘ktorego fię Bracia wyfirzegać maią, ieft 
ftáránie fie j preczotowánie o rzeczy tego świata. Ten wyftępek że fię 
z łakomfiwem łączy: y ieft blifki niego; więc co fię o 44kom- 
ftwie mowiło; toż fię ma rozumieć y o tym grzechu» To pieczo- 
łowanie iędnakowoż ściąga fię ofobliwie -do Przełożonych; ktorym 
światowa ekonomia; pieczołowite zabiegi nie-fą wolne; iak fię w 
Rózd: 6. namieniło; gdzie S. PatryArcha żądał aby Brácia iego by- 
li iako pielgrzymi y przychodniowie ná tym świecie. Przeto Prze- 
łożonym mafzym należy pieczołowanie mieć duchowne, y ekono- 
niią prowadzić zakonną; ktora záwiffa ín cujłodia legum in promo- 
tiche obferyantie; na pilnowaniu wiernym praw; na ftárániu ię o po- 
mnożenie y utrzymowánie zakonności. Swiátowe zaś pieczoło= 
wanie, y ekonomia świecka, ktora zAladza fię na tym: aby przy- 
fpofobić, nazbierać iźko may wieeey> Aby rzeczy zbywać; zamieniać 
z zyfkiem; z zarobkiem; Aby wiedzieć koniecznie fak fię ma; (we- 
dług światowego pieczołowania) co robić, náprzyktad+ dak wod- 
kę przepalać; iak piwo; miod robić, iak jeść gotować, iak wie- 
prze; woły karmić, iak fabryk doglądać; cśle to do Superiorow 
nafzych ściśle nie należy. Y lubo czálem te rzeczys y tym po- 
dobne, wiedzieć nie záwádzi> aby tego doyźteć; Braci do ktorych 
to należy napomnieć, y fzkody przefirzegać. Pofłaremu gdy fię 
znacznie Przełożony tym zAtrudnia, gdy fię więcey fłara aby fię 
znał na gofpodarftwie świeckim, niżeli ná prawach Zakonnych; y 
onych wiernym záchowániu> zawfze niegodziwie czyni, gdyż do 
tych rzeczy fą wyznáczeni BB. Laicy, reízte też gofpodźrftwś trze- 
ba z ufnością ná pomoc Páná Boga fpulzczać, y iego Opátrznosci 
polechć Dla czego lepiey ieft, żeby fię czálem y (zkodá ftał4, 
względem gofpodárľtwá doczefnego; aniżeli żeby miał byčž ufzczet- 
bek iaki oblerwánoyi zákonney. Zaraz w początkach Chrzesciań= 
ftwás iako fam Chryftus Fan ganił pieczotowénie światowe: y 
onego zńbraniał, tak y SS. Apofiołowie; chociaż po śmierci Chry= 

ftufowey» 
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fufowey> byli ludzi wiernych Przełożonemi, y o onych mieli fta- 
tanie; przecię-go(podą:ftwo doczeľne y pieczofowánie odrzucili od 
fiebie> mowiącż. Non c/f- aqvum nos. relinquere verbum Dei; © minifirare 
menfis Adlor: 6, 

86. Toż. pieczołowanie naganne ieft bardzo y w fubdytach; 
y. znaczy. interelfowanie fig y wdawanie w cudze fprawy, w świe- 
ckie uíľugi y zabawy; z zapomnieniem: o duchownych: obowiąz= 
kách, z opufzczeniem zakonnych: powinności, 4 zatym ze fzkodą 
zbawienia dufz ludzkich; y włafnego; o ktore Bracia MM. fzcze- 
gulue pieczołowanie mieć powinni, á: nie o rzeczy tego šwiátá, 
O: takich ktorzy fig świeckim- zatrudniają pieczołowaniem y ftara- 
niem; mowić fię ma: že (3. imieniem tylko-y habitem; 4 nie rzež 
cz) famą Zakonnikami. 

87. Wfpominaią Kroniki Zakonne widzenie takie? że cztetéch 
Braci na ląd. Bofki ftawiło fig, zeden był ktory budowania fabryk rad 
pilnował. Drugi był Lekarzem czyli: Doktorem; ten na kuracyśch y 
lekach. ludzi świeckich -chętnie. przebywał.. Trzeci'był dworaky kto“ 
ry o tym zwykł myśleć, iakby fię ludziom świeckim: podobać, iak= 
by ich: dyfkurfem światowym» gazetami: zabawić, ucielzyć, -rozwe- 
felić, y dobrey z niemi zażyć kompanii. Czwarty zaś był Brat; któ» 
ry w proftocie ducha fłużąc Panu. Bogu; zakonnych: pilnówał u- 
Ífug y powinności. Spýtať. więc Chryltus Pan-S. Oyca Franci(zkAs 
ieżeliby ten pierwfzy Brat budowniczy, albo drugi medyk; y trzeż 
ci dworak byli iego Synami" Odpowiedział S. Patryarcha: iż ich 
nie znał zá Synow fwoich; gdyż przeciw woli moiey y powoła- 
niu fwemu» zattudniali fię tákiemi zabawami; ktore były z ufzczet= 
bkiem'ich zbawienia, 4 zakonu mego obelgą. A zatym (kazáni fą 
ladem Pana Boga. ná ciężkie karanie. Czwartego záš! Brátás ktory 
według powołania fwego» zakonnemi ufługami y duchownemi zka 
bawiał. fię powinnościami; przyznał S. Ociec zá Syna: (wego wła- 
fnego:; więc przy miłofierdziu. Bofkim przyięty był zaraz do chważ 
ły wieczney. Tego. fię obawiać y lękać máig: pieczotuiacý fię o 
rzeczy. tego świata, wdalący. fię w ufługi-y zabawy świeckie; aby fię 
ich 5. Ociec nie zaparł y nie wyrzekł. 

88. takich ludzi częltokroć  (zatan do Zakónu wtrąća; ná zňie- 
fienie obferwancyi Zakonney> y pôkoiu duchownego. Y i4k wfpo- 
mnione Kroniki w 1: części ná káťcie 430. świądczą; trafiło fię 
iż: fam fzątan przyiąwfzy poftać ludzką, A uczyniwfzy fię Apteka- 
rzem 
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rzem y Lekatzem, w Prowincyi Portugalikiey w Konwencie Alen= 
query wprofił fig do Zakonu y był przyięty. Gdzie pokazuiąc 
wielką przychylność y pilność w ufługowaniu chorym Bráci> oraz 
y świeckim fwoię umieiętność y biegłość w leczeniu chorob mocno 
zalecał, Przeto zaczęli (ie do niego udawać, y do forty chodzić 
po profzki, oleyki, efľencye y rożne lekarftwó; z kąd Bracia w 
Konwencie mieli wielki niepokoy. Ale gdy świątobliwy Gwár- 
dyan z obiawienia Bofkiego poznał. iż ten Aptekarz y Lekarz 
był fzatan, y gdy go z Konwentu wygnał, pokcy dawny Konwen= 
towi y zgromadzeniu przywrocony zoftał. 

89. Śzofły wyftępek, ktorego Bracia unikać koniecznie powin= 
ni jef: wuZoétuvo albo ofławienie, ktore nic infzego nie ieft tylko nie 
fłufzne y potAiemne; czyli po złoczy wzięcie fławy Bratu; lub 
bliźniemu in(zemu> A to może fię dziać albo direčte, to iet wyrá- 
źnie; kiedy kto fatízywa rzecz ná drugiego powiada, albo pra- 
wdziwy wyftępek wyiawia, ale z wielkim przydatkiem, lub pra- 
wdziwy grzech táiemny wydźie, chociaż bez przydatku, śle przed 
takiemi, do ktorych to nic nie należy; gdyż oni nie fa Przełożo= 
nemi, żeby mogli temu zabieżeć y popiawić; albo też kiedy prze- 
wrotnie uczynek oboiętns» to iefts Ani zły, Ani dobry, t4nmáczy 
zá zły y udńie przed ludźmi. Fowtore może bydź ofławienie jne 
direfle; to iet nie wyraźne. Gdy kto bliżniego dobre uczynki y 
przymioty, Albe ganię albo? tai, Albo znacznie mmnieyfza; albo 
chwali lecz obłudnie; ták iž z tąd wynika bárdziey niefława bli- 
źniego 4 niżeli dobre imię. Y to czyni z uwagą tym umyfłem» 
aby bliźniemu uiął fławy. 

90. Ten wyftepek niezbożny fzkáradny obmowifkA. ieft z na- 
tury (woiey; w rzeczy znaczńey y wielkiey, grzechem śmiertelnym 
ciežízym od kradzieży, bo fľawá ieft wyżfzego tzacunku, niż bo- 
gadtwa. Ták zgodnie wizyfcy Teologowie nánczála. Y lubo oba 
mowcą w famey rzeczy ieft złodzieiem politycznym, iednakowoż 
tym famym że politycznie kradnie, to ieft: bierze fławę bliźniemu, 
wyftępek iego jiet gorfzy od złodzieja zwyczaynego. Z tcyže 
przyczyny že to obmowifko ieft kradzieżą polityczną, znaydnie fię 
częftokroć między ludźmi godnemi> rożnego ftanu: A niektorzy mo- 
wiąż že to moda taka, tę modę przekleta wlzyfcy Oycowie SS. po- 
tepiála. O niey z podziWwieniem, tak Bernardyn S. mowiż O lingva 
‘nequam detrallórn? o crudeldm infernale? o wmpia oai © myidie proles? Tu 
6 JKA 
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es qua: difcovdias [eminass xu fola conculcas: bores, difama juflasa tu pias: 2 


facras Religiones cońfundźs. O tęzyku mie poczciwy? 0 ókruceńfiwo piekielne? 


0» niezbožne nienawiści yzazdraści potemjiwo! Ty ludzi depcefzy ffrawic= 
dlinwych ofławiafz pobożne. y święte Zakony: miefzafž. ycznieważajzą A Bet 
nard S. ięzyk»=obmowcy do ziadliwey .przyrownywa miis Ktora ie= 
dnym them; trzech oraz śmiertelnym zátaža iadem» to iet, famego 
obmowcę; tego ktoremu obmowcą bierze fławę; y tego ktory obe 
mawiaiącego fłucha dobrowolnie. Przeto S. Patryarcha zwykł ma= 
wiać. Frater guž alium: fratrem (boliaverit famas habitu eft fiolianduss nec 
oculos ad Deum denáre poterit, nif prins quod abfiulerat; reddiderit. Brat 


ktoryby drugiemu bratu odebrat flaaves z. hábitu. powinien bydž. odarty, áni. 


oká podnieść do Boga može» dokadby mie przyawrocił Jawy, 

91. Pilze Bellovacenfis przykład ftráízny: Iż znaczny, jeden ob- 
mowca; gdy przed śmiercią był napomniony.aby zá grzechy žáto- 
wał; y onych fie (powiadał, w miłofierdziu Bofkim nádzieie po- 
kładaiący odpowiedział: nie mogę» y pokazawfzy ięzyk wymowił te 
ftowa: Ten ięzyk niepoczcżwy „potępił nnies. y w tym nie mogąc iezyká 
nazad w ufta wciągnąć; niefzczęsliwie fkonał. Taki niefzczęśli= 
wych obmowcow koniec czeka, lub temu podobny. Do tego ob- 
mówca (am nie ma nigdy. dobrey fiawy u ludzi, y rezumni 4 
cnotliwi> gdy: obmowcáa offawia infzych, nie:tylko dla: uniknienia 
grzechu, lecz y dla infzey przyczyny lekáia fię go; rozumiejąc o 
nim: że y o nich podobnym fpofabem niegodziwie będzie gadał; 
co też y ták. zwykło bywść.. 

92. Aże obmowifko .o(obliwie dobrowolne y w "wielkiey 
rzeczy, nie tylko obmowcę potępia, ale y fuchaiącego z. upodo- 
baniem> lub z dobrowolaym milczeniem; Albo z pobudzeniem: do 
obmowiíká, czyni uczeftnikiem tegoż grzechu. Więc iłuchkiący 
aby był wolny od grzechu, powinien ślbo fię obmowcy fprzeci- 
wic dobrym fpolobem» y zganić mu to; lub ieżeli tego uczynić 
nie: może, to mu mowę przerwać, ślba go porzucić y odftąpić; 
albo powierzchowne nieupodobAnia znaki. pokazać, Albo też przy- 
naymnicy nie dać mu wiary, 

93. Nie ieft zaś obmow4 Ani ofławienie Brata, gdy. kto "po 
napomnieniu braterfkim; nie uznaiąc poprawy; Albo rozumnie zwa= 
Žálacs iż. nápomnienie bráteríkie nic wyftępnemu Brótu nie pomo- 
że, wyiawia wyflepek iego przed. Przełożonym, A nie przed kim 
infzym. Dotego kiedy rzecz prawdziwą; wyiawia umyfłem do- 
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brym dla poprawy Briti; dla oddalenia zzotízenia y niefławy ze. 
konney. Także wyiawiony bydź może wyftępek taiemny, gdyby: 
utájenie onego miało bydź z znaczną bliźniego: fzkodąs albo zgro« 
mádzenia iakiego. Przeto y 09. Difinitorowis taiemae wyftępki 
innych in. Dźfinitorio, gdyby tego była pottzebą mogą: wyiawiać, jak 
twierdzi P. Kerckhove fol: 436. n. 277 byle taki wyttępek nie byk 
im wiadomy z famey Spowiedzi Sakramentalńey. 

94. Siodmy wyfłępek, © ktory S. Patryarcha. upomina; ieft (zemránie. 
Ten wyftepek. znayduie fig w tych ktorzy zwykli cudze dobre» 
blbo oboiętne- (prawy. uczynki; rządy; mową rozwiozłą ganić:: 
ná nie narzekać; przed iafzemi Źle. w(pominać; choć do nich nic to 
nie należy. Przeto (zemratyka ieft płodem» potomítwem. biefo= 
wikim, y łączy fię z nienawiścią, z zazdrością y obmowifkiem; 
olobliwie iednak ci w ten wyltępek wpadaią; ktorzy przeciw 
Starfzym, Przełożonym. ufta niewftydliwe otwieraią; y ich. fpra= 
wy mową (woią cenzutnią, ganią. jakby zaś była obmierzła Bo“ 
gu, y Braci fzkodli wa fzemratyka, pokázuie fię z. przykładu; ktory 
wfpominaią. Kroniki Zakonnes iż B. Bernardyn Feltrenfis widział 
nocy iedney w Refektarzu. w Konwencie Cetedańfkim wiele: Zaa 
konnikow około fiedzących (mutnych: bardzo, z ktorych umyślnie 
każdy wyfokim głofem wymawiał te ftowa* dmbitio, refelhioy ©. 
murmuratio duxerunt: nos ad tartara: Pycha» obżarftwoy [zemtrótykdy zapró= 
wádzity ma: do piekła. Ten tak Rrafzay przykład powinien do grun= 
tu. każdego ferce przeniknąć; y od podobnych wyftępkow konie- 
cznie odwodzić. A iak (zemrátyka fzemrzącemu jeft niegodziwa; 
tak y fłuchaiącym (zkodzgca, Bo S. Hieronim mowit Si deef! aue 
ditor deeft 68 murmurator. Przeto: žeby Brácia unikáiac tego (profnego 
grzechu fzemratyki» uniknąć oraz mogli y karania, S. ©ciec ich 
moeno o to upomina. Trzeba zaprawdę Brátu każdemu, aby (wo= 
ję tylko uważał podłość fobą lamym pogardzał, na infzych zaś 
fprawy» Aby był ślepym do widzenia, głuchym do ftuchania; hie- 
mym do mowienia; aby uniknął tego grzechu. y karania. Szemrá- 
tyka tá według. okoliczności: w rzeczach wielkich dobrowolnie» 
z rozmylłem popełniona, ieft grzechem śmiertelnym» aw mniey- 
fzych lub bez rozmyfłu będzie grzechem: mniefzym» lednákowož, 
zawfze ieft zła y nagana; tak iak fię wyżey mowiło o innych 
wyftępkach. ; 5 | 

95. Nie ieft iednak (zemránie> gdy kto widzi iawne RAE” 
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ftwa Reguły; zgwałcenie obferwancyi; inne wykroczenia, y ná 
nie z boleścią narzeka fercą. Wízákže y S. Antoni, B. Cezary Me- 
czennik, fiufznie ganili (prawy Brata Eliafzá y innych onemu po- 
dobnych. Oftrożność poftáremu w tym ma bydź zachowana, že- 
by pod zafłoną gorliwości, nie ftał fie kto prawdziwym (zemra- 
kiem. Gdyż mowią SS. Oycowie: Aliud ef? guod agitur xelo jnfiitias 
& alind quod typo (uperbie. Także nie zawfze trzeba fię ná fzemra- 
kow gniewać, śle bardziey należy mieć politowánie> gdyż ci fobie 
naybárdziey fzkodzą y tracą wiele w fenfie duchownym; bo Litera 
Bofka mowiš Sufurro © bilingy oprimetur ž gloria, Y na to trzeba 
mieć wzgląd; aby nárzekálacy zbytecznie na (zemraká, fam przez 
to nie ftat fię fzemrakiem: gdyż fię to ludziom częfto trafia, 


WIADOMOŚC DRUGA O NAUCE. 
96. GZ S. Patryarcha mowis A niech fig nie fláráia ci co nie 
umieią Pifmáy o nawyknienie' iego. Tu S. Ociec Nayprzod 
zabrania Braci Láikom ciekawych y niepotrzebnych náuk, Aby prze- 
ftawáli na fwoim powołaniu, y ftanie pokornym; nie pragnąć z 
nauką odmiany ftańu Laikowfkiego, gdyż dofyć dla nich Aby w 
powołaniu (woim; umieli Pana Boga nad wízyftko kochać; y one- 
mu po proftu 4 fzczerze fłużyć; 4 tak mogą przyišé do wielkiey 
dofkonałości, ktorąby przy naukach bárdziey utracić, 4 niżeli ná- 
być mogli. Wfpominśią Kroniki Zakonne: Iž Brat Francifzek 4 
Gafiro Miliano powołaniem Liik, gdy przy pracach podłych, częfto 
«w kuchni przebywał; y dobrą intencyą; A nabożnie zawize prá- 
cowat, dofzedł wyfokich łafk Pana Boga że y w záchwyceniu by- 
wał. Lecz nie kontentuiąc fię tym (zczęściem; chwycił fię nauk 
y pragnął ftanu Kapłańfkiego na co gdy otrzymał pozwolenie; 
w krotce zá to utracił dar Bogomyślności, y był nieiako opufzczo- 
nym; co do ducha nabożeńftwa; więc uwažáigc tak wielką utratę 
dárow Bofkich, zá infzym zwierzchności pozwoleniem; wrocił (ie 
do ftanu pietwfzego Laikow; 4 tak utraconą łafkę Bogomyślności 
znowu odzvíkať. 


97. Powtore S. Zakonodawca wfzyftkich w ogolności; nie tyl- 


ko Bráci> ale y Klerykow> lub Xięży upomina, nie zábránižiac Xię- 
ży potrzebnych mńauk, lecz tylko fpofob nie porządny w náby- 
waniu nauk; z wielką chciwością z u(zczerbkiem chwały Páná 
Boga» z zápomnieniem Bogomyślności; z utratą ducha nabožeňftw4> 
Kk2 gani 
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gani y firofuie. Chciał bowiem 5. Ociec aby: Bracia lego gir- 
dzac zbytecznym nauk pragnieniem wigcey fig ftarali o náuke 
prawdziwey pokory» fzczerey proftyty, gorącego nabozeńltwa: do 
czego náuki. złą intencyą nabyte; dlasprożney chwały, lub márney 
ciekawości; przefzkadzaią. 1dzi S. iak $wiádcza: Kroniki nafzesy. 
gdy widział w Paryżu wielu Braci zbytecznie w naukach. zatopio=- 
nych, z zaniedbaniem “enot ‘y nabożeńftwa; wewnętrznym żalem 
przeniknioay, częfto mawiał: 0: Pźryżny, Paryżu czemu 'pfniefz Zakon 
S, 0. Frandfzka. Gdyż. nauką: bez: ducha: pokory; y cnoty wiekíza 
fzkodę niż. pożytek przynofi Zakonowie Co: fie pokazało ofobli= 
wie w Roku. 1328- zá O. Michała de: Gefena. Miniłtra: Generalfkie- 
gos: gdy Jan. XXII. był Rządcą. chtego Kościoła. W tym. czáfie jas 
ko bárdzii kwitnęły nauki, y iako. „uczeni więcey fig w. Zakonie 
pomnažáli, tak. cnota y zákonnosť nie -wzmagała fię lecz. Zakon 
przychodził do nieftawy y zAmiefzania znacznego; dla. nauk. bez. 
pokory; z uporem y, wyniofłością: złączenych: 

98. Przeto S. Prawodawca nie nauk z boiaźnią. Bofką złączoe 
nych; lecz umiejętności nádetey y wyniofłey zabrania. Gdzie też 
zh świadeliwem P. Marchantii mawiał czeftokroč: do: Braci fwoich: 
iż w dawnych czafach w pierwfzych SS. Oycach była: Gonfcżentia, 
to iek, z dobrym y pobożnym  fumnieniem złączona: nauka. W 
poźniey(zych. wiekach odłączyła: fię fyll4bA jedná. Gon, od: tego: flo- 
wa confcientiaj vy zoftała tylko foientia, "to iet nauka. bez: fumiienia» 
czyli cnoty. A iefzcze w poźnieyfzych latach, za. ułomnością. y 
więkfzą w ludziach do złego fkłonnością, odpadła. znowu. fýllám 
ba fti, od tego fľowa friettiay y nie zoftało nic tylko: Entia. to jeft> 
ludzie niektorży, bez fumaienia> bez nauki, w famey marności 
świńta, lubieżności "y prożności zatopieni, To mawialąc S. Ociec; 
4 obawińiąc fẹ Aby fię to w Zakonie iego zá dálízym czá(em nie 
działo, chociaż nauk potrzebnych do ftanu duchownego nie zaka” 
zni, jednákowož fpofobu'w nabywaniu nauk, ktory ieft zufzćzerb= 
/kiem zakonności, pokory y ńabożeńftwa, koniecznie zabrania. 

99. Gdy S. Oycá raz pytano: ieżeliby mu: fię podobało iż 
Bracia iego zaczęli fię naukami bawić? odpowiedział: Mihi quidem 
plácety dum tamén Chrifi exemplos qu: - magis legitur “orafe; quam legiffes 
oratienis flidium non omittant. Podobnym (polobem do S. Antoniego 
pilząc» to mu dał w liscie nap zmnienieš Placet “mihi quot “© Sacram 
Scripturam inierpreterisy dla tameng ut necdň tey Mec in 1. visaa 
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S. Orationis Spźritusg juxta Rermlam quam profitemur. Wiedział bowiem 
ten S. Prawodawca: co mowi Paweł Sr iż (utentia inflst, charitas adi= 
feat. _ Wiedział y to co S. Bernard naucza mowiacs Quidam fciant 
ut fciant Sin his ejt abominsbilis curtofitasy quidam [ciunt ut [cianturs 88. in. e 
est vana: gloria, quidam: fciuut urohabcanty © in bus eft turpis lucri cupiditass 


quidam „fciunt ut adificenty S in” bis efè cháritasy gitidam: fciunt ut. adificeňm " 


tura, © in bis: efl prudentia, Dla tego S. Patryárchá nafz żądał aby Brá- 
cia jego nabywali. nauk; Ale takich ktoreby oświecały rozum do 
poznania Panś Boga, zapalały affekt do kochania:go; pobudzały wo- 
lą. do ziednoczenia fię z nim; y: nakłaniały każdego: Brata. do: dö- 
brego”dła wfzyłtkich. przykładu: ` Co wfzyftko w Zakonie nafzym 
bydź może; bylej,w nabywaniu náuk. była: prawdziwa pokora; do- 
bra intencyas/y. boiaźń nád“ wfzyftko Pana: Boga. O czym: pilnie 
pamiętać powinni, ktorzy fię naukami zábawiáia. 1 


WIADOMOSC TRZECIA. 

Too. É te fžoswá: Niech pomnig: že nád w/zyfiko' pragnąć mág, 

„aby mseli Ducha. Páújkiego y Święte iego fpráwyy maig fię 

rozumieć: Nayprzod, iż. Bracia powinni: koniecznie gardząc wfzelką 
marnością świata; honoramiy wygodami uciechą; zabawą -y 'kom= 
panią ludzi świeckich, A nawet y naukami, ftarać fię aby mieli du= 
cha naboženítwá» to ieft, wewnęwzuą: pobożność, podniefienie u= 
myfłuy ferca nabożne do Pana Boga: Co fiş nabywa przez Bd 
gomyślność,:4lbo.pilae y mabožne odprawienie rekollekcyi> medy 
tacyi o męce PAńfkiey, o chwale wieczney; y o infzych: naboa 
žnych taiemnicach, iako: fą w myftyce rozporządzone- : Bez teý 
bowiem: Bogomyślności. y nabożeńftwa. wewnętrznego; iet Zákone 
mik iak.ciało bez dulzys iet malowanym; y imieniem tylko 4 nie 
rzeczą (ama Zakonnikiem. Y ieżeli. zdaie ię czynić to co' powie 
nien; to 'albo czyni z ptzyrodzoney fpofobności, fit y ochoty kto. 
tą ma do roboty iakiey, iż mu fię to podoba; albo z'iprzymufze» 
mia, 4 zatym bez zafługi przed Pánem: Bogiem; *bo te fprawy ie- 
go (3 bez intencyi dobrey; bez obecności PAńa Boga, przeto fą tyl= 
ko'powierzchosyne; czcze sy martwe. Ani dolyć na tym; że kto 
iakokolwiek ztáná ná rekollekcyi myślą albo: ufty uczynił intencyą 
mowiąc: Panie ná chwałę twoię polecam wyfyfłkie moie (prawy nie dofyć 
ná tym zaprawdę, iak nauczają Miftrzowie ducha, Ale powinienis 
'częścii odnawiać obecność Pana Bogá> y fercem do niego wzdy- 
chać, 
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chać. Može Pit y.co godzina mowiąc Pozdrowien'e; weyžreé 
umyfłem ná obecność Boiką y fercem mowić: Panie y Bože moy koe 
cham Cię nad wfzyfłko y dla mitości twożey nvfyjlko czynić pragnę, w(po= 
moż mnie fajka tuoią. Przy tákž€y intencyi wfzyftkie fprawy y ue 
<zynki nalze ftála fię miłe Pánu Bogu, 4 nan: zśfługuiące. Ná 
taką dobrą intencyą we wízyftkich fprawách> nie tylka zakonne 
ofoby> lecz y każdy Chrześcianin zdobywác fe powinien. 

xor. Przeto zdanie niektorych uczonych, de aétibss indifferenti- 
basy o uczynkach oboiętnych, to ieft, Ani żłych, Ani dobrych; iż fą go- 
dziwe» nie ieft pewne, Ani do naśladowania befpieczne; chyba „dla 
fzkolney zabawy, więc fię na nim záľadzáč nie należy, Ale bare 
dziey o dobra intencyą; czyli dobrą wolą iłarAć fię potrzebá we 
wízyftkich (práwách> aby dla chwały Pana Boga, dla miłości y 
upodobania iego wfzyftko fię działo. Ták -wyrážnie Doktor Na- 
todow naucza: Siye imanducatisa five bibitisy (ye aliud quid facitisy amnia 
in gloriam Dei facites 1. ad Corint# 10. Czyli šecies czyli piiecie czyli 
iejzę pracą iaką czyniciej wfzyfiko na chwałę Boga czyńcie, 

102. Ani tu wymowką tå nic nie waży; że nauka Pawła S. 
nie iet przykazaniem, Ale tylko ráda. Gdyż Nayprzod: nieiužy- 
wa tu Apoftoł fłow rádzacych, lecz przykázuiacych> źmperatśye mo< 
wiąc: fucitey czyńcie.  Powtorey choćby były te fłowh tylko radą 
jednákomož že tá rada iet bardzo pożyteczna do zbawienia, y 
potrzebna do zafługi, nie uważnie y nie rozeznánieby fię opu- 
fzczátá, ile łatwo może bydź wykonana. Potrzecie, kto obiawił 
iż tá nauka ieft tylko ráda, tym ktorzy (a tego zdania? Więc mo- 
że.bydź rada tylko w tych ffowách według ich zdania, może tež 
nie bydź rada, Ale przykazanie, iák wiele poważnych y godnych 
deologow dowodnie twierdzi. A tym famym to zdanie, iż nie 
iefteśmy obowiązani we wfzyftkich (práwách nófzych: czyli w na- 
bożeńftwie czyli w pracach; czyli w odpoczynku y pofiłku mieć 
dobrą intencyą, przez fzukanie chwały Pana Boga y upodobánia 
iego; ie wątpliwe, nie pewne; y cale niebefpieczne do nášládo- 
wania. Dla czego to zdanie, iako pobudkę dáiace do rozwiozto- 
ścis y przyczynę do wielkiego zaniedbania dobrey intencyi wes 
wfzyftkich fprawach nafzych, ief z gruntu poprawione; odmienio- 
me; y odwołane in *Theclogia" dnfłaurata P. Anacleti fol: 37» n. 25: de 
atibus humanis. 

103. Przeciwne zás dowody; iako mało co ważące; mála fie 

rozumieć 
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rezumieć de añibus indiferentibus th fpeciey non in individuo. Y lubo w 
tey materyi wolno: dyfputować y przeciwne zdanie utrzymowáč, 
łepii iednak tego nie czynić gdyż dla ludzi ofobliwie młodych» 
ktorzy mało máig duchá: nabożeńftwa; przyczyną ieft wielka do: 
więkizey eziębłości y zaniedbania poftępku duchownego, ktorzyby 
łatwo uwierzyć mogli; že te pewna y befpieczna nanka; chociaż 
nie ieft taka. 

104. Frzeba tu wiedzieć: iż ieden: dobry uczynek, dla: wie= 
lerakiey. dobrey intencyi> y dla wielu końcow Albo przyczyn do» 
brych; wieloraką nam zafługę fprawuie przed Panem Bogiem, we-- 
dług wielorakiey intencyi; naprzykład: ieden poft može bydź in- 
tencyą pofłufzeńwa $. odprawiony, iż Kościoł.$. albo Reguła po“ 
ścić przykazuie.  Powtorey dla enoty Religii abyśmy przez to wiel- 
bili, ufzanowali y uczcili Pana Boga.  Potrzecje, dla umattwienia: 
aby ciało ukrocone było; y rozumowi: ftało' fig powolne: Poe 
Ez wattes. dla odprawienia pokuty; abyśmy uczynili zadofyć Pánu: 
Bogu zá grzechy nafze.  Popiąte, Abyśmy. fobie uprofili rożne cno- 
ty. Pofzofłey na. podziękowanie Panu Bogu z oświadczehiem wdzig- 
czności zá iego uftawiczne dobrodzieyftwa.  Pofiodme; z miłości ku 
Panu Bogu; abyśmy fię onemu: podobali; y miłość nafzę ku nie- 
mu oświadczyli. A tak im więcey ieft dobrych intencyi y przy= 
czyn dľa ktorych co czyniemy, tym więcey jeft: zafługi. Co iako 
względem poltu.o ktorym fię mowiło; tak: względem: infzych: dobrych 
uczynkow trzeba. zachować) to ieft, aby były Panu Bogu ofiarowane; 
dla wielorákich przyczyn, jako to: dla uczczenia Mäieftatu iego Bofkiego: 
dla pofłufeństwa, dla pokuty, dla umartwienia, dla uprofenia dla: wdzię= 
cznościy y: dla przypodobánia fig Pánu. Bogi 

ro5. Spofob do nabycia ducha: Pańfkiegoy do nabycia Bogo= 
myślności; między infzemk y ten: bydź może: Aby modlitwy utne, 
Pacierze KApłańfkie, Míze: SS. iako z naywiękfzą pilnością, uwa= 
8+ y pamięcią na. przytomność Bofką odprawiać: Aby fię to nie dzia» 
ło byle zbydź, byle powinności zadofyć uczynić. Gdyż takim 
ktorzy Godziny Kanoniczne; Mfze SS, Pacierze z Reguły niedbá- 
le; ozięble, y zwyczaynie bez nabožnego weftchnienia odprawnią; 
ani wierzyć można, żeby mieli Medytacye; Rekollekcye nabožnie y 
pożytecznie odprawić; Albo żeby dbali o modlitwę umyfłową, bo 
kto lekce fobie waży to/co ieł z przykazania, zapewne gardzi tym 
co iet według rady, Przeto modlitwa: uftua nabożnie odprawioe 
nás ieft 
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na; ieft.nielakim infirumentem do nąbycia wewnętrzney pobožno« : 
ścis.0,czym trzeba dobrze ;pamiętać, ktoxchce paftępku duchownego; 
y..ducha nabożeńftwó .pezyfkać, 

sof. Pośrodki: „zá6 do nabeżnego y pożytecznego «odprawienia. 
modlitwy. uftney» procz tego: co fię.mowiło w Rozd: 3. magg bydź 
te» jak. náuczála Miftrzowie ducha? Aby pilnie uważść ftrofy Albo 
wierfże 'Pfalmow > y ktore fa łatwieyfze do wzbudzánia Affektu 
nąbożnego,. ftarać die o onego: wzbudzenie. | Naprzykład: z tey 
ftrofy: Deus in Nomine tuo: ľalvtie me fac: może bydź wzbudzony Af- 
fekt pokorney proćby. W tym wierfzu? dn Damina canfido: Albo In. 
Te Domine |perawij affekt mfności ku Pánu Bogu. Z tego Pfalmu; 
Benedicam Dominum in omni temporey Afekt wielbienia y błogofiewie= 
mia Pana Boga z.dzieł iego. Y w tym Affekcie może y przez 
„cały Píalm:tr wáč>. ieżeli inízy nie przybędzie. Ofobliwie tež! ná 
Gloria Patris Gr: zás (ze fig: powinien wzbudzać Afekt naygłębfzey. 
ádorácyi y ufzanowania «w Troycy Przenayswiętfzey Jedynego P. 
y Boga. Przy tym w modlitwie y Pacierzach, Aby były nabożnie 
odprawione;* trzeba przez ferdeczne weftchnienie, wzywóć rátunku 
y pomocy Przenayświętfzey Máryi Panny, gdyż bez: jey przyczyny: 
nikt do Žadney nie przychodzi dofkonałości. X Swiętych Pńfkich 
swzywanie ieft pożyteczne do nabožeň(twás 4 przynaymnii tego; a 
ktorym fa pacierze, wzywáč pobožnie należy. Nádewleyftko z4$ 
a Plelmita, Pańfkim, zawfze y pokernie fercem «wołać do Bogá 
potepebá: Auribus percipe Domine orationem meamy £ intende: voci (leprecam 
tionis: mea. Plak 85. ` 

ao. Brácia Laicy podobným fpofobem w fwoich pacietzách pol» 
fkich y łatwych» łatwiey e takowy Affekt ftarąć fię mogą y, pos 
winni, Jako to mewiąc w pacierzu, Oycze naf, wzbudzać mogą, 
affekt fynowfkiey boiaźni y miłości ku Panu Bogu, Wymawiá- 
iąc te flowás Swigć fie Imię ;tuwieg pragnąć powinni aby Nayświę= 
tfze Imię Pana Boga nafzego uwielbianes: błogofławione, uczezos 
ne; uznáne y ufzanowane było po wfzyftkim świecie od wfzyftkich 
narodow. Y tak daley czyniąc według opifania w Miftyce, 

108: Ten fpofob podaią y zalecaią Mifirzowie duch; do: z4« 
chowania nabożeńftwa w modlitwie uftney, bez ktorego: ieżeli fię 
zwyczaynie y zawfze pacierze odprawunią: ták: że ledwo ieft: kies 
dy pamięć ná to co fię czyni, z kim rozmowóń, do kogo fię obrá 
ca prožbás 4 tym bárdziey ieżeli žadney. ná to. nie małz pamięci; 

nie 
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nie tylko wewnętrznego nabożeńftwń, 0 ktorym fię mowiło; nikt 
nie nibędzie: gle tež y-czas nie pożytecznie strawi fię, praca bez 
nadgrody> bo odpráwuigcy pacierze-w zamyffách rożnych; iako (am 
nie. wie co mowis/tak tež go-y Pan Bog, nie wyfłucha. To przy- 
zniie wielki Miftrz dusha ©. Drużhicki, mowiąc: Prater jauram 
tempore laborisy quam fere faciunt, etiam % Deo mon exaudiuntur tales qut 
nec fe ipfos intelligunt. Y Vinc+ Bellov: toż potwierdza pifząc: Non plus 
Deus delectatur in oratione vocalis fine -attentione mentális, quam in garritu 
aviumy vel porcorum, Dla czego fzezęśliwi ci; ktorzy :od młodości» 
od początkow życia Zakonnego; przy: łafce Pana Boga ufilne fta- 
ranie czynią; aby z uwagą, nabożeńftwem gy pobożnym weltchnie- 
niem odprawiali pacierze Kapłańfkie, Mfze SS, gdyż y ducha we- 
wnetrzney pobożności nabywńią; duchowną 'odnoizą pociechę; w 
dalfzym cząfie łatwość mAią wfzelką do modlitwy y co naywię- 
k(za, wielce fię Pánu. Bogu: podobňia. 

109, Co fię tycze prywatnego nabožeúftwá> ktore według 
woli nafzey može bydź krotíze> lub dłużfze; lepii ieft daleko mnii 
pacierzy mowić Z uwagą, y nabożnym weftchnieniem: niżeli wiele 
bez uwagi y nabożeńltwa; náprzyktads świętobliwii fię mowi 7+ 
Oycze nafy y 7. Zdrowaś Márya na uczczenie y honor Przenay- 
święt(zey Panny; z nábožnym rozważaniem. fiedmiu radości, albo 
boleści oney, A niżeli cała Koronka bez uwagi: y. reflexyi nabo= 
żney. : 

,, Tro. Y to trzeba mieć w dobrey pamięci, aby każdą modlitwę 
nalzę nábožne do Pana Boga :poprzedziło weftchnienie; gdyż ża- 
dne proźby nóafze nie (a przyiemne iemu; wołania y głofy nafze 
nie bywáia wyfłuchane; modlitwy nie fa fkuteczne bez. pomocy 
iego nayświęt(zey, o ktora. wzdycháiac> pokornie y ufilnie profić 
zaw (ze potrzebą, aby modlitwy nafze iemu były miłe y przyjemne: 
abyśmy go umieli godnie chwalić; abyśmy umieli go profić y wie- 
dzieli'o co profić, abyśmy fię, ali godnemi Aby on przyiął y wy- 
fłuchał proźby nafze. Dla tego iak fẹ wyżey námienifo w Roz: 


3. Duch Przenayśw: mowi: Przed modlitwą przygotuy y przyfpofob dufe > 


twoię, ábys nie był iako: człowiek kufzący Boga 
, 111. Ze záš tá modlitwa y taka powinna bydź ufilna: uftá- 
wiczna, y że Bog od nas tego żąda; naucza ‘Grzegorz S. mowiąc: 
Vult Dens A nobis rogari;, vult cogis pult quadam importunitat vinci. Chce 
Eog abysmy go profiliy áljsmy go proźbę rażą przymufólij abyśmy mu gwałt 
LI czynilij 
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czynili, dle gwatt temu: miży, nam pożyteczny, Y-toto S$. Pättyárchá nam: 
zaleca, w nas wmawia mowiąc: Niech pomną że nád wfo pragnąć 
máigy áby: mieli ducha: Pźńkiego, Bez ktorego to: ducha. Pańikiego; 
nabożeńftwa nálze fą bez nabożeńitwa, proźby bez. ikutku, modii- 
twy bez pożytku, głofy y wołania bez wyfžuchánia> y fama tyl=- 
ko przykrość; tętkność; niefmak w modlitwie zá pożytek zofłaie.. 
Oczym trzebá koniecznie naywięcey pamiętać, gdyż my czálu nay- 
więcey ná modlitwie we dnie y w nocy trawiemy, aby ták wiel- 
ki czas nadaremnie nie był ztrawiony> 4: da to Pan Bog; y z cza” 
fem: przyidziemy do: tego; gdy fię 0: to uftawicznie będziemy fta= 
rać, y žadney okázyi do pozyfkania tego daru nie opuściemy. Ani 
też nic takiego, pod czás modlitwy czynić nie będziemy: dobro= 
wolnie; coby nam: dyftrakcyą czyli: przefzkodę w nabożeńftw ies 
fpráwič mogło: 

112. Aże modlitwy nalze fą inftrumentem' y pośrodkiem ofo= 
bliwfzym do nabycia ducha: Pańfkiego; do złączenia fię z Panem 
Bogiem, A zatym do uprolzenia (obie jego miłości y wfzelkich 
innych faík, więc procz tego: co: fle mowiło; pięć kondycyi w 
modlitwie każdey; aby była: ikuteczna zachować potrzeba. Pierwfa 
niewinność: (umnienid, aby modlący fię nie uznawał w (umaieniu 
grzechu, ofobliwie „śmiertelnego; do. ktorego ježeliby fig. czuły. 
powinien: wprzod: żałować ferdecznie. Druga- aby. gdy. fię przez 
modlitwę o: co profi, była taka rzecz do zbawienia pożyteczna; 
Przeto: gdy profiemy Pana Bogą o rzeczy doczefne; iako oœ zdro- 
wie; dobre mienie; profić mamy fpufzczaiąc (ie na wolą iego Bo= 
fką; pod tą kondycya> ieżeli to onemu będzie fię podobało; y ie= 
żeli nam'to będzie do zbawienia pożyteczne. “Trzecia: kondycyay 
iet prawdziwa pokora, tak wewnętrzna iako:y powierzchowna; to 
jeft, iako naygłębfze poniżenie y wyznanie podłości y nikczemno= 
ści (woley przed: Máieftatem Bofkim; z Abraamem Patryarchą mo- 
wiąc: Loquar ad Dominum meunty cum: fim pulv © cins. Genš 18. Bę= 
de mowił do: Páná mego, gdyż ieflem proch y popiví, Czwarta, ufność 
wielka y nadzieją w dobroci: Pana Boga; že nas: z miłofierdziam 
{wego wyftucha, Piątag częfte y uabożne pod czas. modlitwy przy- 
pominanie fobie obecności Boli 


XiCye $ 
113. Dopomaga też wielce do nabycia ducha Päúfkiego wdzię- 
czność w nas uftrwiczna ku Panu Bogu; za iego nieikończone 
dobrodzieyftwa nadprzyrodzone; y doczelncy Y lubo dobr 44 
wá 
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Rwa nadprzyrodzone; (iako tos odkupienia, powołania do Wiary 
S; do tanu zakónnegosApokolíkiego; dobrodzieyftwo uípráwiedliwie- 
nias oświecenia, podžwignienia) czyli wyprowadzenia z złych na- 
łogow; ochronienia od upadkow y ciężkich grzechow;) iż nie tak 
nam lą fawne; y oczywilte, gdyż onych iako duchownych y nade 
przyrodzonych, zmyfłami nafzemi nie poymuiemy, lecz tylko 
przez wiarę; y dla tego lubo nas nie pobudzają tak mocno 
do wdzięczności ku Panu Bogu. Dobrodzieyftwa iednák przyro- 
dzone; iako to; dobrodzieyftwo ftworzenia, wychowania; wyžy- 
wienia; powinny w nas koniecznie wfzelką y uftawiczną wzbu- 
dzáč wdzięczność. A olobliwie też wítanie náfzym ták ścifłego 
y oboftrzonego uboftwás gdzie chociafz dobrodzieyftwą przyro= 
dzone; względem wyżywienia odbieramy, Ale że te- ufławicznie 
Pan Bog fpolobem nieiako cudownym nam świadczy, ták, lak gdy- 
by mannę z Niebá (puízezat, powinna koniecznie tá wdzięczność 
iako naywiękfza w nas fig znaydowóć ku Bogu. Przy káždym.» 
kawałku chlebá, A przynaymniey przy każdey porcyi uważać y 
pamiętać potrzeba, iż dofłatecznie; nie zawodnies taz na raz; tak 
jak gdyby z pewnych intrat y dochodow» Albo z kontraktu! y 
umowy. Bog z famey dobroci fwoiey cudownie nam wízyitkiege 
dodaies To uważknie y tá pamięć, gdyby fię w nas zawfze znay= 
dowała, fprawiłaby w nas wielką wdzięczność zá dobrodzieyftwą 
przyrodzone; ktore iako widome; 4,od nas dobrze z wdzi cznością 
uznane; nakłaniałyby nas do poznania lepfzego i DATE nade 
przyrodzonych, y do więkfzey zá one wdzięczności. W tym fen- 
fie y Grzegorz S. mowi: Ex bis qua animus movita [urgat ad mcognita 
que non novit. A tym famym tá wdzięczność zá dobrodzieyftwa; 
fprawiłaby w nas to ofobliwfze dobrodzieyftwo Bofkie> żebyśmy 
pozyfkali ducha Päňíkiego, ducha wewnętrzney pobożności; czego 
od nas żąda, y o co nas mocno upomina O. S. Francifzek. 

114: Przydáie fię tu, iż przefzkodą wielką ief do nabycia 
ducha Pańfkiego, czyli ducha nabożeńftwą ciekawość naganna w 
tych, ktorzy radzi ffucháig gazet, nowin rożnych, y te ľako rzecz 
potrzebna z udąniein, á cząfem z przydatkiem włafnym trozgłafzą- 
ią; opifnią. Przeto S. Pátryárchá jako świadczą Kroniki w Czę- 
ści 1. ná káätcie 42. mocno zábrániat y nie dopufzczał aby Bracia 
iego mieli fie nowinámi świeckiemi. gazetami prożnemi bawić śto 
dla tego ofobliwie; aby nie utrácili ducha nabožeňftwa. wódę 
Liz kto 
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kto chce ciekawość mieć ch walebna>. y. obfitość miteryi do dyfkut= 
fu, do tozmow pożytecznych; niech. czyta częfto Kroniki Zakonać: 
o początkach Zakonu. cudownych». o fptawach, cudach y naukach 
O. S. Franci(zka, y innych. tego Zakonu: Swiętych, niech. czyta dy= 
fkurfy rozmayte S. Idziego: w teyże: Części Kronik położone; od 
karty 349. až do 365. Atak będzie miał y obfitość dytkucfu. do: 
zAbawienia fię z każdym pożytecznego, y nie będzie miał. z. tąd: 
przeízkody żadney do. zachowania ducha Pańfkiego. 

115. Jeden. jelt y nayfzczegulnieyfzy. interes zbawienia dufzy,. 
o czym lubo: wfzyltkim finie pamiętać y mowić potrzeba, ofo- 
bliwie iednak ofooy zakonne to koniecznie ná zawfze mieć w. pá“ 
mięci powinny, y o tym. im przynależy mowić: gdyż dla tego 
fzczegulnie wzgárdziwízy światem; obowiązali fię na ścifłość za= 
konną dobrowolnie. Więc gdyby to prawdziwe y. (zczere ftaranie 
ò zbawienie dufzys znaydowało fię w takich. ludziach, żaden: czas 
nie zbywałby do ftuchania: płonnych: gážet> nowin: y baiek: świa= 
towych; lecz. wfzyftkie myśli, mowy y rozmowy; byłyby o poe 
środkach do zbawienia należących» 

r16. TA ciekawość nagAnna w báwieniu (ie gazetami, dla złe« 
go zwyczáiu y nałogu, nie tylko w młodych, lecz częftokroć 
znayduie file y w fłatych bo. do: czego kto przywyknie zamłodu» 
to go y w ftárošci kontentuie y bawi. Co niektorzy: świeccy; go= 
dni y poważni ludzie uważáięcy y cicho to ganiąc, zwykli czálem 
(iak fię dało ftyfzec) mawińćz kto fig chce gazet nafłuchać, niech 
idzie między Zakonnikow. To ieżeli fię znayduie kiedy między 
takiemi ofobami» dzieie file“ częftokroć dla nikczemney okazałości 
Aby pokazali iż wiele wiedzą; y iż umieią opowiedzieć y udść. 
Z kąd gdy fzukáia prożney chwały; znayduią nie raz między 
tozumnemi naganę, bo ludzie godni y rozumni więcey fzacnią Za- 
konniki; z modeltyi y fkromności przyzwoitey; niżeli z dworney 
wymowy y opowiadania nowin, lubo cząfem fľuchňig, y zdaią fẹ 
to chwalić. 

117. Ci zaś ktorzyby fię błaznowaniem báwili> czyli ktorzy* 
by znaczne upodobanie pokłódali w fľowách prożnych śmiefznych, 
y przez takie bľazeňíkie żarty» ftaraliby fię infzych do śmiechu 
przyprowadzáč, nie tylko ducha páňíkiego nigdyby nie mieli lecz 
tež na karęby zafłużyli wielką; i4ko takowym przepowiedział S. 
Patryárcha mowiąc: Va ils Keligiofó; qut fe m verbis oviofis deledanta 

© bi 
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ES bis Alios al rifwm perducunie ` Bráda tym Zakomikom» ktorzy fig w pro= 
žnych fłowńch kochaizą y onemi przypłowadzaę infzych do. śmiech 

118. Znáczne też przechadzanie fię po- świecie; przebywanie 
częfte w cudzych domach y dworach; iawnie y cale wygafza du- 
cha nabożeńltwa. Pizefôženi: ktorzy nie tylko dozwaláia tego, ale 
też fami ią przyczyną; y tego żądaią Aby Braci mogli częfto z Kon- 
wentu wyprawiać. (d-a jakiegoś marnego zyfku») iak oczywiście po 
kazuią; iż nie dbája. o- poftępek duchowny Braci» tak też Bogu zá 
to ciężki oddadzą rachunek. Ná nic bowiem. (pofoby podane do 
nabycia: ducha PAŃ fkiego» nie przydadzą fię, kiedy przyczyn rozpra- 
fzaiących. ducha; y rozwiozłość (pr4wuiących; Przełożeni nie tyl- 
ko nie: oddaláa: od: Braci, lecz też onych-na to dobrowolnie náz 
rAżaią. Pizeto tak te: obiaśnienie tu przydane; iako tež. to co fię 
mo wiło» ná: karcie: 68. pod: liczbą 48; trzeba mieć w pilney pamię- 
ciy kto: nie: chce: mieć zawodu. (umnienia:. Gdyż: rak lie: mowiło» 


lubo: prawa: niektore: tylko: pod: karą: obowiazuig:fúbdytow y' Przem 


łożonćgo; gdy. lam: czáľem praw nie zachownie: niektorych; należących 
do wfzyftkich, prawo iednak. każde obowiązuie go ná (umnieniu; 
aby go: fubdytom dobrowolnie: nie“ dozwalał przeftępować; a tym 
bardźii Aby (am nie: był. przyczyną do przeftepltwá.. Stati: Prov: fol: 
137: 0. 9: i 5 

119. Powtore; Rowa dalfze Si-O. Fráncifzká Aby mieli y SS. 
prawy: Bracia pochodzą z. pierw(zey. nauki. o wewnętrznym nabo- 
żeńltwie» y z nią fię łączą; bo gdzie iefk wewnętrzne nabożeń- 
ftwo y pamięć na obecność Boga; tam fię wfzyftkie [prawy poświą- 
chia Bogu. Gdyż iakomowi Ven. Beda: Omnia qua jum fecundum De- 
um- gerit &. dicita ad orationem-eśt reputandum» Już. taki. Zakonnik må- 
iący nabożeńftwo wewnętrzne, myśl pobożną o: Panu: Bogu; nie 
tylko: zachowuie chętnie Regułę S$» Ale też y Prawa; Ordynacye; 
rozporządzenie Przełożonych ściągaiące fię do: dobra: polpolitegos 
nie narzeka; nie roftrzą(fa, czemu. to; ná. co; dla czego? ale czyni 
co kazano» iak dobry; pofłufzny Zakonnik; przeto tylko że kaza» 
no. Do tego taki Zakonnik: maiący myśl pobożną o Bogu; y mi- 
łość iego Nayświętfzą; zAwfze fig modli, czyli śpi y fpoczywa» 
czyli fię pofila, lub pracuie, zawize te iego fprawy y zabawy [a 
modlitwą; bo: ie Pánu Bogu oddáie, poleca na wiekíza chwałę ie- 
go- Y chociafz czelto uzańie w (obie ofchłość; oziębłość, prze- 
cięż w dobrym nie ufłaie; co może czyni, y nie czuiąc w fobie 
gotą- 
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gorącości ducha, poftaremu Keronki, Stácye odprawia, Mfzy S. Tu: 
cha; Medytácyi dia tego nie opufzcza, y lubo nic uprofić fobie 
nie może cząfem u Pana Boga, jednakowoż go profié nie przeftá- 
ie, "bo chociafz my niegodni czeflokroé Aby -nas Pan Bog wyfu- 
cheł; Bog iednák niefkończenie godzien Abyśmy ge profili, chwa= 
lili zawize. Do tego częftokroć Pan Bog y ludziom Świętym, -doe 
fkonałym, dla doświadczenia ich w fłateczności, umyka ducha na» 
bożeńłtwa; ofchłość, oziębłość dopufzcza; poftáremu tacy nie ufta- 
ią w dobrym; nie przefłaią Boga kochać iak mogą; choć fa w du- 
chu oziebli. Toż y każdy Zakonnik dobry ma czynić. Przytym 
wiedzieć potrzeba że ile razy kto Bogh profi ufilnie; y ták iak po» 
trzeba, nigdy proźby iege nie fą bez ikutku dobrego: y chociaż 
nie otrzymuie tego o co profit, iż Bog przeyžrať tę rzecz bydž 
nie pożyteczną onemu, poftaremu infzą według potrzeby zbawienia 
dufzy pozyfkuie, tak mowi o tym Aug? S. Sape nos Deus non exaudit 
ad yoluntafem, tt «os exaudiat ad falutem. 

120. Te zaś ść. fpráwy o ktore S. Ociec ftarać fie każe Bráci, 
záwifty na rożnych <notách. A nayprzod, proez modlitwy umyffo- 
wey y uftney nabožnie odpráwieney> záwiffy na prawdziwey po» 
korze; bez ktorey żaden człowiek nie może bydź miłym ludziom 
y Bogu, á tym bardziey Brat M. bez pokoty; byłby nayobrzý» 
dliwízym przed światem y Niebem. T4 bowiem cnoth fako wdzie- 
czńym czyni człowieka w oczach Pana Bogh, tak komu ná niey 
zbywa; od tego Twarz Bofka ieft odwrocona. Y iako pokorą 
prawdziwa otwiera do pozyfkania chwały wieczney drogę; tak za 
niedoftátkiem pokory, pycha czyli chardość ztrąca ludzi ná zgubę 
wieczną do piekła. Pifze Antonim Senenfis ftraf(zny o tym przykład: 
iż w Roku 1599. w iednym Klafztorze pewnego Zakonu; gdy 
Przełożony tego mieyfca imieniem Tyburcj, Mąż cnot y świątobliw 
wości pełen; podczas nocy obchodził cele y infze mieyfca Klaízto- 
tu zobaczył w Refektarzu $wiátlo znaczne, h gdy fię zbliżył 
na to mieyfce, widział ofob wiele, między ktoremi ofoba jedná ná 
mieyfcu Przełożonego fiedząca, uderzyw(zy tęką w ftołae wy» 
rzekła ffowá: Ambitio © crapula duxerunt nos ad tartaràs co wvmoe 
awiwfzy wfzyftkie ofoby zniknęły, tylko znak dla pamiątki y 
dowodu prawdy wypalony od reki ná ftole zoftał. Taki nieízcze» 
śliwy odbieráia koniec, ktorzy niedbáia o prawdziwą pokorę. 

121. Powiorey záw ÁŤy te śś. iprawy ná £ cierpliwosci, ktorą 
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ták: w przesládowániu powierzchownym> od rożnych ludzi y 10- j 
żhym fpofobem pochod zacy m) iako tež y w chorobie; w bolgáciách> I 
ktore. wízyítkich czekáias Brácia- mieć powinni. Nie može (ie ál- NIĄ 
bowiem: nikt. prawdziwym. nazwać Chrzeéciáninem, kto: z Chryftu= M | 
fem cierpiącym nigdy cierpieć nie chce, dopierož Brat Mniey(zy> 
| ktorego (ľan na naśladowaniu życia Chryitufowego funduie fẹ, [NÁ 
| nie tylko- uczniem Chryftulowym nie ieft; ale też-åni dobrym Ka= 

tolikiem>. kiedy. nie pragnie y nie ftara fiẹ w cierpliwości náslá- 
dowáć. Chryftufa. Pana. Tę więc cierpliwość S. Patryżtcha Braci 
zaleca. w- prześladowaniu y chorobie; aby nie tylko iako Chtze= 
| ścianie, ale też jako prawdziwi uczniowie Chryftulowi, w cierpli= | 

wości. go nášladowáli> ktotey on. ffowem. y przykładem naywię= | 

cey nauczał. NI 
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22. Potrzecie, przez. fprawy $$.. rozumie: fię. prawdziwa miłość. | 
bliźnich, nie tylko przyiacioł y dobrze nam czyniących; ale też HI 
ofobliwie tych kochać mamy; ktorzy: aas prześląduią; złorzećzą; | 
nie nawidzą. Kochać bowiem tylko ptzyiacioł y dobrze nam czy- 
niących, nie ieft cnota: Chrześciańfka, śle pow(zechna y pofpolita | 
wfzyftkim odfzczepieńcom y niewiernym; gdyż y oni takich kož | ii 
chać zwykli. Lecz kochać dla miłości Páná Boga -nieprzyiązaych; IM 
nienawiftaych, złorzeczących y lżących, ieft- cnota- práwdziwie.s IN 
Chrześciańika;-y. od famego Chtylłała Pana zálecona y przykaząnas | 
o tę. wielką cnotę ofobliwie Bracia MM: iko- S: Os Franei(zek um | 
pomina; ftarać fię ufilnże. powinnie | 
„123. Foczwarte, dotrwanie- w dobrym Až! do końca, -ieft fprawą 
świętą y naypotrzebnieyfzą, od- S. Zakonodawcy nam koniecznie 
zaleconą, y mocnym napomnieniem do uRawiczney pamięci podaną: 
Ná tym.bowiem- dottrwaniu w dobrym wífzyftkich: cnoty dobrych 
uczynkow y fpraw świętych, záwiff wfzelki požyték y fkutek» 
Miele fię znayduie takich ktorzy zá. łafką Pana: Boga dobrze po= 
czynają, ale źle kończą, zaczym- nic onym nie pomaga do zbá« | 
wieaja,.choćby mieli początki. życia zakonnego nayświątobliwfzes 
ieżeli dotrwánia w tym gie będzie ftatecznego.. Ták mowi S, 
Bernard: Ouid prodeft Christum Jequiy fi. non contingat: confequi. Tegoż S. 
| Hieronimislt zdania. mowiąc: Non qu»ruatur in- Chriftianis initia- fed fi I 
is, Paulus male. cepit fed bene. finivit, Jude laudantur exordiag (ed finis proi (UL 
ditione damnatur. S:. Tomaíz Doktor Anieliki ńauczaz. iż. Zakonnicy 
częRokroć fą: podabni do Statuy Nábuchodonozotá> ktorzy ná poe | 
czątku I 


I 
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czą.ku życia zakonnego święcą, iaśnieią cnetami, pobożnością, go= 
rącością duch, -pofłufzeńftwem, iák wyborne złoto; z ktorego była 
głowa oney fłatuy, dźley: gdy .do nauk fię udAią, odmienińią fię 
w ftebro. Wychodząc zäš ha officia y urzędy zakonne, dla niec- 
dbklftwa y oziębłośći do miedzi fa podobnemi. Náoftátek ciežkie- 
mi iak glina do dobrego, y niepożytecznemi fię ftáia> dák błoto. 
Przeto 6 te naywiękfzą cnotę dotrwania w dobrym 4ż do końca; 
ufilnie (ie ftarać Zakonnikowi potrzeba, gdyż iako Chryftus Pan nie 
uftającym śle cewalącym w cnotách, w pokorze, cierpliwości, po- 
ftu(zeńftwie; zbawienie wieczne obiecnie. Ták przeciwnym fpo= 
fobem Duch Przenayświęt(zy przez Eklezyáftyká Pańfkiego upe- 
wnia: Iż biádá tyms ktorzy utracili awytrzymaniej y ktorzy opuscilź drogi 
dobre; á wyboczyli na drogi złe. We bis qua perdiderunt (uftinentiam & qui 
dereliquerunt vias teltąsy © diverterunt in wies pravm. Eeel: z. 


ROZDZIAŁ JEDENASTY. 
Aby Bracia nie wchodzili do Klafztoru Mnifzek. 


2. [ qpWażśiąc S. PatryśrchA, iż cnotá czyftości prędko fzwin- 
kd kować może, y ufzczerbek ponieść, przytym uznńiąc 
że 'włzyftkie dobre uczynki bez cnoty czyftości mie fą dobre, y zi- 
ffuguidce przed Panem Bogiem, jak mowi Grzegorz S. Nec ops 
bonum eft aliquod fine cafitate. ‘Przeto chcąc Aby «całość itey cnoty; lufte 
y ozdoba zupetaie od Braci iego była zachowana, przykázuie w 
tym Rozd: áby Bracia y pobudek, ślbo przyczyn do nfzczerbku 
czyfłości, koniecznie fię ftrzegli, A to pad grzechem śmiertelnym: 
£ tych tedy pobudek do złego y przyczyn; trzy w fzczegulności; 
trzema wyrážnemi przykazániámi ufilnie zákáznie. Pierwfa, Aby 
Brácia podeyžránego towárzyftwá> ani tad z niewiaftami nie mieli. 
Druga Aby do Klafztoru Mnifzek nie wchodzili. Trzecia; aby 
kmotrámi nie byli. Záczym ják fię namieniłot dla ucałenia czyfto- 
ści poślubioney; dla uchronienia fię niebefpieczeńftwa wzgledem:s 
utraty oney; y dla uniknienia niefiawy zakonney> ktora na du- 
chownych nayprędzey świeccy, gdy widzą iákie podobieńftwo zwy- 
kli wkładać. O.S. Prawodawca troiakim przykazaniem pilnie tego 
zabrania, ktore lig w trzech Częściach tu wykfádáia, 
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Aby Bracia nie mieli podeyžránego towarzyftwi, 
Ani rad ž nieviáftámi. i 
2, W Tey pierwfzey Części wyraźnie S. Pátryárchá przy- 
y kaznie, aby Bracia iego z obowiązku ślubu czyftošci> 
nie tylko wyftępku przeciwnego tey cnocie chronili fię ufilnies 
Ale też y wízelkich Akcyi, Albo okoliczności takich; ktoreby były 
pobudką do niewftydliwego uczynku, lub zezwolenia na niego» 
albo ktoreby znaczyły wyraźnie, czyli też tylko domniemánies 
niegodziwą y wfzeteczną pożądliwość. jako to przez fłowA nie 
uczciwe; allegotyczne; przez śmiechy; Żatty; podufalošé zbyteczną» 
zbliżanie fię do ofob płci infzey przez długie rozmowy» lub 
fckretne y ná mieyfcach ofobnych, przez gelta, umizgania fie 
mrugania; przez wlepienie oczows dotykanie fię <ci4ł4, chociażby 
tylko y ręki. Te y tym podobne okoliczności podeyźranie zná- 
cz4> y luboby fię to nie działo złą myślą. y niegodziwym umy» 
fem, poftaremu że przytomni ludzie iako fkłonni do pofądzania> 
mogliby wpadać w złe porozumienie y gotlzyć fię z tego; przetó 
takie wfzyftkie Akcye, iako niegodziwe "tym przykazaniem fa zi- 
bronione, nie tylko dla tego, iż fa okázya do złego; ale też dla 
uniknienia nieffawy całego Zakonu, lub «chłey Prowincyh bo wy= 
ftepek iednego Zakonnika, zakáže wízyftkim w ogulności fpráwu:e. 
3. „Dla lepízego wyrozumienia y pamięci namienionych okoli- 
czności; ktore podeyźrane towárzyftwo z niewiáftámi znaczą. Ex= 
pozytorowie w fzczegulności náznaczáia ich fiedm, do ktorych in= 
ze wfpomnione y onym podobne ściągAią fie. Pzierwfa, z ftrony 
miejfiaj gdyby Brát z ofobą płci tożney zAbawiał fię ná mieyfcu 
taiemnym; ofobnym; od ludži oddalonyn» ciemnym: choćby to by- 
ło bez żadney złey myśli, co fię ledwo przytrafić może. Druga, 
z ftrony czafa, gdyby fię to podczas nocy działo, lub w ten czas 
kiedyby infi Brácia byli w chorze, ná Procelľyi, lub u ftołu. 
Trzecia z ftrony fojou, gdyby to było fpofobem podeyžránym» 
przez ciche fekretne rozmowy fam ná fam. Czwarta z {trony ge” 
fow przez dotykánie fię twarzy, rąk, przez zbyteczne przybližánie 
fię. Piąta z trony mowy, smiechow zbytnich zapatrywania [ie cická- 


„wego, żastow nazbyt podufałych. ŚSzofła, częfte w domách płci rożney 


przebywanie. — siedma, gdyby ofoba byłą młoda; urodziwa» wiele 
Mm y be- 
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y befpiecznie bez wftydu mowiąca, lub tež ten ktoryby rozma- 
wiał, byť wieku młodego, w obyczajach wolny; rozwiożły. 

4< Przeto dla uaiknienia tych tak niebelpiecznych okoliczno- 
ści, y pobudek do grzechu, do zgortzenia, do polądzania; prawa 
na(ze ná karcie 144. tę rzecz do zrozumienia opiluią, y ścisłe. pod 
rożnemi wielkiemi karami zabraniaią, wlzelkiego podobieńttwa do 
złego, przez niepotrzebae zabawianie fig, obcowanie Z tożną płcią. 
Gdzie tak OO. Spowiednikow aby byli oftrożai w fłuchaniu (po- 
wiedzi, w rozmawianiu fię z niewiaftami, iako też Zakryityánow> 
Fortyśnow» innych Braci u forty rozmawiáigcych. Fudzież w po- 
droży będących, zá uprolzeniem iałmużny chodzących; aby iako: 
nayoftrożnii, nayprzykładnii, nayuczciwii, naykrocyi z niewiaftami 
mowili; też prawa oítro> (urowo nápominál3, y wykraczających 
przeciwko temu przykazániu, poftem ná chlebie y wodzie; zam= 
knięciem w celi, lub infzym wiekízym umartwieniem» jmocno) y 
żwawo karać nakazuią. Dla czego kładzie fię tu prawo; ná wfpo- 
mnionym mieyfcu, pod liczbą 2. 3. y 4, tak mowiące: 

. Cum igitur a feminarum etiam piarum ajpečšu,, & colloquiisy fortis 
quoq; fpiritas Religiofi fir metr, caro alioquin egomita accendatur. deo ine 
bibetur fevere ne ullus unquam Frater privatim faminas alloqui prafumat. Sde 
erifiey Janitoresy mendicantesy itinerantes; cauti(fimeg boneftujjrmey GZ brevifime 
faminas alloguantut. PariterĄ. cateri Fratresy cum famints [ermones conferen- 
te, G predit cautelas non [ervantes, in pane 66 aqna jejtňent,  Admonttó; 
fimilia non declinantess ultra prafatam, pená ariłationis punianturs aut probat 
śtonie caputium deferant. 

6. Z tego co fię tu mowiło; iako y wyżyi, lub niżyi mowić 
będzie, wynikaę iż per fujpedlum confatium, przez podeyźrane towa- 
rzyftwo; nie rozumi fię uczynek iaki wfzeteczny: fkutkiem wy- 
konány, 4 prawem Boikim zabroniony; lecz znaczą fię okoliczno= 
ści do takiego uczynku ściągaiące fig, pobudkę do złego dźiące> 
y przyczynę do niedobrego pofądzania, czyliby znayduiący fię 
dobrowolnie w takowych okolicznościach miał złą intencyą; czyli 
nie; grzefzy śmiertelnie przeciwko temu przykazaniu. 

Do tego podeyžránego obcowania ściągAią fię y korreípon- 
dencye Albo lifty, kartki, podarunki. Jako tež y duchowne uftu- 
gi, rozmowy nabożne; nie powinny fię znaydować z wyrażonemi 
okolicznościami, gdyżby podeyžrániu podlegały; częftokroć bowiem 
fzatan przez duchowne y niby nabožne fpofoby przyprowadza lu= 


dzi do zguby, Jak S. Auguftyn mowis Amor fpiritualis generat ajfe= 
dlnofutmy 
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Auofuma afečtuofu obfequiefumy obfequiofm fanliarem, familiaris -carnalem 
65 [ic gradatim defcenditur ad infernum. Przeto y (powiedzi fłuchanie 
olob płci rożney, nie powinno bydź tylko na publicznych miey- 
fcach; y w Konteflyonałach, wyiąwfzy znaczną y ofobliwf(zą po- 
trzebę, iako Státutá Generalfkie Reformáckie przykázuia. 

8. O tych wfzyftkich okolicznościach tu wyrażonych, lak fa 
fzkodliwe + iak ieft niebeípieczne, to wdawánie fię w towa- 
rzyltwo y obcowanie z niewiaftami, dofyć obízerne (4 dowody y 
z Pifma.S. y z nauki Oycow SS. z ktorych S. Bonawt ták o tym 
mowi: Arma diaboli funt mulieres per quas fi à longe, damon animabm no- 
Jiris infligit vulnera, quanta non infliget fi propiu: accedamm. Y Serafie 
czny Patryarcha nafz, iak Kroniki świadczą zwykł był mawiać: Hoc 
Fratres ex approximattone ad mulieres lucranturs quod palee ex approxiniatione 
ad ignem. Ten zyfk Brácia z towárzyfítwá z niewikftami y zbliża” 
nia fie do onych odnoíza> ktory zyfk máia plewy> lub fłoma zbli- 
żona do ognia. Przyczynę tego dáie fam Duch Przenayświętfzy 
mowiąc: De veflimentis precedit tinéas €$ à muliere iniquitas víri, Ecel: 42. 
dáko [ie w (zátách mole množas tak z niewiáfty dla segfzczyzny rodze fig 
pożądliwość niecnotliwa. 


CZESC DRUGA, 
Aby Brácia nie wchodzili do Klafztoru Mnifzek. 


9. Achownuiąc S. Pátryárchá we wfzelkich okolicznościhch 
ë świętą y toftropną oftróžnosč, do dofkonáłosci Zakonu 
iego potrzebną, miał y ná to świętą pamięć, Aby Braci zabronił 
pod grzechem śmiertelnym wchodzenia do Klafztoru Mniizek. A 
to dla tego Aby Bracia pod zaftoną duchowney kompanii, nabo- 
żnych z duchownemi ofobami zabaw; nię w padali w więkfze po= 
kufy fzatańfkie, w znacznieyfzą u ludzi niefiawę; y w ciežíze.s 
zgorfzenie. Gdyż mowi Hugo de Dina: Tales perfonaś diabolus magis 
tmpugiat, adeoýz majus ej? periculum majmýs fcandalum. Takie ofobys to 
ieft zakonne. bávdzii [zátan kufiy záczym wiekľze ief niebejpieczeńfiwos 
wiekfze zgorfzenie, Y to to w.S.Zakonodawcy>iáko w pieczołowitym 
y prawdziwie kochaiącym Synow fwoich Qycu; święta zawfze 
fprawiało boiaźń, iż do Braci mawiał: Timeo ne dum nobis Dem ab= 
fiulerit uxoresy diabolus nobis procuraverit forores, Lekam fię aby gdy od nas 
Pan Bog oddalił żony, fzátan ná to mieyfce nie przyfpofobił nam fofirzyczek, 

10, Tym tedy przykazaniem zábránia Reguła Nayprzod, wcho- 
dzenia z4 klauzurę zakonną; czyli zá fottes/ zá ktora Zakonnice 

; Miz prawdziwe 
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prawdziwe Profefki w zgromadzeniu: poď paffufzeńltwem Przeło= 
żoney Żyią; czyliby to była iuż. klauzurá: formalna; czyli też tyl- 
ko mieyíca wewnętrzne od Przełożonych wyznaczone; ná kto- 
tychby nie wolno. było: męfzczyznom: fig znaydować. Także czy» 
liby było: Zakonnice trzydzieści, czterdzieści» Alba też tylko cztery; 
jub: trzy;. gdyżby iuż był iGlalztor przynaymaiey poczynsiący fię. 
Kto zaś przeciw temu przykazániu. czyni, nie tylko grzeľzy šniier- 
telnie, Ale też. w kłątew Papiefką wpada; przez: ktora. męfzczyznom 
zabroniono iet wchodzić zá: forte“ Zakonnice. Jako tež: y Mnifzki 
zá kłauzurę Zakonnikow wchodząc teyże: klątwie podlegaią; y 
Przełożeni: ná to. zezwaláiacy. 

LI. Powtore lubo Reguła tym: przykazaniem: nie zabrania przy 
Repu na: mieyfca: zewnętrzne: Klafztoru. Zakonaie; iako: to do fot= 
ty; rozmownicy y tym. podobnych». iednákowož gdyby Bracia: tám 
przebywali. dla wizyt cale niepotrzebnych». na. żarciki, šmieľzki, 
gzy» umizgania; y rozrywki: świeckie grzefzyliby; chociafz nie 
przeciw: temu przykazaniu gdyżby: fię to działo: na mieyfcach ze- 
wnetrznych», nie: za. fortą; lecz: przeciw. przykazaniw zábraniálacemu: 
podeyźranego towárzyftwáa.. Tym: bárdziey, gdyby to: częfto. by- 
wało; gdzie y: Przełożony wiedzący, f:nie: zabraniaiący, byłby te= 
goż grzechu ciężkiego. uczeltnikiem. P.. Gaudentim: Pikuljki pag: 643 

czywodzi Dekret. $.. Congregations: w: Roku 1669. wydany. ktory, 
wízyftkim Zakonnikom>. ktoregokolwiek. zakonu zabrania przyfizpu 
do rozmownicy; lub do: forty; czyli kraty, dla famey tylko rozmo=- 
wy» zabawy; rozrywki y uciechy: choćby to y ná. czas krotki 
było», bez. wiadomości wyraźney Przełożonego. A to zábronienie: 
jet nie tylko. pod grzechem: śmiertelnym; ale tež. y pod: klątwąs: 
ktora. Bifkup iako Stolicy Apottolíkiey: Delegatu: može karać prze- 
ftępcow: tego, Dekretu.. Co: świętobliwic y fprAwiedliwie fię ftało: 
gdyż fię częfto y zbyteczne trafiać mogły šmiechy>: żarty, y tozmo» 
wy cale niepotrzebne, z kąd fię świeccy gorfzyli, y uboftwo przy- 
tomne w forcie na to narzekało.. 

12. Z tey okoliczności przydáie: fię tu, iż y w nafzych for- 
tach; lubo ofoby uczciwe; godne» zakonne; lub' świeckie benefa» 
ktorki mogą bydz przyimowane» y. Przełożeni: takim w.fzelką lú- 
dzkość godziwą: oświadczać powinni, iednákowož. śmiechy; žártys 
mowy zbyt głaślies ktore: y zá fortą znacznie: (tychać, lą nie go- 
dziwe; gdyż z tąd iak dla fwoich ięft: zgorfzenie, ták. dia swie- 
ckich> naprzykładz fłużących; tychże benefaktorek; R dla Ue 

oftwa 
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boftwā w Eorciex lub bliko. forty będącego, nie mafz żadnego zbu- 
dowania, 4 czáfem przez to znaczyłoby fię y podeyźrine towá- 
rzyfitwo. Może to dobrym (polobem) ieżeli tąka rzecz dzieie fię 
ż itrony tylko famych benefaktorek, profić pokornie; aby mowy y 
śmiechy nie były tak głośne; wrzatkliwe; 4 przynzymaiey nie do- 
pomagać im tego». lecz. dobry dać przykład (kromności zakonney: 
© czym: tak Przełożeni, iako y BB» Fortyáni. pilnie máig: pamiętać 
aby tego przeftrzegali. 

13. Potrzecie, nie ieft zabroniony przyftep ná mieyfca powierz- 
chowne Klafztoru Zakonuic, gdy iei tego: [prawiedliwa przyczyná» 
iako: to; gdyby Bracia poízli z podziękowaniem zá: dobrodzieyftwa 
wyświądczone; z: proźbą o tzeczy potrzebne; z powinfzowaniem 
do. ftar(zych: Zakonnicy nawiedzić krewną Zakonnicę; byle to było 
z. wiadomością Przełożenego; y bez okoliczności niegodziwych 
wyżey wyrażonych. Tym bArdziey wolny przyftep: do Kościoł4s 
do fľuchánia fpowiedzi. u kraty; lub ná inízym mieyfcu uczciwym.: 


jednakowoż: fpowiednik nie powinien bydź młody, śle według. 


Dekretu $, Congregationis Trident: Tnterpretum, w Roku 1690. wyd4- 
nego; maiący lat przynaymniey 40. Czyliby to był: Confefarins Or= 
dinatinsx. czyli, extraordinarim.. Ľubo prawa nafze na karcie 14.5% nie 
pozwaláia aby był Ordinarim. 

14. Poczwarie, za nagłą potrzebą, A tym więcey gwałtowną; 
jako: podczas ognia, powietrza, naiazdu: od zboycow; lub: inuych 
eliultáiow>. dla obrony: od złodzieiow» wolny przyftep: nie tylko 
do forty; lecz y zá forte. Tákže dla fłuchania (powiedzi chorey 
Zakonnicy, ktoraby tego pragnęła, Aby fię przed Bratem Mniey- 
fzym: fpowiedała; odprawienia benedykcyi> exotcyzmu; lub gdyby 
Zakonaicą przez czas długi Mfzy S. nie ffucháfá, 4 nie byłoby 
inízego Xiedzá> mogłby náz Zakonnik w infirmáryi Mfzą odprá- 


wić. Jednakowoż to wfzyftko ma fię rozumieć, gdyby tego by- 


ła jawna potrzeba, bez ofzukania iakiego; iko to, gdyby nie było 
świeckich: do ratowania Klafztoru od ognia, lub infzych przypadkow, 


gdyby nie byli infi Xięża do ufługi duchowney; w ten czas wolno 


Bratu Mniey(zemu: wniść z4 fortę ale z focyufzem. przy obecności 
Bł R y > ` p z . x + P A Lz + 
infzey Zakonnicy dawnieyfzey, y żeby mowy nie zaczynać nie 
potrzebneys chybá: w tey okoliczności w ktorey ieft zaprofzony. 
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Aby Brácia nie byli kmotrámi. 
15» Jfemniey S. Páttyárchá w tey Części, iako y w wyžey 
L námienionych> Oycowíkie ftaranie względem Synow 
fwoich oświadcza, kiedy dla uniknienia wfzelkiey fkazy przeci- 
wney poślubioney czyftošci> zabrania kmoterftwá temi Rowy: Niech 
nie będą kinotrami męfaczyzm, albo niewiaľt, áby zá tą okázyg między Brae 
cią, albo o Braci zgorfzenie nie urofło. Takie bowiem kmotroftwo> 4 
ofobliwie z niewiaftami, częftokroć (práwuie nieznacznie zbyteczną 
poufałość, ktora ufzczerbek czyftości, lub podeyžráne fprawić mam 
że towarzyftwo. O czym ták S. Hieronim mowi: Argumenta funt 
diabolis & eterne mortis indiciay filiationes SS maternitates 3 quibus yocabulis 
fub velamine (biritusy inter fe utuntur mare €9 femina, 
16. To zaś kmotroftwo ieft dwoiákies Prerufze z trony chrzca- 


cego, ktore chrzcący zaciąga ná fię; A to lub tym Reguły przy”. 


kazaniem nie ieft zabronione, prawa iednak Kościelne tego Zakon= 
nikom nie pozwalaią, gdyż chrztu (prawowánie do Prałatow świe» 
ckich należy. W potrzebie poftaremu, lub zá pozwoleniem Ple- 
bana wolno ochrzcić, Drugie ieft z ftrony trzymaiącego do chrztu» 
y to kmotroftwo trzymáiacy do chrztu; y zá dziecię odpowiádá- 
jący; zaciąga czyli zawiera z Oycem y Matką ochrzczonego, y oraz 
z tymże (amym dziecięciew. Takie kmotroftwo tym przykazaniem 
pod grzechem śmiertelnym ieft Braci zabronione; aby mie mieli 
Bracia y okázyi do częftego takich ofob nawiedzania, y obowiązku 
do ftarania fię o ćwiczenie onych duchowne. 

17. Przydája niektorzy Expozytotowie: iż to przykazanie y zA» 
ciagáiacego fię kmotroftwá z bierzmowania zákázuie> iakoż nie mAfz 
żadney potrzeby aby fię Bracia w to wdawać mieli. Tych tedy wy» 
liczonych okoliczności y pobudek do niegodziwych pożądliwości, mo 
cho w tym Roz: zakazał S,Ociec« Aby Brácia, lego pilnie utrzymuiac 
Anielikiey kandor czyftości, maiąc záwíze niewinne y czylte fu- 
mnienie; nie maiąc nic ná świecie z rzeczy doczelnych, mieli czyftą y 
bez wfzelkiey zakały, z cnoty czyftošci> (ławę przed Bogiem y światem, 
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idacych między Sáráceny y inne niewierne. 
1. Jako fam S. Pätryátchá z ofobliwizey miłości Páná Bogá> 


y z fzczegulney o zbawienie dufz ludzkich gorliwości» 
nie 


nie fobie tylko (amemu żyć, y bydź pożytecznym praguął, lecz y 
zbawieniu ludzkiemu koniecznie y iako naypilniey ffużyć ulifo- 
wał, tak y Braci fwoich záchecáiac do tego, lubo nie ptzykazuie; 
ale pozwala onym; Aby nie tylko wiernym fłużyli duchownie, lecz 
y © niewiernych ftarali fię zbawienie, idąc w krhie onych dla opo- 
wiadania Wiary Sy dla nauczania ich życia Chrześciańikiego; cnot 
śś. fłowem y przykładem, 

z. Jákieby zaś pożytki z Braci Oych S. Francifzka przez opo“ 
wiadanie Wiary S. w kraiach: niewiernych; przez nawracanie po- 
gan y infzych odfzczepieńcow odnofił Kościoł S? o tym na za= 
izczyt Zakonu tego, świadczy Grzegorz IX. Innocenty IV. Miko» 
łay III. Klemens V. Grzegorz XI. Leo X. w fwoich ná Regułę: 
wykładach; iż iako przez nowych Apoftołow; przez Braci S. Pa- 
tryarchy; Bog Kościoł S. y Wiáre Kátolicka bardziey pomnožyt> 
utwierdził y rozfzerzył po świecie. 

3: W tym tedy Rozdziale Część Pierwfza zawiera fię o idą- 
cych między Sáráceny y inne niewierne. Druga Część pod przy- 
kazániem y grzechem śmiertelnym obowiazuie, aby Bracia zawize 
profili oiednego z Kościoła Rzymikiego Kardynałow, ktoryby był 
Rządzcą, Obrońcą, y Poprawcą tego iBraćtwa. 


GZĘSC PIERWSZA. 


O idacych między Sáráceny y inne niewierne. 
4. Onieważ nawracanie niewiernych do Wiary; w ich ofo- 
bliwie králách ieft z iawnym niebefpieczeńftwem ży- 
cia, lubo taka utratą życia byłaby Koroną Męczeńiką nádgrodzo- 
Na; ME mogą iednak Przełożeni przymufzać Braci, iako y Reguła 
na wolą daie to Bráci> choćby y natchaienie Boikie do tego mie- 
li; gdyż takie nótchuienie byłoby tylko radą nie przykazaniem. 
Chyba żeby miał kto obiawienie Boíkie, ná. ten czas powinienby 
iść zá wolą Pana Boga. Co infzego ieft wyprawiać Braci do krá- 
iow niewiernych; nie dla náwrácánia onych; śle dla ufługi du- 
chowney Chrześcian, w takich znayduiacych fię krach, y dla u- 
trzymania mieyfca świętego, jako toy wyprAwniąc do Jeruzalem, 
mogliby Przełożeni pod poižu(zeňftwem przykażać; lubo y to bár- 

dziey zdaią na wolą Bráci- 

$» Zeby zaś to wybieranie fię do kráiow niewiernych dla ná« 
wracźnia onych, było zbawienne y, Z zafługą przed Panem Bo» 
giem, trzy kondycye zachowane bydź mäia. Piermfza, aby fię to 

działo 
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działo za (zczegulnym y ofobliwizym nótchuieniem famego Páná 
Boga» dia chwały lego nayświętlzey, y dla pozyíkánia zbawienia 
dufz ludzkich, nie z płschości y lekkomyślności iakiey, nie dla 
ciekawości, nie dla prożney chwały, nie dia wolności y uniknie= 
nia pofłufzeńitwa, y innych ścifłości zakonnych, ktore w fwoiey 
Prowincyi y Konwencie fiedząc trzebaby zachować, ani dla infze« 
go jakiego marnego y doczefnego zyfku, 

6. To natchaienie Pan Boga ieżeli ieft. prawdziwe; ma fię po- 
znawáč z niektorych znakow: iako to ieżeli nie zawiera w fobie 
oraz iakiey márney światowey żądzy, naprzykład: prožney chwa= 
ły, refpektu, promecyi, wygody. jeżeli trudność y ciężkość ták 
wielkiey rzeczy nie trwožy> nie odraża. jeżeli umyfť tak łAfką 
Pana Boga ieft obiaśniony, iż fię zdáie w tym bydź wola Bofka; 
y achota ftateczna ieft do dobrego.  Powtores poznawać fię to ma 
z dobrey porady od ludzi wiadomych, ftatecznych, pobożnych: od 
Przełożonych» A efobliwie od famego Pana Bogá, profząc go gora- 
co przez modlitwy uftawiczne; przez pofty, y inne dobre uczynki: 
aby co raz bárdziey obiasniał wolą fwoię.  Potrzecicy uważóć fię 
powinny pobudki do tego; z kąd pochodzą? ieżeli pochodzą z mi- 
4ości Pana Boga, z gorliwości o zbawienie dufz ludzkich, z pra- 
gnienia Kerony Męczeńfkiey, y násládowánia wielkiey cnoty SS. 
Apofiołow; y innych Męczennikow- 

7. Bruga kondycysy aby iak Reguła przykazuie, działo fiť to :zá 
wiadomością y pozweleniem Miniftrow Prowiacyalfkich. Bo lubo 
Reguła pozwala Braci tego; z tym iednak obowiązkiem; Aby 
profili o pozwolenie; y inaczey; to iet, bez pozwolenia odwa- 
Žálac fig ná to; wpadliby w klątew» ktorą Jan XXII. ná takich: 
iako Apoftatow wyznaczył. 

8. Trzecia kondycja, żeby dobrze y mocno pomiarkowana; uzná- 
na; y probowána (pofobność y dofkonałość była, pragnącego iść w 
krále niewiernych, aby zámiaľt pozyfkania zbawienia dufz cudzych: 
włafnego nie utracił» -y Wierze S. iako y Zakonowi nie uczynił 
nieffawy; naprzykład: gdyby z bolazni z małego fiatku, y małęy 
wiádomošci> umieiętnościg miał fam Wiáry odftąpić. Przeto trzebá 
uważać wiek, żęby taki był w wieku średnim, lat trzydzieści z 
dokładem maiący, lub czterdzieści, albo y więcey trocha, byle nie 
był fłaby, chorowity; fłabey komplexyi, žeby nie był olpäty> 
gnuśny do pracy; y ciężarow rożnych znofzenia leniwy» žeby nie 
był piefzczofzek delikaciky wygod, wczafow potrzebuiący, Aby 

miał 


miał obycžáie dobre, nie tylko Chrześciańfkie; lecz -y zákonne, że» 
by był trzežwym> wftrzemiežliwym> łafkawym» fkromnym; cichyms 
cierpliwym: prawdziwie pokornym, modeftyą w mowie; w obco= 
waniu z ludźmi, w podrožy y pracy záchowuiacy. Zeby nie był 
furystem, prędkim: byftrym> fukliwym> wrzáfkliwym. Aby miał 
ducha nabožeftwás co fię łatwo wiedzieć może, jeżeli 'w da= 
wnieyfzych latach był pilny do Rekallekcyi> Medythcyi;-do Cho- 
tu; do infzych ofobliwie duchownych powinności, do zachowania 
Obferwancyi. Jeżeli nie był dawniey o wyftepki> lub znaczne defe- 
kta y wykroczenia podeyźrany, Albo iawnie y dowodnie“oíkáržony. 

9. W ktorychby nie znaydowóły fię wyrkżone -dofkonátosci> 
ani fię fami nato odważAć mogą, Ani im Przełożeni pozwolić po= 
winni. Y lubo w tych ktorzy nie idą dla opowiadania Wiżry S» 
w kraie niewiernych, ale tylko dla uftugi Chtześcian y utrzymá- 
nia mieyfc świętych nie tak wielka dofkoniłość konięcznie .potrze= 
bna, iednakowoż powinni mieć znaczną -y doftáteczna> 

ro. Ktorzyby więc mieli tę łafkę Pana Boga; fpofobność y do- 
fkonałość, iak fię mowiło, y wybráliby fe “ná -opowiádánie Wii- 
ty S. procz wielorákiey y wielkiey zafługi doftępuią Odpuftu zu= 
pełnego, raz wychodząc z krhiu [wego; drugi raz wkráczáiac w 
kraie niewiernych, iak pozwolił Piweł V. 

CZESC DRUGA. 
O Protektorze tego Zakonu: 
TT. Bmyślaiąc (pofob S. Ociec do utrzymania Zakonu (we- 
go ná závíze. przy całości Obferwancyj S. iáko nay- 
dofkonalfzey, pragnąc oraz aby Bracia iego od przeciwnych y- nie 
nawiftnych ludzi byli wolni, y obronę nieiaką mieli; náznác za y 
przykázuie pod grzechem śmiertelnym; Aby Miniftrowie Generalfcy 
profili od Stolice S. Apoftolfkiey, o iednego S. Kościołą Rzymíkie- 
go z Kżrdynałow, ktoryby był Rzadca y Poprawca tego Zakonu. 
O co gdyby ci do ktorych to należy zániedbáli fe ftarać; infi Brá- 
cia powinni w takim razie, z tą proźbą udawać fię do Stolice. 
A poftolfkiey. 

12. Urząd zaś Protektora względem Zakonu, ná tym zAwift: 
Nayprzodz Aby był Rządzcą tego Zakonu; wfzelkie dobro zakonne 
tak w duchownych iżko y doczefnych okolicznościach utrzymuiący 
pov aga ed Stolicy Apeftolfkiey fobie nadżną. Powtore> aby był 
Olrońcąy to ich, aby zakonu tego we wfzelkich przeciwnościach 
Na bronił, 
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broniły y niedopuéciť innym Prałatom, Aby Bráci mieli w czym 
fzkodzić» lub fobie jnrisdykcya albo władzą nad niemi przywfa- 
fzczać, gdyż iuż (9 pod jutisdykcyą tegoż: Kościoła S. Prałata, to. 
iet Kaxdynała.  Potrzecieg żeby byt Poprawcąj, jako toy gdyby Za- 
kon. znacznie w Obferwancyi. uftawał;. lub -Minifter zamyślałby 
przeciwne całości Reguły S. ftanowić prawa; albo gdyby Zakoa 
chciał (ie wyłąmać y oddalić; od: pofłufzeńłtwa Kościoła S. Rzym- 
fkiego> Protektor zakonu. iako. Poprawca powinien koniecznie nie 
dopuścić, zabronić, y poprawić, ieželiby iuż w tych, okoliczno- 
ściąch ftało fig iakie wykroczenie. 

13. 14 iednak powaga Protektora: zakonu według Deklárácyi 
Papiefkich' Grzegorza IX. Juliufza IL Grzegorza XIN, ieft nieiako 
oktyślona, iż Protektor według fwoiey woli nie może nic w. Za= 
konie czynić, ale tylko czego Reguła pozwala. Najprzod; aby 
zupełną podległość y. poddańltwo Zakon ten. Kościołowi S. odda- 
wał. Bowtoreg Aby Brácia. byli w. Wierze Kątolickiey ftatecznemi 
y dobrze umocnieni bez podeyźrenia o iakie błędy.  Potnzecies aby 
w uboftwies w. pokorzey w. zachowaniu. S. Ewangelii Bracia nigdy 
nie uftawali. 

14. To (zczegulnie do Protektorá: zakonu. należy, aby w tych 
ofobliwie trzech punktach: nie dopuścił Braci fzwankować, albo w 
zachowaniu: onych uftawać. Przeto nie može Protektor w rządy 


iníze zakonne fię wdawać, lub: onym przefzkadzać; Albo prawa: 


ftanowić; czyli, ułtanowione odmienić, chybaby były iawnie prze= 
ciw .Regule. Ani fię też może wdawać w elekcye; promocye 
ofob zakonnych, gdyż to. wfzyftko ieft zabroniono od Stolice A- 
poftolikiey.. Do tego fubordynkcya Albo. podległość Przełożonych. 
nižízych względem wyžízych, nie zawifła ná tym, aby co. niżfi 
Przełożeni dobrze y chwalebnie ułożą, uftanowią; wyżłi mieli to 
znofić y odmieniać, lecz wyżfi Przełożeni prawa od nižízych Prze- 
łożonych potrzebnie uftanowione, powinni umacniać y utrzymo=. 
wać, ták też y Protektor powinien prawa zakonne utrzymować, 
ale onych znofić, lub odmieniać nie może. 

15. Przy dokończeniu tey Explikacyi Reguły; przydáią fię ie= 
fzcze.fło wa. oftatnie S. Oyca mowiącego:: Abyśmy ubojiwo> y pokores y Sa 
E wśngelią P.. N. Jezufa Chryftufas ktorąśmy, obiecali; mocno zachowali. Temi 
fłowy iako S. PatryArcha zaczął Regułę od zachowania S. Ewangelii» 
ód naśladowania uboftwa y pokory Chryftufowey> ták tež y ná tych 
ftowách. kończy; dla tego: Ażeby Bracia iego dobrze wiede i pá- 

miętali; 
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miętali; iż iako przy záczeciu życia duchownego: zakonnego, obo- 
wiazáli fię zachowóć rády Ewangeliczne; pokorę y uboftwo Chtyftu- 
fowe, ták żeby koniecznie y ftatecznie w tym trwali áž do końcą, 

16. Lubo zaś w całym wykładzie Reguły wiele fię znaydwie 
rzeczy fprawiedliwie- zganionych y zabronionych; poffaremu. kto 
pilnie y uważnie czytać będzie; ptzyznać mufi; iż nic nie ieft bez 
wyraźnego dowodu. Lecz tego wfzyftkiego iáwne fą dowody» 
albo z famey Reguły, albo z Deklaracyi y Dekretow Papiefkich, 
albo z Oycow SS. y Expozytorow> Albo z praw zakonnych y kro- 
nik, albo z famego doświadczenia. Y ieżeli w jednym mieyfcu co 
fię opuściło; to w drugim wyżyi lub niżyi ieft przydano. Ani 
też ná iaką ścifłość tu opifaną može kto tozumnie narzekać, Albo 
fobie zá rzecz ofobliwfzą poczytać, gdyby to wfzyftko zupełnie 
zachował. Gdyż mowi Chryftus Pan Luce ry. Jeżeli wypetnicie 
wfzyfłko co wam ief przjkazáno, mowcie fłudzy nie pożyteczni iefieśmy, Y 
Bonaw S. w tymże (enfie mowi# Nie poczytny Zá rzecz wielką że 
Bogu fłużyfz y dla niego co czynifzy dle mu dzigkuy iż to czynifky y że 
twą fłużbą mie gardzi, Záczym kto záchowa to z pomocą Bofkąy 
może fię tylko názwäc fługą nie pożytecziiymy kto 24$ temu nie 
uczyni zadofyć, fługą złym y niewiernym. 

17. A chociażby kte raz ieden lub dtugi; to opifanie czyta» 
iges jako człowiek, miał fobie zá rzecz trudną, przykrą: y ścifłąs 
lub nie fądziłby fię ściśle na wfzyftko obowiązanym, iednákowož 
gdy głębiey y tozumnii uważać będzies dla czego go Bog y na 
cos do tak godnego y fzácownego wybrał tanu? z czyiey to woli» 
z czyią pomocą y rátunkiem ma czynić? y dla kogo to czyni? ta 
ieft: gdy fprawiedliwie pomiátkuie y tozumnie uznat że przez 
fzczegulną y ofobliwfzą łafkę iet powołany ná tos aby po ktote 
kim nieiakich przeciwności wyttwániu> wiecznego z Bogiem zá- 
żywał ufzczęśliwienia, że to czynić powinien z woli famegó Pana 
Boga, z iego pomocą y ritunkiem, dla iego nayprzod naywiekízey 
miłości, A potym dla zbawienia wfafnego> dla chwały niefkończo= 
ney y wiecznego błogofławieńftwa. Zapewne wfzelkie prace, u= 
martwienia w tym życiu zAnic fobie poczyta; nic fe w pilnym z4- 
chowaniu obowiązkow fwoich, lekce poważóć nie będzie, żadnym 
pofłufzeńftwem, przykazaniem, rofkazem Przełożonych (choćby y 
w małych rzeczach) nie pogátdzi. 

, 18. Ani mowić będzie; co zwykli! czafem nie tylko prości y 
nieumieiętni; ale y uczeni. mawiać: Non curo bacy parvum eft hocs 
Nn2 niheł 
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nabil eft bocs Móti:taief rzeczy nie dbam. ostoz nic to» ieii M: ktorych 
fiowach:zaaydnie fię pogarda formalna, czyli wyraźna, 4 zatymsy 
grzech śmiertelny, iax fię.na: karcie 252. dowodnic mowiło, Aai: 
tym bardziey, nikt.nie rzecze /Krupały to nie potrzebieg. ktoby: rego - Jżua 
chaty Teologo wte: to iak fig im zdało y podobało, tak.pifalij nie rzecze. zá 
prawdę nikt ták:: nie tylko dia przyczya. wyżyi wyrażonych, ale. 
y. dla tego, że taka. mową, procz.pogźrdy: byłaby. olužnierska y 
heretycka,. bo tym, (polobem mo wienia, wfzyftkie „prawdy; wizyitkie 
nauki Kátolickie,. zdania Qycow S3. wykłady. ExpozytorowPiima S, 


nieprzylaciele. Wiary S. Katolickiey, znolié y odrzucać. zwykli. Tacy. 


y.tak mowiący; gdyby: lig. znaydowali;. byliby z liczby tych, o kto- 
rych Duch Przenayśw: mowis. Perverfi difficile corriguntury S. fiultorum śh= 
finitus eft numerus.. Ecclż. t. 

19, Przeto jak fię dobrze fądzi: każdy maiący rozeznanie. y- bo» 
iaźń Boiką; wftrzymuiąc. fię od tak nie rozumney. mowy, uznaląc 
zacność y. (zácunek powołania (wego; y. iako Chrześcianin. dobry; 
y.iako Zakonnik. prawdziwy» 4.nie malowany; wízyltko chetnie y 
pilnie wedłag obowiązkow. fwoich czyniąc fugą- nie-pożytecznym 
będzie. fiş nazywać, y z.iaką ochotą światowych niegdy. (zukał 
marności; z takim y więk(zym ufiłowaniem. Bogu fłużyc, y: onemu 
nad wízyftko Aby. fię podobał; ttarać fię będzie». O:to:y Augult: S, 


nawrachiących fię do Boga upomina mowiąc:: Quales impetus habete ad. 


mundum, tale habeas ad Artificem mundis. Jákeš fig rwať. do. Świńta; tymże 
impetem miey fię do Stworzyciela , Świńta. - 

20. Przyczyny. także dla. ktorych S. PattyńtchA; czyli bárdziey 
fam P, Bog» przez niego ten. Zakon ufłanowił, dobrze. poznane y 
wyrozumiaae; nakłonią ikutecznie y przydadzą ochoty, do czynie 
nia zadofyć tu. opilaaym. powinnościom, Te. zás przyczyny Arcy 
świątobliwie ko onoc? Zakonu; fa. ofobliwies. Nayprzody - aby 
BB. Mnieyli fłowy y uczyukiem, przez prawdziwe naśladowanie 
byli ulta wicznemi świadkami nayściśleyfzego uboftwa Chryftufowe* 
go; ktore u świata :dlaj fakomítwá y chciwości :cale zdało fię bydź 
wzgardzone; zapomnione; y niepodobne do zachowania, Potbtores 
by. przez toż naśladowanie dawali ofobliwize świadectwo o nay- 
doikonálízym pofłufzeńitwie Zbawiciela nafzego; ktory nie. tylko 
Oycu Przedwiecenemu» nie. tylko Nayśw: Maryi P, nie tylko józe- 
fowi S. Ale też co wieklza> y złym Przełożonym żydowikim był 
oftufznymi.  Potrzecie, aby życiem pokornym y pogardą. famych fie- 
ie; byli zawize świadkami naygłębizey pokory y pointy. Chry- 

ufo- 
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ftufowey. Poczwarte, Aby zachowuiąc dofkonśle miłość Bogi- y 
bliźniego; przez ufilne ftaranie fię o zbawienie dufz ludzkich: świad= 
czyli dowodnie. iaka była miłość Chryftufowa ku zbawieniu na- 
fzemu, z.ktorey Krew fwoię naydrożfzą wylał.  Popiąte Aby byli 
przez: dobrowołae: znofzenie wfzelkiego umartwienia' ciała y zmyś 
ffow» świadkami nieuftaiącemi Męki okrutney y Smierci Chryftu= 
fowey.. Po/zoffesąby nie tylko świadkami byli; Ale y Káznedziciá- 
mi; ogłafzaiąc przed światem: całym cnoty Chtyftufowe: A nade= 
wízyltko- aby przykładem: iako: naylepízym> cnoty y- dofkenałości 
wmawiali y- wlewáli we wfzyltkich Krwią Chtyftufową odkupionych. 
Takie: więc świadedtwo' nie može bydź lepiey dane; iako przez 
pilne. wykonanie; y. wierne: zachowanie fpofobu życia tu opifanego. 
21. To.záš całe Wykładu tego opilanie iako nie iet z wła- 
{ney chęci y woli, ani.z dobrowolnego podeymowánia fię, lub doe 
magánia pifzącego;-ale prawdziwie z rofkazu zwierzchności y po= 
fiufzenftwá S. tak żeby. fię' w zafługę iako naywiękfzą y pożytek 
zbawienny pifżącemu» y pilnie, uważnie, 4 pożytecznie czytáigcym 
obrociło. Przeto Bogu w Troycy.S. Jedynemu> na więkfzą chwałęs 
jako Pánu Naywyžízemu.. Chryftufowi ná wyfławienie y uwiel- 
bienie Imienia iego Nayświęt(zego Boikiego; iako naypierwfzemiu 
Prawodawcy, y Reguły tey Autorowi. Niepokalanie Poczętey Má- 
tyi Pannie, na cześć y ufzanowśnie'naygodnieyfze; iako nay(zcze= 
gulniey(zey zakonu tego Protektorce.- Serhficznemu Franci(zkowi 
Swiętemu» ná nielkończoną : radość- y uwefelenie, iako nayuko- 
chańfzemu Oycu, wykładu tegoż zebranie chle, zupełnie; y- iako 
naydofkonaley;- poleca fig, ofiaruie-y oddaie;: Amen. 
HONORYUSZA. III.. PAPIEZA. 
Dokończenie ` Potwierdzenia  Regutys ná początku wykładu położonego. 
Z ae tedy: zgodá. z ludzi nie godzi (ie, aby 
ten. Lift nafzego potwierdzenia: miał fzpecić, Ani 
mu: tež śmiąlościa uporna: fprzeciwiść (ie. A ieże- 
liby oto fię śmiał kto: pokufić,: niech że wie, iż 
wpadnie: w gniew frogi Bogá Wfzechmogacego, y 
Plogofláwionych Piotiá y Pawła: Apoiłolow iego. 
Daň ná Lateranie 29. Dnia Liftopadá., Bilkupftw4 
Nalzego Koku olmego. IN- 
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O Ceremoniách M[zy S. y Pacierzy Káptaň[kich> ex Opufcule O. Pro» 
tázego Newerániegoy Prowincyi Matopol/kicy  Reformata, Teologa. 
Jako w Rozd: 3. wykładu mowiło fię o Obrzadku Bofkim; to ieft: 
o Pacierzách Kapłańfkich, tudzież o Mízy S, z iaką pilnością y 
nabożeńftwem powinno (ie to odpráwiác: tak też w Rozd# 10. ob- 
fzerniey toż fię potwierdziło. Aže wiadomość. wykładu Ceremonii 
Mízy S. y Pacierzy Kapłańikich, znacznie pomnaża nabożeńftwo; 
y wznieca ducha Pańfkiego, przeto opifuie fię tu tá /explikácya. 
A naypízod o Ceremoniách Mízy S. ktora ná trzy (ie dzieli cze- 
ści, to ieg od początku do Offtrtorium, od Offertorium do kanfekracyią 

od konfekracyi AŻ do koňcie 
Wykład pierwfzej części. 

1. Gdy Kapłan do Ołtarza z Miniftrámi wychodzi, znaczy iáko Chryz 
ftus Pan z fwemi uczniami ná gorę ©liwną wyfzedł, Foam, 18. Lac: 22, 

2, Modli fię Kapłan pržed oftátnim Oltarzá gradufem, y nilko (ie ná- 
chylą. znaczy iáko Chryftus P. modlił fię na gorze Oliwney, Løe, 22. y 
jako a Twarz (woig Nayšw? upadł, Mat, 26, 

3, Idzie Kapłan na rog Oltarzá, gdzie Epiftoła ezytáná bywa, zniczy 
iako Chryftus do Annafzá był prowádzany. Poan, Fe, 

4. Gdy Kśpłan głośnii førroie záczyna, anaczy iśko Chryftus P. przed 
Annzízem o fwoicy nąuce mowil, Foam. 14, 

5: Gdy Kapłan powtarza Kyrie eleyfon, znáczy iáko Chryftus Pan ná 
wielorákie pytania Arcykáptánow odpowiada, Mosk. 26. Ze zśś Kyrie eleyíon 
powtarza fig. dziewięć rázy, dzicie fię to: 1. ku czci trmech Ofab Bofkích, 
sło káždey po trzy razy. 2, żebyśmy z 94 Chorámi Anielfkiemi Máieftat Bo. 
fki chwalili, iako też te fowá znóczą wieiką chwałę Bofką, j 

6, Czyta Kapłan Epiftołę, znaszy file iáko Chryftus do Piłata prowádzo« 
my, Joan, IR, ZB 

7: Idzie Kapłan do ezytánia Ewangelii ná drugi rog; znaczy iako Chry- 
ftus Pan od Piłata prowadzony do Heroda. Luc, 23 

8. Po przeczytancy Ewángelii, powraca Kapłan na środek Ołtarza, przez 
co zniczy fię iako Chryftus od Heroda powrocił do Piłata, Joan. 10 

9. Odkrywa Kapłan Kielich, znaczy fig iáko Chryfus Pan z (zat fwo- 
ich był obnažony, Mate 14» 

Drugiey Części Ceremonie. 

fo. Gdy Kapłan chleb y wino ofiśruie, znaczy fię jako Chryfłus fwoie 
Cisło dla zbawienia nafzego na ubiezowánie ofiarował, 7oam 19, 

s1. Nálewa Kápľan wina y wody w kielich, znaczy fię iako z biczó- 
wáncgo jezufa Krew fię Nayświętfza leie, Poan. 19 

12. Nakrywa kielich, przez co znaczy fię jako Chryftus był ukoronowany 

„18. Umywa Káptan ręce, znaczy láko Piłat chcąc fię pokazać -ice 
winnym umywa ręce, 3 
140 
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14: Gdy fig Kápľan obrasa na Orate ffatres, znaczy iáko Piłat Chrys 
ftufa żydom pokazał mowiąc; Oto Człowiek, 

15. Kśpłan cicho modli fig, albo Secreta mowi, znaczy taiemne y we 
wnętzzne boleści Jezulowe. 

16. Przez Prełacyą, znaczy (ię: niefienie Krzyža, Joan. 19, 

17e Memento, znaczy wielkie: boleści Chryftulowe ná gorze Kalwśryt, 

18, Gdy Kaplan po trzykroć krzyż czyni nád kielichem, cznaczy fię 
iąko Chryftus. trzema: gwoździami: do Krzyża przybity, Joan, 19. 

Trzeciey Części Ceremonie. 

to. Gdy Kapłan Hoftyą poświęconą y kielich podnofi, znaczy iako: Chrys 
ftus z Krzyżem był. godnieliony,. Łuc, 23, 

zo. Częfte krzyże po konfekrácyi. nad. kielichem y Hoftyą, znaczą wiele 
kic boleści, ktore Chryftus. na Krzyżu cierpiał, Thresa r. 

21. Modli fig Kapłan zá umarłych, Chryftus modli fię zá grzefznikow. 
y fmoieh nicprzylacioł, Luc, 230 : 

22. Biie lię Kapłan w pierfi mowiąci Nobis 9104, peccatoribus, Chrya 
ftus odpuizczá grzechy Łotrowi, Luc. 2% (Luce 23% 

23. Mowi Kapłan Pater moffer, Chryftus icim fow ná Krzyżu mowią 

24. Łamie Kapłan Hoftyg, Chryftus ná. Krzyżu umiera. 

25. Wpulzcza Kapłan partykułę do Kielichź, Dufzá Chryftufowa wftę: 
puie do otchłąn, Ad Ephes. sa 

26. Agnus Dei, znaczy fetnika y innych publiczne wyznánie Boltwá 
€hryftufowego, Maths 274 ' 

27. Blie (ię Kaplan w pierfi mowiąc: Domiae nos fm dignus.  Pánie 
nie iefłem godzies, znaczy iáko. wiele. ludzi przy śmierci Jezuľowey w 
piesfi fię bito, Laca 2:3. 

23, Kommunia Kapľáník4, znaczy zloženie do grobu Ciała Chryftue 
fowtgo, Math. 27. 

29, Ablucya albo popłokanie kielicha, znaczy obmycie, y wonnemi mia 
ścianii námáfzczenie Ciśła Chryftufowego, Foam 16, i 

30. Idzie potym Kapłan do. Mfzału, przez co znáczy (ig. Zmartwych- 
wftanie Chryftuľowe, Mar: rá, 

31, Obraca. (ig Kapłan do ludzi mowiąc: Dominss Vošňcmm, Chryftus. fig: 
Maryi Mágdálénie y uczniom pokázuie, Lac, 24. 

32s Mowi Kśpłan oracy€ albo modlitwy, Chryftus uczniom fwoim: lás 
fki udziela; 

33. Oftarnie Domtnmo Vobécum,, znaczy: iako' odchodzi Chryftus od už. 
czniow fwoich. 

34. Mowi Kapłan Ite Mifsa ref, znaczy iako Chryftus przed: (woim Waie“ 
bowftąpieniem,, Apoftołow ná cały Świat ná opowiadanie Ewángelii wyfyťa, 

35. Dáie Kapłan blogolfa vienftwo, Chryftus wftępuic do Nieba, dawfzy 
(moie błogoffawieńftwo Apoftołom. SS 

36. Czyta Kapłaa Ewingżlią $. Janá co zniczy Zelťánie Duchá Przen: 

Wykład. Apparatu Kaptáńfkiegos 

u Humeraľ znaczy Nicbieikie y święte myśli, o ktore Kipłan ufilnie ma 
Bogá: profić, ták: ażcby w fercu iego prożne y świśtowe myśli nie miáty 
micy!64, 2, 
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2. Alba znáczy rie zmäzána wnętrzną fp św edliwo Č, Bogóboyas,. 
ezyíte, y rie zmázáne życie, ktore w .oczách B Íkich y ludzkich ma pro- 
wádzié Kapłan, U 

3. Pás znaczy eryftość Kápľáníka, y iako czyftym fercem -y rękami, 
tę -Nayświetfzą Ofiśrę powinien Bogu ofiárowáč. 

4 Mónipularz na lewey ręce, znaczy pokutujące «ycie, ktore „Kapłan 
powinien prowádzié. y 

$. Stoła ná pierfiach na krzyż złożona, znaczy pragnienie (ktore Kis 
plan mieć powinien) złączenia -fię z Bogiem, 

6. Ornat znaczy pofłufzeńftwo, ktore .obowiązuit Kśpłana, śby pilnie 
fucha? przykazań Bofkich, Kościelnych y Przełażonych fwoich, 

Wykład Pacierzy Káptáúfkich. 

r, Pačierze “Kápľánfkie dzielą (ie ná fiedm godzin, ,álbo ezęści, dla 
tego, iż tym fpofcbem y podziałem chwalił Boga Dawid S. iako fám mowi£ 
Septier jn die laudem dixi Tiki. Siedm razyana dzien chwalstem Cig Páni. 
Czemu-z4ś Dawid S, (iedmkroč ná dzień (ie modlił: ieft tá przyezyná: že 
w duchu przeyźrał wielkie łifki y dobròdzieyflwa, ktoge zá przyściem 
€hryfłufa Pana ná świat, miały bydź przez ficdm .dárow Ducha Przenayśz 
„udzielone Kościołowi S, Kátalickiemu, 

z. Jutrznia dzieli (ie na trzy Nokturny, z*ktorych Piermfzy znaczy Ná- 
rodzenie Chryftufowe, Drugi Życie icgo „w Egipcie, Trzeci oftátnie trzy 
data, w ktoré opowiadał Ewángelia S, Dla tego też w trzecim Nekturnie 
žáczynáia fig Lekcye od Ewangelii, iż znaczą Zákon ł4fki, "ktory fię po= 
czął od opowiśdźnia Ewángelii Si "Te trzy Nekturny, znácza trzy Czály, 
šlbo wieki šwiátá. Pierw/zy wick od Adámá aż do Mavyžefzá, w ktorym 
trwał Zakon natury, Dragi od Moyżefza śż do Chryfinfa, w ktorym był 
Zakon pifany, Trzeci od przyścia Chryfiufowego, až do fkończenia świśtą, 
á w tym ieft Zakon łafki, albo Ewangelii, Przyczyná záš wftawán a ná Jú- 
trznią o pufnocy, tá ieft* iż © pułnoey Chryftus P. fię narodził, zátym fu- 
fzna žeby mu zá tak wielkie dobrodzieyftwo.o pułnocy dziękować. Do tes 
go pierwfi Chrześciamie zwykli byli po trzykroć ná modlitwę w nocy wfiar 
wać, X. wpierwofpys 2. O połnocy, 3.. 0 trzecicy godzinie ráno. Co że 
a trudna zdawáfá (ie, przeto teraz Zakonnicy raz o połnocy to nadgra- 
[zájge 

3, InGitatovium poprzedzšiace Jutrania, znaczy wzywanie .wfzyftkich 
wiernych do chwały Bofkiey. Dwa Chory ná zamian špiewálgce, znaczą 
dwoch Sctáfinow. Jaje 6 y wfzyftkie Chory Niebielkie chwalące Boga, Ták- 
še znaczą nowy y ftáry Teftament, ktore fie z fobą zgadzála, iako T gurá z 
fama rzeczą. Cála zaś Jarrznia znáczy poimánie Chryflufowe. Prima fá- 
% lenie Chryftufa przed Pułatź, y tám rożne wzgpátdy, Tertia, dekretowánie 
rá śmierć, także poprzcdzśiące biczowánie y koranowánie, Sexta, znaczy 
krzyżcwarie, Noma, śmierć y przebicie bcku. Nse/zpor, Znaczy zdzięcie Z 
Krzyża. Kompleta, znaczy pogrzęb Chryftufowa. 

4. Poczynaią (ie záš Godziny, álbo Pacierze Kapłańfkie, od tych fow: 
1. Demine labia mea aperies, 2. Deus in adjutorium menm śniende. 3. 
Con$Serte nos Dense Dla tego że troiákim fpofobcm Boga obrazami HE icfté 

unam, 
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ut żm;, u zynk'em, y fercera, alko myslą Przeto mowiąć: Dom 


dzinami, to ieft przed Jstrznią y Primg ypo ofiatn'ch Gsdzinach, to jef 
poKamplec'e, mowi fig dla tego, iz w Wierze prawdriwcy wfzyfik e uczynki 
nafze zaczynać y kończyć mamy. Pater noer y 4Ge Maria, przed God 


tri mowi fig, dla uprofzenia pomocy Bofkicy, y przyczyny Párny Przenayś: 
abyśmy mogli godnie Boga zawize chwalić. gdyż iżko bez iega ratunku nád. 
Przyroczon*go, nikt godnie nie może wymowić: Imienia Nayfiodfzego Jezus 
tak tym bazdzicy bez teyže pomocy, przez kwadrans lub godzinę, nikt 
godnie chwalić nie może P. Bogź, ktoremu część y chwała na wieki Amen. 


PRZESTROGA 
1. Mast fig w Roz: 3. iż iAzda zábroniona ieft wizy- 
ftkim, nie tylko (ubdytom, lecz y Przełożonym. Z tey 
przyczyny iak Expozytorowie náuczáia: że nie powinien bydź Mi= 
niftrem Prowincyálíkim> ktory pieízo wizyt Konwentow odpráviké 
nie može, tík y Státutá Geni; wytóźnie zaksznią:  ©ni pieprer trfr= 
śiitatem a aut indi fpofitienem naturalem: ron |ofart ire pedefery ron teftm feri 
Miuffri, fel: 29. n. 36. Poftaremu gdyby fię trafiło żeby zdelny do 
rządow; w czśfie znáczncy potrzeby, Był w ybrány ná ten urząd; 
choćby dla obfzerności Prowincyi: y drog złych; nie mogł zupełnie 
pieízo wizytować Konwentow; nie powinuoby mu to bydź przy» 
czyną do odftąpienia rządow. Gdyż Nayprzod: Expozytš y Státutá 
mowią w ogalności względem w fzyltkich Prewincyi, między ktore= 
mi bardzo wiele fię znaydnie takich, gdzie dla drog dobtych y bli- 
fkości Konwentow; łatwo bez znáczney trudności wizyta piefze 
odprawić fię može, Więc zdanie Expozyt: y prawa mája fię ro- 


Ú 


zumieć o takich Prowincyźch; 4 nie o Prowincyi, ktoraby w edle- 


głości znáczney záwieralá Konwenty; y położenie chey byłoby 
między złemi drogami; iako ieft położona nafza Prowincya Málo- 
polfka. Powtore, ten niedoftitek fpofobności odprawiśnia piefzo wie 
zyt; w czáfie potrzeby, nadgrodzić może dyfpenfa Definitorit, ktora 
ná pifmie powinna bydź dna, gdyż to przykazanie ieft conditionat 
to ieft: nihi adfit manifefta necefľtass. taka záš neceffita: byłaby manifefła, 
2. TA przeftroga przydáje fię tu dla tego Nayprzod: Aby nikt 

źle nie fadzit: gdyby fię trafiło, iżby Przełożony Prowincyalfki 
nie mogł całey Prowincyi piefzo wizytowóć, że fię to dzieje prze» 
ciwko Regule y Ststutom.  Powtore: aby fobie nikt nie wnofił: że 
mu także wolno iśchść. Záczym gdyby fię przydało, żeby O. Pro- 
Qo wincyał 
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wincyaf mufał używać iazdy; nie mogą fobie: wnofif OO: Defiait:: 
Izby SORDO na.Kongregacyą, lub Kapitułę z mieylca na mieyfcć 
iachać: Podobnym fpofobem nie:mogą fobie wnofić 00, Gwardyani; 
że fig: im: godzi na: Kapitułę: Prowincyi: iazdy używać, gdyż tak 
wfzyfcyby (obie mogli (zapatrułąc fię na itar(zych) tego przeftgpftwa 
Reguły pozwalać; 4. zatym wfzyfcyby też. grzefzyli śmiertelnie, 

3. Dla. czego: gdyby fig trafiło; żeby, O. Deñnitor ieden lub 
drugi nie mogł dla prawdziwey przyczyny: nie Z piefzczoty pieízo.: 
drogi na miey(ce Kongregácyi odprawić; powinien profić o pozwo- 
lenie O. ProwincyałA, Albo przýnaymniey Przełożonego micylco- 
wego; y to pozwolenie ma mieć na.pilmie; zstą oftrożnością, śby 
fię ile możności. w.infzych Konwentách z. wozem: nie świecił; y 
nie wiadomych nie gorlzyt: Tož fię:ma-rozumieć 0:09. Gwárdy- 
anach: iż albo tacy; ktorzy piechotą chodzić nie mogą; nie powinni 
bydź obierani na Gwardyaaftwo; «w roku tym kiedy Kapituła: przy- 
pada; albo gdyby fię to przydało: powinni fig:o pozwolenie ná pie 
(mie ftarać,, według Dekretu: Militantis. Utbáná: VII. y Státato w 
Genet: fol: 29.1. 35. iako y Prowineš fol: ús, nst. Y gdyby bez pra- 
wdziwey potrzeby; .y. takiego pozwolenia nA pilmie; iazdy używali» 
powinni bydź według tych praw; od urzędu Przełożeńfkiego oddaleni. 

4. To namieniwlzy: iawnie fię pokázuie: iż wízyfcy inti Brá- 
cia; „choćby widzieli iadących OO: Definitoro w» lub 00. Gwärdya- 
now;-nie mogą godziwie lázdy užy wáč. Bo alboby ci OO; ińchali 
z prawdziwey potrzeby y zapozwoleniem; Albo bez potrzeby y tå= 
kiego pozwolenia. Jeżeli z potrzeby y zá pozwoleniem; toć wlzy- 
(cy iafi nie máiacy potrzeby y pozwolenia, iąchać godziwie nie mogą. 
Ježeliby zás. OQ. Definitorowie y 00. Gwádyani prawdziwey po- 
trzeby. y pozwolenia nie maiąc ińchali; iakoby: oni grzefzyli śmier- 
telnie; tak.y infi Bracia; ktorzyby zápätruiac fię na tos pozwolili- 
by fobie iazdy;.y, ta rzecz iet fama z: fiebie iawna bez intzych do~ 
wodów.. Podobieńftwem fię to jednak obiášnia: jako bowiem gdy- 
by. niektorzy Bracia podczas poftu wielkiego z rofkazn Dektora y 
za pozwoleniem Przełożonego» jedli «w: infirmatyi Z mafitem lub z 
mielem> .głupieby fobie wnofili:infiy że y onym wolno mášnyc hs 
Albo mięśnych używać porcyi> tak podobnym fpofobem względem 
jazdy» nie. rozumneby było wnofzenie fobie wolności y godziwości: 


PRA- 


PAC - 


a 04. 


Z Statutow Gener: `y Prowine: krotko zebrane Weding Statut  Prowiacjt 
j ; „PEŁNE zs Z, Ę 
na karcie 80. przykazuiącego, iezýkiem polfkem wytłumaczone. ak w polos 


litości do w[zyfłkichj žáko tež rfouliwie do BB. Laikow należącej "tu opifane. 
Przydatki zaś przyłączone do Státutom tych, (z do zachowania sonych <ubża= 
smeniem y;pobudkąj sa .poniekąd też należą do wykładu „Regužy. 


AA 
ROZ DZ T AGE AL 
O niektorych Stamtach w peźholitośei. 

1; f3zOnieważ milczenie wfzyftkim Zakonom ičft przyzwoite 
y włalne; A Reformie nafzey nayptzyzwoitize; y náu- 
cza nas cos kiedy, y iako, mafie mowić po zakonnemu; :przeto 
furowie fię przykazuie, Aby flcztim, "alko milczenie na każdym 

mieylcu, każdego .czafu było zachowane. 'Ofobliwie .od godziny Gen. 

pierwfzey po „południu, .Až do „drugieys cd Rékollekcyi zaś wie-Frzy. 
czorney> Až do zákoňczoncy ranieyfzey; tak'w lecie iako y w zi- 
mic bez przerwania ście bydź powinno; tak iż w ten czas nie 
tylko głośno, lecz y wolnym głolem, lub.cicho:mowić fię nie go- 
dzi; gdyż nie tylko -głośno; Ale też y nifkim głofem:.Albo cicho 
mowiący; nie 'milczy; :toć y «milczenia „nie <zachowuie; lecz one 
gwałci. "Dla czego "w ste zabronione +czafy; chy bá «24 przymuízá« 
laca przyczyna,može:cicho mowiésy to'nie jawnies nie na publicznych 
mieylcazh y drogách, lecz ná uftroniu; iako też gdyby fię trafiło z 

gościem "mowić, toż zachować należy; gdyż fię młodzi bardzo :gor-Prov, 

fzą, widząc .dawnieyfzych Braci; po Rekollekcyi 'w RefektarzusF, 56a 
przed Refektarzem: w Chorže, ptzed Chorem; lub ną gankach ro- 
zmawiáigcych> Ani temu wierzyć chcą,.aby ta rzecz była niego- 
dziwa; gdy widzą infzych befpiecznie nawigcych> lub też fądzą; 
że fię to tylko głośno 'mowić nie należy, cicho zaś wolno: Zá“ 
czym y dla przefiepítwá prawa; y dla zgorfzenia; powinni tacy 
sez pobłażania bydź karani według Státutow.. Swietóbliwy zwy- 
czay niektorych Zakonow tu fię wfpom'na: jż:pod czás filentium nie 
wolno w włafney potrzebie; lub tym bárdzicy z wizytą do miafla, 

nikomu wychodzić. 
2. W infzych wfzelkich czafach w ktorych ścifłe filentium "nie 
ielt nákazáne, -rozmowy y mowy ták w Konwencie; czyli pod 
czas rekreácyis czyli innego czálu> lub w podrožy między świe= 
ckiemi, chociaż wolne [43 iednak z tą oftrożnością, iäk Státutá 
Oo2 przyká- 


udźmi, z fkro 


ue SSR 


su lub między 
e zyka niech 
a mowa i 


e Zakonnikow 
śmiechy czym uć mowiących z krzykiem, idni Topu i 
mis drodzy świeckiemi, inf łepakami z urąganiem BE De 
teg niofŤ 


y uftawiczne mieszaj nakazuią; tak šmiechy> 
ciche fzemranie; fzeptanie eft. niegodziwe y nieuczciwe Tak o 
tym w fpomniony Bonaw: S. mowiš Tarpe efl ad menfam muffiżares 
wfzeteczna ieft rzecz przy ftole fzeptać, Y na infzym mieyfcn de 


Proy. 
F. s z,Per] feđisne vita 6. 4. tenże $eraficzny Doktor w pofpołitoś ci o nie zá- 
*'"chowaniu milczenia twierdzi mowiąc Certe fruftra audeo dicerey quod 
| žile Religiofus gloriatur de pofeffior virtutis in cordes qui dijlipat difesplinam 
fientiż. Zaprawdę nadaren mowić aby ten Zakonnik m:at fie 
fzczycić cnotę wewnętrzną ktory zioh kár lezeniu. A ta náuka 


SRA fig ná nicol myłacy prawdzie Pifmą S: 4 patat fe Reli- 
fi 3 Jacobi r. 
nie chamuie żezyka jwegos takowego 


non refreńans 


m faam; ilius 


| milczenia od S, 

A Bonaw: w) deski: niefaatki, krzy- 

woprzyfi ięitwa, kła karltwás obmowiika, podchiebitwá> przeklęćtw 49 

pogarda intzy h3 dobrych uczynkow wylzydzenieĘ, wylawienie fe- 

krčtoW) wiel emowftwo> y błazeńikie mowy: Przeto Paweł S. ad 

Ep! hu: 5. nápomina: Omnis immunditia s. AUT turpitudos aut fiulriloguiums 

aut fiurilitas «o. nec nominetur in vobi., — Wfzelkie wfzeteczeńjiwo, głupie 

w jelemowj ftwos mowy błazeńjkieg niech fig w was nigdy nie znajduiąy sako 
przyj: foi Świ 'gtolirwyh. 

6 Na tym gala ncie ktorymby była rzecz zwyczayna; y 

przyzwoita, mow nieuczciwych, ffow allegorycznych; żartow nie 

Prov. przyzwoi itych> dytkeryow śmierdzących, y drwin błazeńfkich uży- 

F.i43. WAĆ; prawa przykázuja: aby tacy od oczow y fpołeczności uczci- 

wych Bráci byli oddaleni, y do kárceres wfadzeni. 


8) CEST- 306 | 
7. A chociaż nie zachowanie filentium, nie iet [famo z fiebie | 
grzechem ciężkim, poftaremu dla rożnych okoliczności; iako to, dla 
zgorizenia; pogardy prawa; y s. zwyczáiu> A ofobliwie iż pokufa 1 
nie zachowuiących fi przywodzi do mow złych y niegodzi- 
wych; może bydź wyft em wielkim, tak naucza de vita (birituali 
Gërfon; Silentium. frangere in caf fcandalz erit grande delidum, vel fi ne= | 
gligenco mininidx ipfe Religionis vigor paulatim decidate Y lubo tacy ktorym | 
fię to czafem trafia mogą mieć wynmewke, ci iednak co raz ná z4- 
wfze zanic fobie to mäia) y wten czas tylko milczą kiedy śpią: 


en 
zi 


lub kiedy fpofobu nie miią z kim do mowienia, nie fa bez wiel- 
kicy winy; bo karnośc zakonną znofzą; ktora bez z4chowá2mia 
milczenia w żadnym nie może fię utrzymać zakonie; iak mowi 
Thom a Kemp: In nulo ordine fłabit pax ac dufciplina, fi non adfit cenfurz 
filentii Y daley záchecáiac do záchowánia milczenia przydáie mo- 
wiącz Eft multum pro bonore €8 fama Ordźnisj fi pro reverentra bolpitum in 
prafentia eorum verecnndi € taciturni appareatís, plus | eniin adificabitis bonis 
moribiwy quam curialitare fermonis, Wiele wam bonorú J Jławy zakonowi 
przybędzies żeżeli dla ufánowánia przytomnych gościy wjłydliwemi y milcząu 
cemi fig pokażecies więcey bowiem na ten czas zbuduiecie ich dobreniś obyczá a 

ismiy niżeli dwornoscię mowy. 

8. Po Gratis z Choru nie tylko młodfi, lecz y wf[zyfcy; da- 
wnieyń powinni iść do Kościoła, według dawnego S. Reformy 
zwycząiu; 4 to; tak na oddanie Nayšwietízemu Sakrąmentowi 4do- 
racyi, iako tež aby Panu Bogu zá nieíkoňczone iego wfzelkie do- „ „Ő 
brodzieyftwa podziękowali. Ofobliwie iż nas záwíze y dnia te Zk" 
go; z cudowney Opatrzności, potrzebami do wyżywienia należą" **% 
cemi zápomága. Tudzież Aby za dobrodziejow nabożnie y ferde- 
cznie weltchnęli, zá grzechy żałowali, y dufze zmarłych; ktorych 
ciała w tym Kościele [poczy wái4> choć kroiką modlitwą poratowa- 

li. Przytym aby przyfzłe potrzeby Panu Bogu polecali, y Odpu- 
ftu nadanego doftąpili. 

9. O poftach mowiło fię w Rozd: 3. więc fię tu Státutá nie 
przywodzą, tylko wątpliwość, nie mäiacych ochoty do poftu, uła- 
twia fięz iż iako w wigilią przed Zielonemi Swigtkámi> tak w ná-Prov. 
ftępuiące iuchedni; nie na maśle; lecz ná olein powinien fię poRF. 19. 
zachować. To fię też tu przydaież iż kto pofłu czterdzieftodnio= 
wego w Prowincyi nafzey do Wn ebowzięcia Nayśw; Panny do- 
browolnie zachować nie chce; tudzież we środy; czyliby to Prze- 


łożony 


397 


łażony z :miefem ieść 


1 
daw 


bez prawe dziwey pozwalał potr ją | ; ANA przez ta) SAB 
znaie: że Przenayś więtfzą g. nnę kwitni Ja opieki» y nie dba o 
zafiugę» goy vedra k: ni 


i Jia 

s 10, Ze! by zaś RZUĆ nie k ae i: y Aby ie M do 

zachc owania onych; -[poľob może bydź ten; miec ząwfze -na.dobtey 

Dam iee a iż fię to nie. darmo czyni, áni tež „dla kogo -infzego; lecz 
dla na AOS dla fwego.duchownego pożytku, dla włafney zae 
MuBi» € ila nabycia cnet innych, ktotych -wftrzemiežliwošé :ieft kar- 
micielką, iak mowi S. Leoš Sesiper virtutia cibus jejunium, fait, "Kara 
na nie zachowuiących poftu ief, iż nie mogą bydź «wyladzeni .ná 
urzędy zakonne; NÁ: rozľadku O. Prowi incyafá. 

11. Dla oddalenia bardzo nágánnego wyftenku niewftrzeniie- 
źliwości» żaden WAN. ani Przežožny>» -nie „može 'w «mięście lub 
na przedmieściu gdzie (a Konwenty nafze; jeść „obiadu, podwier 
czorku> „wieczerzy; śniadania, a tym bardziey pić trunku iśkiego; 
to:ieft: wodki, miodu; iná, ani tež tám -.nocować; pod ikara lie 

Proy. poftulzeňftwá> „y potn na chlebie :y wodziey „jako też uczynienia 
F.i4z,dyfcy piny, Przełożeni temu „wykroczeniu przebaczáiacy> tež kare 
ponolié máig od O. Prowincyałą. "Socyu(zowie zaś «w stym wyfte- 
pnych; iiko y iníze uchoway Bože zgor(zen! ia czyniąc cych między 
šwieckiemi> powinni nie záchowuiac nápomnienia prywatnego brá- 
teríkiego> przed Przełożonym wyiawic y onemu to donieść. Cze- 
go gdyby nie -záchowáli> maią bydź karani dyfcypliną sy poftem ná 
chlebie y wodzie, lub wiekíza karą, na iakąby zafinżył popežniá- 
iący zgor(zenie. 

1%, Nie może nikt mieć kluczow» zamkow.do zamykania celis 

Gen. Aby one zamykał, procz Przełożonych y 'Offtcialiftow; lub gdyby 
F. 37.komu O. Prowincyał dla fłufzney przyczyny pozwolił. Przeto 

nie powinni nic w celach kryć, zá amykać y chowáć przed Przełd- 
Prov. žonym ná «wizycie; lecz wfzy ftko co mają na oczách bydz powin- 
F. 58.n0> aby Prz: łożony mogł łatwo widzieć. 

13. Każdy Przełożony mieyfcowy; pod karą utraty urzędu 
przełożeńfiwa; powinien dla fubdytow ftarać fię o di > chor“ 

dy» 
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dy; chuftki; pápier>:y inne potrzebne rzeczy., Y pod taž.kara :utra- 

ty przełożeńltwa;.raz-w: miefiąc ma wizyłować cele: wfzyftkies- w Gen. 
ktorych: ieżeliby znalazł” rzeczy. iákie drogie, dworne; okazážčs:F. 33. 
zbyteczne; niepotrzebne powiaien" zabraniać: koniecznie;.y zábie - 

rać takie fanty, 

14.. Wychodzący* Bfácia“ w” pottzebie dô: miafa, powinni po- 
wrácác>. pod" cząs zimy. po przedzwonieniu ná: Anio? Pánis w le> Prsy, 
cie o godzinie fiodmey. Nie záchowuigc zaś tego prawa, MAIĄF, g4. 
bez pobłażania karę ponofić dy(cypliny; ieżeliby nie dali przyczy= 
ny. fiuizney. i 

15: Też prawa 'ściśle zakażuią Aby do żadnych oficyn świeccy 
nie-byli wprowadzani;- iako: tog: do- kanapy; fklepikow konwen- °F 
ckichs -kumory kuchenny. A:tym ściślii iefzcze ieft rzecz zábro-“+ J7. 
niona; aby nigdy ná dormitarz; czyli ná“ gornie ganki nie byli pu- 
fzczani, ani żadną miarą w celi u ktorego Zakonnika; aby fię nigdy 
nie-.zuaydowali: GE 

16.-Przeto drz wi: na gorńich gánkách powinny: bydž zawfze 
zamknięte; gdyż nie nadaremnie we“ wfzyftkich Konwentach fą 
drzwi przydane; tylko Aby były zamknięte; pízynáýmniey od rán- 
ney. Rekollekcyi. aż: do wieczorney.- Ani tá rzecz w małym ma 
bydź poważaniu; bo pod wielką karą ieft przykazana, to ieft, pod sp. 
oddaleniem : Przełożonych od przełożeńftwa. Do tego; przez nie p „c... 
záchowánie tego prawa; infze mufiałyby bydź nie zachowane; iA- “ 
ko to: y'świeccy na kurýtárzách gotnich; y w celach fatwaby bydź 
mogli; y cele dla tego zamykaliby. Bracia kluczami, co nie tylko 
ieft przeciwko Statutom; iak fię wyżey mówiło; lecz y między 
proprietarzámi fię tacy liczą A tym więcey ci fą takiemi propri- 
etarzami, ktorzy nie tylko w- Konwencie będąc cele zamykaią, 
lecz y. w- drogę idąc klucze z (oba bierą; czego y Officialiftowie 
nie: czynią; choć im prawa zamykania cel nie zábrániňia. 

_ 17: Gdyby któ zapomniawfzy: powołania (wego; był nie po- 
ftufznym; zuchwátým, y rebellizuiącym O. Prowincyałowi: y nieu- 
czciwe przeciwko onemu ftowá mowił, pifał, przez lat (ześć do žádňe- 
go urzedú nie powinien bydź przypufzczony, y fześć Miefięcy ma 
bydź w karceres, lub ciežéy może-bydź karany; według okoli- 
czności wyftępku. Podobne wykroczenia y wyftepki popełnikiący» 
przeciwko OO. Gwóardyanom; Prezydeňtom Konwentu; lub Oycom 
ktorzy na wyžízych godnńościąch zakonnych bywali; mála bydź 
według rozľadku Przełożonych futowo karanie, 


Prov. 


Prove 
Bitis 


Prov. 


309 a35)(B)(Sto 

18. Klerycy y Xieža młodzi, ktorzy jelzcze 2». lat w zakonie 
nie przebyli; nie tylko w Konwentóch tych gdzie [a Rudia, lecz y 
w tych gdzie onych niem?(z, mála odbywóć te powinności, ktore 
Klerycy odbywaią; to jet: powinni werlykulowáč> akolitowAć, w 
Kościele ołtarze ubierać, prochy scierać, w ogrodzie kwiatki fa- 


s 


zić, ściefzki chędożyć, ganki. gorne zámiátáč, iako tež BB. Láicy 


F. 75„dolue» y wizelkiego ochędoftwa, dobrego porządku, w Kosciele 


Gen 


w Konwencie dozor do nich należy. Nie czyniący zaś temu za» 
dofyć; mála bydź karani dyfcypliną; y poftem na chlebie y wodzie, 
A gdyby fẹ w nich iaka znaczna znaydowáfá zuchwółość y niepo= 
finfzeńftwo, iak infze Statuta Reformáckie przykázuia> procz tych 
ktore figę codziennie czytáig, tacy nie powinni bydź w dálízym 
czálie na żadne urzędy zakonne wyznaczeni, y w tychże Kon= 
wentách przy powinnosciách klerykowíkich> dłużey przetrzymáni 
mája bydź, lub do koła y mortyfikáryi przywroceni. NA pobo- 
żnych iednak; poffuíznych y pilnych do chwały Pana Boga y in= 
nych powinności, może bydź Przełożonych wzgląd łafkawy; aby 
według ścifłości prawa, do lat 29- życia zakonnego; nie miefzkali 
w tych Konwentach; przy powinnościach klerykowfkich; gdzie fię 
nie znayduja ftudia, y na officia jeżeli (4 zdolni, mogliby bydź 
wyznączeni.ł 

19. Też prawa zabraniają przyimowánia złota, frebrá w Ko» 
ściołąch; á ježeliby fię w ninieyízym czáfie co znaydowáfo ze zło= 


F, 27.24 ftebra; iako to wota, powinny bydź przez Syndyka Apoftole 


fkiego zbyte, pod utratą urzędu przełożęńftwą. 


RO:Z.PZAA E AL 


Zámwieráiacy Státutá do BB. Laikow należące w ogolności, 
L Owinni wfzylcy Bracia, nie tylko ná Jutrzni zawlze bye 
wać; modląc fię nabożnie w Kościele czyli Jutrznia o 


Prv. pyłnocys czyli niektorych czálow z wieczorá bywa, lecz też y 
F. 48w Chorze maia bydź przytomni, iako to; ná Invitatoruum, nA Te 


Deum lgudamuss albo kiedy fię ten Hymn nie mowi; na Pfalm Mie 
fererey na Beuedifkus na Mfzy Konzvenckicy, na Magnificat w dni po- 
wfzednie; w Swigtá zaś ná całych Niefzporach, na początku Komple- 
ty» y ná końcu oneyże ná Litaniach, na Rekoliekcyácha na Medytáciách, 
Te Deum Laudamus, Plalm Mujererey Benediftuus Magnificat powinni ná 
pamięć umieć; y z Chorem śpiewać jako tež gdyby tego byi poe 
trzeDą» 


493) (E)(Sto 310 
trzeba; y całe Niefzpory, Albo Míza śpiewać mńią, dopomagaiąc 
Chorowi. Którzyby zaś nie maiąc fufzney przyczyny; nie czynie 
li temu zadofyć, má 4 bydź karani. 

2. W Swiętą od rana 4ż do zakończenia nabożeńftwa, powin- 
ni pilnie nabožnie, z modeftya do Mizy SS. fłużyć. A co im od 


fłużenia do Mfzy SS. zbędzie czu, máia w Chorze ná modli- P%. 


twách nabožňych> ná rozważaniu Naysw: Sakramentu Taiemnicy;?" #9 


ná czytaniu Miftyki trawić; ofobliwie w lecie- 

3. W dni powfzednie -nie máiacy Bracia wyznáczoney iakiey 
pracy» powinni poprzedzać przyście Xiedzá do Zakryfłyi, aby ná 
rich nie czekał, y aby nie było opožnienia nabożeńftwa w Ko- 
šciele? Gdy do Mfzy S. fłużą; powinne nabożeńftwo; ulzánowánie 
głębokie z nakłonieniem według potrzeby głowy: z złożeniem 
rąk nabožnym, ile to bydź może zśchowAć máia. 

4. Kiedy zaś wzywani bywią aby fłnżyli do Mfzy S~ powin- 
ni porzuciwfzy infze zabawy; ochotnie y nabożnie (piefzyć fię. 
Nie czyniący tey powinności zadolyć; Albo przeczáigcy fię z temi> 
ktorzyby ich do fłużenia wołóli, móaią uczynić dyfcyplinę; lub 
krzyż ięzykiem, 

5+ Służąc do Mfzy S. mäia zachowźć w(zelką przezorność; pá- 
miętaiąc aby świece były zapalone; Aby fie nie pfuły, aby był 
krzyżyk ná ołtarzu, ręcznik, Aby świecąc (świece obrufow» we= 
lum, Mfzału, gradufikows lub famego Xiędza nie fkapali. Co ie- 


żeliby uczynili kulpę w Refektarzu wyznać powinnj. Po fkoń-Ordaar: 


czoney Mfzys świece oftrožnie zgafiwfzy, lichtarze z świecami 
profto y rownoj poftawić powinni, (zczypce dobrze przycifnąć aby 
fetor nie wychodził, lub przypadek od ognia aby fię nie trafił. 
Powrácáigc do Zakcyftyi, pozoftawfzy fię troche zá Xiędzem: drzwi 
Kościelne zawfze zAmykżć mála. Tákže w galzeniu świec prze= 
ftrzegźć powinni, Aby nie ucinali knotow przy famym wofku; lecz 
pomiarkowanie, gdyż potym trudność bywa w zaświeceniu; y pfu= 
ią fẹ świece, Ň 

6. Gdy Mfza śpiewana ma bydZ, czyli to w Swieto uroczyftes 
czyli infzego dnia; powinni Bracia zawezáľu zchodzić fię do zakry= 


ftyi, aby przygotowali ognia do kádzenia> wody święconey do pov Oy/żar, 
, 


kropienia. Toż (amo gdy Niefzpory w kapie odprawiać fię mae 
ią, aby wfzelka gotowość byłą z ftrony onych; wprzod niżeli fię 
Xiądz zacznie ubierać; ktorego máig z pilnością ubierać y rozbie 
Pp raĆ 
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rać, iako tež: y. Affýftuigcych. w. Dalmatykach.. A:to'pod karą: wes 
dług rozladku. Przełożonego» 

7. Ile. rázy, w. Chorze: odprawia fię obrządek:z4 umarłych; po- 
winni. na. nim. bywać. Bracia». nabożnie fig modląc wraz. z. Chotem; 
to. ieft,, ieželi: fię odpráwuie: obrządek. za Brata, lub zá. Benefakto- 
rh). zá. ktorego lę-Chor modli;.tak iak. za Brata, oni powinni. mo- 
wić. trzyfta. pacierzy.. Jeżeli. zaś: za. inízego- Benefaktora, lub' ze 
Statutow. Chor. odprawia. pacierze; Bracia: máig. mowić (to: Oycze na/z 
fto Zdrowóś. Marya; y. tyleż.rązy, Wieczny; odpoczynek rárz im.dać Panie Sc, 
NA. Benedičtns: powinni: przychodzić do Chorus: y bydź Aż do końca. 
Co aby, nie opufzczali y z. Kościoła. nie. wybiegali, do. O.. Wikare= 
go należy mičč. dozor. 

8. Kiedy, ná. kommunią: S.. Bracia: wychodzić: maią: z: Chorus 
powinni, wprzod. na: wyžnánie. naygłębfzey: pokory». y; nikczemno» 
ści fwoiey, przed: Maieltatem. Bofkim». ziemię nabożnie razem poca= 
łowAć; y; fandały, fkromnie: na. tronie- złoży wfzys, z wizelka ukła- 
dnością;. modeltyą;, z: oczami. fpufzczonemi; ręce'ną krzyż:złożone 
na. pierfiach potožy wížy, (wyznaiąc: przez: tos, iż iako. „niewolnicy 
do Naywyżfzego. Pana, jako žebracy. do. (karbow. Niebieíkich> iak 
zpragnieni: dô. žrodľa. żywego łalk. Bolkich;. iako łaknący do. ftołu 
Pańtkiego;. Ciała: y Krwie Chryftufowey ) przyftępować mála. Tak 
ażeby, tornabożeńłtwo nie: tylko onym: było do zbawienia ikute= 


Ordnar: 


Ordbarsczne; lecz Aby- d'a: ich: przyktadney. pobožnościs: y ludziom przyto«: 


mnym: ftało fię: pożyteczne; y. przykładem: było. jako naylepízym. 
Co nie tylko przy Kommunii Sv ale. też we wfzyftkich fprawach; 
ofobliwie: iednak. w. każdym nabožeňftwie: wfzyfcy. ufilnie: zacho= 
wać: mAią; aby. ich: nabožeňítwá: y: im. były, zbawienne; y przez 
dobry przykład. Aby. do pobożności: innych zachęcały ludzi, dla 
ktorych. dobrego przykładu Pan Bog. nas:ofobliwie do tego powo- 
łał ftanu y: w. nim záchowuie.. Na:co gdyby we wfżyftkich była 
pilna: pamięć, . naboźniiby, odinawiáli pacierze; przykładniiby odpra- 
wiali. Míze: SS:. lub: onych fľucháli>. y w. każdey. okoliczności na 
każdym: mieyfcu: lepfzaby, fię- w. nich. wydawała: zakonność. 

9. Powrociwfzy:do Choru po Kommunii:S: powinni przez iaki 
czńs:trwAć: w: nabożnym ťozwežániu: ták. wielkiego dobrodzie; ftwá> 
w. powitaniu. naymilfzym tak. nieofzacowanego gościa, w prožbách 

Ordnar ufilnych>. w: przekładaniu: pokornym" przed: nim fwojch mizeryis 
nędzy; ułomności; prolząc go pokoraie o ratunek, y pr 
mile 
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mile do pierfi y'ferca fwego» ptzeprafzAć mäia z naygłębfzym ;po= 
niżeniem podłości fwoicy; zá oziębłe -y niedbáte 'przyięcie, 

10. Gdyby fię záš trafiło; uchoway Boże; iżby niektorzy Brae 
cia przez fwoię złą wola> zapomniawfzy «0 powołaniu fwoim; 
wzgardziw(zy tak wielką łafką, utraciwfzy ducha nabožeúkw as 
ftali fię proźniakami, niepofłufznemi, fzemrakami, w. Konwencie 


y między ludźmi świeckiemi; -zuchwálemi> dla Xięży y Kapła= Prov. 


now bez względu y ulzanowania, fprzeczaiącemi 'fię, wadzącemisF, 74. 


zgorízenia czyniącemi, stácy iako ‘ciężar niepožyteczny zakonowi; 
iako wydziercy fławy zakonney; iąko wyiądącze iałmużny $. 'maią 
bydź (urowo naprzykad infzym karani; jako 'to umnieyfzeniem y 
uięciem porcyi, przywroceniem do pietwízych mortyfikácyi: y in- 
fzym fpofobem íurowízym> według zdania Przełożonych. Ten 
Statut y do Klerykow> 'lub Xięży ściąga fię, gdyby broń "Bože, 
podobne w nich miały fie znaydowAć wyftepki. 

rr. Przełożeni ktorzyby wiedząc, iž fię niektorzy Brácia ták 
w drodze zwykli nie dobrze fprawiżć, wypráwiáliby "w drege th- 
kich, procz kary według 'wyzażczenia wyżfzych Przełożonych» 
wielorako; ciężko; y śmiertelnie grzefzyliby, według wykładu y 


Expozytorow Reguły. «Gdyż tacy byliby przyczyną wieľkiey obra*p 
zy Maieftatu Boikiego, wielkiego zgorfzenia dla ludzi: wielkiey Reg, 


nieffawy zákonney, ktora krzywda nigdy nádgrodzona bydź nie 
może, przez marny zyfks dla ktoregoby takich gorfzących wyprá- 
wiali zá forte. Lepieyby było na chlebie przeftawać y legominie> 
niżeli z krzywdą Bofką, zbawienia dufz ludzkich, y fiawy zakon= 
ney, przez Bráci gorízacych iałmużny fzukńć, 

12. Dła czego BB. Låicys tak w Konwencie iako y między lu- 
dźmi świeckiemi, wś. cierpliwości, pokarze, boiázni Pana Bogą 
fkromność: powolność -tak w mowie jáko y w geftách záchowu- 
iąc dla w (zyftkich powinni bydź z ptzykładnością życia y mízáno- 
waniem; ták dla Xiežy z ktoremi fą w drodze; iako y dla dobro- 
dzieiow świeckich lub duchownych; u ktorych przebywkią. A choćby 
mieli biegłość y talent nauk, lub praw iakich y ftanow“ rożóych 
wiadomość, poftáreniuž pán ietáiac na fwoy ftan ptofty, ktory przy- 
ięli dobrowolnie dla miłości Pán4 Bogń, tzczegulny wzgląd ná to 
maiąc, żadnych dyfkur(ow y rozmow dwornych z świeckiemi zá- 
czynać nie powinni, ktorych fzczegulna proftotá z niewinnością 
fumnienia zfaczona, Bogu y ludziom miłemi czyni, A nie trącącą 
Pp2 świątow 


pos . 


513 HSCEI 
światowym głupftwem mądrość. Przeto Zwierciadło Zakonnośc 
S. Bonaweatury czytać powinni z kąd lig bardzo wiele rzeczy po- 
trzebnych nauczą, iak fię mála (prawować, iak mowić; iak z lu- 
dźmi obcować. Co y'do Klerykows iako y Xiżży młodych należy. 
13. Chodząc za uproízeniem iatmužny, nie maią fię nazywać 
kweftarzami, ani w famey rzeczy kweftować nie powinni, z ná- 
tarczywością, dwornością, czyli dwornym y świeckim przymawia= 
8' niem fię y domaganiem. Lecz przynależy im pokornie proiić y 
żebrać iałmużny; iako S. Patryarcha ifowem y przykładem nauczał, 

14. Wizyfcy Bracia od Nowicyatu zaraz, według powołania 
(wego; y dla unikaienia nA potyn prożnowania; tako y wyltępkow 
z onego pochodzących, tudzież dla póżytku zakonnego; powinni 
fię w pracach ręcznych ćwiczyć; to ielts mála pracować w ogro= 
dzie; w kuchni, w (artoryi habity fzyiącz fandały robiąc, w infir- 

Prys máryi chorym z užaleniem y ochotą ftužącs w Konwencie zami4= 

F. >:.t8igc ganki, Refektarz; prochy ścieraiąc paięczyny obmiátáiac+ y 
wfzelki dobry porządek, ochędoftwo pilne w Konwencie utrzy= 
muiąc. Ofobliwie w Refektarzu; forafteryach, kanapies kuchni; z 
pilaym dozorem Aby gdzie przez onych niedbalitwo (zkody y ze= 
pfucia $. iałmużny nie było. Dla czego máig wiedzieć: iż iako 
fzkody w iałmużnie; tak wfzelkie niechluyftwo y nie ochędoftwo 
iet przeciwne ścifłemu uboftwu nafzemu;. ktore nieochędołtwA 
cierpieć nie powinno. Przy tym też świeckich, do powinności Bra- 

Proy. Ci przyzwoitych, żadną miarą zażywać nie máią lecz fami robić 

F.z4ą,powinni, ile mogą» co we wfzyltkich Prowincyách Reformáckich 
zachowuie fię y vtrzymuie. 

15. A iako Bracia mála bydź z wfzelką pokorą y ufzanowa- 
niem dla Xięży w Konwencie y między ludźmi, takby fię też nie 
godziwie bardzo działo; żeby Xięża mieli ná Braci fukać, onych 
łaiać, lżyć, y mieć ich w pogardzie, dla tego-tylko iż (a w fta- 
nie brąckim; gdyż przez to nie tylko miłości brąterikiey byłby 
u(zczerbek, lecz y przeciwko fprawiedliwościby fię działo.” Więc 
Bracia przykładni, iłateczni, y zakonnie; pobožnie (ie (prawuiący; 
pogardy nie powinni ponofič, ktorym y wdzięczność mieć natežy> 
gdy pilnie y fzczerze infzym dogadzarą y ufługuią, 

16. Przełożeni mieyfícowis Brąci ktorzy nie mäia wyznaczonych 
fobie powinności y pracy powinni zawlze obmyśląć y naznaczać iA= 
ką robote aby nigdy czálu nadaremnie nie trawili» Przeto proźnia= 

kow 
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ków y niechcących robić, mája. przymufzać do pracy ptzyzwoitey 
y nie pofłufzaych karać, oľobliwie uięciem porcyi, według nauki 
Pawła S. Si qus non valt operaris nec manducet. 2. ad Tell: 3. V- Io. 
geżeli kto niechce robić, niech nie że, 

17. Nie dawni ProfeGi tak Bracia Ľáicy iako y Klerycy, Xię- 
ża młodzi, konfideacyi, czyli towarzyftwa nie tylko z świeckiemi Croy. 
mieć nie powinni, ale tež y z dawaemi Profelłami, Ani fię im wE 34» 
celach przebywać godzi ofobliwie ktorzy nie máia lat 25. „choćby 
celá yła zamknięta tak, żeby fię łatwo otworzyć mogła; A tym 
bardziey gdyby nie mogła bydź otworzona, ná ten czas mála bydź 
karani iak prawa na tymże mieyfcu opifnią. Przeto Klerycy z Kle- Gen. 
rykami, Bracia z Brácia, gdy tego potrzeb, iawnie mowić powin-F,zg. 
ni A nie fkrycie; y iawnie wfpołecznie robić, A nie potálemnie, 
iako y wfzelkiey przýiažni zbyteczney; towárzyftwá ściftego wy- 
firzegać fię im należy. 

18. Według praw infzych Prowincyi> Bracia fpokoyni; itrze- 
źwi; pracowici; o zachowanie praw y Reguły maiący gorliwość; 
z pożytkiem nie z uciemierzeniem Zgromadzenia żylący ftatecznie 
w Zakonie; gdy przychodzą do lat ftarości, maią mieć wzgląd dla 
fiebie y dyíkrecya Przełożonych; ktorzy onymże w pracach; iako 
w zamiataniu; paleniu w piecu; y innych podobnych pofolgować 
mogą» y od tego uwolnić według rozlądku (wego. 


ROZ Zolná EAU 


Záwier ńiący niektore Státutá do -BB, Kanaparzowy Kucharzowy Sártárow 
należące» 
1: BE Känáparz albo Fortyan, powinien bydź z fłanu BB. 
Laikows w latach y powołaniu zakonnym dawnieyfzys 
z poltepku w cnotách, y z dobrych á przyftoynych obyczáiow do- Fraza 
świadczony, ktoryby cierpliwością, pokorą, fkromnością, y, ukła» F. 129i 
duością; 4 zatym dobrym przykładem mogł przychodzących do for- 
ty budować. Przeto ma fię za łafką Pana Boga ftarść ufilnie, aby 
wfzelką zachował powolność; y nic nie czynił z pailyą, furya> 
popędliwością, pokazując fię wfzyftkim łatwym, przychylnym y ile 
moZnošsci uczy:ny n. 
2. Olobliwie iednak dla ubogich powinien bydź miłofieraym p,,,, 
y lutościwym, przykładem S Dyda<a, ktory gdy nie mogł potrze- ©,» 
bnych, ubogich, y łakuących nakarmić, to upłakiwał nad niemi. 
Dla 
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D:a czego choćby był Brat fpofobny, biegły, śle popedliwy> £u- 
tyat, nie ptzykładny nie „ma bydź do pracy kanaparfkiey wyzna- 
czony; lecz lepfza ieft rzecz takich Braci oddawać do fartoryi na 
naukę; niech hábity fzyiąc, uczą fię cierpliwości. dlnfzego zaś Bra= 
ta; .choć nie tak [pofobnego y biegłego; byle był cierpliwy» po- 
fľuľzny y przykładny, „može do tego zażyć. Pan Beg zá niego 
zrobi y onemu dopomože, gdyż my daleko więcey ná .opátrznosci 
y tatunku Bofkim fundowńć fię mamy; A niżeli na bięgłości y 
ipofobności nafzey, lub B kanapatza, | 
3. Do B. Fortyana należy „pilnie przeftrzegać, Aby forta nigdy 
Proy. PIE ftała otworem, Jako też aby Kluczá nie zoltáwiał we drzwiách, 
Fg, jakże Aby drzwi do kanapy, dklepikow, y inne ná dolnych gan= 
“kách, ktore fię powinny zawierać, záwíze były zamkńięte. 
4. A iako forte zawfze powinien zamykńć, tak zá pierw fzym 
w dzwonek uderzeniem; .porzuciwfzy wízyltko «ma iść do forty, 
pod kara dyfcypliny, żeby komu z przykrością nie trafiło fię dłu- 
go czekać, Z każdym zaś człowiekiem, tak proftego iako y zas 
cnieyfzego ftanu; bez cholery; gniewu, mile y łagodnie -ma fię ob- 
chodzić. Czemu gdyby „nie czynił zadofyć; powinien bydź karą- 
hy» ià gdyby dię nie poprawił, nie powinien «więcey forty y :ká- 
napy. trzymać. WE, aiii 5 
5. Nie godzi fię ‘B. fortyanowi, iak y B. kuchAtzowi makis 
kafzy, grochu, miefa> fłoniny; ryb, y infzych rzeczy, bez wyrá- 
źney wiadomości Przełożonego wydawóć. „Ubogim jednák .chlebá 
lub porcyi iakiey „chętnie udzielać powinien. A po zákoňczonym 
obiedzie bráckim> ma fię ftarać Aby zaraz rozdał ubogim pożywie- 
~ mie dla nich ofobno w kuchni zgotowáne> ofobhwie «w zimie, Aby 
Prov. nie märzli czekAiąc. Sam zás B. fortyan> ile możności zawize z 
F.130. drugiemi Zakonnikámi rázem powinien ieść obiad y wieczetza, áni 
na długich rozmowóch; świeckie Albo dworíkie komplementia czy- 
niący nie ma czáľu trawić, zwłafzcza: u forty; rozmow nie po- 
trzebnych koniecznie fię chroniąc, ofobliwie z płcią rożną. jako 
też y infzych pilnie powinien przefirzegać, aby u forty śmiechow; 
żartow zabaw nie potrzebnych nie było. f 
6. Do tegoż B. kanaparza należy, Aby ochedefwo wfzelkie 
w forcie, w refektarzu, na gankách> w kánspies w foraftcryách> 
Wide Za miátáiac one ftoły ścieraiąc y prochy zámiátáiac, páeczyre ocicm 
ralący zawfze utrzymował. A gdyby fam przez fiebie PRO nie 
mog 


Proy, 
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mogł uczynić temu, infi Bracia A porządek czynić powinni, choć 
by y kilka rázy na:dzień gdyby tego była potrzeba; pod kara dy- 
fcypliny. 

7: Przeto wfzyfcy: Bracia mäia: dobrze wiedzieć: iž porządek 
dobry y echędoftwo, tel iednym y fzezegulnym:(karbem: y boga- 
ttwem nafzym;. záczym: ufilnie .go pilnować powinni; aby przez 
ich niedbaltwo nie byt. utracony. O: czym y Klerycy, lub Xięża 
młodzi, względem: Kościoła: y. mieyfe do“ nich należących; maią 
wielką zachować pilność; 

8. Nie powinien: nikogo z Zakonnikow do“ forty zprowadzác 
bez wiadomości Przełożonego; v rozmawialącym u forty Braci ma, 
bydz. przytomny. wyiąwfzy. tych;:ktorzy fą-dawni w zakonie do- fros 
brze zaftużeni; czyli tych ktorzy, ná“ godnošciách zakonnych bywóli. 7-729» 

9. Nie powinien: też'ile: możności: liftow Przełożonemu w 
Chorze: ná Godzinach: Kánonicznych>. lub'na' medytacyi będącemu 
oddawać» ani: inízych: Zakonaikow* w tymże cząlie nabożeńfttwą 
lub od ftoła pofpolitego'do świeckich wywoływać, chyba zá przy- 
mufzaiącą potrzebą: y z: wiadomością Przełożonego; lecz: ma pokor- 
nie. profić, Aby fię zatrzymali do: zakończonego: nabożeńftwó; ie- 
żeli prawdziwą: maią potrzebę; A ták“ dla: rozumnych ludzi będzię 
zbudowanie; gdy uważą; iž dla nich:nie* oditępuią Bracia Pana Bou 
ga y lego Nayświętfzey chwały»: 

10: Y ta,powinność: do:B; kanápatzá-n 


dá 
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leży; aby miał w pil- 
nym' dozorze: ludzi świeckich;;do pofługi w Konwencie będących» 
obmyšlájac onym: robotę: zawfzes y niedopufzczáiac prožnowánia w 
dni powizednie.. Zeby: ię też ufilnie ftarał, y przeftrzegał: tegos Ordźitio 
aby. między niemi: nie było zbytkow» piiatyki, aby po nocách w Defin, 
karty mie gráli>: aby do kradzieży pobudki nie mieli, przez (pu- 
fzczanie fig. na nich; przez powierzanie onym kluczow od zboża 
od legominy;: od piwnice; od fklepikow; lecz gdyby. fam nie mogł 
wfzyltkiemu: wydsłać;- ma Przełożónego ' profić;: Aby mu ná! czás 
przydał Brata infzego do Pomocy: W Swięta zaś: pamiętać powi- 
nien aby ich: do nabożeńłtwa: przywodził; aby Mfzy S. fłuchali» 
aby Kazania ile możności nie opuízezáli, aby bywali na Stácyách, 
aby. fię (powiadali czešciiý ofobliwie: w Świętą Przenayśw: Maryi 
Panny y S. O: Francifzką; 

11. Gdy [ię trafiuą goście godaievfi przycho łzący do nas, czyliGen, ! 
to świeccy Benefaktorowie; duchowni; Aibo Zakonnicy iako to OO.F.41, 
Bernár- 
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Bernárdynis Dominikanie; y iof, B. Fortyan powinien onych z mo= 
Proy, detya y pokora przyimowźć, y do ferafteryi ktora ma bydź zawize 
F.g4.czyfta, zaprowadzić; daiąc znać Przełożonemu aby od niego byli 
przyięci z wizelką ludzkością. Nigdy zaś nie powinien gości ta- 
kich puizczaąć, A tym bardziey prowadzić ná gorę do cel, lecz gdy- 
Prov. by fami fię napierali iść na gorę, może pokornie prawdę powie= 
F.s?-dzieć, iż prawa nalze tego zabraniaią, nie będzie z tąd zgorfzenia; 
Ale zbudowanie. Przeto do niego należy aby żadnych ludzi $wie- 
ckich nie puízczať na gorę; iak y do Pzełożonego aby kazał 
zamykać drzwi ná gankach. 


12 Ježeliby B. kanżparzowi powierzony był fzafunek trunku: 


ma bydź koniecznie wierny w fzafowaniu onego; nic (obie nad 
wolą Przełożonego nie pozwaláigc, tak względem fiebie iako y 
innych. Oľobliwie też aby młodych nie pluł, daiąc wudki bez 
wiadomości Przefožonego. 

13. Bracia kucharze powinni mile y z ochotą robotę w kuchni 
fobie wyznáczona przyimowAć; y oney pilnie; (zczerze zadolyć 

Proy, czynić, gotuiąc ieść czyfta> ochędożnie, y ile możności (mácznic, 

F.131 tak iak gdyby famym SS. Apoftołom y infzym uczniom Chryftufo- 
wym fľužýli, Zafłagę zá to wielką przed Panem Bogiem mieć be- 
dą, byle im nie zbywáfo ná dobrey intencyi; to ieft ná dobrey wo= 
lis iż to chcą czynić dla miłości Pana Boga y iego nayswiętlzego 
upodobanią. 

14. W (záfowániu iałmużny máia rozeznanie y pomiárkowá- 
nie záchowäč koniecznie; aby w gotowaniu y wydawaniu parcyis 
tík dla Braci iako y dla świeckich gości, Ani zbytku nie było ani 
nie rozumnego fkąpftwa. Korzeni w gotówániu porcyi aby nigdy 
nadto nie było, gdyż to y zdrowiu (zkodzi, y uboftwu 4, láwnie 
fie (przeciwia. Nie powinni ná iezyk fwoy ślbo cudzy uważać 

Tidz $0Y wymyslnemu ięzykowi dogodzili> lecz aby potrzebie prawdzie 
wey zadefyć fię Rało. Przeto nie maią nigdy więcey nad potrze= 
bę od Przełożenego korzeni domagać fię; ni gdyby fie trafił os 
iżby Przełożony nie znał (ie na tym dobrze; olzukiiącym fpofo* 
bem z nim paftepowžé> bo Przetožonemu nie należy aby w ku= 
chni przefadywał, dla doświadczenia wiele może czego na pore 
cye wychodzić, lecz w tym fpufzcza fię ná (umnicnie Brata cno* 
tliwego> 

15. Nie może nic Brat kucharz bez wiadomości Przełożonego 

rozdawać 
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tozdawać y wydawać z kuchni, iak fię wyżei mowiło, procz por- 
cyi dla podrožnych y ubogich, A to pod karą ptoprietatftwa y nie 
poftufzenítwá. Swieckich żadnych nie powinien przypulzcząć y 
w pulzczać do kuchni, prosz iednego do pomocy zwyczayney. 


Przeto kuchnia, czyli drzwi do kuchni maią bydź záwíze zamknię-7!%* 


te, pod karą dyfeypliny. Tudzież Ani z Brácia, Ani z éwieckie- 
mi nie ma B. kucharz w kuchni czynić żadnych chałafow, kłotni, 
lub onych fłowami świeckiemi, grubiańfkiemi: gorfzącemi lżyć y 
łajać, á tym bardziey, uchoway Bože, potywlé fię do bicia; pod 
karą uczynienia krzyžá językiem; Also infzą więkfzą, według oko» 
liczności wyftepku. i 

16. Toż fię ma rozumieć względem B. kanśparzk, iż y on od 
takich 'fłow y wrzáíkow powinien fię koniecznie nutrzymowóć. 
Záczym ták B. kucharz w kuchni; iako B. kánáparz u forty; ná 
gankach; ná podworzu; w browárku y na infzych mieyfcżch po- 
winni ufilnie przeftrzegać, Aby żadnych chiłafow, kłotni nie było; 
lecz cicho; fkromnie; (pokeýnie, iáko w domu pokoiu y bratet- 
fkiey miłości, Ma tež fię.ftarhć B. kucharzą aby fpiefznie wydá- 
iąc porcye dla zgromadzenia ile możności, (am wcześnie przycho- 
dził do ftołu, 

17. Naczynia y ftatki do kuchni y ftołu należące, w czyftym 
zawfze ochędoftwie B. kucharz utrzymowóać powinien; wfzelkiey 
fzkody w pomywániu y záchowániu rzeczy, czyli to z naczynia; 
czyli do wyżywienia należących, i4ko to fa iarzyny, legominý> 
mięfa, tyby, ufilnie y pilnie przeftrzegňiac, máiac wzgląd ták ná $, 
uboftwo, iako y ná famę niezbożność, ktoraby była, gdyby to 
przez iego niedbálftwo y niedozor miiło fie pfuć y märnowáč. 
Należy tež onemu fiarAć fię koniecznie, £by kuchnia; komorá czy= 
fto zawfze była zámieciona y uprzątniona, iakoy we wfzelkim do- 
brym. porządku záchowána. Przýtym Aby fe we wizyftkim dla 
wfzyftkich pokazował zakonnikiem pilnym; pracowitym przychyl= 
nym, y ile możności uczyntym> maiąc to fobie z4 punkt cnotli- 
wego-y świętobliwego hońoru; ná toż y infi Bracia pamiętać po- 
winni zawfze, 

18. Brata Sattorá powinność jeft. aby habity nie tylko nowe 
według zwyczńin y praw robił, żle też żeby y fláre przyfłoynie 


EI 


Ibids. 


łatał; naprawiał według uboftwá č wfzyftkim, ile możności z mie Prev. 
łością bráteríka dogadzkiący ochędoftwń przeftrzegóiąc, zśbiepatącE. 131. 


Qą fzkodzie; 
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fzkodzie, áby hábity nie pogniły, Aby ich mole nie poladły; Aby 
<chufty nie zbutwiałyj aby koce y iníze tztczy do uiego należące 
nie iponiewierały iię; ale w wfzelkim Ocligdoitwie y dozorzé bye 
ły zachowane, 

19. Do tegoż B. fattora należy aby gdy robi płafzcze; nie by- 
ły krotkie, Ani też drugie, lecz tylko tak i4k ręka. wyciągniona 
zaliągnąć może.. Fakże avy były wizędzie rowne; nie dłużize z 
*ślrtyłu iak z przodu. 

zo. Iaiemae zakrycie co dwie niedzieli BB. (attorowie czyfte 
wfzyftkim rozdawać powinni; á gdyby był Przełożony (zczodro- 

11:47. Bliwy» A B. Sartor nie leniwy, mogłby y częściey dawać, przynay« 
maicy chorowitym> itarym, otyłym, ofobliwie w lecie. Nie przy- 
bydzie mu przez to pracy, bo więkfza praca y fzkodą bywa, gdy 
te rzeczy znacznie zábrukáne y zafolowane do prania-idą. Pod 

czas razuty maią Bracia fartorowie pamiętać, aby iako Klerycy y 

Xięża golą korony; tak y oni fraygli fobie zawfze głowy; pod 

karą dyicypliny, gdyż tą raecz znaczną fprawuie odmianę- 

21. Gdy Zakonnicy potrzebuią ná przewdzianie hábitu, powi= 
nien B: Sartor w tym ile możności bydź uczynnym; y owízem 
gdy widzi ná Zakonniku habit znacznie zápocony, zafolowany; lub 
podarty, fam fię powinien domyślić y odmienić habit. W tozda- 
waniu habitow; ile to bydź może, ma fię fłarać Aby wfzyftkim zá- 
rowna hábity czyfto, przyzwoicie naprawione dawał; 4 gdyby 

Ibide. fig trafiło, iżby nie mogło bydź dla wlzylikich zarowno, aleby trze- 

ba iednym lepíze trochę dawać; drugim podleyfze; powinien z 

Bory a nie od końca zaczynać, iłarlzym y Xiežy leplze dálac, 4 

ná koniec y dla fiebie podleyfze zoitawuiąc 

22. Aże zwyczaynie BB. fartorowie chorym zwykli fłużyć; 

Ibid, przeto niech fobie uważnie kilkárázy przeczytáia tos co fię o chos 
rych w Rozdz 6. w Części 4» mowiło; y ták niech fie ipiawuiąs 
wiclkiey y pewney od Pana Boga oczekuiąc nadgrody. 

23. BB. Sukieanicy o (woich powinnościach y obowiazkách 
powinni wiedzieć, więc tu fię to tylko Nayprzod przydaje: iż ma= 

Proy. 73 pilnie y izczerze iufzych Braci młodych tego nauczać kaníztu. 
Fo. "9Wtore aby nigdy nie ważyli fie dla nikogo, na ktoreykolwiek go- 
"_ dności będącego; robić odmiennego fukn4, lepízego» gładlzego: 
lecz jednakowe ma bydź dla wízyitkich, pod karą według rozíad« 

ku O. Prowincyałó, 


Proy. 
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24. Do tych zaś Braci wfzyftkich, ktorym ieft zlecony fzAfu- 

nek rzeczy konwenckich, y onych zachowanie w dobrym porządku 

bez fzkody, iáko do B, Kanaparza, Kuchárzá 

mieli Inwentarze rzeczy; ktore fie znayduig> ktore przyb 

ubywaią; y ná wizycie O. Prowincyałowi powinni do widzenią 

oddawać. 

25. Wiele infzych praw do Braci należących tn fe opufzcza, 
gdyż w Wykładzie Reguły, dofyć ieft dla nich przefirog; y ná- 
pomnienia o ich powinnoéciách> byle tylko pilnie przeczytawfzy 
za łatką Pana Boga fláráli fię ufilnie zachować y wykonńść, iako y 
te obowiązki ktore fię w tym przydatku opifały; zapewne y w 
tym życiu będą (zczęśliwemi, doznáia braterfkiey miłości, +4ík4- 
wości od Przełożonych, ufzánowánia od infzych; y w chwale Nie- 
biefkiey otrzymáia wiecznego błogofławieńftwa zapłatę. Ná co 
gdyby tylko Bracia kochani mieli uftawiczną pamięć, nie doznaliby 
w całym życiu śni prac wielkich, śni przykrości y ciężarow nie 
czuliby ftanu fwego; bo tå święta pamięć wieczney nadgrody> ofto- 
dziłaby wfzyftko, prace zámienifáby w zabawkę; ciężary úczyni- 
łaby lekkie. Jakoż przy miłofierdziu Bofkim maią fię (podziewác, 
iż fię w krotce zśkończą ich mizerne, podłe y nikczemne prace; 4 
naftąpi wieczne nízczesliwienie, ktorego fie im cátym życzy fercem, 
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Do Chronologii Zakonney naležacy. 

Ubo (ie mowiło ná karcie 22. pod liczbą 19: iż nafza Refor- 
„uma w Polfzcze zAczęta ick przez O. Alexandra Patatine Kom“ 
milfarza Generalikiego Medlyclań/kiey Prowincyi Patra. Jako też; że 
zá niego itanęły dwie Kuitodye, Mätopolíkas y Wielkopolíka z 
ktorych ultánowione (4 dwie Prowincye; To fię iednak ma rozu- 
mieć: že O. Alexander Patavinus, iuż poniekąd zaczętą Reformę; przez O, 
Gabrycla Grodeckiegoy O. Jana Strzatko wfkiero, O. Bon4wenture Turfkicgos y O. 
Adryana Konwiczás ugruntował należycie y rozlzerzył w Polfzcze; 
z pomocą znaczną O. Benedykta Bułakow/kiego; przyimuiac Fundácyes 
nayprzodź,w Zakliczynie w Mateypolízcze Roku 16223 potym w 
Wielkieypolízeze w Gorce; tegoż Roku; y w infzych rożnych miey- 
fcach; jako to w Wieliczcey Bieczu ce A za tym w Roku 1623: 
dwie Kultodye erygował, odprawniąc pierwfzą Kapitułę w Zá- 
kliczynie, na ktorey obrany tet Kultofzem pierwfzym; Kuftodyi 
Małopolikiey; O. Felix Mąkow/ki, Kultodyi zaś Wielkopolfkiey 
pierwízym itanął Kuftofzem O. Benedykt Butakow/ki. O. zaś Adam 
Pogrofzewjki, Mąż batdzo godny y uczony: ktory miał bydź zapee 
wne Kultofzem pierwfzym; z przyczyny znáczney y wielkiey nie 

był na ten czas; Ani potym obrany Kuftofzem. j 

Te więc dwie Kufłodye razem ftánęły zá O. Alexandra Pata= 
uvíná Koinmilarza Generalikiego. Precedencya iednák, Prowincyi 
Matopolikiey przynależała, tak dla tego: iż pierwfza w Zaklśczynie 
Fundacya ielt przyięta (oprocz Konwentu Gliwickiego) iakó też; iż 
fie tám pierwfza odprawiła Kapituła; y pierwfze Elekcye piet= 
wfzych Kultofzow:; z uftanowieniem Kultodyi. Prowincye iednák 
za O. Alexandra Pátáwinás nie ftanęły; gdyż on w Roku 1624- bar= 
dzo chwalebnie y swietobliwies z wielką pracą y ftaraniem uftano= 
wiwfzy Reformę; fzczęśliwie zakończył Życie. Ktoren lak pred- 
ko przyfzedł pierwízy raz do Krakowa, Aby w uftanowieniun Re= 
formy (zczegulna pozyfkał pomoc Nayswietízey Maryi Panny; po- 
fzędł zaraz ze Míza S. do OO. Fráncifzkánows y w Kaplicy: N. 
Panny Bolefney ślub uczymł zachowania poftu corocznie przez 
dni jo. do Wniebowzięcia Matki Bofkiey. 

Po O. Pźrawiniey O. Antoni Strozza Ex Vicarius Generalfki Re- 
formatow był wyznaczony Kommifľarzem do Polfki: tak względem 
Reformatow iáko też Obferwantow; Roku 16245. Mąż Apoftolikiey 

i ; gorliwości 


gorliwości pełny, w utrzymaniu ścifłości zakonney; dofkonałości 
Ewangeliczney nie zpracowany; ktory nie tylko przez uftawiczne 
ftaranie powierzchowne, lecz y przez gorące nabożeńftwo, nocy 
całe na onym trawiąc, utrzymował Oblerwancyą. Przed Nay- 
świętlzym Sakramentem otwotzywfzy Cyboryum krzyżem padał 
wołając: Domine jeju aut adjuva mes ant occidas mee Ten w Roku 
1628. wiele dobrego dla pomnoženia Reformy, y utrzymania Ob- 
ferwancyi uczyniwizy; w wielkiey świętobliwości umarł; y w Wór- 
fzawie w Kościele nafzym pochowany. 

Ná iego mieyfce O. Projper a Galbiato wyptawiony do Polfki ná 
Kommiflariką funkcyą w tymże Roku 1628. za ktorego znścznie 
Reforma ku ruinie nachylać fię poczęła; z tey ofobliwie przyczy” 
ny: iż O, Witalifa a Galbiato twego krewnego; człowieka młodc= 
go małey wiadomości y nauki; uczynił Kuftofzem Mätopolíkieý 
Kultodyi. Do tego ufzczerbku Oblerwancyi; O. Bernardyn Kálifki 
Kuftofz znacznie dopomogł. Przeto gdy O. Projperá ù Galbiato po- 
zbyła fię Polfka, natłąpił po nim O, Michat z Cafentino w Roku 
1634. ktory ufilne ftaranie czynił, aby Reformatow z Obferwan= 
tami złączył. Y z pomocą rożnych ofob mocnych; w to fię wdá- 
iących,; iake też y O. Bonifacego Czáchowiczá dokazat tego; ptzy= 
mufzáiacym iednák bardziey ipotobem; niżeli dobrowolnym. Y po- 
rozlyłał Reformatow; ofobliwie młodych; do dalekich Konwentow 
Oblerwántow> A ná to miey(ce Obferwantow; ktorych rozumiał, 
do Konwentow Reformáckich pon4znóczał. | 

To złączenie y pomiefzanie nie długo trwało, bo w lat 4. 
O. Páweť a Lauda, Kommiflarz Generálíki ktory Roku 1636. przy” 
był do Poliki za Urbana VIII. Reformatow od Obferwantow Ro» 
ku 1638. odłączył. A w Roku 1639. z Kultodyi ftanęły Pro- 
wincye dwie razem; fpofobem takim. Roku tegoż odprawiał 
fig Kapituła Generálíka w Rzymie; ná ktorą O- Bonawentura Dzier- 
żunowjki, Kuftofz Kuftodyi Małopolfkiey wybrał fięs z Kultodyi 
zaś Wielkopoľíkiey O. Chryzofłom  Dobrofieljki także Kultoíz. NA 
ktorey Kapitule gdy był obrany Miniftrem Generalfkim 0, Jan 
Merinero Hifzpan ; nad (podziewanie wfzelkies OO. Kuftofzowie 
Kuitodyi rożnych; pozyfkali tę łalkę Urbana VIII, iż powagą (wo- 
ią wyznaczył Fráncifzká Bórieryniego, Kardynała, Synowca (wega, 
s Protektora Zakonu aby ou mocą y władzą Stolicy Apoftolfkiey 

f Kultodye 


Kuftodye zamienił na Prowiacye; a Kuftofzow ná Prow incyałows 
Dyfkretow Kuftodyi ná Definitorow, Przeto O. Bonáwenturá Dziere 
żinowiki, z Kuftofza zoftał Prowincyałem Prowincyi Małopolfkiey. 
O. zaś Glryzoftom Dobrofielfki Prowincyałem Prowincyi Wielkopol- 
fkiey. Y odtąd zaczęły fię Prowincye dwie Reformáckie, Mało= 
políka y Wielkopolíka, 

W Roku zaś 1746. Prowincya Mółopolfka rozdgzieliť, Ge ná 
Kultodya Rufką, ktorey pierwízym Kuftofzem był A.R.P, Florianus 
Jarofzewicz Mąż świętobliwy; wzor y przykład zakonney dofkonało» 

ści, Ten cnotą; nauką, przykłądem dobrym» życia świętobli« 
wością, wizyftkich budował, y wlzyftkim był miły. Z tey 

Kuftodyi Roku 1763. przy chwalebnych y tofitropnych rza- 

ach A. R. P. Ludovici Hofman ftanęła Prowincya Rufk25 
zá iego pilnym y fkntecznym ftaraniem; y onże jako Mąż 
omni dexteritace confbicum pietwlzym Miniftrem Prowincy= 
alíkim był wyznaczony» Przed: ktorym Prowincyi 
Rufkiey nftanowieniem; trochę dawniey; Prowin= 
cya Wielkopolíka rozdzieliłą fię na Prowin= 
cyą Prufką, 
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PORZĄDEK y LICZBA OO. PROWINCYALOW 
Prowincji Maiopolikiey QO, Reformatow) 
do Roku 1771: 
1. ©, Felix Makoufbi Pierwjzy Kujt:| 30, O. Celeftyn Ghederowiki, 
2:0: Cypryai Gozdecki, 


od Roku 1622. 


31. 0, Raymund Maykiewicz, — 2do, 
3. O. Witalis % Gulbialo. 32s O. Adrjań Czechowicz. 
4: O, Bernirdyn  KalsjĘża 334 O. Waleryan Kalánfkt, 
"= Bonawentura Dzierzánovjki |34: ©. Jan Zachárlá Wikary Prous 

Pierwfzy Prowincyat, 35. O. lidefons ZelajRiewicz, 

05802 Walerjan Bienkowjkis 1m6,|36: O. Stefan  Borodynjki, ; 
3: 0. Ambroży Srálickis 32. 0: Zygmunt Mieczykow (ża 
4. 0. Wóleryan Bienkow/ki, 2do, |38. O. zana Tworkomfki. 
s. O. Fráncifzeb Rychťowjki, imos 395 O. dárek Záfkáujku. 
6. O. Stefan Urbanida, 40. O. Damian Łętowjki, 
7 O~ Chryftyn Chviecki smo.|47* r s doj 
8. O. Chryzofłom Dobrofiel[ki. A A saa krzyfzkow/ki, 
9. O. Francyjzek Rychłowjkts  zdo.|43* a vrch Plucin/ki, 
ro, ©. Waleryan Rzewujłt. COBY dep d Mfiewfki, $ 
IE O Chryjtyn  Cbożecki. zdo,|45: ©. Stefan Stallte wfRt Wu: Protb: 
12. O. Fráncifzek Rychtowfki, 3tio.|463 ©. Damájcen Kikan Wik: Prow: 
13. O. Ludwik Rožycki, rmo, |47. O. Damaften Kilian Prowincjał. 
TO Pod p 00. KUSTOS OSZOWIE ” 
15. O, Pawe jezter/Ri, : > 
16.202 Ludwik Bożych, zdo, y PROWINCYALOWIE 
17. O. Joáchym Stanzel, mo, |Kuľtodyi Ruíkiey od Roku 1746. 
18, O. Klemens Rákowjki, do Roku 1771. 
19. O. Boudwetura Profzkomfbi, O, Floryan Járofzewicz Kuftojz 1. 
20. O. jakob Zagorswjfhi. O. Gbryjtyn Wolfki z 
21, O. joachym Stanzel, 2do.| g, Floryan Domasń/ki A 
22, O. Antoni Wegrzynowicz: imo.| O. Stamsław Kleczew k 4 
23. 0. Zygmunt Babjki, |O. Michat Kicinfki s. 
ŁAC Krzyfztof Klimecki, 0) Ambroży Szulcz 6, 


25. O. Amom Węgrzynowicz, zdo, O. 
26. O. Augujtyn - Stanie wiki, ZJ Prowincyałą 
27. ©. Marjan, Łópczyniki, O. Rychard Harn Prow: 

28. O. Raymud Móaykiewiczy 1mo, O. Koujlány Lifow/ki Prow: ża 
29. O, Wiktor Lscholńcki, 


R E- 


Ludwik Ofman Kufe lat Js 7 
Tenże Pierwh 


REGESTR" ROZDZIALOV. 


Rozdział ıı O Regule y życiu Brąci MM. Pofłufzeńftwie Kościo= 
łowi S. Rzymfkiemus y Przełożonym Zakonnym k. 12. 

Rozdział 2. O przyimowániu Nowicynizow; o probowániu onych= 
że;-Q Profeflyi, o odzieży, y wyžywieniu. k. 25. 

Rozdział 3. O,Bofkim Obrzadku» o Poście, Iż Bracia nie mája ie= 
zdzić, y iako mäia po świecie chodzić. k. 51. 

Rozdział 4. O niebraniu pieniędzy; O udawánin fię do Przyiacioł 
Duchownych. k. 71. 

Rozdział 5, O Pracy y robocie, k. 123. 

Rozdział 6+ O wyrzeczeniu fię wfzelkiey włafności, O iałmużny 
profzeniu; o miłości Braterfkiey; o chorych, k. 131. 

Rozdział 7, O udawaniu fię do Miniftrow po tozgrzefzenie; 
O władzy względem rozgrzeízenia, k. 178. 

Rozdział 8. O wybieraniu MiniftrA Generalfkiego; o Kapitule; e 
złożeniu Miniltrá z urzędu. k. 205. 

Rozdział ga O Káznodziciách y powinnościach onychże. k. 222. 

Rozdział 10, O upominánius karaniu, wizytowánín> © pofłufzeń- 
ftwie; o udawániu fię.do Minifirow» o chronieniu fig 
wyftępkow» o nauce; o fiźraniu fię o cnoty S. k.230. 

Rozdział 11, Aby Brácia nie wchodzili do Klafztoru Zakonnic, y aby 
nie mieli podeyźranego towźrzyftwó, ani rad z nie- 
wiaftámi> tudziefz Aby nie byli kmotrami, k. 285. 

Rozdział #2. © idących między niewiernych; y o Protektorze Zas 
konu: ke291, © i 


T: Rozdziały dzielą fię na części, części na cząftki, cząftki na 
A wiadomości. Gdyż paragrafy; ná ktore podział mäteryi czy= 
nia Expozytorowie; w łacińfkim ięzyku mála (woie wyroznmie- 
nie; w políkim zaś trudne fa do zrozumienia; przeto zá póragrafy 
kładą fię wiadomości; záczym kto będzie nważał y wiedział, co 
fię w ktorym zAwiera Rozdziale co w Częścińch; co w Czaftkách> 
co w Wiźądomościąch; może bez Regeftru znaleść rzeczy potrze- 
bne. Już to oftátnia (pufzczść fię na Regeftr, že może w Rege- 
ftrze. kto znaleść iak mu będzie czego potrzeb, lecz na pámieč te 
rzeczy; iako bardzo potrzebne wiedzieć należy; co łatwo bydź 
może gdy fię przeczyta raz y drugi chły Wykład. Jednakowoż 


ptzydaie fię y Regeftr. 
REGESTR 


EREL ESTR 


Niektory ch rzeczy w tey Xiażce zawartych, 
K, znaczy kartę, L. znaczy liczbę. 


ama 


A. F Bida fubdytom z ktorych przye 
Attencya przy Pacierzách y przyj SZYNY obferwancya upada. Biá- 
Mízy S. bydź powinna. Atten-| dA nym ktorzy seed 
cya wieloraka k. 54. L. 9. dbywaią przeftępftwa poprá- 

Po Apofacie używanie rzeczy wiać, k. 255. L. > 390, 
ktore ieft wolne. k. 81. L, 20. |PA AA Bow na er WzElę- 
Apoftázya kiedy icf grzechem re-| Jem Nabożeńftwa, Choru; Mfzy 
zerwowánym, k. 180. L. 3: fiużenia; ktore (3% k, 309.L.1. 
Akty Syndýká ktore [33 k. 111.|Bfácia Láicy w Konwencie y mies 
L. 91. ktore w Reformie nj-| dzy ludźmi świeckiemi, ták fię 
fzey godziwe; ktore nie? k, 11 fprawowść máig, k. 312. L. tz. 
L. 99. Względem Aktow Syn- Brácia ktorých prac pilnować po- 
dyká obiekcye niektore, k. 114| Winni? k. 313. L. 14. Bráci 
Laroo pogarda niegodziwa, L, 15. 
Aptekarzem fzátan (ie uczynif y 
do Zakonu wfłąpił aby niepo- 
koy fprawował, k 268. L. 88. 
Aniožom podobni Zakonnicy bydž| 5 AR A WWR 
powinni, k. 65. L. 39. | 4 tym bárdziey z świeckiemi 
B | mieć nie powinni; k. 314. L. 

° 
Br 


Braci Przełożeni robotę obmy= 
ślać powinni, L. 16- Brácia 
niedawni> iako y Xięża młodzi 
konfidencyi towárzyftwá z fobąs 


17. Bracia ktorzy májg Officy- 
ny; Inwentarze; na wizycie ode 
dawać powinni, k. 320. L. 24, 
ácia co mála uważać aby im. 
prace nie były przykre; nás 

ktore fig obowiązalij ke 320. 
ža, czyli fię godzi mieć go w 


L. 25. 
C 
drodze dalekiey, k. 117. L.105. s s 
Budowniczy, czyli budo wániem | Chroňologia Zakona, k. 16. L.9, 
fig bawiący Brát iak był (kar4-|©- Cezary nápomina Eliafzá+ dwie 
ny, k. 268. L- 87. lecie w więzieniu, kiiem udes 
Bi“d: kochájacym fię w mowách O. SAS k, 17. L. 11. 
prožnych, błazeńfkich; k. 2gr.|Chorda iaka ma bydžči k, 33. L 
L. 817. 14. k. 46. L. 47. 
Rr Czape= 


$. Bernardyn Senenfki, pierwizy 
Wikaryufz Gener: Obferwánt> 
k. 19. L. 15. 

Bifkupem ieżeli bydź može Brát 
M. k. 43 L. 39. 

Burlarz wieloráko fię može uwa- 


Czapeczki używać ieżeli fię go- 

dzi, K. 47. Le 48. 

Chórowsy powinności czynią zá- 
dofyć Nowicyufzowie» byle 
był przy nich Xiądz, lub Dy- 
Akon; K. 52. L. 4. 

wChorze pod grzechem šmiertel- 
nym wízyltkie Godziny odpra- 
wować fg maią, k. 52. L. 5. 
Ktorzy Choru unikaią, grze- 
(za śmiettelnie k. 53. Choru 
nabožne pilnowanie; iak miłe 
Panu. Bogu; k. 57. Le 18e 

Ghultki> Ghotdy 8%c. Przełożeni 
dawać powinni; pod iaką karą; 
k. 307. Lw 13: Chultki drogie; 
dworne; okazałe, (4 przeciw 
uboftwu nalzemu; k. 91. L.45. 
8x k, 95. L. 55. 8 k. 158. L.59] 

Chorym iłaranie y wygoda nale-i 
ży, k. 1727. Le 94. Chorych nie 
tylko: doczefnym» ale y ducho- 
wnym. (pofobem. ratować po- 
trzeba, k. 173. L. 95. Chorych 
ktorzy Przełożeni naylepiey rá- 
tuigs L. 96. Gizie chorych; ka- 
lekôw > ftarych wigcey ieft., 
więk(za „Opatrzność Bofka; k. 
174. L. 97. Dla chotych prze= 
frog; L.98. W chorobie žy- 
dow lekárzow używać fię nie 
należy, y heretykow» k. 176. 
L. 103. y r04 

Czary grzech rezerwewány» k. 
179. Ls 4: 


Cieielność grzech rezerwowány> k. 


182. Go 12. 


Chwała prożna co jeft? yiak fzko- 


| dliwa k, 264: L. 85 


Cierpliwość iak ieft potrzebna, k, 
283. DEE 

O Ceremoniách Mfzy SS. Pacierzy 
Kapłańfkich informacya, k.2 99. 

w Celách Bracia šniedawni> Xię- 
ża młodzi, nie powinni prze- 
bywać ieden u drugiego; k. 
314, L. 17. 

w Celách wymyfły w malowae 
niu; budowaniu (zafek rożnych, 
kryiowek) niegodziwe; k. 153 
L. 46. 

Dotrwánie fłateczne w Zakonie, 
K. 42. L. 37. 

Drogi częfte do świeckich niego- 
dziwe; k. 68: Le 48. y k. 282» 
L. 118. W drodze dalekiey co 
fie godzić može, k. 118: L. 106. 
W drodze dalekiey gdyby fię 

- trafił Benefaktor ktoryby chciał 
dla. Braci wyżywienie, płacić; 
godziłoby fię to przyiąc; k. 
119, L. 107. 

Daiącego iałmużnę; intencya ma 
bydź zachowana, w iakim fene 
fies. K. r08. L. 84. 

|Dyfputy; albo (przeczki o scisley« 
fzym zachowaniu Reguły czy- 
nić; ofobliwie: między ludźmi; 
rzecz. bardzo naganna; k. 24. 

' przed L. 23. Lepiey dobrze 
czynić; niżeli o dobrych uczyn= 

| «kach dyfputować; k. 78, L; I£. 

Darowizny w ścifłym feniie; Ani 
czynić, ani przyjmować Brácia 
nie mogą, k. 143. L. 31. Då- 


Przelos 


rowizny pienigžney nie može 


Przełożony czynić w żadnym] 
i 


fenfie, k. 143. L 32. Däro- 
wizna Mfzy SS, aby iałmużną 
pieniężna była dána trzeciey 
ofobies nie ieft godziwa; k. 
144. L. 33, Darowizny tze- 
czy małych wzaiemne jeżeli fą 
godziwe; tudzież więkfzych 
rzeczy; k. 144. L: 34. y 35. 

Darowizny rzeczy drogich y zá 
pozwoleniem Przełożonych nie 
fą godziwe; k. 45. L. 374 

Dochodow; albo intrat żadnych 
mieć fię nie godzi, k, 154. L. 
48. 

Doftátku w iedzeniu, w napoiu 
ktorzy zawfze pragną; grzefzą: 
k. 160 L, 68. 

Ducha Pańfkiego aby mieli Brá- 
cia ftarać fię powinni, k, 274. 
Le 200. Ducha nabożeńftwa 
iakim może nabyć fpofobem; 
k. 276, Le 105. Bc# Zá Do- 
brodzieyftwa Bofkie wdzię- 
czność dopomaga do nábycia-i 
Ducha Pińfkiego; k. 279, L. 
113. Duchá Pańfkiego gazety 


| 


E. 

Eliafz kiedy Miniftrem Genera- 
fkim obrany; co twierdził o 
Regule? z urzędu złożony: pom 
wtornie obrany; k, 17, Ls 11, 
Eliaíz powtotnie z urzędu zło= 
żony: L, 12. 

Ekonomia świecka niegodziwas 
Brńci, k. 154. L. šo. y k. 267. 
L. 85. Ekonomiftami y gofpo= 
darzami ktorzy fą? k, 155. L. 
šo, ku końcu. 

Od Ewángelii zachowania iako 
zaczął O.S. Regufe> tak y koń- 
czyj dla czego? k. 295. L. 15. 

Fruktá lub infze rzeczy rozlytáč 
tą intencyą Aby pieniądze zá to 
dane były, ieft rzecz niego- 
dziwa, k. róż, L. 6. 

Fruktá y infze rzeczy ogrodowe 
przedawać, ieft grzech propri- 
etarftwa, k. 152. L. 6. 

Fundácye Konwentow kiedy fię 
nie mogą przyimowáč> k. 104. 


Le 74. 


światowe wygalzaią, k. 280.jFábryk pilnuiący Brit, fkarány> 

L. 114. "Ducha nabožeňítwá| k. 268. Le 87. 

gubią przechadzki, częfte dro-|W Fortách nafzych czego prze- 

gis włoczęgi, k. 282. L. 118. | ftrzegAć należy; k. 289, L. 12. 
Dotrwánie w dobrym Až do koňcá!B. Fortyana powinności ktore? k. 


koniecznie potrzebne; k. 284. 
Lo 123% 

Dowody wykłądu Reguły ktore 
fa? k. 296. L: 16. 

Drzwi ná kurytarzách gornych 
zawarte y zamknięte bydź má- 
ią» pod iaką karą, k, 308. L.16. 

Rrzż 


314. L. 1. Rc. 
G. 

Godziny Kanoniczne wfzyfcy Proe 
fefsi pod grzechem śmiertelnym 
odprawiać powinni. Nowicye 
ufzowie; z przyzwoitości tyl= 
ko; k. $2. L. 44 Do Godzin 

Kanoni= 


Kanonicznych Chotowych; Ofi- 
çium parywmy Litani>, Plalny po- 
kutne, Graduały, čťc, pod iá- 
kim grzechem należą, k. 53.L.6 


Godziny opufzczaiący 1áko grze- 


fzy; k. 56. Odmiana porządku 
Godzin kiedy godziwa; £. 13. 
W Godzinach Officium iedno 
za drugie nie godzi iię zamie- 
niać; Li 14. Godzin opufzcze- 
nie co wymawia; L. r54 

Grzechy proprietarftwa ktore (ą? 
k. 151. Li 45. Grzechy re- 
zerwowane ktore fa? k. 178. 
L. 3. Od rezerwowanych grze- 
chow kto może rozgtzefzyćć k. 
189. L. 32. Od rezerwowa- 
nych rozgrzefzaiący nie miiący 
władzy grzefzy; traci władzą, 
y w klątew wpada, k. 190. L. 
36. Gdy to czyni przez za- 
pomnienie. lub niewiádomošč, 
co fię ma ná ten czas fądzić? L. 
37. k. 204. L. 68. Rozgrze- 
{zyć może każdy Xiądz w przy- 
padku śmierci, k. 191. Lu 39. 
Grzechy małe powlzednie kiedy 
fig zamieniają w śmiertelne? k. 
250. L. 45. Pod. grzechem 
śmiertelnym. obowiązany iei 


wincyałowie y Kuftofzowie 
powinni fię fchodzić, k. 207. 
L. 8. Generałow albo Prowin- 
cyałow czemu nazywa O. S. 
Miniftrami albo ffugámi? k. 209. 
L. 14. Generaliki urząd albo 
Prowincyálíki dla czego nie 
iet na zawize? k. 210. Le 16. 


Gazet fłuchante opowiedánie zga= 


nione od S. O, k. 280. L. 114, 
Eb 


Habit Profeľow ma bydź z ki= 


ptutem przyfzytym; k. 45. Ls 
44. Habity máig bydź z (ukná 
podłego w gatunku y kolorze, 
pod grzechem śmiertelnym; k. 
47: L. 49. Hóbity łatąć, ieft 
rada tylko, k. 48, L.50, Ohie 
bicie uporne czynić (przeczki> 
iż takiego A nie infzego uży= 
wał S.-O. rzecz niegodziwa; ks 
48. L. 52, Bez hábitu ipaćs 
rzecz niegodziwa; k. 50. L. 47+ 


1. 


O. Jan. de Stronconio Socyu[z O. På- 


wła, Oblerwáncyg utrzymuie. 
S. Jan Kápiftran Wikatyufzem 
Generálíkim. Obferwśantow; k. 
19. L. 15. 


Przełożony aby wyitepaych ka-|Jazda zabroniona; k. 66. Ls 42, 


cał: k. 2.34. Le 8 

Gniewu S. Patryarcha zabraniaw 

Przełożonym: k. zo4. L. 69. 

Gniew lak zaoronioayć k. 205.|. 
L, 70. 

Generałow obieraaie; k. 205, L.| 
r. Czemu Generałem obry Prá- 

łat bydź nie może? k. 206. Ls 

4, Na wybieranie Generała Proe 


A NIU; 


Przettrogá do iazdy należąca; 
k. 302. L. 1. Ktorzy zawfze 
maią wolą iachać grzefzą śmier= 
telnie, k. 70. L. ko. Przeło= 
żeni wyprawuiący w. drogę ta» 
kich, ktorzy iázdy używać 
mufzą; nie (4 wolni ná fumnie= 
ibidem. Ktorzy w droge 
wyprawuią Bráci, dla tego aby 
mniey 


mnaiey było w Konwerrcie, nie- 
zbożaje czynią, k. 68. La 45 
Jałnużny w Konwencie chować 
fię nie godzi, chyba w wiel- 
kity potrzebie; k. 86: L. 331 
Jałmużna pieniężaa kiedy wy- 
ftárcza ná rzeczy, nie godzi tię 
o rzeczy lame prolič, kę 101. 
L. 67. Obiekcya przeciw te- 
mu, L. 68. Jałmużna indife- 
rens albo oboietna co znaczy; 
nie może bydź przyięta, k. 9y. 
L.64. Dwoiako fię uważać mo- 
Że; k. 99, L. 64, Jafmužná po- 
kiey fię nie wy(zafuie, powin= 
na bydź oddana, gdyby fię tego 
domagał onęż dłiący; k. E30. 
L, 14. jatmužny ofobliwie pie- 
niežney nie powinni OO.Gwåár- 
dyani infzým Konwentom u- 
dzielać, 
mogą według potrzeby pozwo- 
lić, lub naznaczyćj k. 99, L.65. 
Swieckim według woli udzie- 
lać nie godzi fię; tamże. 
Jałmużny zebranie bez potrzeby, 
kradzieżą ieft, k. 101. L. 67. 
na końcu k. 76: L. ro. Jałmu- 
žny przez rekuts, lub dobro- 


» 


1 
ná iey pətrzebay (záfunek ze. 
Zwaláigcy> tet p ępcą Rea 
guły, k. 105. L. s. O iałmu- 
žne zatrzymaną na Mfze SS. 
lub za pracą upominać fię ści- 
śle nie godzi, k. 108. L, 83. 
jałmużną oboietna, czyli nád 
potrzębę przez nieuwagę przy- 
ięta; na reparacye; lub Ípráwua- 
ki nie potrzebne niegodziwie 
ię (zafuie; lecz do dylpozycyi 
O. Prowincyałą należy, k, ga. 
L. 42, Jafatužny przez rekuts 
nabywania ktore fą (pofoby; k. 
105, L. 77: O wiekíza iałmu- 
žne nád potrzebę niegodziwy 
rekurs, ka 106, L. 80. O iał- 
mużnę pieniężną ftaraiąc fie, co 
fię ma záchowác> k. 109. L.86. 


OO. Prowincyatowie|Gdy fię mowi iż Konwent; lub 


Bracia; albo Subftytut ná ich 
potrzeby przyimuie iałmużnę, 
lak fig ma rozumieć, k. IL9. 
L. 108« Przełożony niechcący 
zezwolić na oddanie iałmużnys 
gdyby fię ten; ktory dał; do- 
magał grzefzy według okolie 
cznościs.k. 131. Le 15. 


wolnie dáney, kiedy fię nie go-|ZA Jana XXII. trudność wielka 


dzi przyjmować, k. ror. L.69.| 


y k. 102.L. 71. Jatmužná pie- 
niężna czemu fię częfto przyi- 
muie, k. 103. L 72. Jatmužná 
z podufzczenia fzatańikiego trá- 
fia fig, L, 73. Jałmużnę pienię- 
żną z ochotą przyimowáć rzecz 
nie godziwa, k. 103. L. 73. 


Jałmużnę przyimuiący z ocho-| 


o uboftwie ułatwiona; k. 139. 
L. 19. Jatmužny żadney przyi= 
mować prawnym (poľobem nie 
godzi figs k. 154. L. 49. Jał= 

- mužná ná cząs długi niegoe 
dziwie fię zbiera, k. 155 L. 
51. Nie godzi fię zezwalać abg 
jafmužná ná zarobek byľá dá- 
na, A tým bárdziey Przełożony 
fam 


fam nie może z iałmużny 24- 


żney iałmużny: k. 150. E. 43. 


tobku fzukać, lub nia handlo-| Koronki u Chordy bez Mentalow, 


wać; k. 84. L, 27. 

Intencya co iet, wieloráka? przy 
Pacierzách y Mfzy S. bydź po- 
winni k. 275. I.. 100. Inten- 
cya dobra zawfze potrzebna, k. 
275. L. 101. Intencya w Íe- 
dnym uczynku wieloraka; wie- 


Metalikow; Krzyžykow oprá- 
wnych; wymyślnych, bydž má- 
i3; k. 93. I. 50. b k, 95. L.56. 
k. 158. La» 60, 


Karceres dwoiakiey ad penam © ad 


Cufłodiam; k. 179. L. 5. O bẹ- 
dacych w karceres, ka 180, L.7. 


r 


loraki pożytek fprawuie? k.) Kapituły czasy mieyfce; K. 208. 


276. La 164. intencya dobrą 
częfło powtarzać należy; k. 274: 
La 100» na końcu, 


O idących Braci między Sáráceny! 
y inízych niewiernych. Jácy| 


L. 11. Ná Kipitnłę Kuftofzo= 
wie powinni fię fchodzić, k. 
208. L. 8. y9. W poźniey= 
fzych czafach jakie uftanowie= 
nie o Kuftolzách? L. zo. 


bydź máia> co zAchowAć powin-|IKaznodzieiow powinność ktora? 


ni? k. 291. L.a. aż do końca, 
K. 
OO. Kapucynow początek, k. 23. 
L. 20, Kardynałem może bydź 
Brat M. k. 43. L: 39. Karty 
na wypłacenie pieniędzy nie. 
godzi fię przyjmować famym 
Bráci na (woię potrzebę, k. 85. 
Ł. 20. 
Karty lub zaftawu záciapáiac dłu- 
ZU, nie godzi fię dawać, w iā- 
kim fenfie? k. tos, L. 77. 
Kontrakt polityczny co znaczy» 
wieloraki left“ k. 1424 L. 27. 
y 28. Kontrakty polityczne fą 
niegodziwe BB. MM. tamże. 
Kontrakty w obfzernym fenfie> 
czyli umową profta ieft wolna. 
tamże. Z iaką ofirożnością? Ł.29: 


Konwent: Konwentowi może rze= 


czy udzielić potrzebnych; zá 
pozwoleniem domniemanym O. 
Prowincyatfá, byle nie pienie- 


k, 222. L. 1.2.3. Kaznodzie= 
iow Approbácya, k. 223. L. 5. 
y 6. Kaznodzieiom nápomnie- 
nie dane; k. 225. L. 7. y daley, 
W Kazániách Piímo S. ięzy- 
kiem łacińfkim powinno fe 
wprzod cytowáćs k. 226. L.12. 
Nápomnienia infze dla Kázno- 
dzieiow; k. 228. L. 15. Kar 
znodzieiom Odpufły nadane s 
AE TYCZYN 


O Karániu y upominániu Bråcis 


0230. Pria 


Do Klaíztoru Zakonnic czemu 


wchodzić nie wolno? ke 285. 
L. 1, k. 288. Le 9. Zá Klau- 
zutę Zakonníc> czyli formalną; 
czyli nie, weyście niegodziwe 
L. 10. NA mieyfca zewnętrzne 
Klafztoru Zakonnnicy czemu.s 
przyftęp zabroniony? k. 289. L. 
11. Kiedy wolno ná mieyfca 
zewnętrzne Klafztoru Zakonnie 


wchodzic; 


zurę; k. 290. L. 13. y 14, 

Kmotroftwo czemu zabronione; 
wielorakie iet? k. 291. Ls 15. 
16, 17» 


wchodzić lub czafem y zá Klau- 


w tey máteryi ułatwia fię, k. 
156. L. $6. Lekárftwo dla zu- 
chwałych, k. 180. L.7. ke 189. 
L. Ž le 


L. 49. Obiekcya czyli trudność 


Do Kościoła po Gratias wfzyícy|£Aík4 Páná Boga co iefty wielo» 


iść maią, po co? k.306. Lı 8. 
Kluczow do celi komu mieć fię 

| nie godzi? k. 307. Ls 12. 
B. Kanáparz iaki ma bydž, ktore 
ią iego powinności? k. 314. L. 


gości powinien przyimowáč, ná 
gorę do cel, nie powinien pro- 
wadzić żadacgo obcego; 


B. Kucharz iak fię powinien fpr4- 

wowáč> k. 317» L. 13. do L.18. 
| Kradzież rzeczy znáczney te- 
zerwowana;k. 182. L.r3. Kwo- 
ta w kradzieży wieloraka? kto- 
ra ielt grzechem śmiertelnym» 
k. 183. L. 17. y 18. 

L. 


Leo X. Papież Kongregacye ro- 


przyprowadza; Miniftrá Gene- 
ralikiego z pośrodka onychże 
obierać nakazuie; Pieczęć im 
oddaie; od Konwentuałow od- 
dziela; k, 20. L. 16. 


L. 57. Z liczby bezrozumnych 
fą, ktorzy Obferwancyą lekce 
fobie powažái4> chociaż w má- 


97. L. 60. k, 249. L. 44. Kc. 
k. 296. L. 1%. 42 do koúcá. 
degatá jeżeli fa godziwe; k. 154. 


raka ieft, ka zor. L. 60, Jak ieft 
potrzebna; Le 61. 

Lokácye niegodziwe ofob, przež 
wzgląd na ofoby świeckie; k. 
213. Le 20. © 


1. 4ż do koúcá. B. Kanaparz iak| £ákomítwo co ielt, iak (zkodli- 


we? k. 266, L. 83. zc. 


e 


Kaa k316.|Mowić: kupiłem» záplácitem, 4l- 


bo kazałem kupić; zapłacić; 8cc. 
nie godzi fię; k. 82. Mowy 
rozwiozłe; zbyteczne, ják ľa 
naganne; co znáczač k, 65. 
Mowa znofząca Obferwancyą, 
k. 96. L. 58. k. 251. L. 48. 
ná końcu. ka 296. L. 18. Mowy 
błazeńfkie; allegoryczne; śmier- 
dzące. k. 281. L 117. k. 305. 
L. 6. 


| žne Obferwantow do iedności| Mianowńć Ofobę iaką, lub Kona 


wenickiego człowieka do ode« 
brania jałmużny; rzecz wiego= 
dziwa. k. 106. L. 78, 

Mienie wła(ności co znaczy. k. 133 


s 4, 
Lafki iakie bydz powinny? k.96.!Mize odprawiźć tą intencyą aby 


iałmużna była daną krewnemu, 
niegodzi ię bez wi4demości 
Przełożonego. k. 144. 4. 33. 


łych tzecząch; k. 96, L, 58. k.|Miłości Bráteríkiey zálecenie y 


przykazanie. k. 169. Le 89. 8zc. 
Miłość Bráteríka nie znofi fię 
przez karność; ftrofowanie y 
katy: 


kary, lecz oney dowod fie dhie. 
k. 170 L. 91. Miłość Bráter- 
fka iak fię ma rozumieć? k. 171» 
L. 92. Do miłości Bráteríkiey 
należy záchowánie życia pofpo- 
litego rownego; L..93. © 

Mieyfca náznaczánie niegodziwe; 
przez wzgląd ná oloby świec- 
kie; k» 213. L, 20: 

Miniftrow pieczołowánje wzgle- 
dem Braci. ka > o Ep (CA A 
Minifttow powinności tamże, 

Medycyny pilnniący Brat ják fka- 
rany; k. 268. L, 87. 

Modlitwy uftne jak fẹ mAią od- 

odprawiać; k. 279. L. 106: &c- 

W modlitwie pięć kondycyi z4- 


„Mowy Zakonne iakie bydź máig? 
k. 280. L. t14- ná końcu. Mo- 
dlitwy nabožnie iodpráwione» 


IN 


ief grzechem #miertelnyms. z 
ftrony Przełożonych gdy prze= 
fzkadzaią do tego; k. 126. £15. 

Niepofłufzeńftwo zuchwałe 5 
grzech rezerwowany; k. 179. 
Loga SLC, 

Nauk iakich y komu zabrania Sə 
Pätryárchá> k. 272. L. 96. Nas 
uká bez cnoty (zkodę zakonowi 
przynofiš nie pożytek; k. 2732 
O náunkách co S. Ociec mawiał; 
.k. 273. L. 98. Nauka z nabo- 

"zeňftwem y pokora ma bydź 

złączone; L. 99. 

abożeńitwo wewnętrzne iak po- 

trzebne; na czym zawifłoć k. 

2/74. L. 100. 


chować należy, k. 279. L, 112. Náuká o uczynkach oboiętnych 


| 


niebefpieczna, k. 275. Le 101, 
Niewiadomość w zachowaniu Re- 
guły nie wymawia, k. 11. Le 19. 


zawfze fą pożyteczne, k, 283.|Nowicyufzow kto przyimo wać 


przed L. 120. 

, Miłość bliźnich, -przytacioł y pie- 
przyiacieł, jeł cnota Chrześci- 
ańfka, k. 284. L. 122. 

W Mieście lub na przedmieściu 
gdzie Konwent ieft nalz> ieść; 
pić, nocowąć pod ka karą z4- 
broniono jeft, k. 307. L. 11, 

N. 


Nabożeńftwo w Pacierzách y przy 
Mfzy S. iakie ma bydž? k. 55. 
L. ti k 216. L. 105. 

Nadgrody zá Míze SS. za prace» 
Kazánia, &c: dopominać fie nie 
godzi, k. i08 L. 83. 

w Náukách niedbálftwo znáczne 
z ftrony ftudentow» lektorow; 


| 


może; k. 25. D: ryz. No- 
wicyuízow examinować nale= 
ży; k. 26.L. 4, k. 36: L: 214 
Nowicyuízow lepiey iet mniey 
przyjmować 4 dobrych; k. 27. 
Nowicyuízá dobrego z ktorych 
okoliczności poznać; k. 27. L. 
5. k. 35. L* 18. Nowicyufz 
ktore powinien mieć kondycye 
k. 27: Li 6. Nowicyufz wota 
iakie ma mieć; k. 30. L. 7.8.9. 
O rzeczy Nowicynfza Braci zá- 
bronione pieczolowánies k. 31. 
Lẹ 10. Gdy Nowicyufz chce 
debrowolnie Konwentowi wy- 
świadczyć, wolno przyjąć» #bidé. 
Nowicyufzń powinność aby ue 
bogim rozdał co može: k. 32: 
Nowi- 


s m 
aja 


Nowicyufz powinien uczynić, Ofobności nie kochátacy BB. obel- 
fpowiedź genetalną przyimuiac| ge zakonowi czynią;k 69.L.49 
habit, lub przynaymniey przed|Oftrożność w fzáfowániu iałmu- 
Profeffyą, k. 32. L.11. z No-| žny wieloraką zńchować po- 
wicyufzem dyfpenfować mogą! trzebá, k. 108. L. 83: 
Przełożeni, L. 12:  Nowicyu-|Ofoba wyfławiona do bránia jat- 
{zom odzienie iakie należy? k.| yżny co znaczy? k. 82. L. 27. 
33.L. 73.914. Nowicyuízow| Ofkárženie fałfzywe w wiel- 
probowć należy, k 43. L, 15.| kiey rzeczy rezerwowáne, k. 

Przefirogźa dla Przełożonych „| 185. L.21. Ofkárženie w.rze- 
względem Nowicyufzow; L.| czy prawdziwey, kiedy y przed 
16. Nowicyufz przed Profef-| kim godziwe; wielotákie, k, 
fyą iako ieft obowiązany nA zA-| 186. Ls 23. Y a4. 
chowanie przykazań Reguły.|Otworzenie czyli odpieczetowA- 
k. 36. L. 21. Nowicyufz w| nie liftow do Przełożonego: ál- 
śmiertelney chotobie może u-j bo od Przełożonego; tezetw.o= 
czynić Prefefsyą, k. 36. L.22.| wine; k. 188. L. 28° 

Nowicyufz ktory ślub uczynifOdpuft zupełny za wzywanie 1- 
wfłąpić do zakonu, co ma czy-| mienia jezus; y Marya, k. 228, 
nić gdy z niego wyftąpi, k. 37! L. 16, Odpuftow Applikácya, 
L. 23. Nowicyatu Rok iakil k. 229. L. 18. y 194 
ama bydž? k. 37. L. 24. No- P 
wicyufzom przed Profeflyą éze- 
go zabraniać należy? k. 42. L.| 


3.6. 
©. chem śmiertelnym cbowięzuią, k 

Obowiązki Braci Mateyfzey. k.$| 6. L. 6. 
L. 5. Obowiązki w Regule|Poftufzeńftwo BB. MM. Oycu S. 
nie wfzyftkie pod grzechem! Papieżowi nayściśleyfze należy; 
śmiertelnym y- ani Teftament,| k. 15. Le 6.  Pofłufzeńftwo 


PrzykazániaReguly ktore (sy wie- 
leich? k.7.L.1x. Przyczyny dla 
ktorych Przykazania te pod grze= 


tamże. Miniftrom Generalkim, k, 16. 
Odzieży iakiey Brácia używAćj L. s. 

máig? k. 45. L. 44. © O. Paweł de Trincu Oblerwáncya 
Obuwia używanie ieżeli godzi-| utrzymuje. NA gorze Bruliani z 

we iet? k. 49. L. 53. Brácia miefzkał. gdzie trepkow 


Obnwia używanie zá pozwoleniem] używónie náftáto: k, 18. L. 14. 

godziwe ieft, k, 49, L. 54. Przypuízezáč do Profefyi niego- 

Odputfty Pacierze Kapłańfkie od- dnych, Albo nieprzypuízczáé 

prawuiącym, ktore fą naláne> godnycha jaki grzech» k. 35. L. 

k O ITO 17“ Po trzecich wotách wolne 
$5 nie 


niefpolobnego do Profeffyi nie 
przypuścić, k. 36. L. 19. Po 
Profellyi uczynioney wyjście z 
Zakonu: niegodziwe; k. 42. L. 
37, Móiący czynić: Profeflyą, 
nie powinien ná. rzeczy, drogie! 
niepotrzebne zoitawiać iałmu- 
žny>. k. 42. L» 36. 


wolno; ks 44, L.. 40. 

Płafzczą. z kapturem używać: wol» 
mo; k, 46. L, 45.. 

Pościel. iaka. ma bydźć ki 51. L. 59. 


Reguły, odprawuiąc; ktore kone 
dycye zachować: należy? k. 53. 
L: 8, Pacierze:Brackie pod ia- 
kim. grzechem obowięzuią; ôčc. 
k.. 59: L, 234 

Pofty pod. iakim, obowiązkiem: y 
jak. fie: zachować: maigs k. 61. 
L.29» 30: 31. 32. 8ce; 


Pokarmow. wízelkich. godzi fig 
Braci używać; k. 70. L. 52e. 
Pieniędzy Bránie. iak. (zkodliwe 
Braci: k. 71. Le“ Io 
nie: tylko. priwaym. fpofobemyj 
lecz. y proftym: nie. godzi fig 
Brąci używać L, 2. k: $1: E; 
22, Pieniędzy. lub: grofzow. ża: 


wać nie mogą: k..72; 
Pieniądze. y grolze czyli fa ie- 
dno, k. 27, L, 4. €o. fą pie- 


5. O pieniądzach: y groizach 
obiekcye, czyli zarzuty: k. 73. 
Ł.6. Aż do 11. Nie rozumie- 


Po, Profef-| 
fyi złego cale. brata. wyrzucić), 


Pacierze Kapłańfkie: lub Brackie z| 


Pieniędzy |: 


dnym. Bracia: fpofobem .przyimo”!. 


niądze; 4.co grolzeć k. 73. S 


$ 


ią fię pieniądze przez rzeczy 
dane do używania; k. 79. L. 
13. y 14.. Bo pieniędzy kto- 
te. nie“ były przylęte; iż nie 
było potrzeby; mogą fi$BB.uda-- 
wać. za naftąpieniem, potrzeby; 
y. inízego. rekurfu: czynić nie 
powinni; k..180.. Le 18:. Pie-- 
niądze zá kare náznáczone. mo-- 
že Subítytut: przyiač>: gdyby Se- 
dzia: darował; upominać iednak 
ściśle. o: nie: nie: godzi. fię;. ke: 
80, L. 19.. Pieniędzy požy- 
czáč. nie: može: Subftytut. imie« 
niem. Braci. ani komu: inlzemu: 
Ani. na. ich. potrzebę.. Toż. fię 
ma. rozumieć. o: zaltáwách.. W 
iakim: (enlie>. ke: 81. L. 2.1. 


Pteniedzy Ani przez fię;, áni przez 


wyltawioną: olobę. Bracia przyi= 
mować nie: mogą;.k. 82: L. 23. 


; c Pieniędzy, branie dwoiákies L, 24.. 
Płynąć po. wodzie godzi fig, byle|Pieniędzy przyimowánie w zakry> 
bez. rekur(u,. ki. 67:. Le 44, U i 


ftyi;; w. Konwencie», choćby 
przez. Subltytutá: niegodziwe. 
W. iakim feniie; k.. 83. L. 25. 


Przełożony. nie: może naznaczać: 


ofoby. iakiey> ktoraby, odbierátá 
pieniądze, Subítytut: lub' Syn- 
dyk może; k: 83. L. 26, Nie 
može: świecki żebrać. pieniędzy 
ná. potrzeby Bráckie z ich ze- 
zwoleniem> tym. bardziey fami 
Brácia. nie: mogą profić; aby ná 
nich kto: pieniężną iałmużnę 
zbierał, k. 84. L. 27. 


Pieniądze cudze. w wielkiey po- 


trzebie mogą bydź w Konwen- 

cie.. Także w takowey. potrze= 

bie z mieyfch nA: mieyfce, lub 
przez 


'przez droge mogą bydź prze- 
niefione, albo od złodzieja o- 


debráne> sk. :85. L. 31: 


tarzem. 
zwolić może, żeby Brat ktory 
"miał wolne używanie pienię- 
dzy: k, 85. li 28 


Przyjaciel Duchowny y udawA- 


nie fię do niego: co znaczyć k. 
86. L< 35. k. 110. L. 89. 


do przyiaciela duchownego; k. 
87. L. 36. Przyczyną druga 
tekurfu, k. 98. L. 62. Przy- 
czyna trzecia rekurfu> k. 99. L. 
65. Przyczyna czwarta rekur- 
fus k, 100; Przyczyná piąta; 
k. 101. 


Profić o rzeczy iakie; wiedząc iż 


niem, L. 4. Pracować czema 
pod przykazaniem nie názná» 
czył S. 'Ociee; .k» 123. L. 1. 


Pieniądze przyimulacy Brat, abyjPracowAania fpofoby -ktore fa? k, 
fię niemi rządził, jeft proptye-! 
Ani Przełożony po-|Podobne w :pracy duchowney zA- 


127. L+ 7. 


«chować fig mäig>“k. 129. L. 11. 
Bracia powinni żyć z pracy rak 
ile možnosci> k. r29. L: 12. ZA 
pracą nadgrodę przyimowác go= 
dzi fig, láka, iakim fpofobem» 
k. 130. L. 13. :80C. 


Przyczyna pierwfza udawania fieľPropryctarzámi ktorzy fa? k. 151. 


L. 45. Propryetatftwem fą wy” 
myfły w celach; y wízelkie in“ 
{zes k. 153, L. 46. Proptye= 
tarftwo ktore y kiedy ieft re- 
zerwowane; “k. 183. Le 15. 
Ktora kwotą rzeczy czyni pro” 
pryetarftwo ‘rezerwowane? L. 
17. y 18. 


takowe Benefaktor kupić mufi;iPozwolenie Przełożonego wielo- 


jeft :rekurs formálny, ka 110. L. 


87. 


przeciwne uboftwu,k. 97. L+ 
59. Pieczątki włafne :przeci- 
wne .pofłufzeńftwus L. <60. 


Pracować Bracia dła:czego 'mhia4 


k. 124. L. z. Praca ręczna do 
Xięży lubo nie należy, iedna- 
kowoż gdy im czás wyfłarcza: 
nie powinni prożnowóć ale ro- 
bić co Przełożony kažessk.124. 
L.2. na końcu. Praca ręczna 
jaka ma bydžč k. 125.1. 3. 


ciw poffufzeňftwu> y tey radzie; 


ktora ná ten czás ief przykazá-| 
$52 


takie> kiedy dobrowolne; kiedy 
niet :k, 183. L. 16. 


Pápieru sygałowego nižywánie|Przywilcie «polityczne 'niegodzi= 


wes Duchowne wolne; ka 155. 
L.54. Przywileie S.'Oycnna= 
dane; ik, 146. L. 55. 


Pokuta ktora Bráci grzefzącey ma 


bydź dawana. k. 178. L. 1. Pá- 
fkwile piľaé ieft grzech rezer- 
wowány, k, 188. L. 22. Pos 
kuta «czyli fkruchá iaka ma bydź 
ná fpowiedzi, iaka procz fpo- 
wiedzi? (k. 192, L. 42. Až do 
L '62. 


2 Y : È ze s $ 
Prácowňé niechcący Brat gdy mujPłodu żywego zepfucie grzech 
Przełożony kaže, grzeízy pac 


tezerwowany; k. 188. I» 30. 


Przeftrogi dla Przełożonych; k. 


216. Przeftrogi dla fnbdytow, 
k, 220, 


k. r20. Ptzefirogi w volpoli-! Poď pofłu(zeńftwem formalnym y 


tości k, Ž21. L. 24. 

O Pieczołowaniu y ftaranin Mi- 
niítrow względem Bráci k. 23 1- 
L. z. 
tamże. Pożytek z wizyt y po- 
prawiaaia ktory? k. 233, L. 6. 

Poprawianie Braci iakie ma bydźć 
È 7. 


ktorzy naylepiey czynią? k.| 


234. L. 8. 


Przełożeni misy(cowi w popra, 


wianiu Brąci; co zachować má- 
ia“ k. 235. L, fo. Przełożo- 
nym roftropność przynależy we 
wfzyftkim, k. 236. In LI. 12. 

Przełożeni fobie dufać nie mála 
w rządach, k. 238. L. 16, Prze- 
łożonych mowa ktorych nagan. 
nás L. 17. 

Poftulzeńftwo Braci iakie ma» 
bydźł k. 238. L. 18. Pofłu- 
fzeńitwo co iek? k. 236. L.21: 
W czym ma bydź zachowane? 
k. 240. La 22. Pofłulzeńitwo 
jakie ma bydž, aby było przy- 
iemne Panu Bogu k. 241, L. 
2 

Polłufzeńtwo nie tylko fubdyci; 
ale y Przełożeni zachować má- 
r; L. 26. Co wymawia od 
grzechu śmiertelnego niepofłu- 
izeńitwa? k. 242, L. 27. W 
polłulzeńitwie rofkazy czwo- 
rakie lie uważać mála) k. 244» 
L, 31> 

Pofłufznym kiedy nie należy bydź 
sámžes y L. 32. 33. Z kąd po- 
znać iż pofłutzeńitwo pod grze- 
chem śmiertelnym obowiazuieč 
k. 246 L. 36. 


Powinnosé Miuiítrowsť 


grzechem śmiertelnym; rzecz 
małą lamt z fiebie; może bydź 
przykdzana; L. 33. 39. bolu- 
fzeńltwa nie záchowuiacy w 
małych rzeczach kiedy grzefzy 
śmiertelnie» kiedy gie grzefzy? 
k. 248. L. 4r. aż do 67. 


W poprawianiu Brąci|Przełożeni iák grzefzą gdy przez 


ich niedozot, pobłażanie; prze= 
ciw pofłufzeńitwu; Prawom y 
Ordynácyom dziecie flex k. 253. 
L. 52. do 57. 

Pycha co iek? wieloráka? y ják 
fzkodliwa? k. 263. L. 78. 79. 

Pieczołowanie o rzeczy tego świa 
ta Braci niegodziwe. Przeto- 
žonym tym bardziey k, 267. L. 
85. Pokora lak ieft pożyteczna: 
ks 283.14 126: 

Protektor Zakonu kto bydź po- 
winien? Co do niego należy? 
W elekcye zakonne wdawać fig 
nie może; k. 294. L. rl. śż da 
końca. 

Praw y rzeczy chociafz mniey= 
fzych lekkie powážánie iak ieft 
nierozumae y niegodziwe; k. 
97. L. 60. k. 248. L. 41. aż ďa 
końca, k. 296. L. 18. 

Polty we Srzody> do Wniebowzię= 
cia Przenayśw: Maryi Panny» w 
Suchedni przed Zielonemi 5wigte 
kami; iako fię zachować máia? 
k. 306. L. 9. Pofty'aby nie 
były przykre, co uważść poe 
trzebáť k. 307, L. 10. 

Prawo każde ná funmieniu obo« 
wiazuie Przefožonego> aby (ud- 
dytom dobrowolnego nie dopu- 

$ faczat 


fżczał ptzeftępftwa, k. z£2. L.| k 79, L. r5: Koudycye ktore 
118. fig ná ten czas zácho wáé po” 
Porządek Refotmacki ná czym z4-| winny; tamże. 
wiit? o ktory fig ma każdy Re-|Rekurs kiedy ick godziwy; y 
format lłarać; k. 42. La 36. mał przez kogo ma bydź czyniony? 
końcu, k. 87. L. 36. Rzeczy drogie; 
Pogardę prawą y obferwancyi z| dwotne zbyteczne; (4 przeciw 
kąd poznać k. 251. La 48. k.| uboltwi k. 9r L. 44» 


296. L. 18. Rekurs niegodziwy kiedy rzecz 
Powracąć z Miálta kiedy Brácia fama može fig uprofić bez pie- 
powinni? k, 308. Le 14, niedzy, czafem lepiey rekurs 
R. | uczynić, lub iałmużnę pienię 


ET ; żną przyiąć» niżeli o rzeczy 
Reguły explikácya godziwa, k. 8. talii jE 140. | vE F 
L. 16. Explikacya Prze wIotna|Rebellizuiący O, Prowincyałowi 
niegodziwa, k. 9. L. 17. i y infzym Przefožonym> iak ma 
Reguły Bxpozytor prawdziwy| bydź karany? k. 308. L. i7. 
kto ieftt k. I La 18: Rodzay prožniakow czworáki> k, 
Reguła Braci MM. co znaczyć kl 1,6, L. 6, 
3. L. 3. Regułą pierwizas|Rożność uboftwa Braci MM. od 
kiedy y przez kogo POLWICE-| jnfzych Zakonnikow, K. 135. 
dzonać k. ó1r,Le9- Regułapo-| L, 9.10. k. 137. L. 13. Rze- 
wtornie napilana, nie ieit co do czy dwornych, drogich, zbyte» 
iftoty rożna od pierwlzey, A cznych. kto chce užywá6, ieft 
16- L. Lo, ż w ftanie nie pewnym zbawic= 
Reformatow początek we Wło- nia, k. 16%. L. 9x. 
4 
fzech, k. 21. L. 17. Reforma- Roftropnosć we wizyftkim zácho» 
ci w Hifzpanii kiedy náftáliť! Ae należy, k. 236. L. 12. 
k. 22. L. 18. Reformáci w Rzeczy mnieyfze zabronione; 4 
Polfzcze, k. pre I.. t9. nie zachowane; kiedy (a grze- 
Rok przeRępny iak fię ma rożu-| chem śmiertelnym? k. 248. Bo 
mieć? k. 37- L, 24. 25. Sc. | 41. do 56. i 
Rok 16. wieku zakończony bydź i 


Z ; 4 : p rp) r 
powinien do Profeilyi, k. A a mogge zachowae mi 


ktorym: miey(cu, co czynié? k, 
L. 33. A FARID 257. L. 58. Reguły záchowá- 

Rzeczy dáne do užywánia nie. wanie dofkonałe iakie ma bydž? 
PNE zaa 3351 [ki £60) L. 68. Običkcys albo 
sám AE old. z wymowki; od záchowánia Re= 
tencyą aby b: , še dial 7A a. 
EEA potæebie godzi fi s edy Ca T 


S. 

Stan Braci MM. co ieft, y iaki ieft? 
k, 1, L. 1. ya. Stan zakonny) 
stroiki, támže. Stan Braci MM.| 
jet wielkiey dofkonńłości> k.2. 

L. 3. Wiftanie Braci MM..cze- 
smu nie wízyícy dofkonáli? k. 
4 L. 4. i 

Spoľob ktorym /Bracia'MM. :zácho- 
wać ,maią Ewangelia S. k. 14. 


L. 4. i 
SSndarium> Albo kofzuli zwyczáy- 
nie używaiący bez pozwolenia: 
grzefzy śmiertelnie; :k. 46. 
‘Sukienki używać wolno; mätery- 
alney lub dwoch razem -mieć fię 
nie „godzi; k. 46, (Między świe- 
ckiemi przebywáiac»-y chadzac 
po świecie, iak fię mńią Brácia 
fprawowaćć k. 64, L. 37. 5ż 
do E. 40. 
Sandały;co znaczą? k. 49, L..54. 
Subftytuta lub Syndyká nie godzi 
sie rachunkow fłuchać w sci- 
fłym 4enfie, k. 84. L. 27. k. 
109. L. 85. j 
Składki pieniężne w 'Kościćle nie 
godziwe, k. 85, L. 30. Syn- 
dyk lub Subftytut grzefzy przyi- 
Amuiąc pieniądze ná potrzeby 
Zakonnika, tak żeby on fię fam 
niemi rządził, k. 95. L. 28. 
Srebra przyczyniąć do Kościołów 
náfzych, nie godzi die, k. 90a 
L. 42. Spofoby udawania fię 
do Przyiacioł Duchownych; ke] 
105. L. 77. | 


f 


Sp 


Sz 


7 
Syndyk co znáczy> od koko ma 
bydź obierany; gddalony; y ie- 


Świśdećtwo fałfzywe 


żeli dwoch bydź može? korit. 


L.9o, Syndyká Akty ktore (4% 
k. 111. L. 91+ 8cc, 
Do Syndyká iatmužná pieniežna 


nie naležyschybá w ofobie Sub. 
ftytutás.ke 112. £.92. Do Syn- 
dyká co należy? L. 92.93. Be, 


Dla Panow Syndykow przeftrogi, 


k. 116. L. 102. Syndyk; lub 
Subítytut: "nie może ;godziwie 


przyjmować iałmużny .dla Brá- 


ta, ukrytym fpofobetn; timže. 
Dla Panow Syndykow nadgroa 
da, k. 117. L, 4034 


Snbítytut co znaczy? co do nie. 


niego należy? -Subftytut zwy- 
czáyny y niezwyczáyny ktory 
ient? k. 117. Ls rog. 

ofob uniknienia proprietárftwás 
k 157.L.57. <Spofob uniknie- 
nia :niecierpli wości «w miedafta- 
tku, “k. 168.5L. 85. 

-TeZERWO= 
Spowiedź 


wane; k. 187.120. 
w ielkiey; 


wolna «w potrzebie 


przed „obcym 'Spawiednikiem; 
k. 9a. L. 40. 


kode lepiey ponofié w.rzeczńch 
doczefnych, niżeli ufzczerbek 
w Obferwancyi; k. 267, L. 85 


ná koňcu. 
Sławy wzięcie iak niegodziwe; 
k, 269. L. 99. 
nie narufza, wydńiący wyfie- 
pek cudzyť k. 270, L. 93. 
Szemrátyká iaki wyftępek, y ják 
fzkodliwy? k. 271. L: 94, Sze= 
mrátyká kiedy nie ieft (zemrá- 
tykať L, 95. 


Sławy kiedy 


O fprawy'ś. fh- 
sać fię 


rać fię należy; k, 292. L. rr9.|Trunek: brić zá iałmużne zły. 
Ná ścilłość zakonną. uty:kuiący, podły znacznie, rzecz niego- 
co ma:uważąć? k. 120: L. rroj dziwa; ki 166, L. 79» Wzgię= 
k.296..L, 17 18.k..297: Le 20,|: dem:tranku prawa niektore) k. 
Silentium: albo. milezeaie. iak. mal! 166. 1. 80: Tranku używanie 
bydź zachowane; dia: czego;-y| dák: (zkodliwe?. k. 92. L. 48. 
kiedy? k. 304, Le 1..2.. 8001. | To warzyftwo podeýžraneco: zná - 
Skutki, złe z niezachowania. flen- czyć Czemu: zabronione pod 
tium ktore (ą;,y grzechiakiieft| grzechem: śmiertelnym? k: 285, 
niezachowuiących, filentiumé k.“ 1.. 2..3.. 4. Towárzyftwá: po- 
305..L. 5. 6: 7. deyžranegosPiawáa Zakonne pod: 
Swieccy do żadnych: oficin:4:tym| karami: zabrániál4»: ks 287. Lo 
bardziey do. cel. nie mája bydz] 5i 6..7. 83 
puízczáni>. k.. 308, L. 15, 15: 


B. Sattora ktora EOB IDE sk. Uboftwá: Braci: MM. fzącunek; k.. 
318. Le 18: do O SA A 168. Ľ. 864. "Uboltwo! ścifłe-z 
a OB co zachować. mie fzczodrobliwością: fie bárdzo 
a ZDZ | zgadza; fkąpftwo: zaś y. chci- 
r. wość: uboitwu fig. wcale (prze- 
Ttepkow užýwánie: kiedy: naKA-| ciwiask..1214-1. Irr. Uboftwa 
ło? k. 18. L. 14.. Tóbakierki ściiłego: przyczyny: ktore? k. 
drogie, okazałe; malowane f4} 131. r. 1. Uboltwó Braci MM. 
niegodziwe Bráciy k. 91. L, 44" co. ieh? k, 134s Le 6: 
k. 95. La 55,.k,158, L. 6o. jUboftwo- Braci, MMe. zawifło ná 
Trofkliwość o rzeczy. doczelne, wyrzeczeniu fię wfzelkićy, wła= 
fprzeciwia fię Opatrzności Bo-|; faości;;k.. 134. t. Z: 86 
ikiey, k. 1234 L. 113. Uboftwo to: funduie fię nás niepe- 
Trunkow używanie jeżeli iefti wnym: dochodzies, to; ieľt ná 
godziwe? k. 162. L. 73, Co-| iałmużniej, ktora: może: bydź; 
Statuta w tey okoliczności yl: może nie bydź; k.13:5.1.10. De 
Expozytorowie mowią; y. iak|. uboftwa mależy podłość;. przy= 
fiş mála rozumieć. k.. 153:.L.| kłądność. pod. grzechem śmier- 
74:  Względem trunku: Prawo| telnym» k. 137. Ľ> 14.15 O 
ieżeli bydź może, k.. 164,k.| uboitwie Bić! MM. «o fądziii 
T35-1L, 10, zá Jana. XXII: k. 139 L. 19. 
"1 runku nabywaiącz oftrožnosé|O: udawaniu fig do Przełożonych 
ktora bydź powinna? k. 164 względem záchowánia Reguły; 
L+ 75, Trunku bez zbytku,| k. 257. 1. 58, Udawówie fię 
tekuriu y zabiegow; używanie! do Przełożonych z ktoremi kon: 
wolne; k, 165» L. 77. | dycyánm 


„dycymi bydź powinno? 1. 60. 
dawanie lig do Przełożonych 


jeli? k. 259. x. 65. "Udáigcych 
fie do fiebie, ihk máig przyi- 
mować Przełożeni? k. 262.1.74.| 
na fławie ieft rezerwowane; k. 
181.-1. 40. Umowy ścifłey o 
nadgrodę za. Mfze SS. lub zá 
prace czynić fię nie godzi; k. 
108..L. 83. 


co ma uważąć y czynić? k. 120. 
1. 1106k, 296. 1. 16. k. 2.97. 
L 20. 
Urząd Generalfki, Prowincyalfki. 
czemu do czafu? k. 210.1. 16. 
Urzad Gwardyańfki, y iníze nrze- 


czne; k. 2/1. 1. 17, Urzędow 
domagánie fię ufilie iak niebe- 
fpieczne y fzkodliwe; k. 211. 
przed 1. 17. | 
Ná utzędy promocya przez wzgląd| 
ma olohy. świeckie, jakim jeft 
grzechem»: y Jak zabroniona? 
k. 2194 1. 18. Z utzędu zło- 
Żenie Generała dla iąkich przy- 
czyn? k. 214. 1. 21. NA urząd 
Gwárdyáúfki ktorzy nie máia 
bydź obierani, k. 216. 1. 23. 
NA urzędach będący młodfi, co 
uważąć maią? k. 236 1: 13. 
YUwłoćtwo; albo ofławienie lak 
iet niegodziwe? k. 269. 1. 89. 
Używanie prawne rzeczy co icf? 
k. 1334 1» 4. Užýwánia prá- 


Uražňigcy fię o ścifłość tu W 


cia mieć nie mogą; lecz uży» 
wanie profte, k. 136.1, 11. 


wymyślne, niegodziwe, kiedy Užywánie rzeczy profte co zná- 


czyć L. 12. 


Uderzenie ciężkie ná ciele, lub|Wikaryufzowie Generhifcy/ Obe 


ferwantow kiedy naftalić k. ag. 
1. 14. Wyżywienie Bráci já- 
kie ma bydž? k. 50, Le 5%. 

Witáč fię z świeckiemi iako Brá- 
cia migs ks-7o. 1, 513 Wiel- 
kość: grzechu «w niegodziwym 
rekurfie z kąd poznąćć k. 110, 
L. 87 

Wła(ności -pieniędzy nie tylko 
powierzchownie, lecz y w£- 
wnetrznie wyrzekáé fię maią 
Bracia; k. 108. L. 83. 


dy nie powinny bydž uftawi-| Wątpliwość mäigcy o rozgrze(ze« 


niu, co ma o fabie fądzić k. 
101. 1. 4la W tey okoliczno= 
ści potrzebna nąuka opifuie fig 
až do L. 67. 

Ná wizytach ktore powinności 
zachowąć (ie .mäia? k. 231. 1. 
3. Sc. NA wizytách nie tylko 


iawne wyftepki popráwiáne.s , 


'bydź máia> lecz pod grzechem 
śmiertelnym y dowiadywać fię 
o nie należy; k. 235. przed 
AT ' 

Włafność iałmużny m Subftytuta 
/będącey do kogo należy; podo- 
bierńńfiwem fię obiaśnia; k. 119. 
1. 108. /Włafność iałmużny zás 
wfze ieft przy dálacych, chać- 
by zá prace; tamże. 


wnego w żadney rzeczy Bra-|W łalność rzeczy co znaczy? k, 133 


AD 4. 


5.4. Włafność Kościoła, Kon-| przed 1: 38. y.po 39.1. k. 16% 
weńtu; rzeczy Kościelnych, y| 2. 76. k. 167. 1. 83. 
wízelkiey iałmużny do kogo 
należy, k. 138. 1. 16. Wła-|_, , A. 
fności albo prawa do godności, Xięża y Klerycy nie fa óbowią= 
lub urzędu zakonnego Brácia| 23"! z Reguły ná prace ręczne, 
mieć nie mogą, k. 138. L. 18. k. 124. 1. 2. ná końcu. Xiądz 

© włalności w rzeczách do wy- bez nauki ślepym iefts k. 127. 
żywienia należących dyfputá|Šladz każdy može rozgrzefzyć 
czyli (przeczká zá Jana XXII. od wfzelkich grzechow umie- 
k.139. 1. 19. Wołow; kani.j. 15i4cego» k. 191.1. 39, 
wieprzow chowńć, pízezolni-| ŠIEŽY młodych do lat 20. ktora 
KORON NG: mieć ię nie godzi, iet powinność, pod iaką karą? 
kons rega. k. 309. L. 18. Xigža młodzi 

Wykładaiących Regułę ślbo ex-| Konfidencyi z Brácia, z Klery- 
ponuiących trzeb uwažáč,czy-| Kámi» 4 ofobliwie z świeckiemi 
li Obľerwánt> czyli Kapucyn,| ISL nie powinni> k.-314. La, 
czyli Reformat, y iaki Refor- e 
mats Zakon S. Gyca ki A 

Wygod záwíze (zukäigcy> niedó| k. 16: 1, Si ANT 
ftatku żadnego cierpieć niechcą-| nu nie wolne .przeyście; k. 43 
cy» ieft w ftanie niepewnym.si tL. 38+ -Z Zakonu wytzucon z 
zbawienia, k. 162. 1. 72. Wy-l ná co ieft obowiązany; k. ha 
myin eia b napoiu iak| 12. 40. Zakon ten dla śkkich 
ą niegodziwe; k: 160. L. 68.| przyczyn ufłanowiony? k. 2: 

Wykład Reguły wfzyfcy czytać a ża. | Zakon Ueda i 
powinni, ofobliwie Przełożeni;| Familie; lub Kongregácye dla 
k. 221, L. 24- czego (ie Rat? k. 23.4. 22, Áž 

vi b albo fekretn| do końcń, 3 
z nielťawa żakonu rezerwowá-|Zabiegi zbyteczne ni 3 - 
ne, k. 181. Le 11. NA wizy- nika jafiiizny: jeż ly a 
tách ktore powinności zácho-| mnieyfzáia> k. 122, 1. 112. 
wać fię mäiač k. 231. 1. 3. 8cc.iZbieránie rzeczy ná czás długi 

Wyftepkow ktorych fię Brácia| niegodziwe, k. 155, A 51. SÚ 
chronić maią; y wiele ich? k.|Zebrać iałmużny wcześniej kiedy 
„263. L: 77: fię godzi? k. 161. 1. 70. 

Wzglad ná dawnieyfzych y młod- Zebrániná niegodziwa, kiedy fi 
izych iaki ma bydź? k. 236.L.13.| bez tego obeyść może; k. 1 3. 

Wzglad ipráwiedliwy ná niekto-| r. 62. Áž do boýcá, i 

re ofoby, bydź powinien, k. 88.|Zebranie iałmużny aby było go- 

t dziwes 


maa w 


dziwe; ktote mäia bydź kondy- 
cye? k, 159. L. 64, 

Zakonnicy iacy bywaią ná pocza- 
tku; w środku; na końcu žy- 
cia; k. 284: L, 123. 

Zakonnicom Spowiedniká otdyna= 
ryinego nie godzi fię pozwa- 
lać, k. 290 L. 13. Zakonnice 
Spowiednik powinien mieć lat 
40. tamże. : 

Zgorfzenie iak nie miłe S. Oycu, 
k. 66, 1. 41. Zgorízenia czy- 
niący iak mála bydź karani k. 
312. L. IO. 

Zgorízenia czyniących zá fotte> 
w droge wypráwWowác) iak cię- 
żki grzech y czyi? k. 312. L« 
11. Zgorfzenie czyniący, wpa- 
da w grzech rezerwowány) k: 
182. przed L. 12, 

Zal iaki ma bydź przy Spowie- 


dzi proez Spowiedzi; k. 192. 
L. 42. AŻ do 1. 67. 


Zmyślenie tękt lub zfatízowánie 


pieczęci grzech rezerwowańy; 
k. 187. L« 27. 

Zamiany ieżeli (4 godziwe; k, 
144, L. 36. 

Zmarłego krewnego lub innych 
ludzi rządzić fię tzeczámi cho= 
ciaž małemi; nie wolno; k. 
155. L. 52. i 

Zapilow prawnych przyimowóć 
nie wolno; k. 1554 1. 53 

Zapłaty domagóć fię od ftancyi od 
depozytow; od mieyfca gdzie 
ciało umarłego złożone; nie 
godzi fię, k, 80. L. 17. 

Zycie rowne czyli pofpolite zá- 
chować należy; k. 171, L. 93. 

Zazdrość co ielt, y iak (zkodli« 

wał k. 265. L 82. Ščc, 


OMYŁKI DRUKU NIEKTORE. 
K. znáczy kárte, W. znaczy wier(z „karty! 


K. 14. w. 31. perfice szytázy ruízeniem czjtaj zdrowia ná« 
ptofice tufzeniem 

K. 20, w. 37. fpzeciwiśli 6zytaj (K. 106. w. 22, ienák czytay 
Íprzeciwiáli iednak 

K. 22. w. 16. Poczętey czytaylK 112. w, 29. przedálgcych czy- 
Po záczetey ta) przy daiących 

K. 29. w. 37. ktotzy czytaj HK. 114. w, ro. oddalibyśmy czj- 
ktorzyby tay. oddalilibyśmy 

K. 32. w. 38. To fię tu czjtay|K, 131. w. 4. znáznie czytaj 
To co fię tu znacznie 

K, 56. w, 12. także czytaj] K- 180. w, 6. ia czytay ihk 
takie i z , |K 189 w. 9. do utrzyma czytay 

K. 78. w. 14. iż przyimowánie| do utrzymania 
rzeczy czytaj iż przez ptzyimo=|K, 189. w, 9. protevum czytaj 
wanie rzeczy protervum 

K, 76. w. 36. gdy fię przez nie|K. 197. w, 13. żal ták czytay 
rozumieją czjłay gdy fię przez| žal tąki 


nie nie tozumieią K. 197. w. ż1» przyczyną czytaj 
K. 100. W: 30. Epozytorámi Czj-| przyczynę 

„taj „Expozytorámi |. K, 211. w, 36. wyniftosé czytay 
K. toz. w. II. 0 Ptzyimowaniu| wyaiofłość 

czytaj o nieprzymowániu K. 297. w. 22. habeas — czytay 
K. 105. w. zdrowia ieft na-| habebas, 


+ 


dbali, o 
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